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दो शब्द 

प्रस्तुत पुस्तक उत्तर प्रदेश के महत्वपूणं उत्तरी भाग कुमाऊं में विस्तृत 
लोक साहित्य की पृष्ठभूमि से सम्बन्ध रखती है । पिदछधले अनेक वर्षों से इस 
दिशा में लगातार अध्ययन करते हुएजो सामग्री प्राप्त हुई है, उसको पू्वं- 
पीठिका को समभना अत्यंत आवश्यक है जिस पर यहां समुचित प्रकाश डालने 
का प्रयत्न किया गया है। 

कुमाॐं मे लोक साहित्य विषयक पर्याप्त सामग्री है जो अनेक हष्टियों से 
उल्लेखनीय होते हृए भी अभी तक प्रकाश में नहीं आ सकी है । इसके कारणों 
तथा महत्त्व की ओर यहाँ संकेत किया गया है जिससे उत्तर प्रदेश के अन्य क्षेत्रों 
मे प्राप्त लोकं रचनाओं के साथ भी इसकी तुलना कीजा सके। इस प्रकार 
सम्पूणं उत्तर प्रदेश के व्यापक लोक तत्वों की व्याख्या शास्त्रीय आधार पर 
सम्भव हे । 

यह् पुस्तक एक निश्चित योजना के अनुसार तयार की गई है जिसके क्रम 
मे स्थानीय लोक रचनाओं का अध्ययन एवं विवेचन सम्मिलित है । इस योजना 
के आरम्भ में स्पष्ट कर दिया गया है। 

मेरा विश्वास है कि कुमाऊं का लोक साहित्य अपनी आकषक एवं मौलिक 
सामग्री के कारण हमारे देश की लोक संस्छेति के समग्र विवेचन मे सहायक हो 

सकता है अतः विषय की उपयोगिता को ध्यान में रखते हुए संप्रति इसके संग्रह 

एवं प्रकाशन मे सभी लोगों को प्रयत्नशील होना चाहिए । पुस्तक लगभग 
र वर्षो के अन्तरालसे प्रकाशित हो रहीदहै, फिर भी मूभे भाशा दै कि इसकी 

सामग्री पाठकों के लिए उपादेय होगी । 

डां त्रिलोचन पाडण्य 

यूनिवसिटी प्रोफेसर एवं अध्यक्ष 
हिन्दी एवं भाषा विज्ञान विभाग 

जबलपुर विश्वविद्यालय, जबलपुर (म॒० प्र०) 
[ओ [ 
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कैक कि 

दो शब्द 

प्रस्तुत पुस्तक उत्तर प्रदेश कं महत्वपुणं उत्तरी भाग कुमा में विस्तृत 
लोक साहित्य की पृष्ठभूमि से सम्बन्ध रखती है । पिचले अनेक वर्षों से इस 
दिशा में लगातार अध्ययन करते हुए जो सामग्री प्राप्त हई है, उसकी पूरवं- 
पीठिका को समभरना अत्यंत आवश्यक टै जिस पर यहां समुचित प्रकाश डालने 
का प्रयत्न किया गया है। 

कुमाऊं मे लोक साहित्य विषयक पर्याप्त सामग्री है जो अनेक इष्टियों से 
उल्लेखनीय होते हृए भी अभी तक प्रकाश में नहींआ सकी है। इसके कारणों 
तथा महत्त्व की ओर यहाँ संकेत किया गया है जिससे उत्तर प्रदेश के अन्य क्षेत्रों 
मे प्राप्त लोक रचनाओं के साथ भी इसकी तुलना की जा सके। इस प्रकार 
सम्पूणं उत्तर प्रदेश के व्यापक लोक तत्वों कौ व्याख्या शास्त्रीय आधार पर 
सम्भव है । 

यह् पुस्तक एक निश्चित योजना के अनुसार तयार की गई है जिसके क्रम 
मे स्थानीय लोक रचनाओं का अध्ययन एवं विवेचन सम्मिलित है । इस योजना 
के आरम्भ में स्पष्ट कर दिया गया है। 

मेरा विश्वास है किं कुमाऊं का लोक साहित्य अपनी आकषंकं एवं मौलिक 
सामग्री के कारण हमारे देण की लोक संस्छेति के समग्र विवेचन मे सहायक हो 

सकता है अतः विषय की उपयोगिता को ध्यान में रखते हुए संप्रति इसके संग्रह 
एवं प्रकाशन मे सभी लोगों को प्रयत्नशील होना चाहिए । पुस्तक लगभग 

३ वर्षो के अन्तराल से प्रकाशित हो रहीदै, फिर भी मुभे आशा है कि इसकी 
सामग्री पाठकों के लिए उपादेय होगी । 

डां त्रिलोचन पाडण्य 

यूनिवसिटी प्रोफेसर एवं अध्यक्ष 

हिन्दी एवं भाषा विज्ञान विभाग 
जबलपुर विश्वविद्यालय, जबलपुर (म॒° प्र०) 
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१. लोक ताहित्य का ग्रह् 
स्थिति एवं जनसंख्या-- 

कुमाऊं उत्तर प्रदेण का एक मह॒त्त्वपुणं उत्तरी भागदै। ब्रजमण्डल, 
अवधी, भोजपुरी आदि जनपदों कौ भांति यहाँ का लोक-साहित्य भो 
लोक-संस्करेति की दृष्टि से उल्लेखनीय दहै। क्योकि ये सभी जनपद पृथक्- 
पृथक् रूपमे उस विस्तृत प्रदेश की वत्तंमान आंचलिक इकाइयां टै जिसे 

प्राचीन काल मे मध्य देश कहते थे । प्राचीन भारतीय इतिहास ओर संस्कृति 
का केन्द्र मध्यदेश कुदं ल्परेखाओं मे परिवतित होकर वत्तंमान उत्तरप्रदेश हो 
गया! इस प्रदेण के लोक-साहित्य का अध्ययन करने के लिये स्थानीय 
लोक-संस्कृति का अध्ययन करना आवश्यक दहै जो नाना प्रकार के भौगोलिक 
ओर सामाजिक तत्वों से निमित हुई दहै। कुमाऊं इसी उत्तर प्रदेश का एक 
मटत््वपूणं किन्तु कुदं कारणों से अभी तक अल्पज्ञा क्षेत्र ह । 

पिद्धले आठ-दस वर्पो मे कुमाडंनी लोक साहित्य की दिशा मे विदानो का. 
ध्यान अवश्य आकपित हुआ दै किन्तु यहां का संपूण लोक-साहित्य अभी तक 
प्रकाश मे नही आ सका है । अत्पज्ञात लोक रचनाओंकीवात तो दूर रही; 
अभी तक प्रमुख रूप से ज्ञात लोक रचनाओं का भी वास्तविकं मूल्यांकन नहीं 
हो पाया है । इस स्थिति के अनेक भौगोलिक एवं सामाजिक कारण हँ । फिर 

भी इस दिशामें जो कुट्धं प्रयत्न कयि गए दँ उनसे ज्ञात होता हं कि यहांकौ 
सामग्री अनेक दष्ट्यों से ब्रज, अवधी, भोजपुरी आदिके लोक साहित्य से 
अ{[चयंजनक समानता रखती है । यद्यपि यहां की कुद अपनी भी स्थानीय 
विशेषताएं है जो अन्य क्षेत्रो मे नहीं मिलतीं । 

सुदूर उत्तर मे तिन्बती सीमा प्रान्तसे लगे होने के कारण ओर दक्लिणमें 
विलकूल मैदानी भागों के संलग्न होने के कारण कुमाऊं के रहन-सहन, खान- 
पान, आचार-विचार, रीति-नीति आदिमे एक विचित्र प्रकार का सम्मिश्रण 
होता रहा है जिसमे कुच तत्त्व यदि हिन्द् संस्कृति के हतो कुदं तत्व अन्य 
संस्कृतियों के प्रतीत होते हँ । स्थानीय लोक-साहित्य के विभिन्नरूपों मेये 
सभी तत्व भलकते हैँ । इसलिये यह लोक-साहित्य अपनी कुदं विशिष्टता. रखता 
है । इसी क्फ यहाँ की सामग्री का व्यवस्थित संग्रह ओर विवेचन करना 
अत्यन्त आवश्यक है क्योकि तभी अन्य क्षेत्रो के साथ तुलना करते हुए इस क्षेत 

॥। च. 

४ । 



१० कु माउंनी लोक-साहित्य की पृष्ठ भूमि 

के वास्तविक लोक-साहित्य का सम्पूणं ओर विशिष्ट रूप सामने आ सक्ता टे । 

इस समय कुमाडंनी लोक-साहित्य की सामग्री अलमोड़ा, नैनीताल ओर 
पिथौरागढ़ के तीन जिलोंमें फली हई है जिनका सम्मित क्षेत्रफल लगभग 
आठ हजार वर्गं मील से कुच अधिक है । सन् १६६० के पूरं जिला पिथौरा- 

गढ़ अल्मोड़ा जिले का ही एक अंग धा । उस समय कुमा में केवल नैनीताल 
ओर अल्मोड़ा दो जिले थे । सन् १८६२ के पूर्वं तो अल्मोड़ा ओर नैनीताल भी 
एक ही जिले मे सम्मिलित थे जिसे जिला कुमाऊं" कहा जाता धा । 

कुमाॐ २८०५१ तथा ३००४६ उत्तरी अक्षांश एवं ७७ ` ४३ तथा ८१९ 
३१ पूर्वी देशान्तर के वीच वसा हा है । १६३१ में कुमाऊं की जनसंख्या 
८६१४५८८ थी । सन् १६५१ की जनगणना के अनुसार यहां की सम्पूणं जन- 
संख्या १,१०८,४१८६ थी जिसमे जिला अल्मोड़ा में स्त्रियों की जनसंख्या “पुरुषो 
को अपेक्षा अधिक थी । इसमे ' हिन्द्-मुसलमान, ईसाई, भाटिया, तथा अन्य 
वर्णो के लोग भी सम्मिलित दँ । भोटिया लोग भी हिन्दू दही हैँ । सन् १६६१ 
को जन-गणना के अनुसार यह जनसंख्या १,४७१,३०६ हो चुकी थी । इसमें 

तीनों जिलों मे मिलाकर ७६६,६४८ पुरूष टँ ओर ७०४,३५८ स्त्रियां ह । 
जिला अल्मोड़ा ओर पिथौरागढ़ में मिलाकर आज भी पुरुषों की अपेक्षा स्त्रियों 
की संख्या अधिक है । १६७१ की जनगणना के अनुसार तीनों जिलों की जन- 
सख्या भिलाकर १,८५३,८६५ हो गयी 

कुमाऊं को सामाजिक व्यवस्था तथा संस्कृति पर हिन्दुओं के विभिन्न वर्गो 

का मूख्य प्रभावे पड़ाटहं यद्यपि प्राचीन-काल में मध्य एशिया की अन्यान्य 

संस्कृतियों ने इसको प्रभावित किया था । अन्य जातियां यहाँ निवास करने पर 
भी कुदं अलग-अलग सीही रही है । बोलचाल की हृष्टि से यहाँ मुख्यत 
कुमाऊ्नी ओर हिन्दी तथा गौणतः नैपाली, उर्दू ओर गढ्वाली आदि भाषाएं 
व्यवहार में प्रयुक्त होती ट । जनगणना के अनुसार गढ़वाली बोलने वालों की 
संख्या जिला ननोताल में अधिक है । ओर भोटिया बोलने वाले जिला पिथौरा- 

गढ़ में अधिकं । कुचंलोग तिव्वती भी वोलतेहै। प्रधानता कुमाॐनी व 
हिन्दी बोलने वाले लोगों की है । 

सारे कुमाऊमे केवल कूमाऊनी बोलने वाले लोगों की संख्या प्रायः 
६००,००० है ओर हिन्दी बोलने वालोंकी संस्या प्रायः ४००,००० हि। 
स्पष्ट है कि सम्पूणं कुमाऊं में कुमाडनी भाषा ही अधिक व्यापक रूपसे काम 
मे लाई जाती दहैजो यहाँ के निवासियों के दैनिक व्यवहार तथा कुछ सीमा 
तक लिंखने-पद्ने कौ भाषा टै। आज से लगभग सत्तर वषं पूयः जव जाजं 

प्रियसंन ने यहां का भाषा सर्वेक्षण किया धा तो उनके अनुसार केवल ४३६ 
र 

1 
+ 
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७८८ लोग कुमाउनी वोलते ये । आज यह् संख्या दस लाख तक पर्हुच 

चुकी हं । ) 
इस समय इतना अवश्य कटा जा सक्ता है कि जिला नैनीताल के निवासी 

हिन्दी भाषा के अधिक सम्पकमें आतेजा रहे टँ ओर नैनीताल के दक्षिणी 
भाग तराई भावर मेंतो कूमाडंनी का धदा-कदा ही प्रयोग होता है । इसके 
विपरीत अल्मोड़ा ओर पिथौरागढ़ जिलों में कुमाडंनी बोलने वालों की प्रधा- 
नता हे । सव मिलाकर कुमाऊं को कुमाडंनी भाषा काक्षेत्र कहा जा सकता 
टै । उत्तर प्रदेण के विभिन्न क्षेत्रों में जिस प्रकार ब्रज, कन्नौजी, बुदेली, अवधी, 
भोजपुरी वोलियों कौ स्थिति है वही स्थिति यहाँ कुमाडंनी की टै। यहां 

व्यापक रूप मं हिन्दी भाषा सर्वत्र बोली ओर समफी जाती है । 

कुमाऊं का लोक-साहित्य इसी कुमान मे मिलता है जो विषयवस्तु ओर 
शेली दोनो में अव लगातार हिन्दी के अन्य क्षेत्रीय लोक-साहित्य से प्रभावित 
दाता जा रहा दै । भाषा के साथ लोक-साहिव्य का घनिष्ठ सम्बन्ध होता है । 

गवाोंमें सभी वर्गो के सभी लोग सामान्यतः कुमाडंनी बोलते हैँ अतः उनकी 
सम्पूणं मौखिक रचनाएं इसी मे प्रचलित हैँ । कुच हस्तलिखित तथा प्रकाशित 
छोटी-मोटी पुस्तिकां भी मिल जाती है जिन्हें लोक-भाषा मे रचित होने के 
कारण प्रायः लोक रचनाओं मे परिगणित किया जाता है । वस्तुतः एेसी रच- 
नाएं लोक-साहित्य के बाहर की दहै । 

गहरों तथा कस्वो में जैसे अल्मोड़ा, चम्पावत, रानीखेत, बागेश्वर, दवारा- 
हाट, नैनीताल, हलद्वानी, कालादूंगी, खटीमा, गदरपुर आदि स्थानों मं हिन्दी 

का समावेश होने लगा है । इस समय कुमाडंनी मे कोई साप्ताहिक या मासिक 
पत्रिका प्रकाशित नहीं होती । इस कारण इसका प्रयोग प्रायः मौखिक तथा 

देनिक व्यवहार तक सीमितदहै। इसका प्रयोग धरेलूल्पमे या पत्र व्यवहार 
मे है जो उत्तरोत्तर कमदहोरहाहै। यही स्थिति स्थानीय लोक-साहित्य की 
भी समनी चाहिये । 

स्थानीय लोक-साहित्य की सामग्री सभी दूरवर्ती गाँवों, शहरों ओर कस्वों 

मे फली हुई दै । यह सामग्री आधुनिक सभ्यता के सम्पकं मे आने वाले कुं 
एसे स्थानो से भी प्राप्त होती है जहाँ अव प्रयोग तो हिन्दी भाषा ओर हिन्दी 
की रचनाओं का होता हे, जैसे तराई भावर मे, किन्तु वहां साधारण जनता 
कुमाउंनी समभक्ती है ओर इन रचनाओं द्वारा अपना मनो-विनोद करती है । 

गाँवों मे (मिलने वाली सभी प्रकार की सामग्री कुमाडंनी में है अतः यहां के 
लोक-साहित्य पर विचार करते सम्भ्य यह् बात ध्यान मे रखनी होगी कि इसका 

६ #। 
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अधिकांश क्षेत्र हिन्दी भाषा व साहित्य के सम्पकंमें है, फिर भी वहां कूमाउंनी 
मे रचनाएं मिलती टह जिनका हिन्दी से प्रभावित होते रहना स्वाभाविक टै । 
सुदूर उत्तर के दारमा जोहार क्षेत्रों मे इसी प्रकार तिव्वती का प्रभाव लक्षित 
होता है । दो-दो भाषाओं की इस प्रयोगात्मक स्थिति ने कुमाडंनीं लोक-सादित्य 

को हिन्दी के अधिक निकट लानेमे वड़ा योग दिया दहै । 

यह् साहित्य केवल कूमाञॐंकं दूरवर्ती गाँवों तके सीमित नहीदं । इसका 
संग्रह करते समय हमे बड़े ओर घटे विकास खन्डों तथा उनमें फले हृए लोगों 

को भी सम्मिलित करना होगा जो आधुनिक सभ्यतासे प्रभावित होते जा रहे 
हं । कुमाऊं के जन-साधारण केवल पर्वतीय गावो में निवास नहीं करते, अपितु 
वे सम्पूणं भू-भाग के गहरो-गांँवो मे फले हए इस साहित्य के विविध ल्पोसे 
प्रेरणा प्राप्त करते टं ओर मनोरंजन करते ह । इसमे केवलं ग्रामीण व्यक्तियों 
द्वारा रचित अथवा उनम प्रचलित सामग्री ही सम्मिलित नहीं है प्रत्युत् पटे-लिखे 
आधुनिक प्रवृत्तियों से परिचित लोगोकी सामग्री भी सम्मिलितदटैजोयातो 
जन-साधारण के लिये रची गयी है अथवा जन-साधारण के जीवन से जुड़कर 
उन्हीं को अपनी सामग्री वन गई टै । यह सामग्री विभिन्नं वर्गो के व्यक्तियों स 
निमित होती है जिसके गायक इस समय मुख्यतः वे लोग हैँ जिनका समाज में 
निम्न अथवा निम्नतम स्थान टै । 

पवंतीय भत्र होने के कारण कुमाऊंमें कहीं तो स्थान-स्थान पर विचारो, 
विण्वासो आदि मे मौलिक अन्तर दिखाई देगा ओर कहीं-कहीं व्यापक क्षेत्रो 
के बीच एक जेसी परम्पराएं प्राप्त होगी। यही कारण दहै कि यहाँ के लोक- 
साहित्य मे प्रयुक्त भाषा के भिन्न रूप ओर भिन्न स्तर लक्षित होते । ओर 
कटी तो एक टी रचना अनेक रूपो मे प्रचलित मिलती दहै। कुमाडंनी भाषा 
एक है, इसका शुद्ध भन्डार एक है, केवल उच्चारण नेद अथवा विभक्तियों के 
प्रयोग आदि से कुचं विशेषताएँ उत्पन्न हो जाती है 

इस प्रकार के विविधता पुणं क्षेत्र मे लोक-साहित्य का संग्रह कायं एक 
व्यवस्थित योजना के अनुसार ही सम्भव हो सकता । किसी एक भाग के 
लोकगीतों को इधर-उधर प्रकाशित कर देने से अथवा उनका साधारण अथं 
करदेने मात्रसे काम नहीं चलेगा । इस प्रकार की च्ुटपुट रचनाएं कुमाडनी 
लोक-जीवन अथवा लोक-संस्करृेति का सही-सटी प्रतिनिधित्व नहीं कर सकतीं । 
वास्तविक एवं पूणं संग्रह तभी सम्भव होगा जब एक-एक भाग की रचना ओर 
उसके रूपों का प्रतिनिधित्व हो जाये ओौरदछोटी से छोटी रचना भौ अंधकार 
मेन रहे । संग्रह करने के उपरान्त उनकी समानता, असमानता, विशिष्टता 
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आदि पर विचार किया जा सकता दै, तभी कुमाडंनी लोक-साहित्य का समू- ~ 
चित मूल्यांकन सम्भव है । 

संकलन योजना- 

स्थानीय लोक-साहित्य के संग्रह की योजना व्यावहारिक आधार पर 
तैयार की जा सकती टै । सम्पूर्णं कूमाऊं को तीन जिलों के आधार 
पर कुचं खन्डों तथा उपखन्डो में वांटकर भौगोलिक स्थिति के अनुसार दो-चार 
गों के समूह को लोकसंस्कृति की एक इकाई मान सक्ते हैँ । इस प्रकार की 
अनेक इकाइयां मिलकर लोक-संस्करृति का एक वडा केन्द्र निर्धारित करेगी । 

इस विभाजन को स्थूल र्पसे प्रशासनिक विभाजन के समानान्तर वना सकते 
है जहाँ प्रत्येक जिला कुच तहसीलों मे, प्रत्येक तहसील कूद परगनों मे, प्रत्येक 
परगना कुद पद्वियों मे, ओर फिर प्रत्येक पद्री अनेक गवो में वटी हुई है । 

इस प्रकार क्षेत्रीय संग्रह कै लिये संपूणं कुमाऊं को समूख्यतः तेरह स्थूल 
भाग मे वांट सकते है--(१) नैनीताल, (२) हलद्वानी, (३) रामनगर, (४) 
काशीपुर, (५) किदा, (६) वाजपुर, (७) खटीमा, (८) सितारगंज, (६) काल- 
ट्गी, (१०) अल्मोड़ा, (११) रानीखेत, (१२) चम्पावत ओर (१३) पिथौरागढ़ । 

ये भाग तेरह तहसील रै जिन्हे संग्रह की, प्रारंभिक सीमाएं माना जा 
सकता है । प्रत्येक भाग को उप-विभागों मे वांटने पर उनकी सीमा एक-एक 
तहसील में एक एक परगने तक होगी । इन्हीं उपविभागों को संग्रह की एक 
निदिष्ट इकाई मानने मे कोई हानि नहीं क्योकि प्रत्येक गाँव के बीच बहुत 
भिन्नता नहीं होती । गों की सामूहिक इकाई अर्थात् पद्ियों से यह भिन्नता 
कुकु स्पष्ट होने लगती टै जो परजनों मे अधिक उभर आती है । तहसीलं 
प्रशासन की सुविधा से निमित होती है किन्तु परगने भौर पद्यां शासन की 
इकाई मात्र नहीं होतीं । उनमें निवासियों की विचार-परंपरा एवं विश्वासो में 
कुद अंतर होने लगता है । कुमा में उक्त तेरह भागों के अंतगंत संपूणं उप- 
विभाग इस प्रकार बनाए जा सकते ठै ^~ 

(१) बारामंडल, (२) खाता, (३) चौगखी, (४) दानपुर, (५) दारमां, 

(६) धनिर्यांकोट, (७) ध्यानीरी, (८) गंगोली, (६) जोहार, (१०) कालीः 
कुमाऊं, (११) कोटा भावर, (१२) पाली पछछ्ाॐ, (१३) फल्दाकोट, (१४) 
रामगढ, (१५) सीरा, (१६) सोर, (१७) असकोट, (१८) कुटौली ओर 
(१६) महरूड़ी । इनमें प्रत्येक भाग की सीमा इन्हीं नामों से प्रसिद्ध॒ परगनों 

तक होगी । ~ 

अरः गहराई मे जाने के लिये ऊपर निदिष्ट प्रत्येक उपविभाग की पुनः 

खछोटे-छखोटे भागो मे विभक्त किया जा सकता है जिनका विस्तार एक-एक पटरी 
8 
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तक होगा । संपूणे कुमाॐंमे ये छोटे-छोटे भाग इस प्रकार निदिष्ट कयि जा 
सकते है 

विसौदा मल्ला, विसौद-विचला, विसौद तल्ला बौरा सौ पत्ला, बौर गरौ 

वल्ला, द्वारसों, कैराडौ, कालीगाड़, खास परजा, उच्यूर, रयूंनो, स्यूनरामल्ला, 

स्थूनरा तल्ला तिखून मल्ला, तिखून तल्ला, अठागुल रयुंनी, अख्गुमि वलत्ला, 
छखाता, दारून, खरही, लखनपुर मल्ला, लखनपुर तल्ला रीठागाड, रंगोड्, 
सालम मल्ला, सालम तल्ला, दानपुर मल्ला, दानपुर बिचला, दानपुर तल्ला, 

टूय, कत्यूर मल्ला, कत्युर विचला, कत्यूर तल्ला, नाकरुरी, व्यास, चौदांस, 
दारमां मल्ला, दारमां तल्ला, चौथान, ध्रोनियांकोट, ऊचाकोट सिमलखा, विस- 

ज्यूला, छव्वीस दुूमौला, चौर्मसी, चौगढृ, मल्ली रौ, तल्ली रौ, वेल, भेरंग, 

वरौीन, कमस्यार, पुंगारौ, अठ्गांव, चालसी, चाराल मल्ला, चराल तल्ला, गुमदे, 
गंगोल, खिलपद्री फाट, पालवेलों मल्ला, पालवेलो तल्ला, फरका, रिगारूना, 
सिपती, सुई विरौग, असी, जोहार मुल्ला, गौरीफाट, कोटा मल्ला, कोटा तल्ला, 
चौकोट मल्ला, चौकोट विचला, चौकोट तल्ला, दौरा मल्ला, दौरा विचला, 

दौरा तल्ला, गिवाड पल्ला, गिवाङ़ तल्ला, गिवाडङ़ वल्ला, ककल सौ मल्ला, 

ककलसौं तल्ला, नयाङ्पल्ला, नयाडः वल्ला, सिलौर मल्ला, सिलौर तल्ला, 

सल्ट पल्ला, सल्ट पल्ला, सल्ट वल्ला, नयाङ वल्ला, सिलौर मल्ला, सिलौर 

तल्ला, सल्ट मल्ला सल्ट पल्ला, सल्ट तल्ला, सल्ट बल्ला चौर्गांव, धूराफाट, 

कोस्यां मल्ला, कौस्यां तल्ला, कण्डार खवा, मल्ली डोरी आगर, रामगढ 

मल्ला, रामगढ़ तल्ला, अटवीसी मलल्ला, अठ्वीसी तल्ला, बारावीसी डिडीहाट, 

माली, खडाभट, खडकरदे, महर, नयादे, रावल, सेटी मल्ला, सेटी तत्ला, सौन, 

वल्दिया मल्ला, ्बाल्दया विचला, वल्दिया तल्ला, असकोट मल्ला, असकोट 

तल्ला, कूटौली मल्ली, कुटौली तल्ली, महरूडी दौलफाट, महरूडी मल्ली, महरूडी 

विचली, ओर महरूड़ी तल्ली । 

उक्त छोटे-छोटे भागों की संख्या स्थिति के अनुसार न्यूनाधिक परिवतित की 

जा सकती है । इन्दं संग्रह कायं के लिये यदि एक-एक केन्द्र बनाया जवे तो 

कुमाञंनी लोक साहित्य का ठीक-टीक प्रतिनिधित्व हौ सकता टै । पनरेक्ति से 

वचने के लिये प्रत्येक गाँव को केन्द्र बनाना आवश्यक नहीं दै। इन भागोके 

आधार पर जो सामग्री संग्रहीत होगी वहं सास्ृतिक तथा साहित्यिक रूपरेखा 

निर्धारित करने मे ओर समानता तथा अन्तर स्पष्ट करने मे सहायक होगी । 

कुमाऊं के. मानचित्र में संग्रह् करने कै लिये बनाए गणये विभिन्न भाग तथा 

उपविभराग देखे जा सकते है । ^ % 

सीमा रेखाओं तथा संख्याओं में न्यूनाधिक्र परिवर्तेन द्वारा संग्रह् की विधि 
¢ [म 
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मे कोई अंतर नहीं पड़ेगा । जैसे त्रिसौद मल्ला, विसौद विचला ओर विसौद 
तल्ला को हम वहीं की भौगोलिक स्थिति देखकर एक ही सांस्कृतिक इकाई 

विसौद नामक वना सकते ट । तराई में वुकसाड़ ओर थस्वाट की दो इकाइयां 
वन सकती है 'डिनकरी सीमां हलद्वानी--किच्छा की रेखा पर आकर मिलेगी । 
इसी प्रकार नैनीताल के दक्षिणी क्षेत्र में भावर को एकं स्वतः संपुणं सांस्कृतिक 
ट्ुकाई वनाया जा सक्ता टै, आदि । 

संकलन पन्न-- 
संग्रह करने के उपयृक्तं संपूणं क्षेत्र को इस प्रकार बड़े-बड़े भागो, 

मे उपविभागों ओर चछोटे-चखोटे भागो मे विभाजित करने के उपरांत दूसरा 
महत्वपूणं प्रण्न यह उठता है कि सामग्री कासंग्रह कहाँ से आरभ किया 
जाय ओर संग्रह कायं मे किन तथ्यों का ध्यान रक्खा जाए? इस दिशा मे कायं 

प्रारंभ करने के लिये पहने एक संकलन पत्र तयार कर लेना आवश्यक है जिसमें 
कूमाॐं कौ पृष्ठभूमि के अनुकल सभी विशेषताओं को ध्यान में रखना चाहिये । 
संकलन-पत्र को एक प्राङ्प कुदं इस प्रकार बनाया जा सकता ठै-- 

१. तिथि- संग्रह कव किया गया ? 

२. ग्राम या पदी, क्लेत्त का नाम । 

३. अभिसूचक--(१) उसका नाम ओर पता (२) उसकी जाति ओर 
व्यवसाय (३) उस्न । 

४. संकलन--(१) गीत इसमें विवाह आदि संस्कार, ब्रत त्यौहार, यात्रा, 
ऋतु, खेती पुजा, भला या अन्य किसी विषय से संबद्ध 
मुक्तक प्रकार के सभी गीत लिखे जा सक्ते हें । 

(२) कथा-कहानियाँ--किसी तरह की छोटी या बडी, 
एतिहासिक, धामिक या सामाजिक, गद्य या पद्य अपने. 
मलरूप या मूलभाषा मे लिखा जाय जैसा उसका 

प्रचार है । 

(३) खेलकूद संबंधी रचनाएं ये रचनाएँ बच्चो की हँ । 
इन्दं संग्रह करते समथ यह भी ध्यान रक्खा जवे कि 
ये खेल किस प्रकार खेले जाते है । 

(४) कहावतें ओर मुहावरे, 

~ (५) चुटकुले ओर लोकोक्तियां, + 
^ (६) पहेलियांँ । 

(७) पक्षी, पवेत, वृक्ष संबंधी कथानक । 
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(5) विविध शन्द-समूह-वेती, भोजन, वर्तन, वृक्ष, पक्षी, 
दवाएं, घास आदि दनिक प्रयोगोंमे आने वाली 

वस्तुओं के स्थानीय शब्द तथा प्रयोग । 
(ई) स्थानीय लोक गायको का उल्लेख । 

(१०) लोक-साहित्य का कोई अन्य स्थानीय रूप । 

संग्रह कर्ता को संग्रह करते समय कुदं वातोंका अलगसे ध्यान रखना 

होगा । उसे गीत अथवा कहानी आदि का नाम लिख लेना चाहिये ओर रच- 

नाओं को कौन लोग विशेष कर गाते टै पुरुष, स्त्री अथवा वच्चे ? इसे संक्षिप्त 
परिचय लिख लेना चाहिये किसी गीत अथवा कथा आदि से कोई घटना जुडी 

हई हो तो उसका उल्लेख करना चाहिये । उसे देखना होगा किन लोकगीतों के 
साथ कौनसा लोक वाद्य प्रयुक्त होता है। यदि कहीं प्रयुक्त नहीं होता तो 
इसका भी ध्यान रखना होगा । भाषा का वही ङ्प लिखना चाहिये जो प्रचलित 

है। अपनी ओरसे उसमे कदापि परिवतंन न क्रिया जावे । अभिसूुचक 
(इन्फामेट) के विषय में पूरा विवरण जान लेने की अवश्यकता स्पष्ट है क्योकि 
उच्र से उसका मानसिक स्तर निरिचित होता है । वृद्ध अथवा वयस्क व्यक्तियों 

द्वारा दी गई सूचनां युवकों ओर बालकों की अपेक्षा अधिके प्रामाणिक होगी । 
स्त्रियो की रचनाओं के विषय में स्त्री वगं आधिकारिक रूपसे कुचं कह सकता 
है । लोक गायक की जाति तथा व्यवसाय तथा वं में प्रचलित गीतों कथाओं 

को जितना स्पष्ट कर सकता टै उतना अन्य वर्गों की रचनाओंके व्रारे में नहीं 

वतला सकेगा । 

उक्त संकलनपत्रके प्राल्पमें पक्षी, पर्वत, वृक्ष आदि सम्बन्धी कथानकं 
भी र्वे गये हैँ । ये किसी भी लोक-साहित्य के महतत्वपूणं अंग हैँ जिनते क्षेत्रीय 
पशु पक्षियों के ज्ञान के अतिरिक्त ग्रामीण व्यक्तियों की उद्भावना शक्ति का 
परिचय मिलता दै । इन तथाकथित प्रामीणों की कलत्पनाशक््ति, तथ्यो ओर 
भिन्न घटनाओं का तारतम्य मिलाने का कौशल ओर उनके माध्यम से समाज 
के किसी अंग पर प्रकाश डालने की योग्यता इतनी वदी चद़ी होती दै कि उसे देख- 
कर आश्चयं होता टै । वस्तुतः इन लोगों को असंस्रेत ओौर गंवार कहना अपनी 
ही संकुचित हृष्टि का परिचय देना है । 

इस संग्रह का एक अंग स्थानीय विविध शब्द समूह काहै जो सामाजिक- 
आर्थिक, स्थिति पर प्रकाश डालने के अतिरिक्त भाषा-विज्ञान की दष्टिसे भी 
महत्व रखता है । अधिकतर किसी समाज में विकास की स्थि।त" तथा उसके 
सदस्थों कौ आवश्यकताओं के अनुक्रूल शब्दों का निर्माण होता है जो वस्तुं 

# 
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निवासियो के देनिक प्रयोग तथा संपकं मे नहीं आती उनसे समाज परिचित 
नहीं होता । इस प्रकार के अनेक शब्द कूमाडनी जन जीवन कौ आवश्यकताओं 
पर प्रकाण डालते) भाषाकी इष्टि से इन शब्दों के अध्ययन द्वारा इनके 
मूल ध्वनि परिर्वतन, छप विकार तथा बाह्य प्रभावों की व्याख्या होती है। 
उदाहरणार्थं, आर्या शब्द किस प्रकार यहां आकर “इजा वना ओर बोल चाल में 
क्यों “इजी, “इजू' वोला जाता है, इस शब्द को अपने विकास में किन किन 
सामाजिक स्तरोंसे होकर गुजरना पड़ा, एसे पक्षों का अध्ययन एक रोचक 

विषय हे । इसके द्वारा यह निर्चित किया जा सक्तादहै कि कूमाडंनी णब्दा- 
वली कहां तक हिन्दी की है अथवा कहाँ तक अन्य पर्वतीय प्राकृतो आदिमे 
सम्बन्ध रखती हे । 

हिन्दी भाषा में इस समय विविध भावों, स्थितियों अथवा वस्तु विशेष को 
व्यक्त करने मे स्थान-स्थान पर प्रायः कठिनाई होती है । जैसा सभी जानते 
है, उसका शब्द भंडार समिति है । कुमाडंनी में प्रयुक्त क्वीड् शब्द स्त्रियों की 
आपसी बातचीत ओर गपशप के लिए प्रयुक्त होता है जिसमे कई भावोंके 
मिश्रण होने से दूसरी व्यंजना निहित होती है । हिन्दी का “गप्प' शब्द इसका 
समानार्थी नहीं है क्योकि “गप्प' शब्द द्वारा वह विशिष्ट व्यंजना नहीं होती 

` जो "क्वीड़' शब्द से होती है । कुमाऊं की ेसी विशिष्ट शब्दावली कहां तक 

हिन्दी की अभिव्यंजना शक्ति को वटढ्ाने में सहायक होगी-यह सामयिक ओर 
विचारणीय प्रश्न है । उत्तर भारत की एकाधिकं जनपदीय बोलियां एक वडी 

सीमा तक हिन्दी की सहायक सिद्ध हो रही टै जिनके विविध प्रयोग कविताओं 
उपन्यासो, कहानियों आदि में दिखाई देते हँ । इस स्थिति मे कुमाउनी शब्दा- 
वली के संग्रह तथा विवेचन की उपयोगिता स्वतः स्पष्ट है जिसका सीधा संबंध 

लोक-साहित्य से हे । 
स्थानीय लोक साहित्य का संग्रह यथा संभव अपने मूल रूपमे होना 

चाहिए जैसा कि ऊपर निर्देश में स्पष्ट किया गया है । संग्रहकर्ता को अभ्यास 
क्रिया के बीच एकाधिक प्रयोग नवीन तथा विचित्र अथवा अटपटे लग सकते हं 

जिन्हे वह सरल बनाना चादेगा । किन्तु उनका उच्चारित रूप लिखना आवश्यक 
है, भले ही कोष्ठक अथवा टिप्पणी में उनका अथं दे दिया जावे । उस विचित्र 
से प्रतीत होने वाले प्रयोग मे कोई उल्लेखनीय नृतात्विकं अथवा भाषा तात्विक 
तथ्य निहित हो सकता है जो संग्रह कर्ता की पकड़ में न आया हो । वह प्रयोग 
किसी अन्य तप्य का भी संकेत कर सकता है । अतः इस बात का त्िशेष ध्यान 

रखना हीगी किं लोक रचना मूल रूप में प्राप्त हो, चाहे इस समय किसी शब्द 

का अथं सममन अवे। 
ग 

~ #। 
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संकलन प्ररणालो- 
अव प्रश्न कि किंस प्रकार प्रस्तावित रूपरेखा के आधार पर संग्रह 

कराया जवे ओर कौन.> यक्ति इसके लिए उपयुक्त सिद्ध होगे । हर प्रकार 
का व्यक्ति लोक-साहित्य का संग्रह नहीं कर सकता विदेशों में तो 
इस कायं के लिए पहले से व्यक्ति चुने जाते हैँ जिन्हें पूर्वं प्रशिक्षण दिया जाता 
दै । वसे कोई विशेष संस्था इस कायं को अपने उत्साही सदस्यों द्वारा भी 
सरलता पूर्वक करालेगी जो गांव-गांव में रहते हँ । उन्टं अपनी भोजन-व्यवस्था 

आदि के अतिरिक्त कम से कम तीन वस्तुं साधन कूप में अवश्य प्राप्त होनी 

चाहिए । एक नोटवुक, कलम तथा पेंसिल, दूसरे कैमरा ओर तीसरे टेप रिकांडंर, 
संग्रह कर्ता अकेले अथवा सामूहिक क्पमें फील्डवरकं' के लिएजा सकते टं 

किन्तुवे ग्रामीणों पर बोन वनै तो अच्छा होया । 

इस प्रबन्ध मे धनराशि की व्यवस्था करना एक समस्या होगी जौर कुमा 
जैसे क्षेत्र मे जहां लोगों के आधिक सोत सीमित है, यह प्रन महत्व रखता 

है । केन्द्रीय ओर प्रान्तीय अनुदानं से इसमें सहायता मिलेगी । संग्रहकर्ताओं 
को भी त्याग ओर सहानुभूति से काम लेना होगा ताकि वे कम से कम धनराशि 
मे अपनी आवश्यकता पूरी कर ले । जैसे जैसे सामग्री एकत्र होती चले वे अपने 

अपने केन्द्रं को भेजते चले जहां से वह् प्रमुख केन्द्र को प्रेषित की जावेगी । 

कुमाऊं के गाँवों में प्रायः देखा गया है कि लोकगायक प्रत्येक समय गाने 
को तैयार नहीं रहते 1 गाने के निश्चित समय पर वे चिना किसी अनुरोध के 
उल्लास पूर्वक लगातार घंटों तक बैठकर गाते हैँ । जैसे "चत" नामक गीत केवल 
चैत्रमास में गाये जाते हैँ । स्वाभाविक है कि इनका संग्रह चैत्र मासमे होना 
चादिए । ऋतु या प्रयोजन के अनुसार क्षेत्र मे जाने पर उपयुक्त सामग्री मिल 
जावेगी । 

इस प्रक्रिया मे एक दूसरी विधि से भी काम ले सकते है जिसमे अपेक्षाकृत 
कम धनराशि खचं होगी । इसमे चार साधनों का उपयोग किया जा सकता है । 

एक तो यह कि संपूण कुमाञॐ में नियोजन विभाग के अन्तगंत जो विकास खंड 
खोले गये हैँ उनमें सामाजिक शिक्षा के लिए एक एक सहायक नियुक्त टै जिन्हे 
यह कायं शासकीय रूप से दिया जा सकता है । उनके अधीन प्रत्येक गांव में 
ग्राम-का्यकर््ता हैँ (विलेज लेवल वकर) जो गाँव के प्रत्येक गायक से परिचित 
होते ह । वे अपने कायं के साथ-साथ यह संग्रह कायं कर सकते हैँ । प्रत्येक 
विकास अधिकारी को जिला नियोजन अधिकारी द्वारा इस प्रकारका निर्देश 
भेजने पर इस कायं मे कठिनाई नहीं होगी । 1 

दूसरे जिला विद्यालय निरीक्षकों की. सहायता से अपर प्राइमरी स्कूलों, 
र 

न 

कि 
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जूनियर हाई स्कूलों, इंटर कलेजो से यथा संभव सामग्री का शीघ्र संग्रह कराया 
जा सकता टै। जव वे प्रत्येक प्रधानाध्यापक को तत्सम्बन्धी निर्देशदेगे तो 
शिक्षकवगं विद्याथियो के सहयोग से यह कायं सुविधापूर्वेक करा लेंगे । प्रत्येक 
विद्यालय में आसषास के गवो से विद्यार्थी आते हैँ । उनमें कु विद्याथियों 
को चुन कर एक-एक विषय देने पर पर्याप्त सामग्री वहुत कम समयमे संग्रहीत 
हो जावेगी ओर पुनरुक्ति भी नहीं होगी । विद्यार्थी लोग अपने माता पिता ओर 

पास पड़ोस से पूदछकर यह सामाग्री विना किसी वाधा के एकत्र करेगे ओर 
उनका शिक्षक उसे निर्धारित स्थान परमेजदेगा। 

तीसरे स्थानीय लेखकों एवं लोक-साहित्य में रुचि लेने वाले विभिन्न 
सज्जनो के पारस्परिक वार्तालाप एवं सहयोग से सहायता मिल सकती हे । 

यद्यपि इस प्रकार का साधन कुमा में अधिक उपयोगी नहीं सिद्ध हुआ है । 
चौथा साधन यह है कि व्यक्तिगत क्षेत्रीय यात्राओं द्वारा उपयोगी सामग्री प्राप्त 
होगी किन्तु कुमाऊं जैसे पर्वतीय क्षेत्र मे यह प्यप्ति जान पहचान तथा आवा- 
गमन कौ सुविधा-असुविधा आदि पर निर्भर है । इस साधन से एक अतिरिक्त 

लाभ यह्दहै कि संग्रह कायं के साथ स्थानीय विल्ेषताओं ओौर बदलती हई 
सामाजिक परिस्थितियों को स्वयं देखने का तथा जन जीवन के निकट संपकं 

मे आने का अधिक अवसर मिलेगा । 
उपर्युक्त दोनों विधियो में सर्वोत्तम विधि प्रथम प्रकार की टै क्योकि उसमें 

संग्रह कर्ता स्वयं यह कायं करते हैँ । दूसरी विधि में एक त्रुटि यह है कि विभा- 
गीय निर्देशों द्वारा सर्वत्र इच्छित कायं संभव नहीं होता । कभी विकास अधिकारियों 
के पास अन्य कायं अधिक होते टै तो कभी सव लोग संग्रह मे समान रुचि 
नहीं ले पाते । प्रथम विधि श्रम साध्य अवश्य है अतः जव तक उसकी व्यवस्था 

नहीं हो जाती, तव॒ तक दूसरी विधि अपना कर ओर स्वयं विकास खंडमें 
जाकर कायं की प्रगति हो सक्ती है । 

संग्रह करने ओर अपने कषेत्रम जाने के पूवं यह ध्यान मे रखना होगा कि 
कुमाञनी लोक-साहित्य अन्य क्षेत्रों की भाँति उन लोगों के पास सुरक्षित हैजो 
निरक्षर हैँ, अथवा जो नाममात्र को पढे लिखे हैँ ओर उसे केवल मनोरंजन की 
सामग्री मानते है । कभी समयाभाव के कारण अथवा मनस्थिति तदनुकूल न 
होने के कारण वे सामग्री सम्बन्धी चलती सूचन दे देते हैं । ओर लोक-साहित्य 
के जानकार होने पर भी अनजान वन जाते है । अतः गायक्र की व्यक्तिगत रुचि 
अरुचि का ध्यान्~रखना पड़ता है । रूपया वैसा देकर, भोजन आदि की .व्यवस्था 
करके अथव उसकी कोर प्रिय वस्तु भेट करके लोक गायक को “मूड' मे लाना 
पड़ता है । अन्यथा वह कुच गाएगा भी तो उसका मूल्य बहुत कम होगा । 

नके 
= ७ ९ 
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गों मे जाकर यथासंभव प्रत्येक व्यक्ति से मेल जोल बढ़ाना चाहिए ताकि 
वह॒ अपने ओर संग्रह कर्ता के वीच दूरी का अनुभव न करे । कुशल संग्रह कर्ता 
मेलो, त्योहारो, उत्सवो आदिमं म्रामीणों कौ वेशभूषामें सम्मिलित होते है 
ओर उनका विश्वास प्राक्त करते है । तथा कथित निम्ननर्गीय जातियों के साथ 
संपकं रखने पर वे लोग रात-रात तक वंठ कर.कुच न कुदं लिखवा ही देते टै । 
कुमाऊं मे कुदं विशेष प्रकार के लोक गीत जैसे “वैर तभी सुनाई देते है जव 
दो दलों के बीच प्रतियोगिता कराई जावे । पहेलियां भी बालकों की पारस्परिक 
प्रतियोगिता द्वारा तुरन्त प्रकाणमे आती । इस श्रेणी के लोकगायक प्रायः 
सवत्र सामन्ती व्यवस्था के शिकार हए हैँ । उनमें कई प्रकार की हीन भावने 
उत्पन्न हो गई टं । उनके साथ उठने वंठने पर अच्छा व्यवहार करने पर आरंभ 
मे तटस्थ रहते हए भी अंततः वे लोग अपना हृदय खोल देते टँ । 

यहाँ के स्थानीय गायक जिन्हे प्रायः हृडकिया, “ओौजी', वादी" जैसे नामों 

से संवोधित किया जाता, जिस प्रकार जिस शेलीमे स्वाभाविक ढंग से गीत 
या कथा कहं उन्हें उसी शैली मे लिखा जाना चाहिए । गायक से धीरे-धीरे गाने 
के लिए कहने पर सामग्री को लिपिब्रद्ध करना कठिन होता है । किसी उच्चरित 
पक्तिको दुहुराने के लिए कहने पर गायक प्रायः उसका शब्द क्रम भूल जाते 
टे, इसीलिए टेप रिकडर की आवश्यकता पडती है । गीत या कथा के असंबद्ध 
से प्रतीत होने वाले स्थलों के विषय मे संपणं गायन समाप्तो जाने पर उसी 
गायक दारा अतिरिक्त जानकारी प्राप्त करनी चाहिए भले दही किसी स्थल की 

व्याख्या अनेक गायक अपने अपने ढंगसे करते हैँ । वणित प्रसंगो के स्थानो, 
पात्रों आदि की सूचनां उन्हींसे प्राप्तकी जा सकती है, भले ही उनके उत्तर 
भिन्न हों । इस विधि से अनेक भौगोलिक स्थानों का वत्तेमान रूप निश्चित 
करने मे सहायता मिलेगी । 

लोक गायक जिस शब्द को जिस रूपमे उच्चरित करता टै जैसे "जान, 
“जियान", ज्यान" आदि, उसी रूप को अंकित करना चाहिए एक शब्द के 
विविध रूप जो स्थानीय वातावरणसे प्रभावित होते हैँ इसी प्रकार स्पष्टहो 

सकते टै । कभी एक लोक गायक से वार्तालाप करने पर अन्य गायको की 

विशेषत भी ज्ञात होती हैँ । वे लोग प्रायः अपनी लोक रचनाओं का निर्माण 
काल नहीं वता पाते क्योकि जनप्रवाह् में जो रचना आ गई ओौर किसी अवसर 

विशेष, पर अधिक प्रचलित हो गई उसे वे कंठस्थ कर लेते है 

` रचनाओं का संग्रह करते समय यथा संभव संकलन क्षेत्र के "विषय में सूचना 
प्राप्त करनी चार्दिएु । कौन कौन लोग वहां निवास करते हैँ, उनका रहन सहन 
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कैसा टै, उस स्थान का कोई एतिहासिक अथवा धार्मिक महत्वदहै या नहीं, 
उसके विभिन्न स्थानो का नामकरण किस प्रकार हुआ टै, वहां किन स्थानीय 
देवी देवताओं की पूजा होती है आदि वातोंका प्रासंगिक परिचय प्राप्त करने 

पर उस लोक-संस्करृति*का स्वरूप ज्ञात हो जवेगा जो विशिष्ट लोक-साहित्य 
को जन्मदेती हे । 

कुमाऊं के विभिन्न स्थानों से संग्रहीत इस प्रकार की प्रासंगिक सूचनाएंन 
केवल लोक-साहित्य के अध्ययन मे सहायक होगी प्रत्युत् वे जनजीवन के सामा- 
जिक तथा एतिहासिक पहलुओं पर भी प्रकाश डालेगी । इन आधारो से यह् 
प्रमाणित किया जा सकता है कि अत्यंत प्राचीन कालसे हिमालय की विस्तृत 
उपत्यकाओं मे वस हए इन ग्रामीण अंचलों मे सांस्कृतिक अध्ययन के लिये वहत 
उपयोगी सामग्री है जो अनुसंधान के लिये बहुमूल्य टै कितु अभी तक प्रकाश में 
नहीं आ सकी ट । 

अभी तक कुमाडंनी लोक-साहित्य पर जो अध्ययन क्वि गए वे लोक 
साहित्य का प्रतिनिधित्वतो करते रहै, फिर भी वे पर्याप्त नहीं । उनके द्वारा 
लोक-जीवन की विशेष प्रवृत्तियों पर अवश्य प्रकाण पडता ह किन्तु कुमाऊं जैसे 
विस्तरत क्षेत्र मे ओर महत्त्वपूणं सामग्री विखरी पड़ी ह । संग्रहो मं लोक गाधाओं 
की अपेक्षा लोकगीतों एवं दन्त कथाओं की संख्या मे वृद्धि होने की पर्याप्त संभा- 
वना है क्योकि गीत-कथएँ तो समयानुसार वनती रहती रटँ जवकिं गाथाओं 
का निर्माण होने मे शताबव्दियां लग जाती है । 

यहां गीतों ओर कहावतों में विशेषकर पुनरुक्ति मिलती टै । समान गीत 
ओर कहावतों का एकाधिक क्षेत्रों से प्राप्त होना इस वात का द्योतक है कि 
उनका प्रसार व्थापक है । जो गीत ओर कहावतें किसी स्थान विशेष से संबद्ध 
ठे (जैसे “'खत्याड़ी को साग, गंगोली की बाग" नामक कहानत) वे स्थानीय 
विशेषताएँ ओर अंतर सूचित करतो हैं । | 

गाधाओं ओर कथाओं की रूपरेखा प्रायः एक जैसी दहै, वे केवल मूख्य 

घटनाओं के वणन मे हेर-फेर हो जाता दै । गाथां लोक गायको के कण्ठमें 

निवास करती हैँ अतः प्राचीन घटनाओं को वे कहीं आधुनिक वटनाओं के साथ 
संयुक्त कर देते हँ ? एक लोक गायक ने मालूसाही' नामके प्रसिद्ध लोकगाथा 
के नायक मालूभाही के कथे पर, बंदूक लटकाने का वर्णन कर दिया था। 
प्रसिद्ध लोकगाथा रमौल के तीन चार रूपान्तर विभिन्न भागो मे सुनने को मिलते 
है किन्तु इन रूपान्तरो का वास्तविक भद जितना इनकी गायन पद्धति से संबंध 
रखता है, उतना विषय वस्तु से नहीं । साहित्यिक इष्टि से मूल कथा वर्णेन एक 
ही प्रकार का रहत्म है, केवल स्थानीय वृत्तांत घटा वडा दिये जाते हं। ° . 

यह प्रक्रिधा"इन गाथाओं के गायको से संवंध रखती है । कुमाऊं के जिस 
भूभाग का लोक गायक होता ह वह् कथा के मूलवृत्त को उसी ओर मोड़ देता 

क नि के 
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दै, वह मूलकथा मे किसी स्थानीय वीर को घटना जोड़ देता है । प्रमुख कथा 
नायक के साथ इसका तारतम्य इस प्रकार वेठा होता है कि जोड़ का पता नहीं 
चलता । अतः कुमाऊनी लोक गाथाओं मे अनेक उपकथाएं इस प्रकार परस्पर 
गथ गई टं कि उन्हं अलग नहीं किया जा सकता । “रमौल' लोक गाथा मे यह 
स्थिति विशेष रूप स उल्लेखनीय टै । अन्य गाथाओं के संदभंमे भी यह तथ्य 
सामने आता दहे) 

गायन-पद्धति के संदभं मे उल्लेखनीय है किं लोकगायक अपनी व्यक्तिगत 
रचि- अरुचि के अतिरिक्त श्रोता समूह् की मनस्थिति को ध्यान मे रखकर 
भी घटनाओं के वणेन मे परिवतन कर देते है । चकि वे स्मरण शक्ति के सहारे 
गाते है, उनके वाक्य उल हृए ओर प्रयोग व्याकरण की हृष्टि से अनगढ् होते 

है । वे श्रोताओं कौ मांग के अनुसार अपने पाठम संशोधन कर लेते हैँ । इसमें 
संक्षेपीकरण अथवा दीर्घीकरण की दोनो प्रवृत्तियां संभव टँ जबकि मूल इतिवृत्त 
का अनुक्रम अपरिवतित रहता है । कहीं पर श्रोताओं के लिये मूलपाठ की 
अपेक्षा लोक गायक के विभिन्न क्रियाकलाप, उसके स्वरों का उतार चटढ्ाव, अंग 
संचालन आदि अधिक प्रमुख हो उठते हैँ । इन सभी विधियो का प्रयोग कथा- 
वस्तु के नाटकीय प्रस्तुतीकरणके लिये किया जाता है । इन सभी बातोंका 
उसकी गायन शली पर प्रभाव पड़ता है । यह देखा गयादहैकि मूल पाठके 
आरंभिक एवं अंतिम अंश प्रायः श्रोताओं के मनोनुकूल नियोजित किये जाते टं । 

कुमा मे अनेक लोकरचनाएं एेसी हैँ जो हिन्दी के अन्य जन-पदीय क्षेत्रो में 

उपलब्ध नहीं होती ओर उन स्थानों की अधिकांश लोकप्रिय रचनाएं यहाँ नहीं 
मिलती । जैसे “भूःले के गीत" कुमाऊं में प्रचलित नहीं है । जब भरूला डालने का 
यहां उपयुक्त वातावरण ही नहीं है. तो तत्संवंधी गीतों का नहीं होना स्वाभाविक 
टै । वड़ी-च्रुदी स्त्रियां यहाँ के घरों में चक्की अवश्य पीसती हैँ किन्तु पूर्वी उत्तर 
प्रदेशों को भाति “जाति के गीत" जैसी रचनाएँ यहां नहीं मिलतीं । इसी प्रकार 
लोरियो की दृष्टि से भी कोई उल्लेखनीय सामग्री नहीं मिलती । प्रकृति अथवा 
देनंदिन कौ वस्तुओं का बोध कराते हए शिश्युओं को थपथपाने का कायं संपन्न 
कर॒ लिया जाता हि। 
सामग्री का प्रकाशन-- 

साहित्यिक संग्रह के उपरान्त इस संपूर्णे सामग्री का व्यवस्थित प्रकाशन 
सारी योजना का दूसरा [महत््वपूणं चरण टै । यह प्रकाशन सुनिश्चित 
आधार प्रर होना चाहिये, तभी उपयुक्त विश्लेषण के उपरान्त हिन्दी के 
अन्य. क्षतं से प्राप्त तत्संवंधी सामग्री के साथ तुलना करे. हृए इसका 
समुचित मूल्यांकन करना संभव होगा । लोक साहित्य के विभिन्न रूप भेदो की 
प्रकाशन व्यवस्था कुचं खंडों मेकीजा सक्ती है। ओर अंत में समग्र अध्ययन 
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के फल स्वरूप स्थानीय लोक संस्क्रेति पर समुचित प्रकाश डाला जा सकता टै 
जो लोक रचनाओं को वास्तविक पृष्ठ भूमि बनाती हे । 

उदाहरणार्थं, संग्रह के प्रथम खण्ड में कुमाऊं की सामान्य पृष्ठ भूमि पर 
प्रकाण डालना उपथोगी होगा । जिससे यहां की उन एतिहासिक, धार्मिक ओर 

सामाजिक परिस्थितियों का स्पष्टीकरण होगा जिन्हाने लोक रचनाओं के विविध 
रूपों का निर्धारण किया । दूसरे खण्ड मे लोकगोतों विविध रूपों की व्याख्या 
करते हृए उनमें विशेषताएं वतलाई जा सकती ट । तीसरे खण्ड का संबंध स्था- 

नीय लोक गाधाओों से रहेगा ओर चौथे खंड में दन्तकथाणएं रहुंगी । पांचवे खण्ड 
का संवंध स्थानीय मुहावरों ओर कहावतों से रहेगा । यथा स्थान हिन्दी स मिलते- 
जलत उदाहरण देकर इसकी उपयोगिता बढ़ाई जा सकती हे । छठा खण्ड तथा 

पहेलियां सम्मिलित रहंगी । सातवे खण्ड में स्थानीय भाषा के स्वरूप पर विचार 

किया जा सकता टै । प्रसंगानुसार इसकी उत्पत्ति, विकास ओर प्रभाव आदि 
के संवंध में छानवीन को जा सकती है । गढ़वाली जंसी निकटवर्ती बोलियों के 
साथ तुलना करते हुए साम्य वेसम्य दिखा कर इसके उपयुक्त कारणों का अनु- 
मान किया जा सकता ह । 

कुमाङंनी ओर खडी बोली हिन्दी के पारस्परिक संवंध पर विचार करना वतं- 
मान स्थिति में रोचक होगा । हिन्दी मापी क्षेत्र के व्यापक होते जाने का योतक हे । 
इन सात खंडों के प्रकाशन के उपरांत अंतिम ओर आव्वें खंड मे स्थानीय 
लोक-संस्करति पर सप्रमाण प्रकाश डाला जा सकता है जिसमे धम्मं, आर्थिक 
जीवन, समाज का रूप, लोक संगीत एवं नृत्य, जीवन दशंन आदि विषय ररहेगे । 
लोक-साहित्य कौ संग्रहीत सामग्री ही इन विषयों का आधार वनेगी । 

उत्तर प्रदेश के अन्य भागो जैसे ब्रज, अवधी आदि की सामग्रीके साथ भी 
वु माडनी लोक रचनाओं की तुलना हो सकती है जिनमें पर्याप्त आदान-प्रदान हुआ 
दै 1 यह तुलना लोक रचनाओं की अंतजंनपदीय यात्राओं का संकेत देती दै कितु 
ह एक पृथक् पुस्तक् का विषय हे । 



२. नास करण ओर सीमा विस्तार 
प्रशासनिक सीमा- 

किसी क्षेत्र का लोक साहित्य यदि उसकी सामाजिक, राजनंतिक 

भौगोलिक ओर आधिक परिस्थितियों पर प्रकाश उालतादहैतो ये विभिन्न 

परिस्थितियां भी उसके स्वरूप निर्धारण में सहायक होती हं । विभिन्न 

क्षेत्रो के लोक-सारहित्य मे अनेक स्थलों पर भाव साम्य के अतिरिक्त जो अंतर 
या विशेषताएं लक्लित होती टै उनका एक प्रमुख कारण दैश-काल तथा वाता- 
वरण का यही भेद है । कूमाडनी लोक-साहित्य एवं लोक-जीवन में, चंकिये 
विशेषताएं अधिक स्पष्ट ल्पसे उभर आई रट इसलिये उन्हे समभने के लिये 
इन विभिन्न परिस्थितियों का सामान्य ज्ञान आवश्यक टै । 

प्रशासनिक दृष्टि से कुमाऊं कमिष्नरी मे सन् १६६० के पूर्वं गढ़वाल ओर 
टेहरी गढ़वाल के जिले भी सम्मिलित यथे । अव उत्तरकाशी, चमोली ओर 
पिथौरागद् के नवीन जिले उत्तराखण्ड कमिश्नरी के अन्तर्गत हं ओर गढ़वाल 
की पृथक् कमिष्नरी है । अतः कुमा कमिए्नरी में अल्मोड़ा जओौर नैनीताल के 
केवल दो जिले रह गए दँ । किन्तु व्यवहार में कुमाडंनी भाषी क्षेत्र के अन्तगंत 
पिथौरागढ़ जिले को सम्मिलित करते हँ । लोक-साहित्य की दृष्टि से पिधौरा- 
गढ़ जिले का उल्लेख कुमाऊं के साथ ही करना उचित है जैसा कि पहले अध्याय 
मे द्रष्टव्य टै) 

गढ़वाल आर कुमाऊं का इतिहास बहुत कु समान होते हए भी भिन्न 
दे । सामाजिक मान्थताओं ओर आचार-विचार कीदृष्टिसे दोनों का अन्तर 
स्थानीय विशेषताओं पर आधारित है। भाषाक टष्टिसे ग्वाल के लोग 
गढ़वाली बोलते हैँ जवकि कुमाऊं के लोग कुमाउंनी वोलते टै । सन् १६५१ की 
जनगणना के अनुसार गढ़वाल में कुमाङंनी बोलने वालों की संख्या शून्य थी 
ओर नैनीताल अल्मोड़ा में आज तक गढ्वाली कहीं स्था रूप से प्रयुक्त नहीं 
होती । दोनों. क्षेत्र मध्यहिमालय के अंग टै, कुद दष्टियों से एक-दूसरे के निकट 

हैँ फिर भी प्रथक् विशेषताओं के कारण इतिहासकारों ने इन्हे भिन्न माना ह । 

बहुत्र पहले सन् १८३८ तक जिला कुमाऊं नामक एक-ही जिला था 
जिसमे नैनीताल-अत्मोड़ा के अतिरिक्त गदृवाल सम्मिलित था सम्भ८३६में 
शासकीय सुविधा के लिये गढ़वाल को अलगृ किया गया ओर जिला कुमाऊमें 
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नैनीताल ओर अत्मोडाके दो भाग रह गए! सन् १८६२ मे इन्हें भी अलग 
करके स्वतन्त्र जिलों काल्पदे दिया गया । तात्पर्यं यह॒टै कि नैनीताल ओौर 

अल्मोड़ा के दोनों जिले ओर किसी सीमा तक गढ़वाल एक ही लोक-साहित्यिक 
क्षेत्र के विभिन्न रंगर । इसे मध्य हिमालय जसा ठीकटही नाम दिया 
गया टे । 
कुमाऊं शब्द का प्रयोग- 

“कुमाॐ' शब्द की व्युत्पत्ति संदिग्ध टै । अधिकतर यह् नाम ^ूर्माचलः' 
शब्द का विकसित रूप मानाजाता हैजो कूमवितारके नाम पर प्रसिद्ध 
हआ । स्थानीय जनश्रुति के अनसार विष्णु भगवान का कू्मं रूपी अवतार 
चम्पावती नदी कै पूर्वं कूमं पवेत मे, वत्तमान कानदेव में लगातार तीन 
वर्पो तक खड़ा रहा जिसके चरण चिह्व एक पत्थरमें अभी तक विद्यमान 
कहे जाते ह । तव से इस पवेत का नाम कु्माचल (कमं+अचल) हौ गयाजो 
अव "कुमाऊं अथवा कभी शीघ्रता में (कुमू' कहा जाता हे । 

दूसरी जनश्रुति है कि राम-रावण युद्ध के समय त्रेतायुग में श्री रामचन्द्र 
ने कुभक्णं राक्षस का सिर इस भू-भागकी ओर फक दिया, जव वे लंका- 
विजय कर रहे थे । कालान्तरमे इस सिरने एकसरोवरका रूप धारण किया 

जिसे भीमसेन पाण्डव ने अपने पुत्र घटोत्कच को जलाने के वादं नष्ट कर 
दिया । आज भी वहां घटक देवता कौ पुजा होती है ओर वहां के निवासी सारे 
भाग मे शवदाह् नहीं करते क्योकि उसे कुभकणं की खोपड़ी समते ह । 

ठाकुर जोधसिंह नेगी ने अपनी पुस्तक “हिमालयन दवल्स' (पृष्ठ ११२) 
मे तीसरा मत यह व्यक्त कियाद कि कुद लोग इसे कालू तङ़ागी के नाम पर 

प्रसिद्ध मानते है जो किसी समय चम्पावत के निकटवर्ती प्रदेश मे राज्य करता 

था । वहां गांवमे आज तक उसके वंशधर निवास करते ह । देवदास तथा 
बौज वृक्षो की सघनता ओर काले रंग के कारण भी यह् नाम पड़ सकता है । 
नेगी जी ने कुदं अन्य लोगों का एक दूसरा मत व्यक्त किया है कि कुमाऊं शुद्ध 
वस्तुतः "कमाऊ है जिसका तात्पयं धन या खेती कमाने वाले व्यक्तिसे होता है। 
उनके मतानुसार यहाँ के व्यक्ति व्यापार, चेती आदि करने मे कुशल हं ।वे 
बड़े कमाऊ हैँ । सम्भवतः इस प्रदेश का यह् नाम उन्हीं के कारण पड़ा । 

पं कृपालदत्त जोशी ने अचलः पत्रिका मे प्रकाशित (मई, १६३८) अपने 
एक खोजपूणं लेख मे यह् विचार करते हुए कि इस प्रदेश का नाम कूर्माचल कैसे 

हुआ, यह मत व्यक्त किया था कि यह् नाम कूमंदेव नरेण के आधार पर.पड़ा। 
जोशीजी+च्छा तकं निराधारं प्रतीत होता है क्योकि कूमंदेव नरेश के नाम से 

वनने पर उसका उल्लेख कीं प्राचीन ग्रन्थों में होना चाहिये था । तंत्र संहिता 
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"वाराही संहिता' जैसे ज्योतिष ग्रन्थों मे तथा पुराणोंमें कूर्माचल नाम नहीं हैं । 
चीनी यात्रियों के लेखो ओर बागेश्वर के प्रामाणिक शिलालेख तक में यह् नाम 
नहीं भिलता । इस प्रदेश का कुमाऊं नाम चन्द राज्य की स्थापना के पूर्वं नहीं 
मिलता । चन्द राजाओं का व्यवस्थित शासन चौदह्वीं शताब्दी से आरम्भ 
हुआ । वागेश्वर में भूदेव का शिलालेख दसवीं शताब्दी का है । जिसमें “व्याघ्रं - 
श्वर (वागेश्वर) देव का नाम ह । किन्तु कुमाऊं का नहीं । 

राज्यों के नामकरण प्रायः देण-विशेप क नाम पर होते ट, राजा विशेष 
के नाम से टोना सावंदेशिक नियम नहींदहै। यही बात तीसरे तकं के लिए कही 

जा सकती हँ कि किसी कालू तङ़ागी के नाम पर कमा नामकरण युक्तियुक्त 

प्रतीत नहीं होता । यहां के निवासी कृषि, व्यापार तथा पशुपालन आदिमे 
अवश्य कुशल टं कितु "कमाऊ शब्द का कुमाऊं वन जाना भाषा विज्ञान की 
हृष्टि से संदिग्धटठै। जव कुमाङं शब्द का व्यवहार चन्द राज्य के पूवं नहीं 
मिलता तो यह् प्रश्न उठना स्वाभाविक है कि क्या इसके पूर्वं यहाँ के निवासी 
कमाऊ नहीं थे 2 

अधिक प्रचलित तथा मान्यमत कवूर्माचल स कुमाऊं होना टै जो भाषा 
विज्ञान की इष्टि से उपयुक्त दै। डाऽ गुणानन्द जुयाल ने अपने प्रवन्ध मध्य 
पहाड़ी भाषा (गढ़वाली कु माडंनी) का अनुशीलन ओर उसका हिन्दी से संबंध 
मं कूर्माचलो > कुमा अओ > कुमाऊं इस प्रकार कुमाऊं शब्द की व्युत्पत्ति देकर 
इसे कूर्माचल का तदुभव रूप माना है । इसमें 'इ' प्रत्यय लगाकर कुमांनी 
शब्द वनता टे (प° १२)। 

किन्तु डा० सुनीति कुमार चटर्जी कूर्माचल से कुमाऊं की व्युत्पत्ति द्रुरारूढ् 
समते है क्योकि उनके मतानुसार "ल" वणं के लोपहोने काकोई कारण 
नहीं दिखाई देता । उन्होने सम्भावना प्रगट की है कि क्या यह मूलशब्द कूर्मा 
यत" नहीं हो सकता ? व्युत्पत्ति चाहे जो हो कुमाऊं शब्द का प्रयोग दसवीं 
शताल्दी के उपरान्त मिलने लगता है । 

आरम्भ में कुमाऊं शब्द आज की भांति विस्त्रृतक्षेत्र का द्योतक न होकर 
केवल चम्पावत ओर उसके निकटवर्ती ग्रामो के लिये प्रयुक्त होता था । काली 
नदी के वादं ओर का भरू-भाग इसी नाम से सम्बोधित कियाजता था जिसे 
अव काली कुमाऊं कठते ह । न् १५६३ ईसवी में चन्द राजाओं ने अल्मोड़ा 
र्ग< को अपनी राजधानी वनाया जिसके उपरान्त यह सम्पूणं जिला अल्मोड़ा 
व नैनीताल का चयोतक हुआ । इस सम्बन्ध मेँ अल्मोड़ा गजेटिथर के लेखक एच. 
जी. वाल्टन के शब्द पठनीय ट-- 
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"इट मस्ट वी रिमेवडं देट इन इट्स अलियेस्ट सिग्निफिकंस कुमाऊं डिनो- 
टस द दटैक्ट आंफ कटी लादग एलांग द लेफ्ट वक आंफ दी काली रिवर एण्ड 
दंट इज नाट टिल आपफ्टर द चन्द्स हैंड एस्टेव्लिष़ड देयर कैपिटल एट अल्मोड़ा 
(१५६३) देट द नेम॒कूमाऊं कवडं द प्रेजेट लिमिट्ूस आंफ द अल्मोड़ा एण्ड 
नैनीताल डिस्टिक्टस एण्ड काली कुमाऊं वाज रिस्टिक्टेड टु इट्स ओरिजिनल 
सिम्निफिकेणनः (प° १६८) । 

"कुर्माचल' नाम का उल्लेख अभी तक प्राप्त सन्दर्भो से सवं प्रथम काली 
कमा के एक शिलालेख मे मिलता है जो नागनाथ के प्रसिद्ध मन्दिर मेंट । 
यह॒ शिलालेख वीरचन्द के समय काह । इसमे कुमाऊं के प्रसिद्ध राजा 
रूद्रचन्द कानाम आया है जिसने अपने णासन काल मे बालेश्वर मन्दिरमे 
कुमाऊंके मठ की स्थापना कौ । चन्द राजाओं के विभिन्न तास्रपत्रो मं इस 
कुमाऊं मठका वणेन करई वार हआ है। (उत्तरा खण्ड भारती १६७३) इस 
प्रकार पहले परगना काली कुमाऊं के लोगों को ठेठ कुमैयां कटा जाता रहा । 
चन्द राजां का जो राज्य चम्पावत मे स्थ[पित हुआ उसे "कुम्" कहा गया । 
"कुम्" शब्द कूर्म" का तदभव रूप है । कमं" कुम्म कुम् यह इसका विकास है । 
यह् कुम शब्द आजतक इसी रूप मे कुमाउनी वोलियोंमें प्रचलित दै । इधर 
नवीन शोधों के अनुसार डा० भवानीदत्त उप्रेती का कहना कि हिन्दी की 
प्रकृति के अनुसार वोलने ओर लिखने पर "कुमू' शब्दम "कुमाऊं रूपमे 
प्रचलित होना तकं गम्य है । (कुमाउंनी भाषा का अध्ययन-पृ०-३) अर्थात वे 
"कुम् ' से कुमाऊं होना मानते हँ । 

हमारे विचार से "कुमाऊं गौर कुम" शब्दो की व्युत्पत्ति स्वतन्त्र रूप स 

क्रमशः 'कमाचल' तथा "कूम" शब्द से होनी चाहिए । मूलशब्दों का रूपगत 
भेद इनके व्युत्पन्न रूपो मे भी विद्यमान है । 

स्थिति चाहे जो हो, चंपावत में स्थापित चन्दो के राज्य को कुम्" कहा 
गया । धीरे-धीरे चौदहवीं शताब्दी तक असकोट, सोर, गीरा, चौगर्खा, गंगोली, 
पाली, फल्दाकोट जसे भ्रूभाग चन्द वंश के राज्य अर्थात् "कुम्" के अन्तरगत आते 
गए ओर इस नामका अथं विस्तार होता गया । चन्द राजाओं के राज्य 
विस्तार के साथ कूमाॐं शब्द का अथं विस्तार होता गया ओर इस प्रकार आज 
यह् शब्द अल्मोडा-नैनीताल के सभी निवासियो एवं भूमिभाग के अथं में प्रयुक्त 
होता है । इस सम्बन्ध मे श्री वद्रीदत्त पांडे का यह् हष्टिकोण विचारणीय हँ 

“वास्तव भे कुमाऊं प्रान्त से जिस-जिस मुल्क या प्रदेश का बोध होता है 
वह् अल्मोड़ा में नैनीताल के पहाड़ी जिले हँ । इस समय परगना काली कूमाऊॐँ 
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मे गंगोली ओर चौगर्खाभी शामिल । पर गंगोली ओर चौगखाकेलो 
वास्तव में कुमैय्ये नहीं कटे-जति । वे गंगोला ओर चौगखिये कहलाते हैँ 1 पहले 
परगना काली कुमाऊंके लोग ही टेठ कुमैय्ये कहे जाते रहे हं । किन्तु अव यह् 
शब्द अल्मोड़ा ओर नैनीताल क तमाम लोगों के लिए काम में लाया जाता है । 

चंद राजाओं नेही इस नाम को सवम प्रख्यात किया ।'' (कुमाऊं का 

इतिहास-परं० १) 
कूम।ऊॐ की उत्तरी सीमा में तिन्वत, पूर्वी सीमामे नेपाल राज्य, पर्चिमी 

सीमा मे गद्वाल ओर दक्षिणी सीमामें मुरादाबाद, रामपुर, वरेली तथा 
पीलीभीत के जिले हैँ । उत्तरी, पूर्वी तथा पर्चिमीं सीमां प्रकृति हारा निमित 
हं । उत्तर मे हिमालय के वड़-वड़ पनढाल तथा हिमगल इसे तिव्वत से प्रथक 

करते हैँ । पूवं मे विशाल काली नदी इये नैपाल राज्यये पृथक् करती हे 
ओर पचिम की ओर रामगंगा नदी के अतिरिक्तं पहाड़ घादियों तथा शिखरों 
की एक लेवी श्रेणी है जो नंदा देवी, व्रिशुल, पिंडारी से होती हुई वधान बडी 
ओर देवाट मे जाकर समाप्त होती दहै । इस पर्वत श्रेणी के दूसरौ ओर 
गढ़वाल का जिला फला हुआ है । दक्षिण में भंवर ओर तराईके भूभाग इसे 
मैदानी भागोंसे जोड़त हं । भावर ओर तराई शासन की सुविधा मात्र के 

लिए जिला नैनीताल के अंतर्गत हैँ यद्यपि कुमाऊं का पवैतीय भूभाग भावरसे 

समाप्त हो जाता हे । कुमाॐं की दक्षिणी सीमा प्राकृतिक नहीं है अतः मैदानी 
लोगो के पहाड़ों मे आने जाने के लिए यह पर्याप्त सुविधा जनक लगती है । 

इन सीमाओों के वीच अपने पड़ोसी क्षेत्रों से प्रभावित होते हृए॒कुमाउंनी 
लोकसाहित्य का विकास प्राचीनकाल से लेकर आजतक होता चला आ रहा 
दे । दक्षिणी क्षेत्रो का प्रभाव प्रमुख होने पर भी अपनी विशेष स्थिति के कारण 
यहां की निजी प्रवृत्तिथां अभी तक सुरक्षित ह। यद्यपि हमें यह स्वीकार करना 
पड़ेगा कि उन्हं विशेष स्थितियों में एक वड़ी सीमा तक इसके संग्रह कायं में 
कठिनाई उत्पन्न की है । 

प्राचीन उत्लेव-- 
कूमाडंनी लोक-साहित्य में स्थान-स्थान पर रामायण, महाभारत ओौर 

पुराणों के व्यापक उल्लेख मिलते टै जिसका मख्य कारण इस क्षेत्र की 
अत्यन्त प्राचीनता टै । भारतीय इतिटास लेखकों को भले ही इस क्षेत्र 
के बारेमे अधिकज्ञाननरहाहो किन्तु कुमाऊं तथा इसके निकटवर्ती पर्वत 
प्रदेश की प्राचीनता असंदिग्ध है । यहां का उल्लेख एकाधिकं वार प्राचीन 
रचनाओं मं मिलता दै । रामायण, महाभारत, पुराणो, इतिहास ग्रंथों तथा 
साहित्यिक रचनाओं मेँ इस भूभाग के ओर स्थानीय जातियों के जो वर्णन 

।॥ ॥ 
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मिलते हैँ उनके उल्लेख इसक्री प्राचीनता सिद्ध करते है । स्थानीय संस्कृति की 

इन्दी लोगों की धरोहर यहां के लोक-साहित्य मे उतर आई है । 

वहत पुराने व्यक्तियों में इस ओर फली हुई हिमालय पवंत कौ संपूरणं 
श्ुखला को पांच खण्डोंमें विभाजित किया धा जिनमें नैपाल, केदार खण्ड, 
जलन्धर ओर कश्मीर के साथ करुर्माचल नाम भी प्रयुक्त हुआ है । राहुल सांकृ- 
त्यायन के अनुसार से पांच खंड इस प्रकार उद्धत है--(१) नेपाल, (२) कूर्माचल, 
(३) केदार, (४) जलन्धर ओर (५) कार्मीर, हिमालय परिचय भा० १- 

पृ० ३) 
““लण्डाः-पंच हिमालयस्य कथिता नेपाल-कूम चलौ । 
केदारोऽथ जलंघरोऽथ ₹ चिर: कश्मीर संज्ञोऽन्तिमिः ॥1"' 

स्कन्द० केदार खण्ड श्र° ४०।२८-२६ 

काली नदी के पूवं नपाल का राज्य फला हआ है, काली नदी के पश्चिम 
मे कूर्माचल या कूमाऊं या जो नन्दकोट अथवा पश्चिमी रामगंगा तक विस्तृत था 
इसकी पश्चिमी सीमा से लेकर यमूनानदी तक अथवा गंगा-यमुना के पनढालों 
तक का भूभाग केदार खण्डथा जो मध्यकाल मे अनेक छोटे-छोटे सामन्तीय 
दुर्गो अथवा गदी मे विभक्त होने के कारण गढ़वाल" कटा जाने लगा । इसके 

ओर पश्चिम मे चलते हुए जालंधर तथा कड्मीर के भूभाग आजतक भारतीय 
मानचित्र में स्पष्ट दै । 

"वाल्मीकि रामायण' मे उत्तर कुरु राज्यके अंतर्गत एकरस प्रदेश का 

भी वणेन मिलता है जहां वर्षा, धूप. रोग ओर दुख नहीं है । 

महाभारत मे एकाधिकं स्थलों पर इस भमि भाग को विशेषताएँ उल्लि- 
खित हँ । वनपवं मे किरात, तंगण, कुलिन्द आदि जातियों का नाम आया 
दै जो यहाँ की घाटियों नें निवास करती थीं । (महा० वन पवं १४०।२४-२६) 
सभा पवं मे दुर्योधन ने युधिष्ठिर के राजसूय यज्ञ में उपस्थित सम्राटों का नाम 
लेते हृए कटा है कि मेरु मन्दर पर्वतो के बीच शौलोदा नदी के तट पर कीचक 

वेणु वृक्षों की छाया मे खस, एकासन, दी्घवेणु, पारद, कुर्लिद, तंगण ओर 
परतंगण नामक राजा रहते है जो पिपीलिका जाति का स्वणं तथा कले लाल 

रंग के चंवर आदि लेकर आए थे । (सभा पर्वं ५२।१-५) 

इसी पवं के~ अद्राइस-उन्तीस अध्यायो मे अर्जुन की दिग्विजय के-ञंतगत 

यह उल्लेख इ †किं वे हिमवन्त को जीतकर श्वेत पर्व॑त पर गए ओर वहाँ मुनि- 
कन्याएं देखीं । द्वारपालो ने उन्हें रोक्ते हृए कहा कि यह् गंधवं नगरी है, उत्तर 

#। 
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सुरु देण है ओर यहां जीतने की कोई वस्तु नहीं । द्रोणपवं मे दरदा खस, तंगण, 
लम्बाक आदि जातियोंका दुर्योधन की ओर होना कहा गथादहैजो पत्थर 

भाले लेकर युद्ध भूमि में उपस्थित हए थे । कहींपर रामायण की भांति इसे 

स्वणं भूमि ओर धर्मात्माओं का स्थान कटा गया है यहां दुख, जरा, चिता, 
भूख प्यास व व्याधियां नहीं व्यापतीं । लोग सहस्रो वर्षो तक जीवित रहते दँ । 

यहाँ वर्षा नहीं होती क्योकि जल यथेष्ट मात्रा में विद्यमान दै ओर कालका 

कोई प्रभाव नहीं पड़ता 1 (वनपवं १६३।१२-२९६ एवं अध्याय १६८) । 

"पुराण ग्रंथो" मे इस पर्वतीय भूभाग का ओर विस्तार पूर्वक उल्लेख हुआ 
है, मेरु पर्व॑त को हिरण्यमय जैसे नामों से अभिहित कियागयादहै श्रह्य पुराण 

तथा “वासु पुराण" में वैवस्वत, सोम, वायु, नागराज, विद्याधर, यक्ष किन्नर 

आदि जातियों का नाम मिलता है । ^स्कन्द पुराण" के मानस खंड में इसका 

विस्तरत वर्णन है जहाँ अल्मोड़ा नगर का पर्वतीय भाग कोसी ओर सुवाल नदियों 

के वीच काषांय पर्वतके नाम से उस्लिखित है । कोसी नदी संभवतः कौशिकी है 
ओौर सूर्वांल नदी का पुराना नाम शालमली है । इस संवंध मे यह् श्लोक प्रसिद्ध 
है- 

'"कौौशिकी शालमली सध्ये पुण्य काषाय पर्वतः 
तस्य पश्चिम भागे वं क्षेत्र विष्णो : प्रतिष्ठितम् ॥\*' 

अल्मोड़ा नगर के पूर्वं ओर पश्चिम में अभी तक सुवाल ओौर कोसी नदियां 
बहती हैँ । “श्रीमद् भागवत् पुराण में जहाँ माकंण्डेय ऋषि की कथा का वणन 
टै वहां चित्रणिला के ऊपरी भाग का उल्लेख हुआ है-- यहाँ पर उनका आश्रम 
था ओौर पुण्य भद्रा नदी बहती थी । यह चित्रशिला आजकल काठगोदाम के आगे 
दो मील पर स्थित दहै ओर रानीवागके नामसे प्रसिद्धटै। यहाँंसे पुल पार 
करने पर पर्वतीय भाग आरंभ दहो जाता है । पुण्यभद्रा संभवतः आज की गौला 

नदी है। 

"ते वे तदाश्रमं जग्मुरहिमाद्रः पाश्वं उत्तरे 
पुण्यभद्रा नदी यत्न चित्राख्या च शिलाबुभोौ ।1" 

(श्रीमद्भागवत १२।८) 

“मानस खण्ड" में मानसरोवर से लेकर नन्दादेवी ओर पिंडर नदी के किनारे 
किनारे. ढोते हए कणंप्रयाग तक का वणन मिलता है ओर कोसी नदियों से लेकर ` 
प्रायः मैदानो तक फला हुआ है । इसमें पर्व॑त श्युखल। के निम्नणभ्वग से लेकर 
काली नदी तक का वर्णन है। 

क 
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"मानस खंड, में स्कन्द पुराण का एक भाग टै जिसमे एतिहासिक तथा अनं- 

तिहासिक आश्चयं जनक बवटनाओं का अदुभृत सम्मिश्रण है । यह तत्कालीन 
लोकमानस की कल्पना शक्ति का अद्भुत परिचायक दहै । श्री बदरीदत्त पांडेयने 
अपने कुमा के इतिहास में इसका कुचं अंश उद्धूत किया दै । यह् ग्रंथ राजा 
जनमेजय तथा सूत पौराणिक के वीच संवादल्पमें प्रारंभ होता है। 

राजा ने सूत से पृथ्वी कौ उत्पत्ति ओर विभिन्न तीर्थो के निर्माण संबंधी 
प्रन कयि । सूतने इन प्रश्नों का उत्तर देते हए राजा वेणु ओर राजा पृधु 
कथाएं सुनाई जिनका संवंध कुमा के धार्मिक स्थान जागेश्वर से बताया जाता है । 

महादेव पावती के विवाह कत्यूर परगने से संवंध रखता है । हिमाचल माहात्म्य 
के अतिरिक्त इस ग्रन्थ में मानसरोवर जाने काजो मां निदिष्ट किया गया 
टै उसमे आज के करई प्रसिद्ध स्थान सम्मिलित हैं । लौटने के मागं में भी अनेक 
कुमान स्थानों के नाम आए हैँ जिनमें सोने चाँदी की खानों तथा नन्दा, दारुन, 
द्रोण, पंचसिर आदि पवंतों की चर्चा हुई है । 

“वायुपुराण' के तत्संबंधी उल्लेखो से विद्वानों ने यह निष्कषं निकाला है 
कि पश्चिमी कूमाङॐ में किन्नर (वर्तमान कुशौत) यक्ष या खस, सिद्ध दानव, दैत्य, 
गंधवे आदि लोग निवास करतेथेजोया तो भित्न-भिन्न जातियों के नाम 
या उनके वंश धरों के । यक्षं को कुवेर का सेवक कटा गया है अप्सरा 
किन्नरों की पत्नियां थीं 1 गंधवं जाति जड़ी बध्यो के ज्ञान मे पारंगत थी। 
"विष्णु पुराण' में यहां की प्रसिद्ध खस जाति की चर्चा एकाधिक वार हई है। 
राक्षस तथा नागों के साथ इन्दं आदित्य का सेवक भी कहा गया है । 

इन प्राचीन ग्रन्थों मे यत्र तत्र॒ उल्लेखो के अतिरिक्त संस्कृत ओर 

हिन्दी की कु साहित्यिक रचनाओं मे भी इस भूभाग का नाम मिलता 
है । “अमरकोष मे विद्याधर, अप्सरा, यक्ष, गंधव, किन्नर आदि जातियों का 
उल्लेख हुआ है । (प्रथमकांड) श्लोक महाकवि कालिदास ने कुमार संभव में 

कुमार जन्म स्थान देवदारु की इसी भूमि में मानकर किरातों का इस प्रकार 

उल्लेख किया है- 

"भागीरथी निकर सीकराणां मुहुः कपित देवदारः 

यद्वायुगान्विष्ट भगैः किरातं रासेव्यते भिन्न शिखंडबहः'' 
(सगं १।१५) 

उन्होने "रघूवंण मे रघु की दिग्विजय के समय हण जाति का उल्लेख “ख्या हँ 
जिसकी एक शाखा पवत श्र णियों मे फलती हुई विस्तरत हो गई । सगं ४।६८) 

#। 
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हिन्दी साहित्य कौ श्राचीन “रचना प्र्वीराज रासो" में कुमा का शब्द 
प्रयोग किया गया है जहां तत्कालीन दूर्जेय गढ़में कुमोदमणि नामक राजा 
राज्य करता धा-- 

'“सबालष्य उत्तर सयल कूम गढ दूरंग। ° 

राजतं राज कुमोदमनि हय गय इन्व अभंग ।।'' 
- (पद्यावती समय २०।३१) 

गोस्वामी तुलसीदास जी ने "रामचरित मानस' मे पवंतीय जातियों के अंतर्गत 
आभीर, यवन, कोल किरात, णवर, खस आदि जातियों का उल्लेख किया है-- 

“"प्राभीर जवन किरात खस स्वपचादि श्रति श्रघर्प जे 
कहि राम वारक तेऽपि पावन होहि राम नमामि ते ।"" 

(उत्तरकांड ।) 
ओर मध्य काल की एक सूफी काव्य कृति उस्मान की चित्रावली में खसं 

का स्पष्ट निवास कुमाऊं बतलाया गया । कवि कूमाञंका नाम लेकर कहता 
है कि उस गांव अर्थात् स्थान मे खस लोग निवास करते रट 

“सिरी नगर गढ़ देखि कुमाऊं; खकस्तिया लोग दस्हि तेहि गाञऊ 1" 
हिन्दी रीतिकालीन कवि मतिरामका भी तत्कालीन कुमाडंनी राजा उद्योत 

चन्द (१६७८-१६६८ ई०) से अच्छा परिचय था जिन्होने अपनी कविताओं से 
राजा को प्रभावित कर लिया था] 
इतिहास में उत्लेल-- 

कुमाङंकी प्राचीनता के उपर्युक्त संकेत साहित्यिक रचनाओं के आधार 
पर र । इनके अतिरिक्त प्राचीन ओर मध्यकालीन इतिहास-कारों ने भी 
यथा स्थान स्थानीय भूभाग ओर जन जातियों का उल्लेख किया है 
जैसा कि एडविन अटकिंसन ने अपने गजेटियरमे लिखा है कि यूनानी इति- 

हासकारों में प्लिनौ ओर टालमी ने अपने विवरणों मे यहाँ के "कुने" "तोषारी', 
कैसिरी' जैसी जातियों का नाम दिया है जिनमे. कने" तो कन्नौर के 'कुशौत' 
लोग ट जो तिव्वरत में कुन" नाम ते प्रसिद्धये । तोषारी तुर्कलोग दँ ओर 
“कैसिरी' लोग 'खसिरा' से संवध रखते जो खसा जाति की एक शाखा थी । 

कश्मीर के निवासी आज तक कशीरूप कहलाते टै । टालमी ने विवरण १५१ 
तक कर लिया धा । उसने फुणिन्दों का निवास व्यास, सतलज, जमुना तथा 
गंगा नदियों के उद्गम स्थान पर माना दै (हिमालयन डिस्टिक्टस खंड र-पृ° 
२५३) ५ 

श्र लक्ष्मण सिह परमार ने लोहाघाट तथा काली कुमाञँ कते निवासी 
परगार लोगों पर विचार करते हए यह् मत व्यक्त कियाहै कि राजा पुर 

किः 
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परमारदहीथा । कुमाऊमेस्शरुरा-ष्यूराके जो गीत गाएजातेर्हैै वे संभव दै 
कि सम्राट सिकंदर ओर राजा पोरस की स्मृतियां सुरक्षित रक्वे हए हों । 

समृद्र गक्ष के राज्यकाल में उपहार आदि लेकर सम्मिलित होने वाले 
राजाओं में कामल्प, नेपालके साथ कौत्तपुर स्थानका उल्लेख हभ है जो 
वस्तुतः क्यूरी राजाओं की कुमाडनी राजधानी कीरत्तकैयपुर थी । पावल प्राइस 
के मतानुसार उन्होने कुणिन्द, राज्य के एक भाग पर अधिकार कर. लिया 
था । (ए हिस्टरी ओंफ इण्डिया पु० ७२) 

सातवीं शताब्दी मे सम्राट हषंवधेन के समय चीनी यात्री हन सांग 
ने जिन स्थानों का उल्लेख करिया है उन्ुं ब्रह्मपुर" ओर “गोविषाण' स्थानों से 
संबद्ध किया गया है । श्रह्मपुर' की भौगोलिक सीमां पूर्णतः कुमा गढ़वाल 
वतंमाम विशेषताओं को लक्षित करती हैँ ओर "गोविषाण' काशीपुर के आसपास 
का इलाका था जहां बौद्ध धमं का प्रचार था। दसवीं-ग्यारहवीं शताब्दी के 
उपरान्त भावर् तराई का भाग जो कठेड' कहलाता था, गुलाम खिलजी ओर 
तुगलक वंशों के शासकीय संपकं में आता गया । हिन्दू राज्य पारस्परिक संधरषं 
मुसलमानी राज्य विस्तार के शिकार हों रहे थे । अतः जिन राजपूतों मे यवन 
शक, कूशणान, हण रक्त का मिश्रण हो चुका था, उनकी विभिन्न गाखाएं यहाँ 

` आकर वसती गई । ये राजपूत यहां की प्राचीन क्षत्रिय जातियों के साथ घुल- 
मिल कर पुनः शक्तिमान हो गए । राजस्थानी वोलचाल ओर आचार विचारों 
का यहां यथेष्ठ प्रभाव हैँ जिसके प्रमाण कुमाडंनी भाषा मे मिलते है । 

मुगलो के शासन काल में एकाधिकं स्थानों पर कुमाऊं कौ चर्चा हुई है । 
"आइने अकवरी' मे सम्राट् अकवर के सरकारों' की गणना करते हुए पांच 

एेसे नाम मिलते है, जहाँ कर वसूल नही, होता था । इनमे “भुकासी', 'शह- 
जगीर', "गजरपुर”, ओर "मालवराह' जैसे नाम हँ जो वर्तमान तराई के बोक- 
साड (रुद्रपुर) जसपुर, गदरपुर ओर माल (तराई भावर) नामकक्षेत्र है। 
"कुमाय" नाम सवं प्रथम “आइने अकवरी' मे ही प्रयुक्त हुआ हं, सरकार कुमा- 

यनी" नाम.का सूबा, सरकार बदायूँनी' नामक सूवे से मिला हुआ था । इसमें 
२७ महाल थे । चन्दराजाओं के राज्य के दो मुख्य विभाग थे पहाड़ ओर "मालः 

पहाड़ी क्षेत्र पूवं मे काली नदी से लेकर पश्चिमम गढ़वाल की तत्कालीन 

सीमा तक विस्तृत था जिसमें कई घाटि्यां, पहाडयां थी । "मालः क्षेत्र कौ तराई 
का भूभाग सम्मिलित था। 

वद्रीदत्त पांडं के अनुसार मुसलमान इतिहासकारों ने तराई भ्वर् को 
'दामनकोह' नवम से संबोधित किया है । अकबर ने नगरकोस की चढ़ाई करते 
समय कुमाउनी राजा सद्रचंद्र (१५६५-६७) से प्रसन्न होकर "कौणमी मालः" 

= #। 

# 
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अर्थात् वतंमान तराई भावर का भाग उसे वापस लौटादिया था । राजा लक्ष्मी- 

चन्द (१५६७--१६२१ ई०) जहांगीर के दरवारमें गए थे । बाज बहादुर चन्द 
(१६३८१६७८ ई०) शाहजहां के समक्ष उपस्थित हुए थे जिसका प्रमुख 

कारण कठेडों का उपद्रव वताया जाता है । ~ 

सन् १७४४-४५ मे कुमा पर रुहेलों के आक्रमण हृए । वे लोग वतमान 
काठगोदाम से होते हृए अल्मोड़ा के कटारमल तक भीतरी भागमें प्रवेश कर गये 

यद्यपि कुमाऊं के निवासियों ने उन्हं भगा दिया । यहाँ कु मंदिरों के भग्नावशेष 
तथा खंडित मूतियां अभी तक उनका स्मरण कराती हैँ । सन् १७८६ ई० में 
नेपाल के राजा रणवहादुर ने कुमाऊं पर आक्रमण करके इसे अपने राज्यमें 
मिला लिया । इस प्रकार कुमाऊं गोरखा शासन के अंतर्गत आ गया । 

सन् १८१५ में नेपाल के साथ अंग्रेजों की संधि के फलस्वरूप कुमाऊं अंग्रेजी 
राज्य मे सम्मिलित कियागया ओौर एक अंग्रेज कमिश्नर इसकीदेख रेख 

के लिये नियुक्तं किया गया । सनु १६४७'मे भारत अन्य प्रदेणों की भांति यह 
क्षेत्र भो विदेशी शासन से मक्त हआ । 

इन प्राचीन उल्लेखो को प्रस्तुत करने का उदेश्य यह् नहीं है कि हम यहां 
पर कुमाउंनी इतिहास की गहराई में जाएँ वह तो इतिहास का विषय है। 
लोक-सादित्य की पृष्ठभ्रूमि की ष्टि से इनका महत्व यह् हैकिं ये उल्लेख 
कुमाॐऊ की प्राचीनता पर पर्याप प्रकाश डालते । कुमाडंनी भाषा में प्रयुक्त 
अनेक अरवबी-फारसी शब्दों की (जैसे, “अकल, (अदालत, “अमन”, "इनाम," 
खवीस', "नजर, "फुरसत,' 'गरीव' आदि व्याख्या इसी पृष्ठ भूमि के आधार 
पर होतीं ओर ये शब्द यहां के लोक-साहित्य में प्रवेश कर चुके हैं । 

ये उल्लेख इसलिये भी महत्व रखते हैँ कि इनके आधारों पर विदधान उन 
विभिन्न जातियों के संवंध में छानवीन करते हं जिन्टोने प्रागेतिहासिक काल से 
यहां की लोक-संस्कृति का निर्माण किया । लोक-साहित्य में इन्हीं जातियों की 
विविध परंपराओं ओर विशेषताओों का सम्मिश्रण हुआ हे । 

मध्ययूुगमे कुमाऊं के भावर तराई वाले भाग की स्थिति अनिर्चित रही । 

एक तो विद्रोहियो के कारण ओर दूसरे मुसलमानों के यथेष्ठ संख्या में आते 
रहने के कारण यहां जन-जीवन मे उथल पुल होती रही । कुमाऊं का पवंतीय 
भाग इन हलचलों से अवश्य अप्रभावित जैसा रहा । चंद लोग अद्रारहूवीं शताब्दी 
के उत्तुद दरं तक शासन करते रहे । किन्तु यह मानना ठीक नहीं होगा किं 
राज्य शसन के पृथक होने के कारण कुमाडनी विचार परपरा भी *शषलग विक- 
सित हुई होगी । 

^ 
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यहां अनेक जातियों का निरंतर आवागमन इतिहास द्वारा सिद्ध दहै। 
सीमावर्तीं भाग जसे भोट ओर भावर तराई के इलाके क्रमशः तिव्वती गौर 
देशी प्रभाव सूचित करते हँ । इसी प्रकार मृगल दरवार के साथ सीधे संवंध 
टोने से यह् संकेत भिलता है कि उनके विचार, रीति, पद्धतियां यहाँ व्यापक हई 
होगी । कुमा मे मुसलमान रै, उनकी उपजातियां टै ओर ईसाई धमं को 
मानने वाले लोग भी हैँ । मुसलमानों के अनेक पीर ओर ओलिया दक्षिणी भागों 
मे उतने ही पूजे जाते हैँ जितने कि उत्तरी भागों में ठेठ गृह देवता महत्व 
रखते हैँ । 

उल्लेखो की व्याख्या-- 

इस प्रकार कुमाडंनो लोक-साहित्य की रूपरेखा निर्धारित करने मे यहां 
दो तत्व स्पष्ट रूप से लक्षित होतेह । एक ओर तो उसकी स्थानीय विशेषताएं 
ट् जो यहां कौ एतिहासिक पृष्ठ भूमिसे स्पष्ट होती हैँ ओर दूसरी ओर 
उस पर व्यापक हिन्द संस्कृति का प्रभाव है । यह बात कुमाङंनी लोके- 
संस्कृति के विषय मे उतनी सही है जितनी लोक-साहित्य के विषय में कही 
जाती है। पहली स्थिति का कारण मुख्यतः स्थानीय है जो यहाँ के विशेष 
वातावरणसे संवंध रखता है जव कि दूसरी स्थिति की समुचित व्याख्या इन्हीं 
विभिन्न उल्लेखो के आधार पर की जा सकती है जिनकी चर्चा ऊपर हुई है । 

कुमाऊं के लोक-जीवन मे हिन्द संस्कारो, आचार-विचारों, सामान्य 
विश्वासो आदि के दर्शन स्थान-स्थान पर होते हैँ । रामायण, महाभारत ओर 
पुराणो की एकाधिक कथाओं का लोक-जीवन पर व्यापकं प्रभाव है । गोरखनाथ, 
कबीर, नानक, तुलसी जैसे भक्त साधकों की भावनाओं से परिपुणं रचनाएं 
यहाँ व्याप्त है । इसके साथ "दादरा, 'गजल' जसी गायन रोलियों तथा अन्य 
राग रागनियों का प्रभाव दिखाई देता है जिनका विकास मुसलमानी शासन- 
काल मे हुआ । 

आधुनिक काल में यह प्रभाव अधिक व्यापक हुआ है जिसका प्रमाण यह हँ 
कि आज लोक-जीवन के साथ-साथ स्थानीय भाषा हिन्दी से उत्तरोत्तर प्रभा- 

वित होती जा रही है । इसी समानता ओर एकता का संकेत उपर्युक्त उल्लेखो 
से होता है । स्पष्ट है कि अत्यन्त प्राचीन काल से कुमाऊं मे अनेक जातियों 

वंशो के लोग अते रहे जिन्होने यहां कौ संस्कृति ओर साहित्य को 
प्रभावित किया । ॐ 

मुगलकीलमे तो बाहरी भागों से निरन्तर संपकं बने रहने का विवरण 
प्राप्त होता है । कहा जाताटहै कि उस समय दिल्ली दरबार से पत्र-व्यवहार 
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करते समय फारसी भाषा प्रयुक्त होती थी यद्यपि इस विषय मे प्रमाणों का अभाव 
होने के कारण निश्चय पूर्वक कुं नहीं कहा जा सकता । यदि पत्र-व्यवहार 

होता होगा तो वह राज-दरवार तक सीमित रहा होगा अन्यथा लोक रचनाओं, 
हस्तलिचित ग्रंथो, या तास्रपतरों मे इसके उदाहरण मिलने चाहिये थे । संभव 
है कि इस प्रकार के उदाहरण अभी तक अंधकार में हों । संस्कृत ओर कुमाडंनी 

मे अवश्य शिलालेख ओर तास्रपत्त पए गए रै । 

इन प्राचीन उलेल्खों द्वारा एक अन्य तथ्य स्पष्टहोतादहै कि कुमाऊं को 
हम सरलता से एक एेतिहासिक जनपद के रूपमे स्वीकार कर सकते है । बौद्ध 
कालीन महाजनपदो मे यद्यपि इस प्रदेश का कहीं उत्लेख नहीं है फिर भी 
इसकी विशिष्टता असंदिग्ध है । प्रागेतिहासिक काल में यह् मेरु" प्रदेश का एक 
अंग था जिसमें हिमालय के कुदं अन्य निकटवर्ती भूभाग भी सम्मिलित थे । 
किरात जाति की प्रधानता होने पर इस भूभाग को “किरात मंडल' कहा गया । 
कुमाउनी क्षेत्र इसी मंडल के अंतगंत था । तदुपरान्त किन्नर जाति की प्रधानता 
होने के कारण इसे “किन्नर देण" कहा गया । 

एतिहासिक काल मे खस जाति द्वारा विजित होने पर यही भूभाग 'खस- 
मंडल' के नाम से प्रसिद्ध हआ । इतिहास के पुराने ग्रंथों तथा अन्यत्र खस देश 
का वार-वार उल्लेख हुआ है । केदारे खस मंडले की उक्ति के अनुसार 
केदारखंड खस देश॒ का पर्याय है । किन्तु खसों की निवास भमि बड़ी विशाल 
रही टै जिसमे किसी समय काणगर से लेकर प्रायः संपूर्णं हिमालय सम्मिलित 
था । वतंमान समयमे भी यहांके स्थानीय समाजमें खस लोग अपनी संख्या 
के कारण विशेष महत्व रखते हैँ । 

आयं जनपदों की स्थापना के समय कृरु जनपद, पांचाल जनपद तथा 

उत्तर कोसल जनपद के साथ इस पवंतीय भूभाग का घनिष्ठ संवंध मालूम होता 
दै ओर संभव टै कि मगध जनपद के साथ भी यह संबंध रहा हो । यदि बौद्ध 
काल मे इसका उल्लेख नहीं मिलता तो इसके कई कारण हो सक्ते है । 
यह किसी अन्य महाजनपद जैसे कुरु या पांचाल का एक भाग रहा हो, प्रभाव 

शालीन होने के कारण ओर तत्कालीन राजनैतिक गतिविधियों से दूर रहने 
के कारण उत्तर भारत तत्कालीन जनपदो मे इसकी गणना न की गई हो, इसे 
आर्यो से भिन्न जातियों वारा वसा हुआ माना गया हो, आदि । पावल प्राइस ने 
अपने भारत के इतिहास मे यह विचार प्रकट किया है कि यह भूभाग मौयं 
साभ्राज्य के समय कुणिन्द राज्य का एक भाग रहा होगा । कुणिन्द के सिके 
कुमाऊ ओर गढ़वाल में पाए गएर्ैजोर्चादीके बने हए है ("ए हिस्टरी ओंफ 
इण्डिया'-- पृष्ट, ६६) 

8 क = 1 

जोर कि त = = 
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उत्तर कोसल की राजधानी हिमालय पहाड़ों कौ तलहटी मे थी ओर इस 
राज्य को शक्ति पहाड़ी सेवाओं पर निभर थी। अतः संभवदटै कि रामायण 
काल में इस भूभाग के संवंध उत्तर कोसलके साथ हों । संभव कि पांचाल 
जनपद के साथ"भी इसके संवंध हो क्यो किं इसमें वतत्तमान रुटेल खण्ड का 
भाग सम्मिलित था । गंगा नदी पांचाल कहा जाता था जिसकी राजधानी 

वतंमान वरली जिले के "अह्ने नामक स्थानम थी । कुमाऊं की दक्षिणी 
सीमाआज भी इस जिले का स्पशं करती दटै। ` 

किन्तु कुरु जनपद के साथ इस भूभाग के अधिक घनिष्ठ संबंध मालूम पड़ते 
टं जिसके एकाधिक आधार हँ । यदि कभी इतिहास ने अर्जुन की दिग्विजय में 

कुमाऊ के भूभाग के सम्मिलित होने को प्रमाणित किया तो इसकी कुर् जनपद 
मे होने की संभावना सरल हो जाएगी । 

श्री बद्रीदत्त पांडेय ने लिखा है “राजा द्रुपद को द्रोणाचार्यं ने महाभारत स 
पूवं जीता धा ओर उनके राज्य को कौरव राज्य मं मिला लिया धा । उत्तरी 
भाग उन्होने लिया, दक्षिणी भागद्रपद को लौटा दिया । इस राज्य की राज- 
धानी अदहिक्षेत्र थी जो काशी पुर से दियास्तठ मील पूवकोट । काशीपुर का 
द्रोण सागर उसी समय वनाथा। कौरव लोग शायद कूर्माचलके भी राजा 
थे जो उस समय उत्तर कुठ मे शामिल था ।' (कुमाऊं का इतिहास पृ० १७८)। 

इस धारणा के विषय में मतभेद हो सकते टँ किन्तु इतना निविवाद है कि 
पांडवों का विशेष रूप से इस भूभाग के साथ संवंघथा । वे लोग द्रौपदी के साथ 

हिमालय के इन भागों में घरूमते हुए मेर पर्वत तक पहुंचे ये । हिमालय की तल- 
हटी कुमा गद्वाल में पांडवों से संवंध रखने वाले अनेक अख्यान अभी तक 
लोक परपरा मे सुरक्षित हैँ ओर इस परंपरा को प्रमाणित करते ट। 

इतिहासकारों ने कुरु जनपद का क्षेत्रफल लगभगदो हजार वं मील 
माना है जिसके पूवं मे पांचाल जनपद तथा दक्षिण में मत्स्य प्राचीन जनपद 
था । यह् स्मरण रखना चाहिये किं आर्यों का सवं प्रमुख एवं प्राचीन जनपद 

कुरु जनपद ही था । विद्वानों के मतानुसार “पांचाल, काशी तथा मगघ जनपदों 
के शासक कदाचित मूल कुरु जनपद से संवंद्ध थे । अतः ये जनपद कुर् जनपद 
को शाखएं माने जा सकते हं ।' भाषामें, यज्ञ संबंधी नियमों मे धर्मशील 
ओर आचार में कुरु जनपद दूसरे लोगों के लिये आदशं वना रहा जिससे यह 
संकेत मिलता है कि कदाचित यह् प्राचीनतम आयं जनों का प्रतिनिधि जनपद 

था । कुमाऊ का उसके साथ यह संवंध प्राचीनता ओर एतिहासिकता क हृष्टि 
से महत्व ल्ख्खता है । 

मध्यकाल में हिमालय का यही मध्यवर्ती भ्रुभाग सपादलक्ष" के नामस 

के 
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प्रसिद्ध रहा जिसका एक अंग कूमाऊंभी था । इस संवंधमें हिन्दी के प्रसिद्ध 
भाषाविद डाऽ--धीरेन्द्र वर्मा का यह मंतव्य उल्लेखनीय है- 

पश्चिमी तथा मध्य पहाड़ी प्रदेण का प्राचीन नाम सपादलक्ष था । पूर्वकाल 
म सपादलक्ष मे गूजर आकर वस गएधथे । वादकोये लोग पूर्वं राज-स्थान की 
ओर चले गएथे। मुसलमान कालमें वहत से राजपूत फिर सपादलक्षमेजा 
वसे थे । जिस समय सपादलक्ष की खस जातिने नेपाल को जीता था, उस 
समय खस ॒विजताओं के साथ यहांके राजपूत ओौर गुजर भी शामिल थे। 
("हिन्दी भाषा का इतिहास'- प° ५६) 

इस प्रकार कुमाउनी भूभाग के लिये प्रा्तीन नाम की कत्पनाभीकीजा 
सकती हे । पहाड़ी भाषाओं की जननी के र्पमे खस अपश्च की कल्पना की 

गई टै 1 डा० सुनीति कुमार चटर्जी पहाड़ी भाषाओं कौ पैशाची, दरद अथवा 
खस प्राकृत पर आधारित मानकर मध्य-काल में उन्हें राजस्थान की बोलियो 
से प्रभावित समते ट । इसी आधार पर, यदि इस पहाड़ी भूभागके लिए 
कुमाऊं शब्द के पूरववर्तीं खस प्रदेश अथवा "खस जनपद" जैसे किसी नाम की 
संभावना प्रकट की जावे तो अनुपयुक्त नहीं होगा । क्योकि जैसा कि हम देख चुके 
दे वहां के लिये "खस मंडल" शब्द का प्रयोग तोदहोता ही रहाथा। “मंडल 
अथवा श्रदेश' सामान्यतः जनपद कै दूसरे नाम ह । 

अतः क्षेत्रीय ओर जनपदीय क्पमे कूमाॐं की एक निश्चित स्थिति है 
जिसकी एक विशिष्ट परंपरा है ओर कुमाउंनी लोक-साहित्य का प्रयोग एक 
सुनिश्चित अथं रखता है । इस अथं के साथ उसकी लगभग दो हजार वषं की 
दीघकालीन एतिहासिक परंपरा जुड़ी हुई दै । आधुनिक काल में कुमान जन- 
जीवन पर नवीन सभ्यता ओर विचार-धारा का उत्तरोत्तर प्रभाव पड़ रहा 
देः फिर भी यह् पवेतीय भूभाग अभी तक अपनी विशिष्टता बनाए हुए है । 

= ६ 
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पहाड ओर नदियां 

लोक साहित्य का निर्माण जिन परिस्थितियों मे होता है उनमें भौगोलिक 
तथा सामाजिक परिस्थितियां प्रमूख होती ह । इसके निरमाणि में लोक 
गायकों तथा श्रोता समूहो कौ मनस्थितियां भी महत्व रखती हैँ किन्तु 
गहराई मे जाने पर स्पष्ट होगा कि ये मनस्थितियां भी विशिष्ट वातावरण 
से जन्म लेती हं। लोक साहित्य प्रकृति की खुली गोद मे पल्लवित 
टोता है, इसलिये स्थान विशेष का भूगोल, वहाँ के वन पर्व॑त, नदियां, वनस्प- 
तियां आदि सभी उसके माध्यमसे आकार ग्रहण करते रहते है । जैसे जैसे 

यह साहित्य नगरों के परिनिष्ठित धरातल की ओर वदता है, उसमें व्यक्ति 

विशेष प्रमुख होने लगता है जिसके फलस्वरूप वह् प्रकृति से दूर हट जाता है । 
यहां पर हम देखेगे कि कुमाऊनी लोक साहित्य जिस प्रकृति ओर भूगोल की 
पृष्ठभ्रूमि में निमित हुमा है, उसकी क्या विशेषताएँ हँ । 

विशिष्ट भौगोलिक स्थिति एवं प्राकृतिक वातावरण के कारण उत्तर भारत 

के मैदानी जनपदों की अपेक्षा कुमाऊं में कुट विषताएँ लक्षित होती है । यहाँ के 
जनजीवन पर भौगोलिक स्थिति का इतना अधिक प्रभाव पड़ा है कि उन्हं अलग 
से पह्चाना जा सक्ता है। इस प्रदेशमे एक ओरसे लगभग छव्वीस हजार 
फीट तक ॐच से ऊचे शिखर ओर घाटियां ह, अत्यन्त दुगंम पव॑त मालाए है 

जहां सालभर हिमराशि गलने का नाम नहीं लती ओर दूसरी ओर नीचे तक 
उतरते हुए लवे चौड मेदानी भागं जो लगभग एक हजार फीट तक नीचे 
उतरते चले गए ह । 

कु माऊॐ मे असंख्य पवंत मालाओं ने विशाल उपत्यकाओं का निर्माण किया 
दै जो एक दूसरे के ऊपर उठती गई हं । इन उपत्यकाओं को पारकर यहां के 
निवासी तिब्बत आते जाते रहे है । कूमाॐ से तिव्वत जाने के लिए अनेक दरं 

ह जिनमे दारमा दर्रा, सलसल दर्रा, चिनचिन, लिपुलेख दरया ओर किङ्करी, 
विङ्करी प्रसिद्ध है । दरया गढ़वाल के माना दर्रा ओर नीति दर्रा से-भी यहाँके 
निवासी ते आते रहे है । इसके परिणाम स्वरूप सीमावर्तीं लोक गोतो पर 
तिन्बती प्रभाव लक्षित होता है 1 
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तोत्र गति से वहने वाली नदियों के दोनों ओर फली हई उपत्यकाओं में 
सीढ़ीदार खेत जपनी अलग विशेषता रखते टं । कहीं उपजाऊ ओर रमणीय 
घादियां टह, जैसे गिवार, गरुड़, सोमेष्वर आदि स्थानों की, जहां सौ सौ तक 
मनुष्य एक साथ खेतों मे काम कर सकते ट । पहाड़ोंके बीच में उठते हुए 
लम्बे पतले खेत यदि एक ओर कल्पना की उड़ान भरने कीत्रेरणा देते 
दतो दूसरी ओर जनजीवन को आधिक आधार प्रदान करते रहँ । ये खेत केवल 
वषा के जल से उवर वनतेर्हं। खेती करने योग्य भूमि कुमाऊं मे बहुत 
कमह । 

इसके उत्तरम विशाल तिव्वती पनढाल (वाटूर रोड) ऊंची शिखर 
मालाओंके रूपमे विस्तृतं जो मख्य रूप से उत्तरकी ओर उत्तर पश्चिम 
की सीमा रेखा निर्धारित करते ह । इनकी ओौसतन ऊंचाई १८००० फीट दहै । 
कुमाऊं की पवंत चोधियोंमे नंदा देवी २६६४० फीट ऊंची हे त्रिशूल चोटी 
२३३६० फीट ऊंची दै; नंदा कोट २२५१० फीट ऊंची है, पंचचरूली २२६५० 

फीट ऊँची है, तथा वण कटर की ऊंचाई लगभग २२५४० फीट है। 
इन चोटियों का कुमाञऊनी लोकगीतो मं प्रायः उल्लेख हआ है । पंचचूली के 

शिखर वड् पवित्र कहे जाते टह ओर नंदा देवी तो चन्द राजाओं कौ कुल देवी 

ही थी । 

यहां घादयो में दहित के तरत हुए पहाड, “ग्लेशियर' मिलते टं जिन्टं 
स्थानीय भाषा मं "गु" कहा जातादह। ये हिमग्रल सैकड़ोंफीट मोटे ओर 
मीलो लम्बे होते हँ । यहां मिलम, पपू ओौर पिंडारी नामक स्थानों कै ग्लेशियर 
अधिक प्रसिद्ध टं । पिंडारी ग्लेशियरतो केवल भारतम ही नहीं, विदेशों 
तक विख्यात टंजो लगभग दो मील लम्बा, ३००-४०० गज चौडा, ओर 

१२०००-१३००० फीट ऊंचाटहै। मिलम ग्लांशयर यद्यपि इतना प्रसिद्ध नहो 
टे फिर भी "कुमाऊं में सवसे बड़ा होने के कारण महत्व रखता टै । इसकी 

लम्बाई प्रायः पच्चीस मील है। | 

नदियों की दृष्टि से कुमाऊंका भ्रुभाग उलेखनीय टै क्योकि इनके द्वारा 
एक ओर यातायात की व्यवस्था होती है, दूसरी ओर इनके किनारे गाँव ओर 
नगर वसते टँ । कुमाऊं में नदियों के दोनों ओर कहीं-कहीं विशाल समतल 

त होते. जिन्हें 'सेरा' कहते हैँ । ये चेत कुद विशिष्ट लोकगीतों की जन्मभूमि 
होते हँ । पहाड़ों मं नदियों के द्वारा यातायात का अधिक प्रष्न नर्हीउर्ता यद्यपि 

लकड़ी के नियति मे नदियां सहायक होती दँ । किन्तु इन नदियों के समीप जो 
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असकोट, कत्यूर, जोहार गंगोली, पाली पद्धाऊं आदि विभिन्न स्थान शताव्दियों 
सेवसे हृएर्टैँवे स्थानीय लोक संस्कृत के केन्द्र रहे दटैँ। रामगंगा, काली 
सरयू, कोसी, गोमती यहां की प्रसिद्ध नदियां ट जिनके किनारे धामिक ओर 
व्यापारिक मेले लगते हँ । ये नदियां तीव्र गति से नीचे उतरती हं जिनमें बड़ 
वड़े पत्थर, चदानं ओर कभी आसपास की भूमि वह् चलती हे । अलमोडा की 

नदियां प्रायः सभी दक्षिणपूर्वं कीओर वहती हैँ ओर काली नदीम मिल 
जाती दै केवल कोसी नदी ओर पश्चिमी रामगंगा स्वतंत्र करूप से मदानों दक 

वहती रहै । 

नैनीताल जिले मे पहाड़ों कौ ऊंचाई अल्मोड़ा के पहाड़ों से अपेक्नाकृत कम 

टे । यहाँ संचोलिया धुरा ८.५०४ फीट ऊचा है, बधाण धुरा ८४०८ फीट ऊचा 
टै, भूरा पाताल ८२४४ फुट ञचाटै ओर विनायक धूरा की ऊचाई ८१८६ 
फीट टै । इसी तरह नदियों मे शारदा, (जो अलमोड़ा के पूवं मे काली कटलाती 

) तथा कोसी नदी अलमोड़ा से होती हई आती ह चोटी नदियां यहां वहत 
जिनमें गौला, ननधौर, बौर, बहगल, लदिया ओर दावका नदियां मृख्य 
। तराईकी छोटी नदियां दलदलों से उत्पन होकर फिर रामगंगामें मिल 

जाती टै । नैनीताल जिले के व्यापारिक केन्द्र जैसे रामनगर, हलद्वानी ओर 

टनकपुर इन्हीं के किनारों पर वसे हए हें । 

इस भौगोलिक स्थिति ने जहां कुमाऊं की जलवायु तथा ऋतुओं को 
प्रभावित किया है वहीं नाना प्रकार की पौराणिक ओर धार्मिक किबदन्तियों 

को जन्म दिया है । शिव की क्रीडास्थली कैलाश पर्वत चूंकि इसी क्षेत्र में स्थित 
कही जाती है ओर भगवान विष्ण का निवास स्थान भी यहीं कहा जाताहँ 

इसलिये देवभूमि नाम देना अनुचित प्रतीत नहीं होता । 

यहाँ के जलाशयों की अलग महिमा है जिनके साथ ऋषि मुनियोंकी 
कथाएं जुड़ी हैँ । नैनीताल, भीमताल, सात ताल, नल दमयंती ताल, नोकरु- 
चिया ताल प्रत्येक की अपनी रोचक दंत कथाएं हैँ । त्रिशूल पवंत के ऊपर् रूप 
कुंड नामक जलाशय पुरातत्व के विद्वानों के लिए एक रहस्य बन गया है। 
यहा सैकड़ों लोगों के मृत शरीर ओर उनका सामान मिला है । अनुमान है किः 
ये शरीर लगभग चारसौ वषं पुराने रहैँ। कुच लोग इन्हे सिख सेनापति 
जोरावर सिह की सेना का अवशेष मानते हैँ जिसने तिन्बत पर चढ़ाई की थी। 

` कुद लोग इन्हें मुहम्मद तुगलक के चीन-तिन्बत अशयान से सम्बद्ध करते ह। 
जलवायु एवं ऋुएे-- = 

यहां जलवायु निरन्तर परिवर्तित होते हए भी प्रखर धूप की अपेक्षा 
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ठंड अधिक पड़ती ह । दो तीन हजार फीट की ऊंचाई पर गर्मी का अनुभव 
होता है किन्तु लू नहीं चलती । जव कि घाटियों का जलवायु विषम र्ता 
है जहां अत्यधिक शीत अथवा अत्यधिक गर्मी होती टै लोकगीतों में इस 
विषम जलवायु को भांकी मिलती टै। जाड़ोंमें ५००० फीट कै ऊपर 
भूभाग मे प्रायः हिम पात हो जाता टै जवकि जोहार-दारमां कै अनेक स्थान 

साल भर ह्मि से ठके रहते टै । इसके विपरीत तराई मे मलेरिया फलता ट । 
प्राकृतिक स्थिति के अनुसार यहाँ के निवासी साल भर में सामन्यतः तीन 

ही ऋतु मानते हैँ । 
१. “रूड़ी"-माचं १५ से लेकर जुलाई, १६ तक । 

२. “चौमास'- जुलाई, से लेकर नवंवर, १६ तक । 
३. “ह्य न'- नवंवर से लेकर माचं १४ तक । 

“रूड़ी' ग्रीष्म ऋतु है जो सामान्यतः माचंके मध्यसे आरंभ होकर 
जुलाई के मध्य तक विद्यमान रहती है । इस ऋतु में दक्षिणी भागों को चले गये 
निवासी अपने पर्वतीय स्थानों पर वापस आ जाते हैँ ओर कृषि आरंभ करते 
ह 1 “चौमास' वर्षा ऋतु है जो जुलाई के मध्य से लेकर नवंवर के मध्य तक 
रहती है । इस समय जन समूह् का प्रायः अन्यत्त आवागमन नहीं होता । 
लोग कृषि उद्योग तथा पशुपालन में व्यस्त रहते हैँ । ह्यन" णीतकाल दहैजो 
प्रायः नवंवर के मध्यसे लेकर मार्च के मध्य तक रहता है । इस समय जोहार 

उत्तरी क्षेत्र के भोिया लोग दक्षिण के अपेक्षाङत गरस स्थानों की ओर उतर 
आते ह । चंपावत कुमा के किसान ओर पगुपालक टनक पुरके मैदानो की 
ओर गमन करते हँ ओर पाली पच्छाऊं-- दानपुर कै लोग रामनगर की ओर 
चले जाते हँ ।, भावर की ओर चले जाने वाले इन अस्थायी प्रवासियों को 

यहां “वमतप्पा' अर्थात धरूप सेकने वाले कहा जाता है । इस स्थिति का स्पष्ट 
उल्लेख यहां के लोक-साहित्य में हृआ है । 

स्थानीय साहित्य मे अधिकतर उक्त तीन ऋतुओंकादी वर्णन हृआहै। 
यहां एक कहावत प्रचलित दै -“ह्य हिमाल चौमास माल' जिसका तात्पयं है 
किं यहां मानसून की वर्षा मैदानी दिशा से ओर जाड़ों की वर्षां उत्तर दिशा 
अर्थात् हिमालय की ओर से आती टै । इस असामयिक वर्षा का प्रभाव कृषि, 
वनस्पति, पशुपक्षी, फलषूल, जन जीवन आदि सभी पर पडतादहै। सुदूर 
उत्तर में जोहार, दारमा ओर दानपुर की ओर शीतकाल की अवधि बहत लंबी 

होती .दै, ग्रीष्मकाल बहुत छोटा होता है । भूमि लगभग ऊसूर है । उसके नीचे 
लंवे-लंवे चरागाह टँ जिन्हं "बुग्याल" ओर “पयार' कहते हं । “यहाँ निकटवर्ती 
गांवों के पशुपालक अपने पशुओं सहित अस्थायी निवास बनाकर रहते दै । ये 
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चरागाह् नीचे को ओर घने जंगलो ओर ऊँचे-ञचे वुक्नोंमें परिणत हो जाते 
द । जहां तिलौज, खरनू, वाज, चीड़ ओौर देवदार के वृक्ष अधिकता सरे पाए 
जाते हँ । ओर नीचे कौ ओर लगभग चार हजार फुट तक शाल, हलदू, तुण 
जसे वृक्ष मिलते ट । 

व्यवसाय-- 

खेती मुख्यतः हल से होती टै, जिसमे एक "जिव" (पहाड़ी गाय ओर 
याक कौ नस्ल) दो वेलोका काम देता दै! गेहं ओर जौ यहाँ जून मं 
वोए जाते हैँ ओर सितंवर में काटे जाते हं जव कि अन्य स्थानो.मे ये फसलें 
अक्टूबर ओर अप्रल के मध्यमे होती है साल भरम एक ही उपज टो पाती 
दे । फसल कटाई का काम ओीरतें करती ह । मई जौर जून में 'रोपाई' का 
काम भी मूख्यतः स्त्रियां टी करती हँ । "रोपाई" का कायं चूंकि अत्यन्त श्रम- 
साध्य होता दै इसलिये उन्हं स्फूतिमय वनाए रखने के लिये मनोरंजन की 

 आवश्कता पड़ती ह जिसके लिये स्थानीय लोकगायक "हुडक्रिया' आमंत्नित 
किए जाते टै इस पद्धति का ुडकिया वौल कहते हँ । 

यह् ग।यक यद्यपि निम्नतम वगं का होता है किन्तु कोई भी पुरुष यदि 
वह् अच्छा गायक टै तो यह् कायं कर सक्तादै। इस प्रकार के गायन से 
स्त्रियां वंचित रक्खी जाती हं । "हुडकिया बौल के' अंतर्गत नाना प्रकार के 
एतिहासिक अथवा सामयिक लोकगीत सम्मिलित रहते हँ । निराईके समय 
यही स्थिति "गुडल' गीतो कौ दै। 

कुमाञॐं की प्रकृति ने यदि कुच सीमित स्थानों पर निवासियों को कृषक 
वनाया दहै तो दूसरे स्थानों पर पशुपालक वनायादहै। विस्तरत चरागाहोंमें 
गाय भसे, पशुपालकों की देखरेख मे भेज दी जाती है। कुमाऊमं दानपुर 
क्षेत्र का धाक्ड़ी चरागाह सर्वोत्तम माना जातादहे। यह चरागाह् इतना 

प्रसिद्ध है कि कश्मीर के गूजर तक अपनी भेसो के साथ यहां चले आए हँ 
(शिवदर्शनपंत "दी सोशल इकांनांमी आं फ दी हिमालयाज,* प° १६७) पशु- 
पालक अर्थात् ग्वाले प्रायः पुरुष होते है जो चरागाहों मे अस्थायी कोपड़यों 
"खरक ' बनाकर घुमन्त् जीवन व्यतीत करते है । ोपड़यों के आस-पास गाय 
भसे रात भर रहती है । भोटिथा लोग भेड वकरियों द्वारा व्यापार भी कर 
लेते है । उनके पास गाय भसे नही होतीं । उनमें स्त्री ओर पुरूष बरावर 

काम करते हैँ जव कि कमाॐं के अन्य स्थानों पर स्त्रियां अधिक कायशील 

होतीहं। ६ 
गाँव म्पि द्वारा जो अनाज उगाए जाते हैँ उनमें मड़वा, भूगरा, 

मादिरा, गेहूं धान, भट, गहौत आदि प्रमुख दै । पणशुजों में गाय, वेल, भस, 
षि 
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कुत्ता, विल्ली, सियार, भालू के अतिरिक्त शौल ओर वाघ प्रमूख टह । पहाड़ी 

बाघ बहुत छोटा होता ह । पक्षियों मे यहां धुधघुता, मलया, हिलांस, कपूवा, 
कठफोरा, चिनौडा, सिटौला आदि की प्रधानता दहै 1 फूलों मे जाई, गेदा, वरूण, 
शिलिग, शृलर्वाक ओर सुनजाई कौ प्रधानता रहै। फलोमे दाड़मि, अखरोट, 

आड , केला, नारंगी, नाणपाती, वेड , कुसम्यारू आदि की प्रधानता दहै । साग 
सब्जियों मे तरुड, गडेरी, बाकला, लाई, ऊगल, करुवा, आलू, वेथुवा, पिनालू, 
गेठी आदि कौ प्रधानता है । वृक्षो मे जयार, तुन, देवदार, पांगर, चड़, काफल, 
खेर, मालू, भेकुल, णीशम आदि प्रमुख टै । इन पदार्थो का चूंकि निवासियों के 
देनंदिन जीवन के साथ निकटतम संवंध है, इसलिये यहां के लोक-साहित्य मे 
इनका उल्लेख होते रहना स्वाभाविक है । 

ऋतु परिवतंन, अद्धेघुमन्त जीवन एवं स्थायी कृषक व्यवसाय ने कुमाऊं 
के जन जीवन पर गहरा प्रभाव डाला है । चकि चेती की पद्धतियां, पशुपालन 
की विधियो, यातायात ओर व्यापार के साधन यहाँ निन्न है, जीवन कठोर 
ओर संघषंपूणं टै इसलिये, श्रमकार्यो मे सामूहिक भावना स्वतः उत्पनन हो 
जाती है । यहाँ के भौतिक वातावरण ने चारिच्तिक निर्माणमे वडा योग दिया 

हैजंसाकि हम भोधियों में देखते टँ । पुरुषों के समान धुमन्त जीवन 
व्यतीत करने के कारण उनकी स्त्रियां भी उतनी ही संघर्षशील ओर समान 
अधिकार वाली होती है । 

इस प्रकृति ने वहां के धामिक विश्वासों ओर पवंत्योहारों को निरंतर 
प्रभावित किया है । उत्सवो की रूपरेखा वातावरण की आवश्यकता के अनुसार 
निर्धारित की जाती ह । शणीत-काल का प्रारंभ .खतडआ' त्यौहारसे होता है 
जब चारों ओर शिखरों पर आग जलाई जाती टै ओर ग्रीष्म्ऋतु का आरंभ 
"फूलसंग्यान' (पुप्प संक्रांति) से मानाजासादटहै जव गावो में "ऋतुरेण' नामक 
लोकं गीत सुनाई पड़ते टं । ऋतुओं के अनुसार जैसे जैसे प्राकृतिक हश्य 
बदलते हे, मनुष्य के क्रियाकलाप ओर रुचियां भी तदनुसार परिवर्तित हो 
जाती हं । 

कुमाऊं का मुख्य व्यवसाय कृषि है जैसा कि ऊपर कह चुके हं । कृषि के 
लिये नदियों के अतिरिक्त नहरों ओर गूलों से काम लिया जाता है। पन 
चक्कियां यहां “घराट' या घट कही जाती हैँ । जिनका लोक-साहित्य में प्रायः 
उल्लेख मिलता दै । अधिकांश लोक गायक कृषक जीवन से ही संबंध रखते हँ । 
व्यापार, तिव्बत-नेपाल ओर मैदानी भागों के साथ होता है जनने गुड़, नमक 
सुहागा, ऊन आदि कालेन देन प्रमुख टँ । काली कुमा, द्वारस्यूं' महरूड़ी 
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ओर विसौत में आलू वहत होता है । जौल जीवी, थल ओर वागेश्वर स्थानों 
मे लगने वाले व्यापारिक मेले प्रसिद्ध टै जहां नवीन शैली के लोक गीत सूने 
जा सकते ट । इनकी चर्चा यथास्थान की जाएगी । 

पशुपालके मुख्यरूप से घी वेचने का काम करतेटैं ओर सौ सौ पशु तक 
रखते टँ 1 रामनगर, टनकपुर, हलद्वानी की मंडियों मे वे अपना सामान वेचते 
टै । 

शिल्प उद्योग कुमाऊं का नवीन व्यवसाय है जिसमे टोकरी चटाई 
विनना, ऊन कातना, मौन पालन, फल उत्पादन प्रमुख टँ । मल्ला दानपुर में 
"रिगल' (पतला वांस) कौ चटाइयां प्रसिद्ध रै । ऊन के लिये भोटिया लोग प्रति 
वपं ग्रीष्म काल मे पहले मान सरोवर तक की यात्रा करते थे उनके यात्रा 

संवेधी मामिक चित्र स्थानीय लोक गीतोंमे मिलते टे । 

प्रकृति का प्रभाव- 

इस भौगोलिक स्थिति ओौर प्राकृतिक वातावरण मे लोक जीवन को बहुत 
प्रभावित किया दहै उसने रहन सहन, विचार परपरा आदि को निर्धारित 
किया है जिसके फलस्वरूप कुमा वासियों का इष्टिकोण एक विशेष प्रकार के 
ठचि मे ढल गया है । इन निवासियों ने यदि एक ओर गगनचुम्बी हिमाच्छादित 
शिखरो से सौन्दयं ओर रहस्यात्मक अनुभूतियां ग्रहण कीरै तो दूसरी ओर 
उन्होने अपने दंनिक जीवन मे उद्योगों तथा कर्मठ होना सीखा है। 

यहाँ की प्रकृति अत्यन्त उदार दहै किन्तु कठोर भी दहै । जलवायु कहीं 
अत्यधिक शीत प्रदानदैतो कहीं अत्यधिक उष्ठाहै। मिकिया सेन मासी, 
चौखुटिया ओर बागेश्वर की घाटियां दिन मे वड़ी गरम रहती हँ ओर रात 
मे वडीठंडी हो जाती है। इसी कारण प्रकृति का यह विरोधात्मक रूप 
निवासियों के जीवन मे विरोधी स्वर लेकर उतरता है। 

कुमाऊं की भौगोलिक विशेषताओं ने थोड़ी थोडी दूर पर एक धाटी के 

दोनों ओर भिन्नता उत्पन्न कर दी हैँ । एक स्थान से दूसरा स्थान चाहे कितना 
निकट हो किन्तु स्थिति विशेष के कारण वह स्वतंत्र इकाई सा बन गया ओर 
उसकी परंपराएं बहुत कृ भिन्न हो गई । उदाहरणा, कत्यूर घाटी (बैजनाथ) 
से बागेश्वर केवल बारह मील कीदूरी पर दहै किन्तु दोनों स्थानो मे भिन्न 
राजवंशों का प्रभुत्व होने के कारण परम्पराओं मे पर्याप्त अन्तर उत्पन्न हो 
गया है 1 यातायात ओर आवागमन को कठिनाई के कारण एक धाटी के लोग 

दुसरी घाटी लोगों से नित्य संपर्कं नहीं रख सकते । इसलिये उनका अलग 

अलग स्वतन्त्र इकाइयों मे विकसित हो जाना स्वाभाविक है। 
षि 

~ 
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इन्हीं इकाइयों मे निवासियों का पालन पोषण हुआ, उनकी संतानो ने 
उन्हीं के अनुकरण मे आचार व्यवहार किया ओर इस प्रकार एक पीढ़ीने 
अपना जेसा ही दूसरी पीठी के लिए मार्गं बनाया । कद्ध अंतवंर्ती भागोमेंतो 

यहां तक देखा गया है किं एक नदी के इस पार वसे हुए लोगों में कई प्रकार 
की निन्नताणेँ उत्पन्न हो गई है । 

कृमाऊंनी भाषा का दस बारह से अधिक मख्य रूपों मे बोला जाना इस 
का प्रमाण है । दानपुर का निवासी कुमाऊंनी के जिस रूपका प्रयोग करतार 

वह् गंगोली अथवा सोर वाले निवासी के उच्चारण से सिन्नदहै। एक ही गीत 
की लोकधुनें भिन्न भिन्न स्थानों पर रूप तथा अभिव्यक्तिमे अलग हो गईं । 
कुमाऊं की प्रसिद्ध लोकगाथा (फोक इपिक) मालेमा ही अलग अलग स्थानों 
मे एक सुन्दर लयो मे गाई जाती हैँ । अलमोड़ा जिले के केन्द्रीय भाग वारी 
मंडल मे इसकी जो लोक प्रचलित धुन है वह राग दुर्गा से साम्य रखती दहै जव 

कौसानी, वैजनाथ ओर वागेश्वर की ओर प्रचलित इसके रूपान्तरों में राग 
सोहनी की विशेषताएं लक्षित होती है । अन्य नृत्य गीतों ओर गाधाओं कै 

विषयमे भी यही वात लाग् होती दहै । 

एेसे विशाल पर्वतीय क्षेत्र में किसी लोकप्रिय रचना के विभिन्न रूपान्तरों 

का प्रचलन आश्चयं का विषय नहीं है । हम देखते टह कि अत्यधिक लोकप्रिय 
"भोड़ा" नामक नत्यगीत ही यहां दस बारह प्रकारसे गाया जाता है। 
"छलिया" ओर “ढोल' नामक नृत्य, जो विशुद्ध लोकनत्य ह । विविध रूपान्तरों 
सहित प्रचलित है, जिनके लिये यही प्राकृतिक स्थिति उत्तरदायी है । 

स्थानीय प्रकृति के सौन्दर्यं मूलक पक्षने भले ही यहां कै निवासी को 
प्रकृति का पजारी नहीं वनाया हो किन्तु हिमालय की नैसगिक सुषमा प्रसिद्ध 
है । इस संदभं मे जायस्टैची की ये पंक्तियां हष्टव्य हैं जिन्हे राहुल सांकृत्यायन 
ने अपनी पुस्तक हिमालय परिचय भाग १मे उद्धत क्रिया दहै-- 

मेने वहूतेरे यूरोपीय पहाडोको देखा है किन्तु अपनी विशालता तथा 
भाग्य सौँन्दयं मे उनमेंसे कोई हिमालय की तुलनामें नहीं आ सकता। 
कुमाऊकौ चोटियां मे यद्यपि कोई उतनी ऊंची नहीं है जितनी कि हिमाल की 
श्रणी के दूसरे भागों की कुं चोरि्यां---यहांकी केवल दो ही चोटियां 
पच्चीस हजार फुट से अधिक ऊंची है किन्तु गढ्वाल----कुमाऊॐं, हिमाल 

शरेणी कीं आसत ऊंचाई सवसे वद् कर टै । २० मील तक लगातार इसके 
कितने ही शिखर २२००० से २५००० फुट तक अचे है 1" पृष्ठ १०) 
महात्मा गांधी ने इस प्रदेशकी भूरि भूरि प्रशंसा करते हृए लिखा था कि 
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संसार में संभवतः कोई देण इसकी वरावरी कानहीं दै। जाने क्यों यहाँके 
निवासी स्वास्थ्य लाभ के लिये यूरोप जाया करते हैँ । 

इतना अवण्य है कि इस प्राक्रतिक सौन्दयं ने निवासियों को कल्पना प्रधान 
ओर भावप्रवण वनाया है । इस प्रकृति ने निरन्तर प्रगति करने की उसे प्रेरणा 
दीदहै ओर ऋषि मुनियों की कथाओं द्वारा उनके मानस पर कलात्मक प्रभाव 
डाला है । प्रकृति पजा के अवटेष यहाँ दैनिक जीवन में ही नहीं, लोक 
साहित्य मे भी स्थान स्थान पर मिलते है । एेसा अन्य क्षेत्रों मे बहुत कम 
लक्षित होता है । यह स्थानीय लोक साहित्य की एक विशेषता है । 

यहाँ का धमं भीरू प्राणी प्रकृति की कन्दराओं मे किसी रहस्यात्मक 
सत्ता के दर्शन करता है यहां के उत्तुंग शिखर ओर छलछलाती नदियां जिज्ञासा 
मूलक वातावरण का निर्माण करती हैँ । प्रकृति के भिन्न उपादानों पर लोक- 
मानस देवी देवताओं, परियों तथा अन्य अतिमानवीय (सुपर दयूुमन) सत्ताओं 
का आरोप करता आया है जिनके विविध आख्यान यहां के मौखिक परपरा 
मे अतीत काल से चले आ रहे । 

कमा की प्रत्येक वड़ी नदी, प्रत्येक बड़ी घाटी किसी पौराणिक गाथा 
अथवा दन्तकथा से जुड़ी हई है ओर इन्दं लोक परंपरामे देव दानवो से पूणं 
माना गया है 1 णायद ही कोई भृखण्ड अथवा पवेत चोटी एसी होगी जहां 

किसी न किसी अलौकिक शक्ति का निवासन माना गया हो । एेसे दृष्टिकोण 

का साहित्य पर प्रत्यक प्रभाव पड़ना अवश्यंभावी दै । यहां न केवल लोक 

साहित्य के विभिन्न रूपों मे वतल्कि चित्रकला, लोकनृत्य मूत्तिकला जेसी लोक 
कलाओं तक मे एक गंभीरता ओर उदात्त कल्पना के दर्शन होते है, जिसका 

प्रमुख कारण यही विशेष वातावरण है । 

किन्तु यह प्रकृति निवासियों की भावनाओं को उदात्त बनाने के अतिरिक्त ¦ 

उनके प्रति कठोर रही है । आजीविका की हृष्टि से उनका जीवन अत्यन्त 

श्रम-साध्य है । कृषि द्वारा सभी का समुचित निर्वाह नहीं हो पाता इसलिये 

उन्हे नौकरी की खोज मे दूर-दूर भटकना पडता है । कृषि की दृष्टि से सारे 
कूमाॐं का चौथाई भ् भाग भी इतना नहींहैजो सवके लिये संपूणं साधन 
जुटा सके। इसलिये कू लोग गांवों में खेती करते हैँ ओर कू लोग ॒सेना मे, 
सरकारी ती रों मे अथवा अन्य साधारण कारणों के लिये दीघं अवधि तक 
बाहर चले जी टै । जिन्हें वर्षो उपरान्त अपने प्रियजनों के साथ मिलने का 
अवसर प्राप्त होता हे। 

^ 
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चौ डी उपत्यकाओं मे आवादी सतवसे घनी दै । पाली-पद्धाऊं ओर बारा- 

मंडल के दोनों परगनों मे जिले के आधे आदमी वसे हृएर्हँ। बौरारी, स्यूनरा, 
कौसानी, गिवाड़ ओर कत्यूर की घाटियाँं अपनी उवंरताके लिये प्रसिद्धँ 

कितु इन दो चार स्थानों को छोडकर कृमाऊ के अन्य भू-भाग इतने प्रसिद्ध 
नहीं टै । पिथौरागढ़ ओरसोर के इलाकों की यह् स्थिति टै कि उनमे प्रायः 
पत्येक घर का एक व्यक्ति सेनामें नौकरी करता है । 

चकि इन लोगों को अपनी मातृभूमिमे आने का बहत कम अवसर मिलता 
है, वे प्रकृति मे अपने भावों के अनुरूप विषाद ओौर वेद की अनुभूति करते हैँ। 
हषं ओर उल्लास के साथ साथ उनकी वाणी में करुणा अंतनिहित है जिसका 
प्रत्यक्ष प्रभाव लोक-साहित्य, लोक संगीत ओर जीवन के अन्यान्य पक्षों पर 
देखा जा सकता है । 

आम धारणा के विपरीत कूर्माचल मे प्रकृति कभी भी जनता कै निकट 
शुद्ध वरदान नदीं रही वरन् यहाँ प्रकृति एक वरिरोधात्मक शक्तिके रूपमे रही 
है। एक ओर टै इसका प्रेरणात्मक सद्य, दूसरी ओर दै मनव के प्रति 

निर्मम ववर व्यवहार । कुमाऊं की लगभग संभी लोकघुनों में यह विरोधा- 
भास अभिव्यक्त टै। इस प्रदेण की इन सुन्दर लयों मे उदास आलाप, लंवे 
खिचे हृए दुखद चढाव ओर आकस्मिक उतार का स्पष्टीकरण केवल इस 

नैसगिक वातावरण की कठोरता ओौर निदयतामेंहीदहै। एेसे कठोर सौय 
के वावजूद इनसे प्रेरणा पाकर कुमाऊं का नित्रासी सौदयें का चिरंतन प्रेमी 
ओर पुजारी वन गया है चाहे इस सौद्थं में अंततः उसे निराशा ओौरेद ही 
मिला है । उसकी सुजना में यही करुण स्वर व्याप्त हँ। 

(लोककला --२, प° १०) 
समावर्त प्रनाव ~ 

कूनाङॐं की उपर्युक्त भौगोलिक पृष्ठभूमि का अवलोकन करते समय 
इसकी चतुदिक सीमाओं का भी ध्यान रखना चाहिये क्योकि न्यूनाधिक 
रूप से कूमाडं का लोक जीवन सौमाप्रान्तों की विशेषताओं द्वारा प्रभावित 
हृजा रहै । दक्षिण कौ ओर भावर-तराई का प्रदेश घने जंगलों से धिरे 

रहने के कारण कभी उन उाकुओों ओौर लड़क जातियों का निवासत वना 
रहा जिनका हिन्दू राज्य के उपरान्त उत्तर भारतमें कभी कूमाऊं तो कभी 
देशी राज्यों के अंतगंत उत्थान-पतन होता रहा । थाड़. ओर वोकसा लोग इस 
दक्षिणी भू भाग में शताब्दियों से रहते आए रँ जिनके लोक विश्वास ओौर 
रीतिरिवाज देशी राज्यों के रीति रिवाजों से समानता रखते है"भौर कूमाऊॐ 

के उत्तरी भागम प्रचलित रीति रिवाजोंसे तो स्पष्टतः भिन्न दह् । 

# 
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तराई भावर मे राजनैतिक विद्रोहियों ने समय-समय पर णरण ली दै। 
यह् प्रदेश कभी कुमाउंनी शासन में रहा तो कभी मैदानी राज्यों के णासन में 
रहा । इस कारण पवंतीय भागों कौ अपेक्षा इस प्रदेश की स्थिति कृद भिन्न 
रही । कितु इसका महत्व पहाड़ ओर मैदान के वीच एक मध्यवर्ती क्षेत्र होने 
कीदृष्टिसेदटै। वीच में एक सुरक्षित स्थान हो जाने के कारण कुमा का 
पवेतीय भाग मैदानो के संपकं मे कम आया, इस कारण दीघंकाल तक उसकी 
अपनी विशिष्टता वनी रही । 

कुमाऊं की पूर्वी सीमा पर स्थित असकोट, सोरव सीरा निवासियों ` 
पर डोटी -नेपाल का प्रभाव पड़ा है क्योकि काली नदीके आर पार दोनों 

स्थानों के निवासी मुक्त रूप से आते जाते रहे हैँ; इन निवासियों के सम्मि- 
लन का प्रमुख केन्द्र जोलजीवो नामक स्थान है जो असकोट से पांच छह मील 
कीद्रूरी पर गोरी ओौर काली नदियों के संगम पर वसा है। यहाँ के व्यापारी 
मेले में तिव्वती सीमा तक के लोग आ पहूंचते हँ । यहां घो, ऊन, अनाज, 
घी ओर फलो की इतनी विक्री होती है कि मेले में लगभग पन्द्रह हजार लोग 
एकत्र हो जाते दँ । यह मेला कात्तिक मास मे लगता है । कुमाऊं के नन्योली 
गाता पर स्पष्टतः नंपाली प्रभाव देखा जा सक्ता । इधर की सोर्याली, 
असकोटी ओर सीराली आदि वोलियों पर भी नैपाली भाषा का प्रभाव 
लक्षित होता है । इन बोलियों मेँ नैपाली उदगम् के अनेक शुद्ध प्रचलित रै । 

१ 

कुमा मे पश्चिम की ओर दानपुर के सीमावर्ती गाँवों से गढ्वाल का 
प्रभाव पड़ने लगता है । इस ओर कोई भौगोलिक सीमा न होने के कारण 
पाली पञछाऊ, सल्ट ओौर दानपुर की बोलियों में गढ़वाली की “सलाणी" उप- 
बोली का स्पष्ट प्रभाव दै। उधर गढ़वाल की सीमावर्तीं भाषा भी कुमाउंनी 
प्रभाव सूचित करती है क्योकि उत्तर-पूवं की गढ़वाली “मं कुभैयां" कहलाती 
दै। मं कुमैयां' का तात्पर्य मध्य कूमांउनी है! इन बोलियों मे गढ़वाली 
ओर कुमाउनी के शब्द रूप एक जसे हो जाते है। यहां रमौलों कौ प्रसिद्ध 
लोकगाथाएं गाई जाती हैँ जिनकी मुख्यता गढ़वाल मे है । संभव है कि रमौल 
लोक गाथांओं का उदुगम् कहीं गढ़वाल में ही हो ओर कुमा मे उनका विस्तार 
गाथा की लोकप्रियता का सूचक हो । 

गढ़वाल, नेपाल ओर तिव्वत के साथ कुमाऊं का व्यापारिक ओर धार्मिक 
दुष्ट से निकट संपकं रहा है । अतः उत्तर की ओर जोहार-दारमां का प्रदेश 
निश्चित स तिव्वती प्रभाव का योतक है। दारमां-जोहार को .भिलाकर 
भोट प्रदेण ईरूप मे उल्लिखित किया जाता है क्योकि यहां जो ऊनी व्यापारी 
रहते हैँ उन्हें स्थानीय भाषा भोटिया कहते हैँ । प्राचीनकाल सेहीये भोयिये 

* 
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तिव्वत के साथ ऊन का व्यापार करते रहे । विचार विनिमय तथा आवा- 
गमन के अधिक अवसर मिलने के कारण इन लोगोंके गीतों ओर जीवन मं 
तिव्वती विशेषताएं कलकती दँ । उदाहरणाथं यहाँ की, "टुरिग' अथवा 
'टुरिग' नामक विशेष प्रथा जो किसी व्यक्ति के दाह संस्कार से सम्बन्ध रखती 
है, तिव्वती पुरोहित लामा की देख रेख से संपन्न कराई जातीदटहै। लामाको 
इस अवसर पर विशेष रूप से आमंत्रित किया जाता है । 

कुं लेखको की यह धारणा है कि भोटिये लोग संभवतः तिब्बत निवासियों 
कौ एक शाखा है । उनका रहन-सहन विचार परम्राए, सामाजिक मान्यताएं 

हिन्दुओं से विशिष्ट हैँ । वे भले ही आज बदलती जा रही फिर भी तिन्नत 

वासियों की परम्पराओं से निकटता रखती हैँ | 

चाल्सं शेरिग ने अपनी पुस्तक वेस्टनं तिव्वत एण्ड द त्रिटिश वांडंर लेड 
मे स्पष्ट रूपसे इस तथ्य का खंडन कियादह। उसका कथन है कि मंगोलियन 
होने के कारण उनमें तिव्वत वासियों से पर्याप्त निकटता होनी चाहिये, विशेषकर 
उनके धमं मे, किन्तु वस्तु स्थिति ठीक इसकी उलटी दहै । (ष्ठ. ७४ 
किन्तु श्री वाल्टन ने अपने अलमोड़ा गजेदियर में इन्टं तिव्वत वर्मी परिवार 

काही घोपित किया है । उनके मतानुसार कुच भो्यि प्रायः एक दूसरे की 
बोली नहीं समभ पाते । (अलमोड़ा ए गजेटियर' (पर. ईम) 

दस प्रकार कुमाऊं के लोक जीवनम प्राकृतिक स्थिति से उत्पन्न वे 
विशेषताएँ स्पष्ट होती ह जिनके कारण यहाँ की लोक संस्कृति ओर लोक 
साहित्य ने विशेष स्थानीय रूप ग्रहण कर लियादहै। 

ह 



४. जातीय पृष्ठभूनि 
कुमाऊं मे आदिम निवासियों के अतिरिक्त वाहर से वहुविध जातियां समय 

समय पर आती हं जिन्होने अपने पूवं निवासियों को अधीनस्थ कर स्थानीय 
लोक जीवन को प्रभावित कियादहै। यहाँ के लोक जीवन को देखने से प्रतीत 
होता है कि यहाँ कितने ही जातीय संस्कारों की परते एक दूसरे के ऊपर चढ़ी 

हई टँ जिनका परिचय लोक संस्कृति को समभने के लिये आवश्यक है । यहाँ 
की मूल जातियों एवं वाहर से आने बाले लोगों के क्रमवद्ध विवरण नहीं मिलते । 
यद्यपि विद्धानों ने इस सम्बन्ध मे अनेक अनुमान कयि है । 

प्रागे तिहासिक काल में यहां गधवं विद्याधर किन्नर ओर यक्ष जैसी जातियों 
का उल्लेख मिलता है जिनमे आयं पुवं युग के दस्यु दानव भी सम्मलित थे। 
एतिहासिक काल मे राजी, खस, शक, हण, यवन, धाड ओर वोकसे आदि 
जातियों का वणेन मिलता है जिनके न्यूनाधिक रीति रिवाज वतमान समय तकं 
पचलित है । 
गंधवं किन्नर किरात- 

गंधवं ओर “किन्नरः जातियों के विषय में इस समय निश्चित रूप 
से कुच नहीं कहा जा सक्ता किन्तु संभव है कि स्थानीय भाषा के कुछ 
शाद्विक प्रयोग मूलतःउनसे सम्बन्ध रखते हों । राहुल सांकृत्यायन ने 
अपनी पुस्तक "कुमाऊं के दुसरे अध्याय मे कनौरी" (किन्नर) भाषाके कुछ 
उदाहरण देकर बताया है कि उसमें “शू' शब्द (सु)' देवता वाचक है जिसे 
किन्नर-किरात शब्द मानना उचित है । गढ़वाल के बहुत से गँवोंके नाम सु" 
अथवा एयू शदढलगाकर वनते टै जैसे धरासू", “अस्वलस्य्', “इदवालस्य्, 

“क दवास्युं" आदि पृष्ठ-२५) 
उनके मतानुसार किन्नर ओर किरात एक ही मूल भाषा की शाखाएं हँ 1 

कुनेत या कुलिन्द भी खश वंशकेथे। खश ओर शक मूलतः एक ही जाति 
धी । इस सम्बन्ध मे राहुल जी ने अपनी दूसरी पुस्तक “हिमालय परिचयः भाग 
१ मे विस्तार पूर्वक लिखा है जिसमे ये पंक्तयां उल्लेखनीय है-- 

“* * "कुमाऊं ऊश्णट्वाल ओर किन्नर के तिव्वती सीमान्तों पर जे हमारे 
भोटान्तिक भाई आज मंगोल मूख मुद्रामे ही नहीं कितने ही भाषा भिश्चित 
या शुद्ध रूप में तिव्वती पाए जाते हँ । यह अवस्था वहाँ खटी शताब्दी तक नहीं 

शकि नके 

% 

° 
| 



५२ ¦ कूमाऊंनी लोक-साहित्य की पृष्ठ भूमि 

थी । सातवीं-आख्वीं सदी मे तिव्वती लोग पश्चिमी हिमालय में फले, 
लदाख ओर बलिस्तानमे भी तिन्वती भाषा का प्रसार इसी समय हुआ । 
यह प्रभाव भाषा ओौर मुखाङृत पर इतना पड़ा कि आज इस भरूभागको छोटा 

तिब्बत माना जाता है ।* * ` तिन्बती (भोट) जाति के पश्चिमाभिमूख प्रसार के 
बहुत पहिले से गिलगित ओर कराकुरुम तक काप्रदेश खश, दरद लोगो का 
थाजो दोनों एक दही वंशके थे । ईसा पूवं द्वितीय संहसाहीके प्रारम्भमे खश 
लोग पूर्वी मध्य एसिया (काशगर, खोतान) की ओरसे हिमालय में पहुंचे । 
इन दोनों जातियों के आने से वहत पहिले एक जाति हिमाचल में रहती थी 
जिसे हम किन्नर-किरात जाति कह सकते हैँ । किन्नरों ओर किरातो के पार- 
स्परिक सम्बन्ध को ठीक से वतलाना आसान नहींहै। किन्नरों कादेश एक 
समय गंगा के पनढर् से पश्चिम में सतलज ओर चंद्रभागा कै पनढर तक फला 
हज था । ओर किरात गंगा के पनढर केपूर्वीं दोर को लिये सारे नेपाल 
तकथे। १८ वीं सदीमेंकोसीसे पूवं मे वसने वाली जातियां राई, लिबरुः 
याखा, किरात कटी जाती थीं। गोरखा जुमलाके बीच के प्रधान निवासी 
मगर ओौर गरुग जातियों को यद्यपि किरात में नहीं .गिना जाता था किन्तु 
मानव तत्व की दृष्टिसेये भी उसी विशाल किरात जाति काअंग थीं । काली 
के पश्चिमी तट पर (असकोट में) अव भी राजी (राजकिरात) उसी किरात 
जाति के अवशेष हैँ । (प्ृष्ठ-४२) 

कूमाऊ के मूल निवासियों में दस्युओं की गणना हौ सकती है जिन्हें प्राचीन 
लेखकों ने डोम, चाण्डाल, श्वपच आदि नामों से सम्बोधित किया है । वर्तमान 
मे कूगौत, खसिये नाकूरी, दनपुरिये, राजी आदि लोगों के साथ उन मूल निवा- 
सियो का सम्बन्ध जोड़ने का प्रयत्न हआ है। जसा कि अठकिसन ने अपने 

'हिमालयन डिस्टिविटस' मे लिखा टहै- 

गंधे गांधार देण के रहने वाले ह; किन्नर कूमाऊं के पर्चिम जौनसार, 
वावर तथा नाहन मे रहने वाले कृनेतो को कहा गया है । पौराणिक यक्ष व 

अर्वाचीन खस एक ही जातिकेर। सिध व हिन्दूकूशके लोग विद्याधर माने 
गएर्है। नाग जाति तमाम भारतम फली । कमा मे नागपुर (नाकूरी) 
मे रहती है । दानव यहां दानपुर में रहते है दैत्य पुराने दस्यु हृए । ("कूमाऊं 
का इतिहास' मे उद्धत प्रष्ठ-५१०) 

हमारा विचार दै कि गंधर्व, यक्ष आदि प्राचीन जातियों के वंशधर यहां 
संभवतः व्रतंमान नायक ओर डोम नाम से विभूषित लोग. हैँजो परवर्ती 
जातियों कौ क्रमिक दासता को लते हृए वतमान अधोगति को पहुंचे हैं । यह् 
संभवदटैकि स्थानीय भाषा में अनेक देशज शब्द इन्हीं लोगोंकी भाषा के 
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अवशेष हों जो अन्य किसी भारतीय आयंभाषा में नहीं पाए जाते। भाषा- 
विज्ञान के आधार पर यह तकं समीचीन प्रतीत होतादै संभावनाएं खोजी 
जा चुकी ट । 

डा० गणानंद जुयाल ने अपने शोध ग्रन्थ “ध्य पहाड़ी भाषा का अनुशीलन 
ओर उसका हिन्दी से सम्बन्ध" में मध्य पहाड़ी ओर दरद भाषाओं मे ङ्पात्मक 
साम्य खोजादटै जो हिन्दी मे नहीं पाया जाता । उनके मतानुसार स्थानीय 
बोली मे प्रयुक्त “खुट' (चैर), कैमि' (दास), "जून" (चांद), “कंकारा' (बाल) 
छुं (छु) कू इसी प्रकार के शव्द टं (१०२६) 

गंधवं ओर किन्नरों के साध यहांकीमूल जातियोंमं किरातोंका नाम 
लिया जाता है ययपि अठकिसन उन्टं विदेणी जाति मानते ट । उनका कहना 
टै कि किरात लोग उसी मागं से प्रविष्ट हृए जिससे कालान्तर मे आयं लोग 
आए । पहले किरात आए, तव नाग ओर खसो का प्रवेश हुआ । उन्हं यमुना 
के आसपास पहली शताब्दी मे रहने वाला कटा गया है । अटुकिसन ने इति- 
दासकार क्योर को उद्धत करते हुए रामायण मे उन्हं ओर दस्युओं के साश् 

वतलाया है जो "नुकीले ऊचे केणगुच्छ वाले, स्वणंरंगके व देखने में आकषक 
थे । ख्रने किरातवेश मे अजुन को दर्शन द्िषथे। इस समय वे नाटे, चौड़ 
मुंह वाले, गठिति शरीर वले बौद्धं ओर नैपाली सरहदके लिब्रू उन्हीं के 
वंशज समे जाते हँ । दूध कोसी से अरुण तक का प्रदेश किरान्त देश कहलाता 
था तथा अरुण कोकी के वीच लिव देण । उनकी मंगोल आकृति किरातोंस 
मिलती जुलती है ओर अव उन्हे 'किरान्त' कहते ह । (“हिमाजयन डिस्टिक्स" 
भाग २, पृष्ठ ३६५) । 

हिमालय की उपत्यकाओं मं किरातो का निवास प्राचीन उलेखो द्वारा 
प्रमाणित है । केदार खण्ड को किसी समय क्रिरात मंडल कहते ही थे महा- 

भारत मे इनका स्थान स्थान पर उल्लेख हुआ दहै। वे किसी समय नेपाल के 
शासक भीथे। कहा जाता कि जब अशोक नेपाल गएतो वहां किरात 
राज्य था। 

कूमाऊॐ मे ग्यारहवीं शताब्दी के आस पास कुचं शासको के बड़े विचित्र 
नाम मिलते हं जो कहे तो खस जाते टै किन्तु अठकिसन ने “विष्णु पुराणः का 
प्रमाण देते हुए उन्हे किरात सम्बद्ध मना है । इन खस राजाओंमे कृद नाम 
-- वीजड, जीज ङ, कालू, कलसू, नाग, भागरू, जयपाल संनपाल आदि । इन्हीं 

के साथ “रा्ल करात' जाति का उल्लेख मिलता है। असकोट के राजी लोग 
ओर कुमाऊं के रावत इन्हीं के वंशज कहे जाते है । 
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संभवदटै कि किरातो का वंशानुगत सम्बन्ध असकोट कं जंगलवासी 
राजियोंसेहो। जिनकी संख्या अव उत्तरोत्तम घटतीजा रही टै। वन रंतों 
की भाषा का अध्ययन डा० शोभाराम शरमाने कियाटै कूमाऊनी से प्रभावित 
होने पर भी कूमाउंनी से भिन्न ओर आग्नेय परिवारकी मुंडा शाखासे 
सम्बन्ध रखती है । 
नाग ओर खस-- 

किरातो “ के उपरान्त आदिम निवासियो में नाग जाति की गणना 
होती है । पहाड़ों मे नागों का विविध रूपों में व्यापक प्रभाव लक्षित 

होता है । लोक कथाओंमें इन्हं सपं तथा मनुष्य दोनों रूपों मे वणित 

किया गया है । नाग जाति चाहे यहाँंकी मूल जाति दहो, चाहे बाहर से आई 
हो, कूमाञँ मे वह् बड़ी प्रभावशाली थी क्योकि उनके नाम पर अनेक मंदिर 
प्रसिद्ध है । महर पटरी में शेषनाग, पांडे गांव-६ खाता में कर्कोटक नाग, दानपुर 

मे वासुकि नाग, सालममें नागदेव कै मंदिर प्रसिद्ध हं । आर्यो के साथ इन 
लोगों के विवाह संबंध हृए जव कि मूलतः ये उनसे भिन्न थे । 

श्री नित्यानन्द मिश्र ने नागों को यहां किरात पूर्वी माना है। उन्होने महा 
भारत के उल्लेखो से सिद्ध किया, है कि ये लोग यमुना नदी के परिचिमी 
किनारों पर रहते थे । जव पाण्डवो को यह प्रदेश दिया गया तो उन्हें जंगल 
साफ करने पड़े । उन्होने नागो का दमन किया ओर अपना राज्य विस्तार 
किया । नागोको वहां से हटना पड़ा । संभवतः यही जाति पर्व॑त की ओर 
चली आयी । (उ० भा०--१६७३) 

इतिहास कार अधिकतर नाग वण को सीधियन जाति, का मानते हें । 

इस समय तो नाग लोग नागा नाम से आसाम में रहते है ओर प्रायः जंगल- 

वासी टै । कुमाऊं मं इस समय नाग वंश नामक कोई प्रथक्र जातितो नहींहै 
ओर न इनके राजाओमं किसी का नाम मिलता दहं । "मानस खंड द्वारा 

इतना अवश्य ज्ञात होता ैकि ये लोग किसी समय पाताल भुवनेश्वर, तथा 
नाकुरी के बौच रहते थे । ये लोग पवेतीय जातियों में घुल मिल गए । नागों 
के विषय में यह अनुमान कियां जा सक्ता कि शायदये लोग उस विशाल 

नाग जाति की णावा हों जो आयंपूवं युग मे उत्तर भारत के मैदानो में निवासं 
करती थी । इनके प्रभाव की चर्चा अगले अध्यायमे होगी । 

कूमाॐ कौ सर्वाधिक प्रसिद्ध जाति खसो की है जो आज तक पहाड़ में 
अपनी संख्या के कारण शक्तिशाली ह । यहां पर खस जाति का विवेचन कूच 
विस्तार से करना आवश्यक प्रतीत होता है क्योकि वत्तंमान दुभाञनी समाज 
मे सर्वाधिक संख्या इन्हीं की टै । यहां के रहन-सहन, रीति रिवाजों ओर 

| 
^ 

| 
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व्यवहार पर इनकी स्पष्ट छाप पड़ने का एक मृख्य आधार यही देखा जा 

सकता दै कि कूमाञं मे खस राजपूत भीर जओौर खसत्राह्मणभी टै । 

खस जाति संभवतः ईसा पूवं द्वितीय सहस्राव्दी के प्रारंभ में पूर्वी मध्य 
एशिया की ओर से आमी । खस ओर कश को राहुल साज्रित्यायनने एक दही 
णब्द का रूपांतर माना टे । तिव्वती भाषा मे कश्मीर ओर कश्मीरियों को 
'खद्ये' कहते है जो 'खणश' का विगड़ा ल्पे । खण ओर णक दोनों जातियों 

को वे मूलतः एक जाति मानते ह जिनमे मुर्दोको समाधि देने की प्रथा थी। 

(कूमाॐ, पृष्ठ ३०) 
खणो का संवंध प्राचीन यक्षोसे भी जोड़ा जाता टै किन्तु यहु तकं सम्मत 

नहीं टै क्योकि यक्ष शब्द का विकसित रूप “जारव' शुद्ध अभी तक बोल 
चाल में विद्यमान है । अलमोड़ामे लाखन देवी के नाम पर एक मंदिर तक 

वनाहृञा टै जो इस यक्ष-खस धारणा का खंडन करता है । 

खस जाति का विस्तार वड़े व्यापक क्षेत्र मे रहा है इसमे कोई संदेह नहीं । 
ये लोग किसी समय पामीर के पठार, कश्मीर, पंजाव, गढ़वाल, कमा ओर 

नैपाल से लेकर ब्रह्मपुत्र नदी कौ घाटी तक संपूणं हिमालय श्रणीमें फले हए 
धे । पर्चिम में काकेशस पवंत से लेकर पूवंमे खसिया पहाड़ों तक इसी 

जाति की विशेषताएं मिलती टं । ग्रियसंन ने अपने “भारतीय भाषा सर्वेक्षण 

मे लिखा दहै कि कश्मीर से लेकर दाजिलिग तक हिमालय के निचले भाग में 

जो आयं भाषा वोलने वाली जनसंख्या ठै, वह् महाभारत में वणित प्राचीन 

खस जाति की वंशजहीदटै। इन लोगो के मूल निवासके वारे में अनेक 
विद्वानों ने विचार किया दहै इतना सभी मानते हैँ किये लोग कमसे कम 

कमा के मूल निवासी नहीं थे 1 ये बाह्रसे प्रविष्ट हुए थे भले ही आज 

जातीय सम्मिश्रण होते रहने के कारण इन्हं परवर्ती जातियो मे अलग करना 

संभव नहीं हे । 

कूद विद्वान खसो को आयं जाति के अंतगंत स्थान देते ह यद्यपि आर्यो से 

इनकी भिन्नताएं स्पष्ट हं । संभव टै किये आर्यों की आने वाली पहली शाखा 

के लोग हो ओर यहां आकर वसने पर इन्हुं पर्याप्त समय व्यतीत हो गया 
हो । इस बीच स्थानीय जातियों से इनके विचारों एवं रीति रिवाजोंका 
मिश्रण होना स्वाभाविक था । कालांतर मे आर्योकी जो दुसरी शाखा आई 
उसने इन्हे अपने स्तर से कच निम्नस्तरकापाया दोगा । इस प्रकार एक ही 
आयं जाति कौ पूर्वागत ओर नवागत णाखाओं मे भिन्नता उत्पन्न हो गई 
ओर आज खसों तथा आर्यो मे पर्याप्त भेद लक्षित होता है । 
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श्री पन्नालाल ने अपनी पुस्तक "कुमाऊं लोकल करस्टम्स' मे लिखा रहै कि 
खसो के कुच रीतिरिवाज वेदिक आर्यो के रीति रिवाजों के समान नहीं हैँ जैसे 
खसो मे विना विवाह किये किसी व्यक्ति को दामाद वनाकर अपने घरमे रख 

लेना, धन संपत्ति मे पुत्र की अपेक्षा पुत्री का अधिकार स्वीकार करना, विधवा 

द्वारा विना किसी प्रथाके पर पुरुष को अपने घरमे रखलेना आदि। इसी 
प्रकार उनकी भटेला, 'सौतिया वांट" “टेकूवा", जंसी प्रथाएं भी दै । (पृ०२-५) 

यदि कोई स्त्री पहले पति से पत्र होने पर भी दूसरे घर चली जातीदहै 

तो पहले पति को संतान का अधिकार बरावर होता है। यहां एसी संतान 

को 'भटेला' कहते हं । संपत्ति का विभाजन जव पत्रों की संख्या के आधार 

पर न होकर पत्नियों की संख्या के आधार पर होता है तो इसे सौतिया बांट 

कहते है । “टेकुवा" अथवा “कटुआ' वह् व्यक्ति टं जिसे कोई विधवा अपना 

पति वनाकर रख लेती हैँ । इसमें वंश परंपरा पूवं पति से चलती ठे । 

इसी प्रकार डा० लक्ष्मीदत्त जोशी ने अपनी प्रसिद्ध पुस्तक “खस फैमिली 
लाँ" मे खसों तथा हिन्दू ब्राह्मणों मे सात वैवाहिक अंतर बताए जो इस 
प्रकार टं -- 

हिन्द पद्धति 
भय, आत य 

१. उपपति रखा जा सकता है । 
भाई की विधवा से विवाह दहो 

१. उपपति नहीं रक्खा जाता ओर 
विधव। विवाह की प्रथा भी नहीं 

॥ 

॥ 

जाता है । टे । 
२. विवाह एक लेनदेन है । स्त्री [२. विवाह एक पवित्र संस्कार माना 

खरीदी जाती है, उसका मूल्य जाता है ओर स्त्री के बदले 
लिया जाता हं । मे धन नहीं लिया जाता । 

३. विवाह के लिये कोई धामिक [३. कन्यादान, आंचल प्रथा जैसी 
रीति का पालन आवश्यक नहीं अनेक रीतियो का पालन आव- 
= ष्यक है । 

४. व्रिवाह आपसी बातचीत से [४. वैवाहिक संवंध अटूट होता है । 
तोड़ा जा सकता हे । 

५. परस्त्री अथवा ढाटीं रख नाले 1५. ठढंटी विवाह मान्य नहीं है । 
समाज मं स्वीकृत है। 

६. यज्ञोपवीत आवश्यक नहीं, !६. यज्ञोपवीत धारण करना अनिवार्यं 
यद्यपि अव कुदं लोग धारण है । 
करने लगे हैं। 

७. स्व्रयं खेती करतेहं ओर अपने {७. दूसरों से चेती कररच्ध ओर अपने 
हाथसि हल चलाते हाथो से हल नहीं चलाते । 

(पृष्ठ ४४६-- ५०) 
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इस प्रकारके मूलभूत अंतर होते हए भी डक्टर जोशी ने अन्ततः यही 
सिद्ध कियाद कि खस आयं जातिके भे कितु वेव्रेदों के या वैदिक रीति 
नीति वनने के वहत पूवं भारतम आ गएथे। वे स्वतंत्र धर्मं का पालन करने 
वाले थे । 

शेरिगने उन्हें आर्यो कीणाखाका एकअंग मानादैजो वैदिक काल में 
भारतम प्रविष्ट हृए । जौर गंमानदी के किनारे किनारे दूसरे स्थानों तक 
फलते गए । (वरस्टनं तिव्वत एन्ड द त्रिटिश वाडरलैन्ड--पृ०-६०) 

खस जातिके मूल तश्रा अगमन के संवेधमे मतभेद होने पर भी इतना 
निशितै किये बाहरसे प्रविष्ट हूयेथे ओर प्राचीन उल्लेखो के आधार 

पर सिद्धता दहै कि ईसापूव्रे व पश्चात् की णतान्दियोमं इतिहास-भूगोल के 
विद्वानों को खसो का अच्छा परिचय था । शक्तिशाली होने के कारण यह् जाति 
किन्नर किरात भूमिम धीर धीरे अपना विस्तार करती गई ओर कालांतर 
मे इस प्रकार किरात मंडल को खसदेश वनने में सफल हुई । राहुल 
साक्ृत्यायन ने लिखा ह -- 

“इस प्रकार उस महाजाति काटहूमे पता लगता, जो किन्नर--किरात 
जाति की प्रधानता के वाद उनकी भरूमिमे फ़लकर धीरे वीरे स्वे सर्वां वन 
गई । भारत के अन्यत्र के उदाहरणो स यह समम्ना मुश्किल नहीं दहै कि 

हले अगए खसो ओर उनके वाद आए वैदिक आ्यां-ने किन्नर-किरातों को 
एक आत्म सम्मान युक्त स्वतंत्र जाति न रहने दे उन्हे डोम (शित्पकार) 

जाति मे परिणत कर दिया । अथवा जंगलो मे भागने के लिये मजन्रूर किया । 
खसो ओर वैदिक आर्यो मं आसानी से समौता हो गय। क्याकि वहं मूलतः 
एक ही जाति की शाखां थीं। दोनों कौ संयुक्त शक्ति ही किरातोको पुरी 
तौर से दवा सकी होगी 1“ ("हिमालय-परिचय' भाग १--पृष्ठ ५८॥ 

यूनानी, पौराणिक तथा एतिहासिक लोतों के आघ्रार् पर इतनातो 

निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि खस जाति ईसा को पहली णत्ताव्दी से 
वहुत पूवं यहां आकर वस चुकी थौ । इस समय खस राजपूत वगं मे अते हं 
किन्तु खस ब्राह्मण भी टै जो हल जोतने के कारण वे ब्राह्मण अड्वा “पितलिया 
ब्राह्मण भी कहे जाते हँ । यद्यपि स्थिति आज यह् है आज कोई ब्राह्मण अपने 

को खसिया मानने को तयार नहीं । इसके विपरीत वे खसिया कह्ने से नाराज 
होते ह । खस राजपूतों का स्थानीय लोकसंस्कृति एवं लोक-साहित्य पर बड़ा 

व्यापक प्रभावा है जिका अनुमान इतने से कियाजा सक्तादै कि स्था- 
नीय लोक गायको का अधिकांश वगं उन्हीं से जुड़ा हुआ है । 

४ ; ~ = ४) 
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किरात ओर खसों के उपरान्त वैदिक आयं कूमाऊॐमें प्रविष्ट हुए । 
वैदिक साहित्य मे आर्यो के हिमालय की ओर आने का स्पष्ट उल्लेख नहीं 
मिलता । इनके आगमन का ठीक ठीक ज्ञान न होने पर भी अनुमान दहैकि 
ये आयं कुरु पांचाल युग में उत्तर-भारत के मैदानों से यहां पहुंचे होगे । कुर 
जनपद आर्यो का प्रमूख ओौर प्राचीन जनपद रहा है अतः उससे संवंध रखने 
के कारण वैदिक आर्यो के आगमन का समय बहुत कुचं निदिष्ट कियाजा 
सकता है । फिर भी इतना स्पष्ट हैकि आर्योके रहते हुए इन पहाड़ों में 

अधिक संख्या खसों कीटही रही जो यहाँ के समाज मे आज तक शक्ति 
शाली रै । | 

"जेन" अथवा "यौन" नामों से युक्त कु स्थान होने के कारण एवं गद्- 
वाल-कूुमाॐं की कुच देवमू्तियों में बटो का प्रयोग मिलने के कारण (वैजनाथ 
की मूति) यहाँ यूनानी प्रभाव माना जाता है ओर यूनानी जाति की इधर अने 
की संभावना प्रगट की जाती टै । किन्तु उनकी अपेक्षा “शक' जाति का आग- 
मन अधिक निर्चित है । ईसापूवं पहली शताब्दी के आसपास यह जाति सिध; 
पंजाव, अफगानिस्तान के साथ पश्चिमी भारत की शासक बन गर्द । कालान्तर 
मे इनका एक भाग गजर, अहीर, जाट तथा राजपूतों केरूप मे मैदानी 

भूभागो की ओर चला आया, जिसकी सवसे बड़ी परिचायक यहां प्राप्त होने 

वाली इनकी सूयं प्रतिमायें हैँ । कत्यूरी राजा इसी जाति के माने जाते दँ । 

सोक श्रौर भोदिया- 
संभव दहै कि कुमाऊं के उत्तरी भाग में रहने वाली वतमान शौक 

जाति इन्हीं शकों की वंणराज हो जो जोहार-दारमां में रहते हैँ । इस 

जाति के लोग अव मुख्यतः ऊन का व्यापार करते हैँ । वतमान समय में 

अन्य लोगो के साथ सम्मिश्रण होते रहने के कारण उन पर कु तिब्वती 
प्रभाव जौर कुद हिन्दुओं के प्रभाव लक्षित होते हैँ! कहा जातादहै कि मौयं 
वंश का अंतिम राजा रामपाल कुमाऊं के राजा शकादित्य द्वारा मारा 
गया था । 

श्री यमुनादत्त वैष्णव “अशोक' शौक शब्द को शौल्क (शुल्क से व्युत्पन्न 
मानते टँ । उनका कहना है कि सीमांत में व्यापारी सदियों से स्थानीय अथं 
व्यवस्था के प्रमुख आधार स्तंभ रेट । उस समय कलास मानसरोवर का 
प्रदेश नाम मात्र को तिव्वत में था। प्रतिवर्षं सेकड़ों भारतीय वहां तक यात्रा 
करते थे. । उनके आने जाने मेन कोई बन्धन थान किसी प्रकार का प्रवेश 
पत्र आवश्यक था । शुल्क वसूल करने वालेये सीमान्त वासः “णशौल्क' कटे 
जाते होगे । राजुली मालुशाही-प्र० ४) 

^ 
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कुमाऊं के तत्कालीन इतिहास में हण जाति का उत्लेखव मिलता ३। 
तिन्वत के दक्षिण-परटचिमी भाग को वोलचाल में (हण देश" कहते हँ । शायद 
इणीलिये कल्पना की जाती है कि इतिहास प्रसिद्ध हण जाति इधर तक आई 
हो । कितु हण देश शब्द की व्युत्पत्ति “ह्य देण अर्थात हिम देश ओर ऊन 
देशसे भी सिद्ध कौ जा सक्ती दै । यहां ऊन होताही है ओर हिम साल भर 
जमा रहता है । इस अधार पर हण जाति का आगमन प्रमाणित नहीं होता । 
यह प्रषन विवादास्पद दहै कि हण जाति यहाँ प्रविष्ट हई अयवा नहीं । तिव्वत 
के लामाओं को हृणिया अवश्य कटा जाता है । 

तिन्वती लोग अवश्य यहां प्रविष्ट हुए जैसा कि प्राकृतिक स्थिति के अनु- 
कुल है । ईसा कौ सातवीं शताब्दी से लेकर प्रायः दो सौ वर्षों तक तिब्बत का 
राज्य संपूणं हिमालयमे व्यापक रहा जिसकी छाप कुमाऊं के उत्तरी सीमा 
प्रान्त पर अभी तक स्पष्ट है । दारमां निवासियों का रहन-सहन संस्कार-पद्धति 
आचार---विचार, भाषा आदि तिब्बत वासियों से पर्याप्त साम्य रखते हँ । इसी 
कारण कुमाऊं के अन्य लोगों से उनमे अंतर आ गयाहै। 

उन लोगों को साधारण वोल चाल मे ^भोरिया कहते है। भोरियाका 

तात्पयं है । “भोट' नामक स्थान का रहने वाला । उत्तरी सीमा पर हिमाच्छा- 
दित संपूणं भाग 'भोट' कहा जाता है । यह शब्द “बोधः का परिवतित रूप 
है जो तिब्बत का स्थानीय नाम है । शौक ओर भोरिये वस्तुतः एक ही लोग 
दै इसलिये कहा जा सक्ता है कि कुमाॐ के उत्तर सीमावति भागमे शक एवं 
तिव्वती दोनों ही जातियों के वंशज मिश्रित होकर अंततः एक हौ गए । सात 
आठसौ वर्षो का समय इस प्रकार के जनजातीथ समिश्रण के लिये 

पर्याप्त है । 

मध्यकाल के आरंभ में यहां भारत के अन्य स्थानों से ब्राह्मण, क्षत्रिय 
आदि जातियों का आगमन हुआ जिसका प्रमुख कारण धामिक ओर एेतिहा- 
सिक रहा होगा । कुमाॐं- गढ़वाल में बद्रीनाथ, केदार नाथ, हरिद्वार जंसे 

प्रसिद्ध तीथं है जिनकी यात्रां पर आने बाले लोग यहीं बस गए । कत्यूरी 

ओौर चन्द राजाओं के साथ बाहर से अनेक जातियां आई जो स्थानीय शासको 

दवारा सम्मान प्राप्त होने पर यहीं रहने लगीं । चन्द राजाओं ने मुख्य रूपस 
बाहर से आने वाले ब्राह्मणों को अपने यहां राजगुरु, पुरोहित, मंत्री, वं, ज्यो- 
तिषी, पौराणिक, कर्मकाण्डी, धर्माध्यक्ष, सेनापति आदि के पदों ̀  पर नियुक्त 

किया । ब्राह्मणो के विषय में एेसा भ्रतीत होता है कि वे प्रायः भारत के सभी 

भागों से आकर यहां वसते गए । 

~ ई 
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ब्राह्यरण ओर राजप्त-- 
श्री गंगा दत्त उप्रेती ने अपनी पुस्तक "मा्शल कास्ट्स आफ दी अल्मोड़ा 

डिस्ट्क्ट' मे १६०७ ई० स्थानीय जातियों की एक विस्तरत सूची दी ह 

जिससे स्थानीय जातीय विविधता पर व्यापक प्रकाश पड़ता ठै । ब्राह्मण- 

समदाय मे पन्त, पाण्डे, जोणी, उप्रेती, त्रिपाठी, भद्र, पाठक, पुनठा, ओका, 

वैष्णव आदि लोग प्रमुख टै जो कम से कम भारत के स्ातस स्थाना 

से आएरहैं। पन्तो का दसवीं शतान्दीमं कोकण से आना कहा गयादहं 

जिनके अनेक गोत्र स्थानीय नामोसे प्रसिद्ध दं । पांडेय ब्राह्मण पंजाव, भूसी 

वांदा, कन्नौज आदि स्थानोसे अये हूए मने जाते जो सोमचन्द कं साथ 

सर्वप्रथम काली कुमा मे वसे । जोशी लोग कन्नोज, प्रयाग, नपाल कासा 
ओर दक्षिण भारत मे आए जिनसे कुदं चंद राज्यके आरंभ,मे भौर कु 
राजा थौहरचंद के समय चौदहवीं शताब्दी मे आकर वस । 

विभिन्न स्थानों के अनृसारपंत लोग पांच प्रकारके टं। प्रायः, पान्डय 
लोग प्राः दक्ष प्रकार करै ओौर जोशी प्रायः चौदह प्रकार दटंप्रायःय 

एक दूसरे से अपनी प्राचीनता सिद्ध करते हू । 

कुछ ब्राह्मण जातियों ने यहाँ कै सामाजिक विकास में वड़ा योग दिया। 

प्रभृता संपन्न होने के कारण उन्होने कई वार महत्वपूणं निर्णय क्य । इनमें 
जोणी ओर पडिय प्रमुखं हँ जो चन्दो के यहां सेनानौ, पुरोहित, परामश 

दाता, जसे प्रमुख पदों पर रह । इनमे एक पुरख् मन्त राजा रद्रचन्द्र (१५- 

६५---१५६७) कै सेनापति ये जो गढ़वाल से युद्ध करते समय मारे गए । 

उन्हीं के वंशजं जयदेव पन्त हृए जिनकी परंपरा मे भारत के गहुमत्ा स्वश 

° गोविन्द वल्लभ पंत थे। 
जोशियों का प्रभुत्व चन्द राजवंश के अंतिम समय मे बहुत वठ् गया था। 

शिवदेव जोशी ने राजा दीपचंद को (१७४८७--१७७७) अपनी मद्री में कर 
लिया था ओर हषंदेव जोगी तो स्थानीय इतिहास मे चाणक्य के समान महान 

करुट , नीतिज्ञ के रूप पे विख्यात टै (उन्नीसवीं णताब्दी) 
वाट्टन ने अपने अत्मोड़ा गजेटियर में यहां के ब्राह्मणों की संख्या १११८- 

१० वतलाई है ओर राजपूतों की संख्य २२५४३७० वतलाई टै (पृ ६२- 
६४) । नेविल ने अपने नैनीताल के गजटियर में ब्राह्मणों की संख्या ३६४४४ 
दी ह गौर क्षत्निय राजपूतों की संख्या ५०५६० । (पृष्ठ १०३-१०४) 1 अर्थात् 
सारे कुभाऊं में राजपूतों की संख्या ब्राह्मण जातियों की अचेक्षा अधिक है। 
गजटियरों के ये आंकड़े लगभग ५५ वषं पुराने दै, फिर भी जातीय विभाजन 

पर सम्यक् प्रकाश डालते है । 
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हमे यह अंतर ध्यान में रखना होगा वयोकि इस जातीय स्थिति का 
सामाजिक परंपराओं के विकास पर, रीति-रिवाजों ओर लोक विष्वासों पर 
वहूत प्रभाव पड़ा दै जो लोक-संस्करति की पीठिका तयार करते हैँ । इन राज- 
पूत क्षत्रियो ने ब्राह्मणो तक को आचार-विचार ओर रीति-रिवाज में प्रभावित 
कियादहै। 

वत्तंमान निवासियों का जातीय विष्लेषण करने पर यहाँ ब्राह्मण ओर 
क्षत्रिय राजपूतों के अतिरिक्त वंश्य, शुद्र, मुसलमान, ईसाई जातियों तक के 
नाम मिलते जो समय सरमय पर यहाँ आकर वसतो गड । 

इतन स्पष्ट समकर लेना आवश्यक हँ करि अत्यधिक जातीय समिश्रण होने 
पर भी यहाँ सवांधिक संख्या राजपूतों कौ है । गंगादत्त उप्रेती ने इन राजपूत ` 
क्षत्रियो को चार वर्गोमें वांटादहै-- 

(१) चन्द्र रजवार, रौतेला, पड्यार, नेगी, शाही, मनराल आदिको 
प्रथमश्रेणी का राजपूत माना हे जो तत्कालीन शासको के निकट संबंधी होने 
के कारण शुद्ध राजपूत कटलाते थे । 

(२) दुसरी श्रोणी के राजपूतों मे महर, कटठेत, पवार, मेहता, कारकी, 
वेलवाल, खाती, कड़त्याल, डंगवाल आदि लोग है) 

(३) तीसरीश्रोणीमें वे राजपूत हैँ जिनका मूल स्थान ज्ञात नहींहै। 
इनमे सिराडी, वेलवाल, पिलख्वाल,ततराडी आदि लोग रहें । 

(४) चौथा वगं उन लोगोका है जिन्हे भंडारी, आगरी, नयाल, लूल, 
नैक वाडिया आदि कहते ह । (प्रष्ठ --६) 

उनमें कू क्षत्रियो का आगमन ओर समय प्रायः अनुमानित टै किन्तु 
अधिकांश संख्या उन लोगों की रहैजो व्यवसाय के आधार पर प्रसिद्ध 

हए हैं । 
श्री लक्ष्मण सिह परमारने कोटालगढ़ ओर लोहाघाट के परमारों पर 

विचार करते हृए कुमाऊं मे इनका आगमन छठी शताब्दी तक का सिद्ध किया 

है । उनका कथन है कि राजस्थानमें परमार साम्राज्य के समाप्त होने पर 
उस राजवंश की एक शाखा कुमाऊं की ओर चली आई, जिसने कोटालगट़ में 
किला वना कर शासन किया । कुमाऊं के परमार शासक ने जव दिल्ली राज्य 
पर आक्रमण स्तो उसकी सेनामें कुदं दूसरे वंणके लोग थ । यहीं 
सैन्यभेद आगे (चल कर महर ओर फड़त्याल दो दलों के रूपमे उभरा। 
परमार राजा अपने मंदिरों को सजाने. के लिये सोने ओर चादी की मूतियां 

#। 
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वेनवते थे । (परामासं आफ दी कोटालगदढ् प्रिसिषैलिटी, लोहा घाट काली 
कुमाऊं -पृष्ठ ६-१५) । 

महर ओर फड़त्याल जातियों का आगमन चाहे जहाँ से हुआ हौ कितु अपने 
व्यापक प्रभाव के कारण ये कुमाऊ के इतिहास में अत्यंत महत्वपूणं रहे हैँ । 
चंदो के राज्यारंभके समयमेहीवेदो परस्पर विरोधी दलों के रूपमे उभर 

अयेये । महरों का प्रधान प्राम ङंगरीथा। ये दोनों स्थान पूर्वी कुमाडके 
लोहा घाट नामक स्थान के आस-पास हैँ । इन दोनों दलों की पारस्परिक प्रति 
दिता से चद राज्य के उत्थान ओर पतन दोनों पर प्रभाव पड़ा। 

सोमचन्द्र ने दोनों दलों को अपने अधीन कर चन्द राज्य प्रणाली की नीव 
डाली । चंद राज्य मे महर-फडत्याल दोनों ने अपने किले वनवाए जिन्हें बुंगा 
कहते हैँ । दोनों दलों के नेताओं को बरारी से तिलक लगाया जाता था । कुद 
समय तक जव महर जाति के हाथमे राज्य की बागडोर रही तो फडत्यालों 
ने उनसे असंतुष्ट होकर अपने व्यक्ति को प्रधानमंत्री वनाना चाहा राजा दीप- 
चंद के समय इनका अंतविरोध इता अधिक हुआ कि राजा को गढ़वाल से युद्ध 
मे उलभना पड़ा । काली कुमा कौ ये दोनों जातिया अभी तक प्रसिद्ध दहै । 

अठकिसन ने संभवतः ठीक लिखादटै कि इनके सदियों तक चलने वाले 
संघषं का एेसा उदाहरण सारे इतिहास में कहीं नहीं भिलता । चंद राजा इनके 

हाथो में कठ्पुतली मात्र रह गए थे । उसक्री ये पंक्तियां उल्लेखनीय हैँ - 

'परटैप्स इन द एन्टायर हिस्र आफ इण्डिया देयर इज नो रिकाडं आफ 
सच ए विटर एण्ड लांग कटीन्यूड रस्द्राइफ एज हैज एक्जिस्टेड फरांम टाइम 

इम्मेमोरियल विटवीन दीज टू पार्टीज (हिमालयन |डिस्दटक्टस' भाग--र, पृष्ठ 
५०७} 

कुच जातियों के नाम उनके काम घन्धों के आधार पर पड़ जैसे टोकरी 
बनाने वालों को 'वड़या कहते" कहते थे । राजा को दाड्मि देने वाले लोगों 
को 'दड़म्बाल' कहते थे । जिन लोगो का काम पानी गरम करना था उन्हं 

'ततवानी' कहते थे । रानियों को मंत्र देने वाले “गुरुरानी कहलाए । कुद 

जातियों के नाम करन स्थानों की प्रसिद्धि पर आधारितदहै जसे 'कपकोटी' 

कठेड (रुहेलखंड) "कठेड्या' (नगरकोट) से (नगरकोटी' चौमू से 
“चौमवलि' सन से "सनवाल आदि । आधुनिक काल मे तथस्कयित बहुत सी 
जातियों ने सामाजिक प्रतिष्ठा बढाने के लिए अपना आस्पदः बदल दिया है 
वैश्य ओर शूद्र उक्त जातियों के अतिरिक्त कुमाऊं में गैष्य ओर शुद्र जातियों 
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भी है जिन्होने लोक जीवन के निर्माण में महत्वपूणं योग दिया दै। वैश्य लोग 
यहां साह' अथवा "शाह" कहलाते हैँ जो सेठ या साहूकार का पर्याय है ।कुमाञँ 
का अधिकांण व्यापार णाह लोगोके हाथमे दटै। कु लोग नौकरी भी करते 
हैँ । ये अधिकतर मैदानी भागोसे आए हए व्यापारियों के वंशज रँ । चौधरी 
गंगोला, जगाती आदि लोग इन्हीं कौ णाखा, प्रणाखाएं हँ जो सभी हिन्द परं 
पराओं को मानते हैँ । जिला नैनीताल मेवे तराई भावर को छोडकर अन्य सभी 
स्थानों पर वसे हुए रँ । पहाड़ी पट्ियों में ये अपने आचार व्यवहार में पणंतः 

पहाड़ी हो गए है । 
कैप्टन नंदलाल साह ने कुमाऊं का साह वंश शीषंक एक पुस्तक लिखी दहै 

जिसमें उन्होने लखभग ग्यारह तकं देकर कुमाउंनी साह्वंश को क्षत्रिय वंशी 
सिद्ध करने की चेष्टा की हैँ । उनके भतानुसार "शाह्" शब्द का अथं राजा है। 

जो शौयं का द्योतक है। मध्यकालीन राजपूतों ने "साह" ओर सिंह" जैसे 
शब्दों का प्रयोग उपाधि सूचक अथं में ग्रहण किया था। क्षत्तिय लोग सिह 
के स्थान पर साह, शब्दों का प्रयोग करते धे, इसलिये कूमाऊनी साह लोग 
क्षत्रिय हैँ । उन्होने लिखा है-- 

''साह वंश के क्षत्रिय होने का प्रमाण, यह भीदटै कि मणिकोट के 
राजाओं के यहाँ ये लोग दीवान थे ओर उनके गुरू वहीथेजो कि राजा के 
थे । इस प्रकार साह लोग राजा कुमाॐंके गुरुभाई हए । जो लोग इनके गुर 

ये वे इतने उन्नत तथा दढ विचार के थे कि उन्होने सिवाय शुद्ध क्षत्रिय ओर 
राजघराने के अन्य किसी को अपना शिष्य नहीं बनाया । इससे यह बात सिद्ध 

होती है कि साह लोग शुद्ध क्षत्रिय घराने के थे (पु०२२-२३) 

किन्तु श्री देवीदत्त तेवाडी ने उपर्युक्त मत का खंडन करते हुए लिखा है 
किं “शाह' शब्द जो अन्यत्र मैदानो मे वैश्यवगं के लिये प्रयुक्त होता है वह 
प्राचीन कालम न तो साह शब्द का अशुद्ध रूप था, न उसका संबध फारसी 

शाहसे है भारतम प्राचीन काल से सोम रस का व्यवहार करने वाले सौः 

कहे गए । चूकि इन “सौ" लोगो की वृत्ति अच्छी मानी जाती थी, अतः वे साह 
भी कटे जाने लगे, व्यापार करने के कारण साह लोग धनी होते थे । अतः वे 
साह कहलाने लगे । तेवाडी जी ने इन शाहों को न केवल भिन्न वंश का बल्कि 
तीन प्रकार का सिद्ध कियादहै। वे लिखते है ट 

“गणना ओर प्रभावानुसार पाहिला स्थान उस समूह काटैजो चंद 
राज्यकाल से यहां आकर वसे हैँ ओर जो समय समय पर राज्य के कई मान- 

< > 
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नीय पदों को प्राप्त करते रहे रजो साह कहलाते थे ओौर व्यापार को अपनाते 
थे । दूसरा स्थान उन थोदेसे राजपूत या क्षत्रिय वंणज साह लोगोंकादैजो 
बहुत ही थोड़ी सी संख्या मे नैनीताल में वसते हैँ ओर जिनके संवंध साह तथा 
क्षत्रिय दोनोसे ही टोते दहै । इनको साह कट जाते हृए अभी थोड़ा समय हुआ 
दै ओर उनके मूल पल्ष का नाम स्थान तथा जाति पूणेतया विदित है। तीसरा 
स्थान उन अन्यलोगों का है जो राजपूत क्षत्रिय या खस वंगो में उत्पन्न 
पर जो व्यापार करनेसे साहेक्टे जाने लगे हैँ । यहां पर थोडं से साह 
लोग पेसेभीवेण्यरै जो थोडीरही पीद्वियोंसे यहां परदेणोसे आव्संदहैया 
वक्षते जा रहे टै ओर यहां के रिवाज के अनसार अर्थात् व्यापारकेहीक्रारण 
कभी कभी साह कहु या लिख दिये जाते टै ।'' (कू्माचिलीय साह समाज 
भूमिका प्रष्ठ-५) 

कृमाऊॐँं में वहूत 
प्राचीन कालसं रहते है, इसमे कोई संदेह नहीं । कमा तें उनका उल्लेख चन्द 

राजाओं के कु ताम्रपत्ों मे हआ टै जिनमें पहले ताश्चपत्र का समय १३५१ 
शाक्रे अथवति १४२६ ईसवीदहै। टसकरे साथ तीसरे ताश्रपत्नमे, जो किं वाद 

काटे, कडलु साहु", “श्द्र साउ' परि साउ" नाम आए, कुमाऊं में साह 

लागा का मुख्य व्यवसाय व्यापार करनादही था । 

साह लोग किसीभीवंण से सम्बन्ध रखतेदटो 8 ४ 

५५ 
¶ 

चके 

साघु का अप्रश्रगसरूपभीदहो सकतादहै जैसी करि नित्यानन्द मिश्रने 
संभावना प्रकट की द्ै। इन तास्रपत्रोसे हमें जात होता दै कि साहु" का मृख्य 

कर्तव्य सरकारी दस्तावेज को संभालना था । तथा तास्रपत्रों को उत्कीणं 

करना धा । पटने ताग्रपत्र का लेखक "ख्द्र साउ' है जओौर तास्रपत्र का उत्कीर्णक 
"परि साड' है । कभी ते कोपाध्यक्न काभी काम करते थे। (जर्नल यू° पी 

दिस्टांरिकल सोसायटी खंड-१५-भाग २) १४२९६ ईसवी मे यहां धमं चन्दका 
राज्य धा। 

अत्यज सानी जाने वाली जातियोमेंणद्रया तथा कथित डोम लोग हैँ 
जिन्हं अव शित्पकार् कहा जाता दहे । इन जातियोमे भी अव श्रेणी-विभाजन 

साहो गयादे। राजपूतोकी सभी वस्तियोमेये लोग पाए जाते द ओर् युगों 

से ञ्चे लोगो की सेवाकरते आण । इनके अपने चेत नदीं होते।ये मजदूरी 
अथवा जिल्प द्वारा अपनी जीविका अजित करत हं । आपस घ्र ये लोग तल्ली 

जात, अथवा बाहर जात काप्रयोग करते ट । 'डोम' नाम इन्हं वड़ी जाति 
वालोंने दिया दै जो अव अपशब्द माना जाता दै। 



जानीय पृष्ठ भूति ६५ 

प्रचलित मान्यताओं के अनुसार इनकी प्रायः चार श्रेणियां हं । शित्पकारों 
की प्रथम श्रेणीमें कोली, टमटा, ओड, लोहार आति है । "कोली" कपड़ा 
वनाते धे, अव्र चेती करते हैँ ओर जानवर पालते हैँ । टमटा' तरि के बरतन 
वनाने का व्यवसाय करते थे । *ओड़' राज या भिस्त्री को कहते है । बोलचाल 
मे 'ओड़का अथं दीवार होता दै। अर्यात् दीवाल या मकान की चुनाई् करने 
वाले “ओड' लोग दहै । 

शिल्पकारों की दूसरी श्रोणी मे “श्रूल', रूडिया", “चिनडिया', ' पट्रीः 
जादि लोग हैँ । "भूल" तेल निकालने वाले अथवा कोत्र चलाने वाले ये। 
रूड्या' वांसि की टोकरियां ओर चटाइयां वनाते हँ । “चिनडिया' लोग लकड़ी 
के वरतन वनाते दं । "पहरी' गाँव के प्रधान का दूत होता था। 

तीसरी श्रोणी में चमार, मोचौ, बखरिया, धुना ओर हनकिया' सम्मिलित 
टं । वखरिया' राजाओंके घोड़ों की देख भाल करते थे। धुना" लोग रूई 
धूनने का काम करते थे । 'हनकिया' कृम्हार, का काम करते ये। 

चौथी श्रणी में वादी", (हुडकरिया", 'दरजी,' ढोली", इडमजोगी', “भांड' 
ओर "हलिया' आदि हैँ । "बादी' अधिकतर सपरिवार घूम घाम कर गायन 
वादन काकाम करते ट । 'हुडकरिया' हुडका वाजा वजा कर पुरानी गाथाओं 
को गाते रहै, इनकी स्त्रियां नाचती हैँ । दरजी को “ओौजी' भी कहते है । 

दढोली' लोग ढोलक वजाक्रर गति हैँ ओर देवता बुलाते ट । इनका “ओजी' से 
साम्य है । 'ङमजोगी' मांगते खाति हैँ ओर 'हलिया' हल चलाने वाले को कहते 

टं । वह १८५० ईऽ तक जमीनके साथ वेचा जा सकता धा । अव इनकी 
मान्यता णीध्रता से वदल रही) 

शितल्पकारों के उक्त श्रोणी विभाजन में यह द्रष्टव्य है कि पहली ओर 

द्सरी श्रोणीके लोगो मे विवाह हो सकते हैँ । शित्पकरारों को अव हरिजन भी 
कहते हैँ । 

उनमें चौथी श्रोणी के लोग अर्थात् ढोली वादी आदि हमारे लिये विशेष 

महत्व के टँ क्योकि कुमाॐं के लोक संगीत, लोकनृत्य, लोकगीत, लोकगाधा 

ओर लोकधमं आदि से इनका जीवन घनिष्ठ रू्पसे जुड़ा हुआदै1 यही 
लोग कथा कहानी ओौर पहेली कहने सुनने का कायं करते हैँ । यह् आश्चयं 
कीवातरहैकि.कुमाञऊं की सारकृतिक विराक्त मृख्प्ररूपसे इन्हीं लोगो के दाथ 

मंदहै जिन्ह सीम{जिक पदमर्थादा में निम्नतम स्थान दिया गया ठै । हिन्द समाज 
मे सवसे निचला स्तर शिल्पकारों का है उसमे भी सवे निम्न स्थान इन लोक 

) 
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गायको काह । अधिकांश भ्राम देवी देवताओं की पूजा यहीलोग करतें । 

इन्हीं के शरीर मे गंगानाथ ,कलविष्ट, क्षेत्रपाल, जैसे लोक देवता अवतरित 

होते है । तव ये उद्ल, कूद कर, जोर से चिल्लाकर भविष्य कथन करते । 

अव धीरे-धीरे इनमें जागृति उत्पन्न हो रही है । 

मिश्रित जातियों में (नायकः, ˆआगरिया', बडी", "वागुरी" आदि हैँ जिनकी 
संख्या उत्तरोत्तर घटती जा रही है ।'नायक' लोगों की कटारमल, पिथौरगद्, 
रामगढ नामक स्थानों में बस्तियां थीं जिनकी उत्पत्ति संभवतः चंद राजाओं के 

समय देवदासियो से हई थी । इनका प्रमुख कायं नाचना गाना था । इनका 
सवंप्रथम उल्लेख पन्द्रहवीं शताब्दी में भारतीचन्द के समय हुआ है “आगरिया 
जाति का मुख्य व्यवसाय लोहे ओर तति की खानों से धातु निकालना था। 
आगर नामक स्थान इनका केन्द्र होने के कारण इनका यही नाम पड़ गया। 
"वंडीः को वांसफोड भी कहते टँ जिनका काम नांसं फोडना ,चटाई् आदि 

बनाना धा वागुर जाल को कटठतेैँये लोग बहेलिया थे जिनका काम शु- 
पक्षी पकड्ना था । अव ये लोग अपने समकक्न दूसरी जातियों में घुल मिल गये 
है । ये पेशेवर जातियां हँ जिनका उदय चन्द राजाओं के समय हुआ । 

थारू ओर वोक्सा-- 

नैनीताल जिलेकी तराई मे "थारू ओर “वोक्साः जाति के लोग 
रहते है जिनकी विस्तरत चर्चां आगे की जायगी । इन लोगों की परम्पराणे 
ओर प्रथाएं हिन्दुओंसे कुचछभिन्न है फिर भीये हिन्दू ही है। तराई 
किया तहसील में ओौर नैपाल की तराई मे “थारू लोगों की अधिक संख्या है । 
तराई के पश्चिमी भाग मे 'वोक्सा' जाति रहती है जिनके केन्द्र गलरबोज ओर 
वाजपुर नामक स्थान हं । अदटूठारहवीं शताब्दी तक यही लोग तराई भावरके 
मुख्य निवासी थे क्योकि मलेरिया के कारण दूसरे लोग वर्हां जाने में उरते थे। 

“थारू' समाज में स्त्रियों का दरजा पुरुषो की अपेक्षा ऊंचा है । वे अपने 
पतियों को चौके के बाहर भोजन कराती टै । "वोक्सा लोग अपने को पैवार 
राजपूत कहते हँ । तराई-भावर मे इनके अतिरिक्त गूजर, अहीर, गडेरिये, 
खटिकः, कोरी, पासी, नट ओर कंजर आदि लोग रहते हैँ । इनमे मूख्यतः नट 
ओर कजर नाच गाकर मनोरंजन करते हैँ । पहाड़ी भागोंमें यह काम वादी 
ओर हुडकियो का होता है । 

कूुमाॐऊ में उपर्युक्त वड़ी चखोटी जातियों के अतिरिक्त जमी जंगम वहत 
संख्या में रहते टै । इनकी अनेक शाखा उपशाखाएँ कनफटे, उदासी, वैरागी, 

॥ 
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अघोरी, आदि नामोंसे प्रसिद्ध दँ । इनमे कनफटे "नाय" वहूत प्रसिद्ध हँ जो 
अपने को गोरखनाथ का अनुयायी कहते हैँ । नाथ पंथ की व्यापकता का प्रमाण 
यहां स्थानों एवं व्यक्तियों के नामों से मिलता है । इनकी शिष्य परम्परा ओर 
रक्त परम्परा कृमाऊं भरमें फली हुई टै । इस पंथ के साधु ऊपरसे नीचे तक 
एक गेरुआा वस्त्र पहनते दँ ओर कानों में सींग या स्फटिक की मुद्रां धारण 
करते ह । “जागर' नामक धामिक लोक गाथाओं मे इनका मुख्य रूप से उल्लेख 
होता है । कुछ जोगी लोग इकतारा वजा कर पारम्परिक ओर धामिक गाथापें 
सुना सुना कर गाविरगांवमें भीख मांगते रै । 

उपयुक्त जातियों का विष्लेषण करने से जो कि सभी हिन्द है, यह निष्कषं 
निकलता है कि कुमाङमें हिन्दू समाज का संगठन चार प्रकारके स्तरोंसे 
हआ टै 1 एक स्तर खस राजपूत, खस ब्राह्मण ओर हरिजन शिल्पकारों काहे 
जो यहाँ के मूल निवासियों के वंशज टँ अथवा अत्यन्त प्राचीन काल में लगभग 
दसवीं शताब्दी तक जिनके पूर्वज कहीं से यहां आकर वस गए थे । दुसरा स्तर 
उन ब्राह्मणों, राजपूतों तथा अन्य जातियों का है जो दसवीं शताब्दी के उपरान्त 
विभिन्न राजाओंके समयमे भारतीय मैदानो से यहां आकर रहने लगे है । 
तीसरा स्तर तिन्वत प्रभावित भोट प्रदेश केलोगोंकारटहै जो अव संस्कार, 
रीति-रिवाज आदिमे हिन्द् हो गए है, यद्यपि उनकी कुद्ध प्रथां स्वतंत्र हैँ । 
चौथा स्तर नायक, थाइ , वोक्सा जैसी भिश्नित ओर अल्प संख्यक जातियों 
काटहै। 

कुमाऊनी लोक-साहित्य के वास्तविक स्वरूप को समभने के लिए इस 
स्थानीय सामाजिक संगठन को अच्छी तरह समना अ।वश्यक है । 

कुमाऊं में १७बीं शताब्दी से मुसलमान, ईसाई आदि जातियां भी आती 
रही हैँ किन्तु लोक संस्कृति को प्रभावित करने की हृष्टि से उनका महत्त्व विशेष 
नहीं है । मुसलमान जाति यहां बवाजवहादुरचन्द (१६३८-१६७८ इसवीं) के 
समय से आई । रुहेलों की चढ़ाई के उपरान्त इनका आगमन बढता गया । 
नेनीताल को तराईमें काशीपुर किछा ओर हलद्वानी की तहसीलों मे इनकी 
अधिक संख्या है । शेख, सैयद, पठान, तुकं इनकी अनेक शाखां है, ये लोग 
मुख्यतः व्यापारी हैँ । स्थानीय लोक जीवन पर इनका इतना ही प्रभाव दहै किये 
ग्रामीण जीवन की आवश्यकताओं को पुरा करते हैँ भौर कहीं लोकगीतों में 
इनकी चर्चा हो जाती है। - 

ईसाई लोग अंगरेजी राज्य की स्थापना के साथ कुमाऊं मे प्रविष्ट हुए । 
इन्होने यहाँ के निवासियों को ईसाई वनाने का कायं सन् १८५० से आरम्भ 

~: ॥ 
\ 
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किया । अल्मोड़ा, नैनीताल, द्वाराहाट ओर पिथौरागढ़ मे ईसाई मिशनरियों के 
कायालय खूलते गए । सन् १८५ मे मिशन हाल नामक पहला गिरजा नैनीताल 
मे वना । धीरे-धीरे धारचूला, चौदांसि ओर जोहार तक इनके केन्द्र खुल गए । 
ईसाई लोगो ने कुमा के निम्नवगें को शिन्लित वनानेमेंतो पर्याप्त योग दिया 
है किन्तु यहाँ के लोक जीवन अथवा लोक संस्कृति पर इनका कोई प्रभाव 
लक्षित नहीं होता । 

जातीय प्रभाव- | 

उक्तं जातीय पृष्ठभूमिको ध्यानमें रखते हए यहां कृ मह्वपुणं तथ्य 
सामने आते टँ । विभिन्न जातियों का सम्मिश्रण यहाँ के समाज में जहां आचार 
विचार की भिन्नता सूचित करता है, वहीं पर एक विराट समन्वय की ओर भी 
संकेत करता है । एक ओर यदि हिन्दुओं के रीति-रिवाज, पवं तथा संस्कार 

दिखाई देते रहै, तो दूसरी ओर सीमावर्तीं प्रांत में भोदियों के अलग रीति 

रिवाज हैँ । तीसरी ओर तराई भावर कीओर धाड़, वोक॑सों के अलग रीति 
रिवाज हैं । 

इनकी भिन्नता ही भिलकर कुमान संस्कृति का निर्माण करती दैँ। 
भोटियों के जन्म, विवाह मृत्यु आदि सम्बन्धी जो संस्कार हैँ उनमें अनेक 
हिन्दुओं ओर थाड़. बोवसों के समाज में प्रचलित नहीं ह । दारमामें ‹रांग वाग 

जैसी प्रथा आजतक प्रचलित है । हिन्द लोग उमे पिच्छंड़ी जाति कौ विशेषता 
समभते टे ओर थारू लोग उमे जानते तक नहीं । 

हेन्दुओं केहीन जाने कितने पवं ओर त्यौहार अब घुलमिल जाने के 
कारण उन्हींके प्रतोत होते है । नारी जीवन यहां अधिक स्वतन्त्र रहादै। 
पर्दा प्रधान होने के कारण तथा खेती ओर घर का अधिकांश कायं स्वयं करने 
के कारण उनका जीवन पुरुषों के समान विकसित हुआ है । यहां की ग्रामीण 
स्त्री अकेले जंगलो से लकड़ी घास काट लाती है, नदी नालो से पानी भर लाती 
ठै ओर खेती के कायं में हाथ वंटाती है । पुरुष के साथ उसके वैयक्तिक सम्बन्ध 
अधिक स्वतन्त्र हैं । इसी कारण यहां यौन वजंना उतनी कठोर नहीं है जितनी 

अन्यत्र दिखाई देती है । सामूहिक त्योहारों ओर उत्सवो में स्त्री पुरुष की भांति 

खुल कर भागलेतीरं। 

अनेक सामूहिक गीतों में वह सक्रिय योग देती हैं । "चांचरी नामक नृत्य- 

गीत में पुरुषों के साथ स्त्रियां अधिक संख्या मे सम्मिलित" होकर अपनी 
उल्लासमयी भावनाओं को अभिव्यक्त करतीर्हँ। यहीकारणदटै कि कृमाऊनी 

6 
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लोक-साहित्य मं नारी जीवन सम्बन्धी भावनएं विशेष रूप से मुखरित 

ई टं । 
सामाजिक इष्टि से कुमाऊ में धोवो, अहीर, कुम्हार जसी अलग जातियों 

का स्पष्ट विभाजन नहीं ट् यद्यपि ये व्यवसाय अवश्य प्रचलित । वंस कुम्हार 
मनिहार, मद्युए आदि कट जाने वाले लोग इस प्रदेश मे कहींन कहीं अवश्य 
मिल जाते हं लेकिन उनकी संख्या नगण्य है सामाजिक दृष्टि से उनका अलग 
महत्व नहीं है, इसलिए गीत साहित्य में उनका उल्लेख नटीं हा । अन्य जन- 

पदों की भांति यहाँ धोवी, अहीर, मद्युए, चमारों आदि के गीत अथवा उनकी 
लोक कथाएं प्राप्त नहीं होतीं । ¦ 

इस जातीय विश्लेपणसे स्पष्टहो जाएगा कि कृमाडनी लोक समाज 
अनेक जातीय तत्वों के सम्मिश्रण से मिलकर वना । यह नटीं समभना 

चाहिये कि यहां के संगीत, साहित्य अथवा कला आदि में किमी एक ही जाति 

का अधिकार अधवा प्रभाव धा । विभिन्न जातियों के आगमन ने यहां सामाजिक 
परम्पराओं कोन जाने कितनी वार उलटा-पलटा होगा ओर इन सामाजिक 
परम्पराओं ने न जाने कितनी वार यहाँ के लोक-साहित्य की दिशाएं निरदिष्ट 

को होगी, इसे कौन वता सकता है । 

इस समय यही कहाजा सक्तादहै कि कूमाऊंनी लोक-साहित्य अनेक 
स्थानीय परम्पराओं का उत्तराधिकारी है । अनेक प्रकार की विचार धारां 

कहीं पर मिला कर एक नवीन दुष्टिकोण को जन्म देती हं ओर किसी जनपद 
का साहित्य उसके इसी सामाजिक विकास का विभिन्न जातियों कौ अंतत 
एक रूपता का दपण जसे होता हे । 

कूमाउंनी लोक-साहित्य का विश्लेषण करते समय उसकी भिन्न-भिन्न 
विशेषताओं को लक्षित करते हुए इस जातीय विविधता को निश्चयपूवक ध्यान 
मे रखना होगा । 



५. धार्मिक पृष्ठमभि 
लोक धमं कास्वर्प- 

किसी क्षेत्र के निवासियों की जो धार्मिक इष्टि विशिष्ट प्राकृतिक वाता- 
वरण के अनुसार निर्धारित होती है, वह कालान्तरमे जीवन के विविध पक्षों 
सहित साहित्य को प्रभावित करती टै । कुमाऊं के निवासी प्रायः धमं भीरू 
है ओर अनादि काल से प्रकृति के उपासक रहे हैँ । हिन्दु के प्रसिद्ध देवता राम 
तथा कृष्ण ॒ की उपासना तो यहाँ वहूत वाद में आरम्भ हृई । हिमालय की 
घारियों मे शायद कोई नदी, घाटी एेसी नहीं होगी जहां किसी न किसी देवी- 

देवता की स्थापना न हई हो । हिन्दू देवताओं की अपेक्षा यहाँ का निवासी 
स्थानीय देवी-देवताओं से अधिक प्रभावितहं। इन देवताओं से सम्बन्ध रखने 

वाली कथाएँ उसमे भय के साथ पूज्य बुद्धि उत्पन्न करती हैं । 

भारतीय लोक संस्कृति का सबसे विचित्र ओर विविध अंग उसकी धामिक 

परम्परा हे । यहां विभिन्न धामिक मान्यताओं का एेसा अदुभुत समन्वय हुआ 
है तथा लगभग पांच हजार वर्षो की सुदीधं परस्परामे चली आ रही उनकी 
कुछ एेसी अक्षुण्ण धारा है कि जिज्ञासु अध्येता वड़े आश्चयं मे पड़ जाता है । 

अत्यन्त प्राचीन काल से इस विशाल भारतीय भूखंड के विविध जनपदों 
मे अनेक प्रकार की भाषाएं बोलने वाले तथा विभिन्न धर्मो को मानने वाले 

जनों का उल्लेख मिलने लगता है । “अथवेवेद' में स्पष्ट उत्लेख है - 

"जनं विश्रती बहुधा विवम्बसम नाना धर्माणं पृथिवी यद्योकसम् 
(१२।१।४५) 

इससे स्पष्ट होता टै कि रूढ्गत वेदिक धमं के अतिरिक्तं सामान्य जनता 

का अपना एक अलग धमं था 1 उसके अपने देवी-देवता थे जिनको पूजा- 

उपासना वहु अपने ढंग से किया करती थी । विभिन्न क्षेत्रों से सम्बन्ध रखने 

वाले इन देवताओं कौ सबसे वड़ी विशेषता यह थी किवे एक वगं विशेष 

अथवा स्परति विशेष तक सीमित रहतेथे। यह् दूसरी बात कि कभी 

इनमें से कोई देवता अत्यधिक ख्याति पा जाए ओर देश काल को परिधि को 

लाँघकर अन्य स्थानो पर भो पूजा जाने लगे । 

#॥ 
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यहां पर कुमाऊं जनपद कोदही ध्यान में रखकर हम उदाहूरण स्वल्प 
यक्षपूजा को ले सकते हँ । प्राचीन काल में यक्ष पुजा नाम से प्रसिद्धया लोक 
पूजा आज तक वीर ब्रह्यके नाम से प्रचलित दटै। कूमाॐ में भिन्न नामान्तरों 
से यह पूजा होती दै । अलमोड़ा में जाखन देवी का मंदिर यक्षपूजाका ही 
प्रमाण है । यक्ष शब्द पिसता हुआ ^जाखन' हो गया है । 

नाग पूजा भारतीय लोक धमं का एक बहुत प्राचीन रूप है । समस्त 
कुमाऊमें फले हए नाग मंदिर ओौर वेनीनाग, ककेटिक नाग जसे नाम इसी 

वीर ब्रह्य पूजा के परिचायक हैँ । अकेले वेनीनाग पुंगराऊं में आठ नाग है 

वेनी नाग, काली नाग, फेनी नाग, धौल नाग, ककेरिक नाग, पिगल नाग, खरहरी 
नाग ओर अख्गुली नाग । क्षेत्रीय रक्षकके रूपमे किसी देवता की पूजा करना 
भी लोक धमं का एक अंग है जिसके वीसियों उदाहरण कुमाऊं मे मिलेगे । 
इनको चर्चा यथास्थान की जाएगी । 

पीपल, बरगद, तुलसी, आंवला आदि पेड़ पौधों की पूजा भी इसी विशाल 
लोक धमं का निरूपण करती है । कुमाऊं के लोक धमं का स्वरूप जानने के 

पूवं यह तथ्य ध्यान में रखना आवश्यक है कि जन समाज की धामिक दृष्टि 

उसकी समस्त वैचारिक अभिव्यक्तियों को प्रभावित करती है । जन-साधारण 

को आस्थाएँ ओर नेतिकताएं धार्मिक मान्यताओं के चतुदिक घूमती ह ओर 

धामिक मान्यताओं को रूपरेखा स्थान विशेष के परिवेश से निमिंत होती है। 

कुमाऊं के लोक धमं का स्वरूप निश्चित करने में हिमालय का स्थान 
बड़ा महत्वपूणं है । अतीत काल से यह प्रदेश देवी देवताओं की क्रीड़ा भूमि माना 

गया है । पौराणिक काल मे यह ऋषियों को तपोभूमि रहा । शिव को आद्यः- 
शक्ति उमा या पावंतीय हिमालय राज की पत्री थीं। हिमालय के इसी धामिक 
महत्व को देखकर चात्सं शेरिग ने अपनी पुस्तक 'वेस्टनं तिन्वती एण्ड त्रिटिश 
बांडर लंड मे लिखा था कि एक हिन्द्र के लिये कुमाऊं का वही महत्व है जो 

एक ईसाई के लिये फिलीस्तीन का है (पृष्ठ ३) 

कुमाऊं के निवासी मूख्यरूपसे शंव ओर शाक्तं धर्मों के अनुयायी हैं । 
वेष्टाव धमं का प्रचार यहां अपेक्षाङृत कम है जिसे विभिन्न मन्दिरों की स्थिति 
स्पष्ट कर देतीदहै। या उसकी शक्तियों से सम्बन्ध जितने मन्दिर है उनके 
आधे से कम विष्ण हं । कुमाऊं मे प्रचलित धार्मिक मान्यताओं के स्पष्टतः दो 
धरातल माने ज्ञा सकते हैँ । जन साधारण का एक वगं हिन्द धमं के महान 

देवी देवताओं का उपासक है, दसरा वगे स्थानीय देवी देवताओं को मानता 

+ > ४१ 

चि 
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हे 1 इसी वगंके लोगो की संख्या कुमाङंमे अधिक टै । इस दूसरे वगं के 

देवताओं मे छोटे-मोटे कूल देवता, भूमि देवता तथा कुदं अलौकिक वीर 
पुरुष पूजे जाते हें । इन दोनों धामिंक धरातलों की चर्चा अलग अलग करना 
उपयुक्त होगा । 

सातवी-आठ्वीं शताब्दी मं कृमाऊं का उत्तरपूवीं भाग बौद्ध धमं मानने 

वालो के लिये अत्यन्त पवित्र धा । राहल सांकरत्यायनं की मान्यतादहै कि उस 

के अधिकांश खस बौद्ध धर्मी थ ओर आज डोम कहलाने वाली जातियांँं तो 

निश्चय ही वोौद्ध धर्मी रही होगी । इस कथन का यह अभिप्राय नही कि 

उस समय इस अंचल में ब्राह्मण धमं का अभाव था -- (कुमाऊं प्रष्ठ १७४} । 

तरहवीं शताब्दी के अंत तक ब्राह्मण धमं यहां पूरी तरह फैल गया 
जिसने क्रमशः खसां को राजपूत ओर शिल्पकारों को अदधत वनात हए सारे 
मध्य हिमालय पर अपना प्रभुत्व स्थापित कर दिया। लगभग इसी समय 
भारत के अन्य भागों से ब्राह्मण यहाँ पहुंचे थे । हिन्दुजों के स्थानीय संप्रदायों 
मे नाथ, जोगी, जंगम, सन्यासी, शैव, वैष्णव, आदि की गणना होती दहै । 
आधुनिक कालमे आयं समाजका भी प्रभाव पड़ा यद्यपि इन्हौने लोक 
जीवन को अधिक प्रभावित नहीं क्रिया दहै । निम्नवभं के कृद. लोगो ने यद्यपि 
इसाइं धम स्वीकार कर लिथादहै, तथापि उनके घरोंमें दन्द धमं के रीति 
रिवाज अभी तक प्रचलित रै । 

दणनामी संन्यासियो के यहां कितने ही मठं । वैजनाथ की उपत्यकामं 
घरवारी सन्याससियों के कितने हीगांवदहे। नाथ अथवा कनुफटे अयने को 
गोरखनाथ का अनुयायी मानते ह । जागेश्वर ओर कत्यूर घाटी में इनके कई 

गांव वसे हृए दं । वद्रीनाथ, केदारनाथ जगनाथ, तागनाथ, गणानाथ ओौरपी 
नाथ जंसे स्थानों का नामकरण इनके व्यापक प्रभाव का दयोतक है । कुमाञं 
मे वष्णव धमं को अपेक्षा शंव-णाक्त धमं कौ प्रधानतादहै जो यहाँ मंदिरों कौ 
संख्या से प्रमाणित होती दहै। कूमाञऊमे लगभग ३५० मंदिर रँ जिनमे शेव 
मंदिरं ओर ३५ वेष्णव मंदिर । शौव मंदिरोंमें भी लगभग ६० मंदिर 
शाक्तियोकेदटं। कुदं मंदिर काली, नंदा, दुर्गा, चंडिका आदि देविथोकेरजो 

प्रकारान्तर से शाक्त धमं का अंगटं। कुच मंदिर कार्तिकेय, गणेश, सूयं 
ओर हनुमानकेदटै। कुमाऊं के धार्मिक जीवन मं ब्राह्मण पुरोहितोंका वड़ा 
महत्व हँ जो कमं काण्ड एवं परूजा-अनुष्ठानों की प्राचीन परम्परा का निर्वाह 
करते टं । 
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प्रसिद्ध मदिर-- 

कुमाऊं की पौराणिक-धार्मिंक पृष्ठभूमि का परिचय यहां कं प्रसिद्ध मंदिरों 
से मिलता है । णिव, महारद्र, न्निनेत्र, नीलेश्वर, भीमेश्वर, पिनाकेश्वर आदि 
कई नामों से पूजे जाते टँ । इनके मंदिर, दानपुर, लखनपुर, बौरारी, भीमतालः 
द्वाराहाट आदि स्थानोमेंदहं। अलमोड़ामें ही नाग नाथ, राजेष्वर, भैरव, 

दीपचन्देश्वर, क्षेत्रपाल, पाताल भैरव ? विश्वनाथ नामक मन्दिर शिवसे 

संबद्ध टे । 

णिव का सवते वड़ा मन्दिर जागेश्वर स्थानम है जो अलमोडा से लगभग 
सव्रहु मील है । इस स्थान की पवित्रता के विषय में एक लोकोक्ति प्रचलित 
है--'देवता देखण जागेश्वर, गंगा नाणी वागेश्वर' अर्थात् देवताओं के दशन 
करने हों तो वागेश्वर जाओ ओर गंगा स्नान करनाहो तो बागेए्वर जाओ। 
जागेश्वर का मन्दिर कत्थूरी राजाओं के समय में वड़ा प्रसिद्ध था। 
मानसर खंड मे दारुकावनके नाम से इस स्थान का उत्लेख हआ है। 
यहां मृत्युंजय तथा दंडेश्वर के मन्दिर सवसे बडे दै । जागेश्वर के लोग इस 
शिव मन्दिर को द्वादश ज्योतिलिंगो में एक मानतेदटहै। चंद राजाओं ने इस 
मन्दिर को सर्वाधिक गठे चढ़ाई थीं । लोक मान्यता दहै कि इस मन्दिर मं रात 
भर जलता हु दिया हाथ में लेकर खड़े रहने से निसंतान स्तियों को संतान 

प्राप्त होती है । 

वागेश्वर मे शिव का दूसरा प्रसिद्ध मंदिर है जहां कत्यूरी व चन्द राजाओं 
को गूठे चटाई गई ह । गोमती ओर सरयू के संगम पर यह एेतिहास्िक स्थान 
है जहां शिवरात्रि ओर उत्तरायणी (मकर संक्रान्ति) के अवसर पर खवसे बड़े 
मेले लगते हैँ । भीमताल में भीमेश्वर महादेव को भीमसेन पांडव हारा स्थापित 
बताया जाता है । यहाँ स्थानीय मेले लगते है । कुमाऊं मे शेव पजा की व्याप- 

कता का अनुमान श्रावण मासमे होने वाले पाथिव पूजन नामक विधान से 
होता है । मिदर के शिव-पावंती बनाकर महीने भर तक उनका नित्यपूजन ओर 
अभिषेक होता है । शिव-पार्वती की इन मृण्मूत्तियों को “डिकारे' कहते हैँ । 

शक्तिपुजा कई नामों से होती है जैसे नन्दा, पावंती, गौरी, दुर्गा, चंडिका 
आदि । इस संबंध मे देवियों के नाम दुर्गा सप्तशती मे गिनाए गए नामों के 

अनुसार टै यथा- 

“जयन्ती मंगला काली भद्रकाली रूपालिनी । ® 

दुर्गा क्षमा शिवा घात्री स्वाहा स्वधा नमोस्तुते 11" 

नंदा देवी क प्रसिद्ध मंदिर नैनीताल ओर अल्मोड़ा मे हैँ जहां नंदाष्टमी 
" ~ 
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के (भाद्र पद) अवसर पर अत्यन्त प्रसिद्ध मेले लगते ट । नंदा कूमाङडकी 
रणचंडी मानी जातो है ओर हिमालय की पत्नी कही जाती । इसे नैना देवी 
भी कहते ह । इसके विषय में एक दन्तकथा प्रचलित है कि अलमोडा की 
नन्दादेवी को कमिश्नर टेल ने किले से हटा दिया । देवी ने उन्हं हिमान्ध कर 
दिया । अलमोडा लौट कर जव उन्होने नंदा देवी का मंदिर वनवाया तव 

उनकी अखं ठीक हुं । 

अलमोड़ा ओर वेनीनाग मे त्िपुर-सुंदरी के प्रसिद्ध मंदिर है । काली के 
अनेक मंदिर असकोट, छंखाव्रा, तिखन, नामक स्थानों मे टँ । गंगोली हाट की 
महाकाली बड़ी उग्र बताई जाती है । शीतला देवौ के कृद मंदिर अलमोडा, 
जागेश्वर ओौर द्वाराहाटमे हं । द्वारा हाट में गीतलादेवी कै नाम पर स्यालदे 
का प्रसिद्ध मेला लगता है जिसमे अभी तक पत्थरों की वगवार्लः खेली जाती 
है । इसमे प्रामीरण जन-समुदाय दो दलों में विभक्तं होकर एक दुस्तरे पर 

पत्थरों की वर्षा करते हं । प्रति वषं दुहुराई जाने वाली यह् प्रथा किसी जातोय 
वैमनस्य का अवशेष प्रतीत होती दै । देवी धुरा नामक स्थान में वाराही देवी 
के मंदिर मे सावन की पूर्णमासी को इसी प्रकार का एक दूसरा मला 
लगता है । 

विष्णुके मंदिर, जैसा कि हम कह चुके है, यहां वहुत कम टै मुरली मनोहर 
का एक मंदिर अलमोडामंरहे, मूल नारायण का एक मंदिर पृगराउं मंदहै 
वागेश्वर मेँ एक वेणीमाधव कामंदिर है ओर राम का एक मंदिर गिवाड़् 

महै । नारायणी देवी का एक मंदिर चछखाते में है ओर वाराही देवीका 
मंदिर देवीध्ुरामे टै । सीतावनी, लखनपुर, रामनगर जैसे वुं स्थान कोटा 
भावरमे हं जहां लोक श्रुति के अनुसार सीताने तपस्याकी थी । सीतावनी 

नामक स्थान, वाल्मीकि आश्रम भी कटलाता है । लखनपुर ओर रामपुर नामकं 
स्थानों को राम लक्ष्मण के नाम पर वसा हुआ कहा जाता है । कूमाञं मे सूयं 
का प्रसिद्ध मंदिर कटारमल मे है जित्ते किसी कत्यूरी राजा ने वनवाया था। 
इनके अतिरिक्त बानणी देवी, चंद्रघंटा देवी, अखिलतारिणी देवी, स्याही दैवी 
जैसे कु स्यानीय देवियों का उल्लेख भी मिलता दै । 

लोक देवता- 

कूम कौ धामिक पृष्ठभूमि जिन स्थानीय देवी देवताओं से निर्मित हुई 
है उन्दें कूल देवता अथवा ग्राम देवता कहते हैँ । सामान्य रूप खे उन्हं कूमाऊं 
के लोक देवता कह सक्ते हँ जो पौराणिक देवी देवताओं से भिन्न वर्ग के रै, 
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जन जीवन पर इनका अधिक प्रभाव लक्षित होता है । इसलिये कूमाऊनी लोक- 
साहित्य की पृष्ठ भ्रमि वनाने मे इनका महत्व स्वयंसिद्ध है। 

यहाँ के स्थानीय जन जीवन मं लोग उन्हीं व्यक्तियों या वस्तुओं की 
अधिक पूजा आराधना करते ह जिनसेयातोवे डरते टँ अथवा जिनसे किसी 
न किसी रूपमे उनका कूणल क्षेम प्रभावित रहता है । उनकँ द्वारा पूज्य 
देवताओं की प्रमुख दो श्रेणियां ह । एक तो सदाचार युक्त दयालु देवताओं कौ 
श्रेणी ह ओर दूसरी श्रेणी डराने वाले देवताओं की हँ जिन्हं पूजा भेट चढाकर् 
संतुष्ट रक्खा जाता है ताकि वे किसी को नहीं सताएं । इसी कारण कूमाऊ, में 
ओका ओर तांदिकों का वड़ा सम्मान क्ियाजातादहै जो 'जगरिये', 'ङगरिय' 
जेसे नामो से संबोधित कयि जातेर्है। ये लोक देवताओं के विशेषज्ञ होते हं 
जिन्हे वुलाना अथवा दूर भगाना इन्ींका काम है। इनमे कोई एक लोक 

देवता का आवाहन करता है तो कोई एकाधिकं देवताओं को अवतरित करने 
की क्षमता रखता है । प्रामीण जनता पर इनका वड़ा प्रभाव है । 

सभ्यता के साथ ग्रामीण मान्यताएं शीघ्रता से बदल रही कितु यहांका 
समाज किसी व्यक्ति के अचानक वीमार पड़ने पर यही कहता है कि इसे "छलः 
लग गया है । अथवा यह उस पर किसी भूत प्रेत की छाया पड़ना मान लेता 
दै जिसकी संतुष्टि के लिये खिचड़ी चढृानी पड़ती है । हरू संम, एडी, ग्वाल्ला, 
गंगनाथ, भोलानाथ, दछुरमल्ल, कलविष्ट आदि अनेक प्रकार के इसी श्रेणी के 
लाक देवता ह्जा गाव गावमे पूज्य हं । इन सभी लोक देवताओंसे कोई न 

कोई दन्तकथा जुड़ी हई है जो इनको असामान्य शक्तियों या अलौकिक गुणों 
का समर्थन करती है । इनके धामिक प्रभावको समभने के लिये कूं लोक 
देवताओं का वणंन यहां रोचक होगा । 

'भोलानाथ' कमा का सर्वाधिक पूज्य ओर लोकप्रिय देवता है यह् अनेक 
कूल। का इष्ट दवता हं । इसकी पुत्री का नाम वरमी है। घरों में कोई शुभ 
काय आरभ करते समय इसे रोट-भेट अवश्य चढ़ाया जाता है। कृद लोग 
भोलानाथ को शिव का एक रूप मानकर बरमी को उनकी आद्याशक्ति का 
एक अंश समभ्ते हे । कितु गांवोंमें इसकी जो दंतकथा प्रचलित है उससे 
ज्ञात होता है कि भोलानाथ शिवशक्ति के अंश न होकर विशुद्ध ग्राम देवता 
ठ । वह् उदय चन्द का वड़ा पृत्रथाजो अपने हत्यारे से बदलालेने के लिये 
पहले भूत वना ओौर पूजा भेट अधिक बढ़ जाने के कारण लोक देवता के रूप 
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मे प्रतिष्ठित हुआ । उसकी शांति के लिये आठ भैरवः मंदिर वनवाएगएजो 

आजकल विद्यमान ह् | 

भोलानाथ से मिलता जुलता वृत्तान्त गंगनाथ' काटहै। इसके चार-पाच 

स्थानों पर मंदिर । श्र वगं मे वह विशेष रूपसे लोकप्रिय है । यह् अन्याय 
पीडितो ओर शरणागतों की सहायता करता है । कहा जाता दै कि वह् प्रायः 

सुन्दर स्त्रियों ओर वच्चों पर अधिक चिपटता है । उसके मंदिर में सुव भेट 
पूजा चढती है । गंगनाथ का जागर बड़ी ध्रुम-धाम से लगाया जाता दै जिसमें 

जागरिये गंगनाथ ओर भाना ब्राह्मणी के अर्वध प्रेम की चर्चा बड़ी खचि से 
सुनाते ट 1 

कूमाऊं का अत्यन्त लोकप्रिय देवता “वाल्ल' है जिसे गोरिल्ल, गोल भी 
कहते हैँ । इसके मंदिर कूमाऊ के स्थान स्थान पर वने हए ह जिनके ऊपर 
चीरे फहराई जाती हं । अलमोड़ा से पांचनछै मील दूर चितइ् नामक स्थान 

पर उसका प्रसिद्ध मंदिररटैजो बड़ा जाग्रत माना जाता है । नवरात्निके 
अवसर पर यहां वड़ी भीड़ लगती दै भौर भक्तलोग दुर दूर से आकर वलि 

चढृाते हं । 

“्वाल्ल' देवता के विषयमे जो दन्तकथाएें प्रचलित ह उनसे मिलती 

जुलती कथाएं भारतीय लोक-साहित्य में राजस्थान, विहार, मध्य प्रदेश तक 
सुनी जाती हें । यह तथ्य इस वात का प्रमाण है कि वह् विशुद्ध लोक देवता 
हे । ग्बाल्ल देवता को पूजा के साथ वे लोक विश्वास जुडेहुएद जो जन 
साधारण के धमं मे सम्मिलित हं । किसीके बीमार पड़ जाने पर देवता को 

नचाना, वीमारी का कारण जान कर भेट पूजा द्वारा उसे दूर करने का प्रयत्न 

करना जैसे विश्वास कूमऊनी लोक धमं की अच्छी भको प्रस्तुत करते हैं । 

जिस प्रकार वेदिक-पौराणिक साहित्य मे शनि महाराज की ख्याति इस 

रूप मंदटैकि वेलोगों काभला तो कम, बुरा अधिक करते हैँ उसी प्रकार 
कुमाऊं के लोक देवताओं मे देडी' का नाम इसलिये प्रसिद्ध है कि उसकी ष्टि 
पड़ते ही मादमी मर जाता है । संभवतः णडी" या एेरी कुमाऊं की स्थानीय 
परम्परा मे किसी जाति का नाम रहादहै। इस जाति का कोई व्यक्ति मर कर 

भूत योनि^को प्राक्त हो गया । उसकी सवारी एक पालकी पर चलती है जिसके 
साथ गले में घंटी बधि हुए कुत्ते चलते हैँ जौर आंचरी-कींचनी ` नामकं चुल 
उसके दाएं बाएं रहती हँ । एेडी की आंखे सिर के ऊपर बतलाई जाती हैँ । 

6 
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'कलविष्ट' नामक लोक देवता का वृत्तान्त कल्लू कोल्यूड़ी नामक एक 
राजपूत युवकसे जुड़ा हुआ है जिसे छलपूवंक मारा गया । वहु केवल अपने 
संवंधियों से बदला लेता ह अन्य व्यक्तियों के प्रति बड़ा दयालु है, उसके मन्दिर 
भी अनेक स्थानों पर वने ह । वह वड़ा अच्छा वंशीवादक कटा जाता है जिसके 
मघुर स्वर विनसर की घाटियों मे गंजते हैं । 

सच्चरित्र ओर परोपकारो पुरुष किस प्रकार अपने सत्कर्मोँ द्वारा पूजा कं 
अधिकारी वनते हैँ इसका उदाहरण लोक देवता "हरू" है जिसकी पूजा गांव- 
गांवमें होती टै 1 कहते हैँ कि वह पहले हरिश्चन्द्र नामक राजाथा जो राजपाट 
छोडकर तपस्वी हो गया । वह धार्मिक व्यक्ति था, मरने के वाद अच्छ देवताओं 
मे उसकी गणना होने लगी । उसकी सदाशयताके कारण ही पहाड़ों में एक 

लोकोक्ति चल पड़ी--"ओंन हरू हरपटूट, जौन हरू खरपट्ट”" अर्थात् हर 
देवता के आने पर सव हराभरा हो जाता है किन्तु उसके जाते ही सब नष्ट 

भ्रष्टो जाता है । 

उक्त लोकदेवताओं के अतिरिक्त “चौमू जानवरों की रक्षा करने वाला 
तथा विनाश करने वाला लोक देवता है । इसकी तुलना वैदिक देवता पूषन् से 
कीजा सकती है जिसने वैदिक आदि यह् प्रार्थना करते यथे कि वे उनके पशुओं 
पर दयालु हो ओर उनके खोए हुए पशुओं को दृंढने में सहायता करे । “चौमू 
संभवतः चतुर्मुख शन्द का अपश्रंण है जिसका तात्पयं है चारों ओर देखने 
वाला । पशुधन का ग्रामीण जीवन में कितना महत्व है--इसे सभी जानते है । 

चौमू के मंदिर मे संकड़ों घडे चढाए जाते हँ ओर दूध से उसका अभिषेक किया । 

जातादहै। जौ उसे बुरा द्ध चटाते टै उनके जानवर मर जाते हैँ । कहते हैँ कि 
दवार सौं नामक स्थानसे गाय खरीदने वालों को चौमू को अवश्य पूजा करनी 
चाहिए । उसे चटाई हृई गाय का दूध शाम को नहीं पिया जाता । 

कुमाऊं मे ्रामीण सीमाओंका रक्षक देवता “भूमियां या “खितरपालः 
नाममे प्रसिद्धै । प्रत्येक गांव मे उसका मंदिर होता है । अनाज वोने पर 
अथवा नवान्न उत्पन्न होने पर उसको पुजा होती है । वह फलपूल से संतुष्ट 
हो जाता है । जागेश्वर का खेतरपाल “फौकर सेम कहलाता है । 

इन प्रसिद्ध लोकदेवताओं के अतिरिक्त अनेक छोटे छोटे देवता हैँ जिनकी 
पूजा किसी स्थान विशेषमें की जाती है । इनमे बालचन, नौलू, छुरमल्ल, 
छडज देव, नागरनाथ आदि के नाम लिये जा सकते हैँ । 

कुमाॐ कौ सामान्य जनता का भूत प्रेतों पर कितना विश्वास है करि उन्होने 
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मसान, ओर'खवीस' नामक शमशान के भरतो की कल्पना की है जो प्रायः नदियों 
के संगम पर रहते हैँ । "मसान" के चिपटने पर "जागर" लगाकर उसका शमन 
किया जाता है । 'खवीस' अधिकतर अंधेरी गफाओं ओौर जंगलो में पाया जाता 
है ओर रातको चिपकता है । अविवाहित पुरुष की प्रेतात्मा "टोले" कहलाती 
है जो रात में घूमती है । तरुण तरुणियों की प्रेतात्मा आंचरो कीचँरी कहलाती 
दै । कभी कभी लोगों को इनकी बारात दिखाई देती है। 

कूमाॐऊॐ के इन देवताओं का अध्ययन करते समय एक विचित्र तनय सामने 
आता है कि इनमे किसीदेवी का नाम नगण्यहै । वंगाल में जैसे मनसा देवी 

को प्रधानता है, अथवा मध्य प्रदेण मे जेसी खर माई की प्रधानता दहै, उस 
प्रकार कुमाऊं में किसी लोक देवी के अस्तित्व का पता नहीं चलता । इसे 
स्थानीय लोक धमं को एक विशेषता समभना चाहिये । 

प्रमुख मेले- 

कुमाऊं के मेलो ओर त्योहारों से यहांकी वामिक परम्पराओं का विशद 
परिचय मिलतादटै। छोटे वड़े सभी प्रकार के मेलों की संख्या पचास से 
अधिक होगी जिन्हं धार्मिक ओर व्यापारिकदो प्रकारका माना जा सकता 
है । यहां धामिक मेलों से मुख्य प्रयोजन दै जो वागेश्व-जागेश्वर, रुद्रपुर, 
रानीपुर ओर अन्य स्थानों पर ` शिवरात्रि के अवसर पर लगाए जाते हैं । मेलों 

को वोल चाल में 'कौतिक' कहते टै । 

भोगोलिक दुष्टिसे इन सभी मेलों को चार भागोंमें वाट सकते र्दै-- 

(१) उत्तर मेँ जोहार-दारमां के मेले, # 

(२) पूवं मे काली कुमाऊं के मेले, 

(३) पश्चिम में पाली पच्ाॐं की ओर लगने वाले मेले तथा, 

(४) नैनीताल के पर्वतीय भागों एवं भावर-तराई की ओर लगने वाले मेले । 

जोहार परगने में दरकोट ओर जलथ देवी के उपलक्षमें जो मेले लगते हँ 

वहां एक ढ् हजार तक आदमी एकत्र होति हं । जलथ के मेले की पुजा 
“छुरमल्ल पुजाई' कटी जाती दै जो यहाँ का प्राम देवता है । मुन्स्यारी मं भादों 
के महीने में मिलकुटिया देवी के समारोह में दो बड़ मेले लगते टँ । काली-करमाऊ 
कीओर देवी धुरा गौर चैतुला नामके स्थानों पर प्रसिद्ध मेले लगतेरहै। 
इनके अतिरिक्त मानेश्वर, लोहाघाट, चंपावत ओर चालसी पट्टी के कुछ 
उल्लेखनीय मेले टै । मानेश्वर, चंपावत ओर मायावती के यीच वसा हुआ दहै 
जहाँ हरियाले के अवसर पर एक छोटा मेला लगता दै । 

/ 
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कटते टँ यहां एक शिला है जिसपर प्राचीन काल मे जव गाय भैसे चरती 
हई चली जाती थीं तो उनका दूध अपने आप रने लगता था । एक वार गाव 
वालों ने अपने पशुओं को वहाँ नहीं जाने दिया, फलस्वरूप आसपास के सारे 
इलाके मे पशुओं की महामारी फल गई तव से उस शिला की पूजा होने लगी । 
हरियाले के दिन उस पर दूध चटढ्ाया जाने लगा ओर यह मेला चल पड़ा । 

देवीधुरा मे वाराही देवी के मंदिर में लगने वाला कुमाऊं का प्रसिद्ध मेला 
हैजो श्रावण पूणिमा के दिन बड़ी धूमधाम से आरम्भ होता है । यहाँ मैदान 
मे पत्थरों की वगवाल होती है जिसमें भागलेने वाले दो दलोंके लोग द्यौक 
करं जाते हैँ । पहले “कोरी वगवाल" होती है जिसमे दोनों दल एक दूसरे पर 
पत्थर वरसाते ह फिर वास्तविक वगवाल होती है जिसमे दशेकों तक को चोट 

लग जाती है । तीन चार घंटों के उपरान्त पुजारी इसे वन्द करवाता है । कहते 
ह किये दोनो दल महर फडत्थाल लोगके होते हैँ । इसी ओर एक अन्य मेला 
गुमदेण नामक स्थान में चैत्राष्टमी के दिन होता है जिसे चैतोगा का मेला कहते 
हैँ । यह स्थान लोहाघाट से पूवं कीओर लगभगनौ दस मील है । 

पर्चिम में पाली पचछछाॐं की ओर लगने वाले मेलों मे भिकिया सैन ओर 
मानिला के मेलों के अतिरिक्त शिलिग, विभाण्डेश्वर, दूनागिरि आदि स्थानों 
पर कुद मेले लगते टँ जो स्थानीय विशेषताओं के कारण आकषक हैँ । भिकिया 
सेन में शिवरात्रि का कौतिक बड़ा प्रसिद्ध है जिसमें रामनगर ओर काशीपुर 
तक से व्यापारी सम्मिलित होते रँ । मानिला तथा द्वाराहाट में स्यालदे देवी 

के उपलक्षमें वैणाख में वड़े मेले लगते हैँ! मानिला मे महिषासुर मदिनी देवी 

का मंदिर है जिसकी परिक्रमा नगारे, खर्सिगवबाजोंके साथहोतीदै। गांव 

भव के दल अपने वाद्यो सहित आते हैँ । कु वषं पूवं देवी की पहले परिक्रमा 
कौन करे, इस बात को लेकर ङंगवाल-मनराल दो “थोक (दल) मे फौजदारी 
तक हो जाया करती धी । 

तल्ला चौकोटमे शीतकाल मे बुढ् केदार का मेला लगता है यहां 

निःसंतान स्तिया सन्तान प्राप्तिकी तलाशसे रातभर हाथ मे दीपक लेकर 

णिवपूजन करती दँ (जागेश्वर की भांति) । रात्रि भर जागरण के पश्चात् प्रातः 

काल दीपक राम- गंगा में बहा दिया जाता है । यदि जलता हुआ दीपक धारा 
मे वहने लगा. तो संतान प्राप्ति निश्चित समी जाती है। यदि दीपक धारा 

मे उलट पुलट कर इब गया तो माना जाता है कि स्त्रीव रहेगी । 

+ र * 
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तल्ला सल्ट मे उत्तरायणी के समय गिर का कौतिक भी दशनीय होता है 

जहां धिघारू लकड़ी की लाटी लिये हुए एक ओर चनुली गाँव के लोग, दूसरी 

ओर सपंट गाव के लोग आमने सामने उपस्थित होकर लकड़ी की गिर (बाल) 

से खेलते हैँ । अन्य गांव वाले दशक के रूप में उपस्थित होते ह । 

गंगोली परगने में कालिका देवी, पाताल भुवनेश्वर, चित्रेए्वर ओर रामे- 
एवर के मेले प्रसिद्ध हैँ । सरयू-रामगंगा नदियोके कीच वसे होने के कारण 

इस स्थान को गंगावली गंगोली कहते हैँ । दसवीं शताब्दी के उपरान्त मैदानी 

भागों से आने वाले ब्राह्मण लोग पहले यहीं बसे थे 1 उन्नीसवीं शताब्दी में 
गुमानी कवि ने यहां की समृद्धि का सुन्दर वर्णन इन शब्दों में किया था- 

“बन बन काफल किल्मोडो छं, बाडा नंखि दाखिम काकडो दछ। 

गोठन सें गोर लणा बादडो छ, थांतिन सें उत्तम उघ्रोडोद्ध ॥ 

(जंगल जंगल में काफल किल्मोड़े नामक फल है, घर के वाड़ों में दाड़मि 

ककडियां लगी हई दै, गोशाला में वच्डे वाली दुधारू गाय हैँ, स्थानों में उत्तम 

स्थान उपराडा गावै! ) 

 देवियों के नाम पर लगने वालेमेलों मेनंदा देवी मेले के अतिरिक्त 

स्यालदे के मेले ओर वाराही देवी के मेले की चर्चा उपरहो चुकी है । नंदा 
देवी का मेला अल्मोड़ा ओर नैनीताल मे एक साथ भाद्रपद अष्टमी को लगता 

है । धार्मिक मेलों मे यह सर्वश्रेष्ठ माना जाता है । 

नंदा देवी नामक हिमालय की एक प्रसिद्ध चोटीदटै। इस देवीके विषयमे 
कई जनश्नुतिर्यां प्रचलित टैँ। कहते कि वह चंदवंश की राजकुमारी थी । 
उसके निसंतान पिता पावती के अनन्य भक्त ये । एक वार उन्होने स्वप्नमें 
स्गाक्षात पावती देवी की अत्यन्त रूपवान कन्याकेल्प मेंदेखा । उसने कहा 
कि हे राजा तुम सन्यासलेनेका निश्चयदोड दो । मँ तुम्हारे घर कन्या 

बनकर जन्म लृगी। राजा बडा प्रसन्न हआ । एक दिन उसने देखा 

कि प्रधान रानी ने भाद्रपद की शुक्ला अष्टमी के दिन प्रातःकाल एक कन्या को 

जन्म दिया । तब से इस उपलक्ष मे उसने उत्सव मनाने का निश्चय किया 
ओर इस अष्टमी का नाम नंदाष्टमी रख दिया । अल्मोड़ेमें नंदादेवीकामेला 
तीन दिनों तक चलता है इसमें “फोड़ा" लोकगीत बहुत प्रसिद्ध है । 

कुमा के दक्षिणी भागमे लगने वाले मेलों को देखने , पर एक रोचक 
तथ्य यह् सामने आता है कि यहां मूसलमान सन्तो के नाम पर भी कुचमेले 
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लगते हैँ जो सांस्कृतिक समन्वय के योतक हैँ । किलपुरी मे लगने वाला वाले 

मियां का मेला, गदर पुरम लगने वाला सखरपीर का मेला, जसपुर की ओर 
लगने वाला जाह्र आलिया का मेला इसके सुन्दर उदाहरण हैँ । 

ये मेले जेठ ओर कुर में होते हैँ ओर इनमें तीन चार हजार तक मनुष्य 
एकत्र हो जाते है मुसलमानों के अतिरिक्त हिन्द्र, थाड, बोक्सा इनमे सभी 

सम्मिलित होते हैँ । विभिन्न जातियों की मान्यताएं यहाँंके लोक जीवन में 
किस प्रकार घुल मिल रही दहै ये मेले इसका अच्छा उदाहरण प्रस्तुत करते टं । 
यदि तराई भावर के संत जाहर ओलिया तथा त्रजमंडल के संत जाहर पीर 

गुरु गुग्गा एकी तवतो इसमेलेका ओरसंत का व्यापक क्षेत्र मालूम 
टोता है जो पंजाव ओर राजस्थान से लेकर आगरा, मधुरा ओर कृमाऊे के 

दक्षिण में जसपुर तक फला हुआ है । 

यहां प्रचलित जाहर दीवान की लोकगाथासे ज्ञात होतारहै कि यह् संत 
पहले हिन्दु था जिसका नाम जाहूर दीवान था । इस प्रकार जाह्र ओलिया के 
नाम पर प्रतिवषं लगने वाला यह मेला अत्यंत महत्वपुणं मालूम होता दहै । 

संपूण भावर का सवसे बड़ा मेला संभवतः काशीपुर काचेतीमेलादैजो 
चैत्र मास में शुक्ल पक्ष कौ अष्टमी से लेकर दस्र दिनों तक बड़े समारोह से 
सपन्त होता है 1 मेला वालास्दरी देवी के नाम पर लगता है जिसमे बीस- 
पच्चीस हजार तक लोग एकत्र होते हैँ । इस मंदिर के चारों ओर शिव मंदिर 

वने हैँ । बोकसा जाति अभी तक यह मानती दै कि जव तक उन्ह इस देवी 
का वरदान नहीं मिलता तव तक नवविवाहित दंपति का विवाह संपूणं नहीं 
होगा, इसलिये वे लोग चती के मेले मे उपस्थित होकर देवी की छाप लगाना 

अपना प्रमुख कत्तव्य समते ह । 

प्रमुख त्योहार-- 

मेलों की भांति कुमा के स्थानीय त्योहार लोक धमं को समने के लिये 
आवश्यक हैँ । इन त्योहारों की संख्या चालीस से कम नहीं, यद्यपि इनमें कुदं 
केवल स्थान विशेष से संबंध रखते ह। कुच राष्ट्रीय त्योहार हँ जिनमें 

कहीं स्थानीय वातावरण का पुटदेदिया गया है। प्रायः सभी त्योहारोमें 

स्त्री पुरूष समान रूपसे भाग लेते टँ! वैसे कुछ त्योहार स्तियों के अपने 

कहे जा सक्ते दँ । एक वगं उन त्योहारोकादहै जो किसी प्राचीन प्रथासे 

संबंध रखते हँ अथवा ऋतुओं, कृषिकायं आदि से जडे हृए हैँ । ये सभी त्योहार 

प्रायः चैत्र मास से आरंभ होकर फाल्गुन मे समाप्त होते दै । 

न्क 
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इस प्रकार कृमाॐं का पहला त्योहार संवत्सर प्रतिपदा है जो चैतरमासमें 
मनाया जाता दै ओर अंतिम त्योहार होलीदहै जो फाल्गुनमे वड़ी धूमधाम 
से मनाई जाती है । 

वेसाख के महीने में विषुवत संक्रान्ति के अवसर पर मनाया जाने वाला 
'विखौती' नामक त्योहार ब्रडे आमोद-प्रमोद का उत्सव है । पहले इस अवसर 
पर नृत्य-गीत के अयोजन हुआ करते थे कितु अव यह केवल एक पारि 
वारिक उत्सवके रूपमे अवशिष्ट रह गया है । जनश्रुति के अनुसार कुछ 
वषं पहले इस त्योहार के अवसर पर लोहे की गरम छडों से णरीर के भिन्न 
भिन्न अंगो को गोदने कौ प्रथा प्रचलित थी । कुमाऊं का एक प्रचलि मुहावरा 

"ताला डालना' संभवतः इसी प्रथा का संकेत करता है आजभी लोहे की गरम 
सलाख से दागने की प्रथा कहीं-कहीं प्रचलित टै। 

सावन के महीने में हरियाले का त्योहार सभी जातियों द्वारा व्यापक रूप 
से मनाया जाता है । कुछ स्थानों पर कुल देवता हेरू-सेम आदि की पूजा की 
जाती है । पंडित लोग व्रत रखते है ओर द्विकाल स्नान कर केवल एक वार 
अन्न ग्रहण करते हं । इस प्रकार की कुलदेव पुजा अन्य स्थानों में नहीं दिखाई 
देती । त्योहार समाप्त होने तक ये पंडित मंदिरोमेंही रहते हैँ । अब आधिक 
कारणों से स्थिति बदल रही दहै । 

ग्राम देवताओं की धरूनियां यहाँ "जागा" कहलाती है, ये लोग वहीं निवास 

करते हैँ । इस त्योहार के दस दिन पूर्वं किसी छोटी टोकरी अथवा वत्तनमें 
साफ मिद्री भर कर मक्का, गेहूं, जौ आदि पांच अनाज बोए जाते हँ जिसे 

अंधेरे में रखते हैँ । दसवें दिन इस अनाज की लम्बी पीली पत्तियां निकल आती 

हैँ जिन्हें हरियाला कहते हँ । पूजा-पाठ के उपरान्त इन पत्तियों को सिर पर 
धारण करतेर्ह। हरियाला एक शुभ त्यौहार रहै जिसका अनादर करनेसे 
अनिष्ट की आशंका होती है । 

ओलगिया नामक एक अन्य त्योहार कुमाऊमे बड़ा प्रसिद्ध है। प्राचीन 
काल में जव चन्द राजा राज्य करते थे तव अधीनस्थ लोग इस अवसर पर 
उन्ट फल, दूध, दही आदि की भेटदेतेथे। इसी प्रकार की भट देने जन- 
साधारण द्वारा अन्य श्रष्ठ पुरुषो को पहुंचाई जाती थी । भेंट देने की यही प्रथा 
बोलचाल मे 'ओलग' कही जातो है । संभव है कि इस प्रकार की भेटों के बदले 
भेटकर्ता को कृच्च पुरस्कार अथवा सुविधाएं आदि मिल जाती हों । यह प्रभा 
यद्यपि समाप्त हौ चली है किन्तु उसका प्रतीक त्योहार विद्यमान है जिसे ध्य् 
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संक्रन्ति' अर्थात् घृत संक्रांति कहते हँ । कारण यहद कि इस दिन उडद की 
बड. वा रोटियों के साध खूब धी खाने का चलन है । 

आश्विन में 'खतड़.आ' त्यौहार मनाया जाता दहै जिसकी पृष्ठभूमि एेति- 
हासिक घटना पर आधारित कही जाती दहै। सत्रहवीं शताब्दी में राजा 
लक्ष्मीचन्द ने गढ़वाल पर आक्रमण करके सफलता पाई थी । उसी दिन की 
स्मृति मे लोग फूलदार कड्या बनाकर पहाड़ों की चोटियों पर आग जलाते 
दै जीर उक्षके चारों ओर ““मेलों जी भेलों खतड़ वा" अर्थात् अच्छा हुञा, 
अच्छा हुआ कहते हए नाचते फिरते हँ । 

स्थानीय त्योहारों मे मकर संक्रांत्ति के दिन मनाया जाने वाला "धुघुत्तिया' 
त्योहार उत्लेखनीय है क्योकि यह् प्रथा कुमाञऊं से वाहर देखने मे नहीं आती । 
इस त्योहार को पूवं रात्रि को चिडया के आकार के आटे के बने मीठे शकर- 

पारे तैयार कयि जाते हँ जिन्हें बोलचाल में “घुघुतिया' कहते हैँ । घुधुता एक 
पहाड़ी पक्षी है जो कदूतर से मिलता-जुलता भूरे रगका होता दहै। इन पके 
हए घुधुतो में फूल, नारंगी आदि गंध कर मालां वन।ई जाती है । दुसरे दिन 

प्रातःकाल घर के छोटे वड़े वच्चे उठकर इन मालाओं कोहाथ मे लिये ह्ये 
““काले कौवा काले काले '' चिल्लाते है । इस दिन सवेरे कौवे का दशन शुभ 
लक्षण माना जाता है । 

कुछ त्योहार एेसे दै जिनमें मुख्य र्प से स्त्रियां भाग लेती है- जैसे 
हरताल, गणेण चतुर्थी, ऋषि पंचमी, दुरवाष्टमी, अनंत चतुर्दंणी, बट सावित्री 
आदि । इन त्योहार में स्त्रियां विशेष रूप से सौभाग्य ओर सन्तान के लिये 
ब्रत धारण करती हैँ 1 हरतालिक ब्रत भाद्रपद कृष्ण तृतीया को होता है । भाद्र 
शुक्ल पंचमी को स्त्रियां ऋषि पंचमी का व्रत करती हैँ जिसे पहाड़ों मे "विरुड 
पचमी कहते दँ । इस दिन स्त्रिणां हल से उत्पन्न अन्न नहीं खातीं । 

गणेश चतुर्थीं का व्रत पूजन भाद्र शुक्ल चतुर्थी को होता है । इस दिन 
चन्द्र दशन का निषेध है । दुर्वाष्टमी का त्रत भाद्रशुक्ल अष्टमौ को होता है 
जव सोने, चाँदी, रेशम इत्यादि का "दुबडा" बनाकर स्त्रियां धारण करती हैँ । 
चतुदंणी का ब्रत भाद्र शुक्ल चतुदंशी को होता है। बट सावित्री का त्रत 
ज्येष्ठ मास मेहोताहै। ये ब्रतोत्सव स्पष्टतः पौराणिक परंपरा के है कितु 
अब लोक्र परपरामे घुल मिल गए टै । 

राष्ट्रीय त्योहारवेरहँजो कुमा के अतिरिक्त अन्य स्थानों मे भी मनाए 



८४ कुमाऊनो लोक-साहित्य कौ पृष्ठ भूमि 

जाते है वे अपनी लोक प्रियता के कारण यहां प्रसिद्ध हैँ । इनमे गंगा दशहरा, 
विजया दशमी, दीपावली, वसंत पंचमी, शिवरात्रि ओर होली जैसे त्योहार 
प्रमृख हैँ । गंगा दशहरा विजया दशमी से भिन्नदहै। यह त्योहार जेठ के 
महीने मे मनाया जाता है । ब्राह्मण लोग एक चित्रित कागज में जिसमे प्रायः 
गणेश की मृत्ति बनी रहती है, पवित्र मंत्र लिख कर घरों के मुख्य-मुख्य द्वारो 
पर चिपकाते है । कागज के गोलाकार चित्र तांचिक महत्त्व रखते रहै । यह 
मान्यता है कि इस प्रकार वह॒ घर विजली, तूफान जैसी प्राकृतिक बाधाओं से 
तथा देवताओं क कोप से सुरक्षित रहता है । इस मंत्र की पंक्तियां इस प्रकार 

< 6 
अगस्त्यश्च पुलस्त्यश्च यंशंपायन एव च। 
जंमिनिश्च सुमंतुश्च पचते वच्रकारकाः ।। 
मुने: कल्याण मिव्रस्य जंसिनिश्चाच्रु कीर्तनात् । 

विद् ग्नि भयं नाऽस्ति लिख्यते च गृहो दरे ॥। 

विजयादशमी का त्योहार मूख्यतः राजपूत क्षत्रियो का त्योहार है। यह् 
आश्विन शुक्ल की दशमी को मनाया जाता है जिसे बोलचाल मे दसाईं कहते 
टै । इस दिन नवदुर्गाओं का विसजंन किया जाता हँ । शस्त्रास्त्र, छत्र, चंवर, 
मुकुट आदि की पूजा होती है । प्राचीन काल में चंद राजा तथा अन्य राजपूत 
योद्धा इस त्योहार के वाद अपनी विजय यात्राओं पर चल पड़ते थे । अव यह् 
रामलीलाके रूपमे स्वेत्र मनाया जाता है । कुमाऊं में यद्यपि कोई रामलीला 
मंडली नहीं है कितु गों मे एकाध महीने पूर्धं इसकी तेयारिर्यां होने 
लगती हें । 

दीपावली त्योहार अन्य भागों कौ भांति मनाया जातादहै । धन की देवी 

लक्ष्मीं की पूजा की जाती है । यह् वैश्यो का मुख्य त्योहार माना जाता है। 
इसके पश्चात् प्रमृख त्योहार वसंत पंचमी है जो माघ शुक्ल पंचमी को होता 
है । इसे श्री पंचमी भी कहते हैँ । जो कि पत्तियां लेकर देवी देवताओं को 
चटाई जाती दहै । फागुन कृष्ण चतुरदंशी को शिवरात्नि का त्योहार बड़ी 
धूमधाम से मनाया जाता है । 

तदुपरान्त सर्वंप्रिय होली का त्योहार आरंभ होता है । फाल्गुन शुक्ल 
एकादशी को इसका चीर वाध दिया जाता है 1 तीन चार दिनों तक लोग 
रात रातः भर वैठकर होलियां गाते हैँ । किसी समय कूमाॐेँ की. खड़ी होलियां 
बड़ी प्रसिद्ध थीं । अंतिम दिन, जिसे छलड़ी कहते हँ लोग प्रातःकालसे ही 
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रग गुलाल विखेरते हुए गांव के घर धरमें जाकर गृहपति को ढोलक बजा 
वजा कर आशीर्वाद देतेथे । परिस्थिति बदल जाने के कारण अव इन 
त्योहारों में वहुत कम उत्साह् रह गया दहै । 

इनके अतिरिक्त फूल संज्ञान, अथवा “फूल देइ' तथा “रग्यो' जैसे द्योटे 
छोटे त्योहार प्रचलित हैँ जो संभवतः कभी महत्त्वपुणं रहे होगे । 'फूलदेई" 
त्याहार अव बालिकाओं तक सीमित रह गया जो टोकरियों में एूल सजाकर 
पल देई, छम्मा देई' गाती हुई नववपं के आगमन पर द्वार पूजा करती हुई 
घूमती टं । यह ऋतु संवंधी त्योहार है । 

वीज वोने का कृपि संवंधी ` एक दूसरा त्योहार पाली पर्याऊं कौ ओर 
“रण्यो' कहलाता है । प्रातःकाल ग्राम ज्योतिषी से कोई शुभ मुहुत्तं पूदकर 
वीज वोने का कायं आरंभ होता है । तदुपरान्त आषाढ़में धान रोपाईका 

उत्सव बड़ी धूमधाम से मनाया जातः है । इस अवसर पर गाए जाने वाले 
“हृडको बौल” गीत स्त्री पुरुषो को कृषि कायं में प्रोत्साहित करते हैँ । खेती पक 
जाने पर नये धान्य की बालियां घर में लाकर सर्वंप्रथम गृहु-देवता को चढ़ाई 
जाती दं । यह भी कृषि संवंधी त्योहार है जिसे “कलाई' कहते ह । कुमाऊनी 

कृषि गीतों मे इसका सजीव चित्रण प्राप्त होता है । 

लोक घमं का प्रभाव- 

उपयुक्त मलों, त्योहारों को देखने पर दो वातं स्पष्ट होगी । एक तो हिन्दू 
धमं के मान्य भूजा-उत्सवो, ब्रत-कथाज्नों का यहां के जन समाज में व्यापक 
प्रभाव गीतका होगा जिन्हे हम स्थानीय लोक धमं का शास्त्रोक्त विधि 
विधान कहू सकते हँ । इनकी भारत के अन्य ब्रत त्यौहारों के साथ समानता 
स्वयं सिद्ध है । दूसरी ओर यहां की ठेठ प्राचीन धामिक परम्पराओं के योतक 
'ओलगिया' ओर घुघुतिया' जैसे त्यौहार टँ जिनका महत्व उत्तरोत्तर कम 
होता जा रहा है? 

दक्षिण कुमाऊं में थारू ओर वोक्सा जातियों के कुद अपने मेले ओर 
त्योहार हं जिनकी चर्चां यथा स्थान को जावेगी । धामिक हष्टि सेये कुमा 

के अन्य निवासियों की अपेक्षा अधिक अंध-विश्वासी प्रतीत होते हैँ । 

उपर्युक्त धार्मिक पृष्ठभूमि से ज्ञात होगा कि हिन्द देवी देवताओं ऊे साथ 
कुमाऊं मे प्राचीनं सान्यताओं के अवशेष अधिक मिलते है । यद्यपि बौद्ध ओर 
नानक पंथी धर्मो के प्रभाव तक इस क्षेत्र मेः विद्यमान ह । कितु मुख्यता ग्राम्य 
# 

#। 
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देवी देवताओं के प्रभाव को है । यहाँ के लोक-साहित्य में जितनी कथाएं इन 
देवी देवताओं से संबद्ध रै, यदि उनका संग्रह कराया जाय तो निर्चित रूपसे 
शेव, शाक्त अथवा वैष्णव धमं सबधी कथानकीं से उनकी संख्या अधिक 

होगी । 

आघ्रुनिक काल मे धामिक मान्यताएं बड़ी तेजी से बदल रही । फिर 

भी भौगोलिक कारणों से, पहाड़ों से घिरे रहने के कारण यहाँ के धामिक 

विश्वासो मे अत्यधिक परिवर्तन नहीं हुआ है । अठकिंसन का यह् कथन आज 
तक सत्य है किं कुमाऊं की प्रत्येक पाषाण शिला ओर नदी किसी न किसी 
देवता या ऋषि के नाम पर आधारित मानी जाती है ओर उसकी अपनी 
कथाएँ बन चुकी है । यहां की कठोर प्रकृति इस लोक विश्वास का प्रमाण हं 
कि स्वत्मा ईश्वर का निवास यहींपर है । ये वाक्य आजसे लगभग नन्वे 
वपं पूवं कहे गए थे जिन्हं शोरिग ने उद्धत किया है-- 

“ईच राक आर रिवृलेट इज डेडीकेटेड दु सम डंटी ओर सेट, एण्ड दैज 
इट्स ओन एप्रोप्रियेट लीजेंड । नेचर इन हर वाइल्डेस्ट एण्ड मोस्ट रगेड 

फाम्सं बीयसं विटनेस टु द करेक्टनेस आंफ द विलीफ दैटहीयर इजदी होम 

आंफ दी ग्रेट गांड ।'* (वेस्टनं तिव्वत एण्ड त्रिटिश वांडंर लंड-पू° ४) 

कुमाऊं की उक्तं धार्मिक पृष्ठभूमि विशेष कर उन धार्मिक लोक-गाधथाओं 
(फोक इपिक्स) कौ व्याख्या करने में सहायक होती हैजो कुमाऊं भरमें 
'जागर' नाम से प्रचलितदहैं।ये घर कै भीतर भौर बाहर दोनों स्थानोंमें 
गाए जाते ह । इनमे देवी देवताओं की अवतरण प्रक्रिया जितनी जटिल दह 
उतनी ही रोचक भी है । रात रात भर जाग कर जो विशेष लोक गायक 
इनका गाथा गायन करते ह उन्हें 'जगरिये" कहते हं । हर कोई इन्हे नहीं गा 
सकता । नाचने वाला व्यक्ति, जिस पर आहूत देवता की आत्मा अवतरित 
होती है यहां “ङंगरिया' कहलाता हे । 

धामिक दृष्टि से ये गाथाएं तीन प्रकार की रहै--(१) देवी देवताओं की 
जागर गाथाएं, (२) सहायक शक्तियों कौ जागर गाधाएं ओर (३) स्थानीय 

शासको को जागर गाथां । 

कुमाऊ में इस प्रकार के "जागरो" की संख्या पचास से अधिक होगी ओौर 
ये शौव धमं ॑का व्यापक प्रभाव सूचितं करतें टै । यथा स्थान इनमें तांत्रिक 
परंपराएं स्पष्ट देखी जा सकती टै । जिन सहायक शक्तिओं का आवाहन 
किया जाता ह उनकी गाथां प्रायः कथातत्व से रहित हो चली रहै । केवल 

¢ 
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उनकी स्तुति अथवा माहात्म्य वर्णन शेष रह गया टै । इनम शक्तियों का 
स्वरूप निर्धारित किया गया जैसे गर देवी के जागर मे उसका अवतार लेना। 
दैत्यों का संहार करना, चतुर्भुज रूप धारण करना एवं हाथ में खप्पर लेकर 
सव दिशाओं मे विद्यमान रहना आदि वर्णन मिलते । जो प्रकारान्तरस 
अन्य देवियों के लिये भी प्रयुक्त हो सकते टं । कहीं पर इन शक्तियों की गाथां 
भूत-प्रेतों ओर अप्सराओं की गाथाओं से अभिन्न प्रतीत होने लगती है। 

तात्पयं यह् हँ कि कूमाऊंनी लोक-साहित्य का अध्ययन, विशेषकर "जागर" 
गाथाओं का अध्ययन विना स्यानीय धार्मिक पृष्ठभूमि को समभे क्या ही 
नहीं जा सकता । 
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कृमाडंनी लोक-साहित्य में नाना प्रक्रार की जातीय परंपराओं के अवशेषं 

के साथ प्राचीन राजवंणों के उल्लेख मिलते हैँ इसलिये स्थानीय इतिहास का 
संक्षिप्त परिचय प्राप्त करना आवश्यक है । स्थानीय राजवंशों ने यहां के 
सामाजिक संगठन की दुर तक प्रभावित किया जिसकी फलक लोक रचनाओं 
मे मिलती दै । 

इस इतिहास को प्रकाश में लाने के लिये अनेक तास्रपत्र, मंदिरों के शिला- 

लेख, राजाओं की वंशावलिर्यां, गढ ओर दान पत्र, बंदोवस्ती कागज, तथा 
अन्य लोगों के विवरण हं जिनसे सिद्ध होता है कि स्थानीय इतिहास कम से 
कम दो हजार वषं पुरानातोददही। इस सुदीर्घं काल मे यहां अनेक राजवंश 
बने ओर विगड़, अनेक राजाओं ने सुप्रवंध किया हो अनेक दलों ने राजसत्ता 

पर अपना प्रभुत्व जमाया । आज अनेक लोग उन्हीं शासको कै वंशज होने का 
गवं करते हैं । 

कट्यूरी शासन- 

(८५०-१०५०) कूमाऊं का सवं प्राचीन राजवंश कत्यूरी वंश माना 
जाता है । (श्री वद्रीदत्त पांडेय ने प्राचीन पुस्तकों के आधार पर क्यूरी 
शासन काल ईसा पूवं २५०० वषं से लेकर ७०० ईसवी तक निर्धारित किया 
टै । किन्तु राहुल सांकृत्यायन कत्यूरी वंश का समय सन् ८५० से लेकर 
१०५० ई० तक मानते हँ । यही अधिक उपयुक्त. मालूम होता है । 

इसके धवं यहां शको, हणो ओर तिव्वती शासन के प्रभाव की चर्चां की 
जाती हे । धर्मपाल जीर उसके प्रतापी पुत्र देवपाल, जो मगध राजा ये, 
(८१५- ८५४ ई०) दोनों हिमालय विजय का दावा करते हैँ । ("कूमाॐ'- 
पृष्ठ ३६) । इसके पूवं प्रागेतिहासिक काल में किन्नर-किरात ओर खसो के 
राज्य का स्थानीय वर्णन मुख्यतः जनश्नुतियों पर आधारित है । 

इधर जे° सी ० पावेल, प्राइस ने अपने “भारत के इतिहासः मे पांचवीं 
छटीं ईसा पूवं शताब्दियों मं कुमाऊं को जिस हिमालयश्रेणी में रक्वा है वह् 
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यातो कुरु राज्य से संवद्धथा या पांचाल राज्यसे। अशोक के समय उनके 
दिये गए मानचित्र मे मौयं-साम्राज्य की उत्तरी सीमा गढ़वाल तक की भूमि 
का स्पशं करती टै क्रतु उसमे कुमाऊं का पृथक उल्लेख नहीं है । पहली-दूसरी 
शताब्दी ईसा पूर्वं में भारतीय मानचित्र में कुणिद' राज्य स्पष्टतः प्रदशित है 
जिसकी दक्षिणी सीमा गुप्त राज्य सीमा का स्पशं करती थी । इसके परिचिम 
दक्षिण में मृदक व यौधेय राज्यथे, पूव में नपाल राज्य था। ईसाकी चतुथं 
शताब्दी तक कुणिद राज्य का उल्लेख दहै, तदुपरान्त सातवीं शताब्दी मं 
उन्होने कृणिदों के स्थान पर कत्यूर राज्य प्रदशित किया है। ("ए दहि्दरी 
ओआंफ इण्डिया," प° ४५, ६४६, ६६) । तत्कालीन कूणिदों के वंशज वत्तंमान 
'कणेत' हें । 

कत्यूरी वंण के संवंध मे किवदंतियों के आधार पर पता चलता हैकि 
पटले उनका केन्द्र गढ्वाल में जोशीमठ नामक स्थान था। उन्हं सूर्यवंशी 
मानकर अयोध्या के सूर्यवंशी राजाओं से संबद्ध किया जाता है। सश्राट शालि- 
वाहन को उनका मूलपुरुष कहा जाता है जो अयोध्या के सूयवंशी राजपूत थे । 
कुच इतिहासकारो का अनुमान है कि कत्युरी राजा हिमालय कै उसपार से 
आए हुये शक लोग थे जिनका संबंध वलख गांधार की ओर कटोरमान या 
कन्तोर लोगों से जोड़ा जाता है । गढ़वाल कुमाऊं की वंशावलियों मे मूल पुरुष 
का नाम ककु (कख) वताया जाता है जो मूलतः कनिष्क हो सकता है । समृद्र- 

गुप्त ने क्यूरी राजाओं के साथ युद्ध किया था। 

कत्यूरियों के पांच तास्न पत्र ओर एक शिलालेख मिले है जो पांडकेश्वर, 
बागेश्वर, ओर बालेश्वर नामक स्थानों से प्राप्त हृए हैँ । इनसे उनकी वंश 
परंपरा का ज्ञान होता है जिनका प्रथम व्यक्ति वसन्तन था। 

ललितशूर संभवतः क्यूरी वंश का सवसे प्रतापी राजा था जसा कि 

उसके ताश्रलेख से ज्ञात होता है । उसके समय तक कत्मूरी वंश गद्वाल के 

जोशीमठ से हटकर अलमोड़ा जिले की क्यूरी घाटी मे चल। आया था क्योकि 
यह तास्रलेख कातिकेयपुर से जारी किया गया है ओौर इसमें यहां आए हये 
आज्ञानुव्तियों को संबोधित किया गया है । जोशीमठ से कार्तिकेयपुर अथवा 
कत्यूर आने की जो किवदंतियां प्रचलित हँ उनसे उनके स्थान परिवतंन के 
धार्मिक अथवा राजनैतिक कारणों पर प्रकाश पडता है । शंकराचायं कै समय 

तक वे अलकनंदा घाटी में जोशीमठ में रहते थे । अतः नवीं शताब्दी के 
उपरान्त ही वे कत्यूर घाटी मे आए होगे 1 - 

अः 
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कात्तिकेयपुर गोमती नदी के किनारे वसा था जहां पर आजकल वेजनाथ 
है । कत्यूरियों के खंडहर चारों ओर फले हुए हैँ । कत्यूरी रज्य कौ शासन- 
व्यवस्था ओर राजनीति पर प्रकाश उालने के लिये उनके शिललेख ओर 
तास्र-पत्र पर्याप्त हं । 

कत्यूरी राजाओं के लेखों ओर तास्रपत्रों से उनको दानशीलता, युद्ध एवं 
तत्कालीन जन समाज की स्थिति पर यत्किचित प्रकाण पडता । विवरणों 
से ज्ञात होतादैकरिये राजा धमत्मिथे। मंदिर ओर जलाशय बनाने की 
ओर उनकी सुचिथी। मन्दिरो की प्रतिष्ठा करने के उपरान्त वहां पर यज्ञ 
स्तंभ गाडने की प्रथा थी । उनके तास्रपत्रों मे जिन अधिकारियों के नाम आए 
है जैसे “विषय पति", “अश्वपति, "कोटरपालः, घटपाल "क्षेत्रपाल" आदि, उनसे 
उनके व्यापक राज्य का अनुमान होता टे) 

तास्रपत्रों मे उनकी स्त्रियों का पतित्रता ओर दहिन्द् धमं का पालन करने 
वाली कहा गया है । उनके दरवारमे विद्वानों का आदर किया जाता था। 
एक स्थान पर उन्हं गरुड़ाश्रम के विद्धानां द्वारा पूजित कहा गया । सम्राट 

` भ्रूदेव देव को, जो ललितशुर के पत्थे (६६० ई०) वौद्ध धमं के विरुद्ध एवं 
परम ब्राह्मण भक्त कटा गयादहै। ये लोग शिवोपासक थे किन्तु बलिदान तथा 
कालीप्जा के पक्षमे प्रतीत नहीं होते । 

कत्युरी राजा वीर अवण्यथे क्योकि इन तास्रपत्नों मे “अपनी भुजासे 
उपाजित किया है शुरता से शत्रुओं को जीत कर," जैसे वाक्य मिलते 
है । इनके भूमिदान ओर दिग्विजय पर इन लेखों से प्रकाश पड़ता टै । इन्हीं 

की तरह के मिलते-जुलते शिलालेख विहार राज्यम भागलपूर ओर मुंगेर 
स्थानों में मिले टै । पालवंशी राजाओं के तास्रलेखों की भाषालिपि, अधिकारियों 
को सूची, इनसे इतनी अधिक समानता रखती टै कि यह् आकस्मिक नहीं 
होनी चाहिये । 

धर्मंपाल ने नवीं शताब्दी के अन्त में केदारनाथ की यात्राकी थी जव 
पांड़केश्वर का दानपत्र लिखा गया । नैपाल के इतिहास मं मगध राजाओं का 
आगमन वर्णित है । इस स्थिति में कत्यूरी वंश ओर मगध के पाल वंणमें कुछ 
सम्बन्ध. होना चाहिये । इन  शिलालेखों ओर तास्रपत्रों की भाषा, लंवे समासो 

से युक्त आलंकारिकं ओर भाव-प्रधान संस्कृत है । 

कत्यूरी राजाओं में ब्रह्मदेव, धममपालदेव, असंतिदेव, वसंतिदेव, धामदेव 
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अत्यन्त प्रसिद्ध हुए ट जिनका उल्लेख लोक परम्परा में हुआ है । अंतिम राजा 
विरदेव का नाम यद्यपि किसी वंशावली में नहीं मिलता, किन्तु परम्परा इसे 
कत्यूरी वंश का अंतिम राजा मानतीदहै। वहं वड़ा अत्याचारी था 1 इसके 
अत्याचार की कई कहावतें प्रचलित टँ ओर लोक गाथाओंमे भी इसकी चर्चा 
हुई है कहते 

"वाजा घट की भाग उघोौनी, बांजी गकी इद दीनी, 
उलटी नाली भरी दीनी, करक बलं लीनी ।।' 

अर्थात ये राजा उन पनचविकयो से कर वसूल करते थे जहां अनाज 
पिक्षता ही नहीं था । वांगाय का दूध मांगतेथे । कटने के लिये नाली (दो 
सेर अन्न का नाप) के उलटे भाग को भरकर अन्न देते ओर सीधे भागसे भर 
कर वापस मांगते थे । यह् एक प्रकार की वेगार थी जो प्रत्येक व्यक्ति से वसूल 
कौ जाती थी । 

विरदेव के वाद कत्यूरी राज्य छिन्न भिन्न हो गया ओर उसकी पांच दै 
शाखाएं अलग-अलग स्थानों पर राज्य करने लगीं । दुसरे कत्यूरी ब्रह्मदेव ने 
काली कुमाऊं का शासन संभाला । एक शाखा डोटी मे गासन करने लगी, शाखा 
असकोट में स्थापित हुई । एक वारा मण्डल अर्थात् वत्तंमान अलमोड़ा के आस 
पास राज्य करने लगी । एक शाखा कत्यूर, दानपुर को ओर पूववत् अधिपत्य 
जमाए रही ओर एक शाखा द्वाराहाट तथा लखनपुर मे शासन करती थी। 

प्रायः दो सौ वर्पो तक अर्थात् वारहवीं शतास्दी से लेकर चौदह्वीं 
शताब्दी तक कत्यूरी वंश की यही शाखां यत्र-तत्र फली हुई थीं जिनमें परस्पर 
कोई विशेष संपकं नहीं था 

क्यूरी वंश के अलावा उक्त शताब्दियों मे यहां कुच अन्य वंश राज्य 
करते थे जिनका इतिहास स्पष्ट नहीं है । फलदा कोट-धनियां कोट मे काटी 
राजपूतों का प्रभुत्व था जो अपने को सूयेवंशी मूल का कहते थे। पड्यार 
राजपूत चौगर्खा मे विराजमान थे जिनका केन्द्र पडियार कोट था। अपने को 
चन्द्रवंशी कहने वाले कुच लोग जो डोटी सेआएथे, गंगोली के मणकोटमे 

वस गए थे। दक्षिण की ओर छखाता, कुटौली, कोटा अ{दि स्थानों मे खसिया 
लोगों ने सत्ता हथिया ली थी ओर सोरशीरा, दरमां, भसकोट, जोहार के 
भूभाग डोटी राज्यके अधीन हो गए थे। यह एक प्रकार को बहुराज- 
कता थी । † 

यह् कहना "उचित होगा कि वस्तुतः चन्दो के आगमन तक यहांका 
इतिहास संभावनाओं पर अधिक आधारित है । किसी केन्द्रीय शक्ति के अभाव 

#। 
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मे पारस्परिक संघषं अनिश्चय ओर आशंका का वातावरण उत्पन्न होना स्वाभा- 
विक था । अलमोड़ा गजेटियर के लेखक वाल्टन इसी निष्कषं पर पर्हंचे हँ कि 
इस समय के इतिहास के आधार भूत प्रमाण लुप्तो गए । केवल इतना 
कहा जा सकता है कि अतीत काल मे कृमाऊं अन्यान्य छोटी मोटी जातियों म 

विभक्त था तथा उन्हीं से शासित था। यह् सैकड़ों वर्पो के आपसी संघर्षो के 

उपरांत चन्द राजाओं के समय ही एक स्थिर रूप ग्रहण कर सका 

"इट इज सेफ दु एज्यूम दैट य रिग द डाक एजेज, दी कटी नाड नोन 

एज कुमाऊं कं सिस्टेड आंफ ए मल्टीट्यूड आंफ पेटी प्रि सिपैलिटीज, कन्सालिडटेड 

आफ्टर सेचुरीज आंफ वार फेयर इन टु वन स्टेट अंडर द चन्द राजाज् ।' ` 

(प. १६६) 
चन्द्र शासन-- 

(१४००-१७६०) चन्द राज्य का आरम्भ सोमचन्दसे माना जाता हं। 

श्री बद्रीदत्त पांडेय ने अपने इतिहास मं सन् ७०० से सन् १७४६० तक चन्द 

शासन काल माना दहै किन्तु इसकी आरम्भिक तिथि युक्तियुक्त प्रतीत नहीं 
होती । राहुल सांकृत्यायन सन् १४००-१७९० ई० को चन्द वंश का शासन 
काल मानते हं । चन्द राज्य का आरम्भ परम्परा सोमचन्द से मानती ठे जिसका 
तिथि-काल अनिर्णीति है । 

हते दं कि सोमचन्द कुमाऊंकी ओर प्रयागके भूंसी नामक स्थान से 
नाए । लक्ष्मणसिह् परमारने इस मत का खंडन करते हुए यह् तथ्य प्रति- 
पादित किया ह कि चन्द, मल्ल ओौर.सेन जो वादमें मिलकर सिह कहे जाने 

लगे, पहाड़ के वैश्य ठाकुरो के अतिरिक्त दूसरे नहीं हो सकते । 

तीसरे मत के अनुसार चन्दोंको कन्नौज के राजवंश से सम्बद्ध किया 
जाता हं जिन्हं राजकायं चलाने के लिए साग्रह बुलाया गया । 

चौथा मत यह् है कि सोमचन्द्रवंशीय राजपूत था जो साहसिक यात्री के 
रूप मे आकर सुदकं राजा ब्रह्मदेव की कन्यास विवाह करने पर यहाँ बस 
गया था । उसने पन्द्रह एकड़ भूमि में एक “राजवुंगा' अर्थात् राज दुर्गं बनाया 
जो बाद मे चम्पावत केनामसे प्रसिद्ध हुआ । चन्दों की प्रारम्भिक राजधानी 
यही थी । चन्दो के मूल निवास स्थान का प्रणन यद्यपि विवादास्पद है किन्तु 

णोधकतींभों का अनुमान है कि वे कन्नौज के प्रतिहारो की एक शाखाथे, जो 
महमूद गजनवी के आक्रमण के पश्चातु कन्नौज अथवा प्रयापभ से इधर चले 
आए । उनका गुजरों के साथ रोटी वेटी का सम्बन्ध था। गुजर देव 

{~ 
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का एक मन्दिर द्वाराहाट में है जिससे कुमाऊं मे उनके अस्तित्व का पता 

चलता है । 

अठकिसन ने चन्द राजाओं की तीन वंशावलियों कौ तुलना करके सोम- 
चन्द के राज्यारोहण की तिधि ६५३ ई०° निर्धारितकीदहै। ये वंशावलियां 
उन्हे कु ब्राह्मणो से ओर सरकारी साधनोंसे प्राप्त हई थीं । (“हिमालयन 
डिक्द्िक्टस,, खंड २, पृष्ठ ५०१) । 

एेसा प्रतीत होतादैकि कूमाञं मे प्रायः चौदहवीं शताब्दी तक कोई 
सावभौम राज्य स्थापित नहींदहो पायाथा। भिन्न स्थानों में भिन्न लोगों 
का प्रभत्व था । क्यूरी लोग ८५० ई० से लेकर अनेक शाखाओं में विभक्त 
होकर प्रायः १४० ईसवी तक प्रभुत्व जमाए रहे । खसों ने भी ८६८६-१०६५ 
ई० के बीच सिर उठाया जिनमे बीजड', “जीजड़', कलसू", “नाग्", भाग" 

जेसे विचित्र नाम मिलते हं । 

चन्दो का आरम्भ यदि किसी प्रकार आख्वीं शताब्दी से मान लिया जाय 
तोभी वे १४५० ई० तक एक ओर डोटी, कत्युरों का प्रभुत्व मानते रहे, 
भौर दूसरी ओर अपना विस्तार करते रहै । थोर चन्द (१२६१-१२७५) 
के समय से चन्द राजाओं कौ १७६० ई०-तक एक सुनिश्चित परम्परा 
मिलती है । वैसे चन्दों का चरम उत्कषं टद्रचन्द्र के समय तक (१५६८-१५६७ 
ई०) हो पाया । 

सोमचन्दने चम्पावत के राज कृगा से अपने राज्य का विस्तार किया। 
उस समय (कुमाॐ' नाम की व्यापकता "काली कूमाॐं तक सीमित थी । महर 
ओर फड़त्याल दोनो दलों की सहायता से उसने काली कूमाञऊंके दक्षिणमें 
ध्यानी रौ, चौभेसी तथा सालम ओर रंगोड पद्यां अपने अधीन करली थीं। 
वह स्वतन्व्र राजानं होकर केवल मांडलीक था ओर डोटी के महाराज को 
कर देता था । उसके मन्तियों, मे जोशी, विष्ट ओर मडलिया पांडे थे । उनके 
सैनिक शासन की देखरेख जोशी लोग करते रहे । 

सोमचन्द के उपरान्त आत्मचन्द, पूणं चन्द, संसारचन्द, हरीचन्द ओर 
वीणाचन्द के नाम मिलते दै जिनके विषय में अधिक ज्ञान नहीं है । तदुपरान्त 
वीरचन्द ने राज्य क्रिया जिस समय जोहार-दारमां की ओर भोटिया लोग, गंगोली 
के आसपास मणकोटी लोग, सोर-शीरा ओर असकोट में डोटी लोग राज्य 
करते थे 1 त्रिलकचन्द ने छखाता जीतकर भीमताल मे एक किला बनाया । 
यहाँ तक लगभग उन्नीस-बीस राजाओ की केवल सूची मात्र है । 

न्क [र 
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गरुड ज्ञानचन्द (१३७४-१४१८ ई ०} ने देहली के सम्राटसे मैदानी भाग 
को प्राप्त किया। उसके दक्षिण में कटठेहर' (रुहेल खंड) का राज्य था । तदुपरान्त 
उद्यानचन्द ओर विक्रमचन्द ने राज्य किया । उद्यानचन्द के समय में (१४२००) 
मोहम्मद तुगलक के चीनी अभियान की वात कही जातीदहैजो संभवतः काली 
नदी सेहोकर गएहोगे। इस राजाने बलेश्वरका मंदिर बनवाया ओर 
चौगखां तथा महरूड़ी पर अधिकार करिया । 

चन्दो का उत्कषं भारतीचन्द के समय हुआ (१४३७-१४५० ई०}) जो 
विक्रमचन्द का भतीजा था । उसने डोटी के राजा को कर देना वंद किया ओर 
अपने राज्य की स्वतन्त्रता घोपित की। इस कार्यं में उसने कठेट्र की सेना 
से सहायता ली । इसका उल्लेख लोकगाथाओं में हुआ है । उसके पुत्र रतनचन्द 
ने सोर पर अधिकार जमाया । उसके वंशज कीतिचन्द (१४८८१५०३ ई०)} 
ने डोटी राजा को हराकर बारामंडल, पाली, फल्दाकोट, कोटा ओर जसपुर 
तक आधिपत्य कर लिया । अभी अक अल्मोड़ा चन्दोंके हाथ नहीं आया था 

ओर वे चम्पावतसे टी णासन चलाते थे । 

बालो कल्याणचन्द (१५६०-१५६५ ई०} ने अलमोडा के खगमराकोट को 
राजधानी बनाया । तव से चन्दराज्य का केन्द्र अल्मोड़ा हो गया । उसने गंगोली 
ओर दानपुर को अपने राज्य में मिलाकर राज्य विस्तार में महत््वपूणें योग 
दिया । तदुपरान्त रूपचेन्द (१५३५-१५५७ ई०)} ने भावर-तराई को वसाया जो 
उस्र समय 'चौरासीमाल' तथा नौलखियाः नामों से विख्यात था । उसका 
विस्तार चौरासी कोस तक होने के कारण "चौरासी माल' नाम दिया गया। 
मुसलमान इतिहासकार फरिश्ता ने उसके राज्य में सोना,चांदी ओर अपरमित 

खजाने का उल्लेख किया है उसकी सेना मे अस्सी हजार पैदल ओर सवार 
सिपाही बताए ह । (“राहुल सांकृत्यायन' (कुमाॐ' पृष्ठ ८२) 1 

रूद्रचन्द अकवर बादशाह के दरवार मे एक चंवर गाय तथा एक कस्तूरी 
मृग लेकर गया धा । उसके समय से कुमाऊं का मुगल दरवार से संवंध स्थापित 
हो गया । उसी के समय गढ्वालसे संघं आरम्भ हु ओर पुरखुपन्त के 
सेनापतित्व मे एक सेना भेजी गई । 

सद्रचन्द के वाद लक्ष्मीचन्द गरी पर वैठा (१५४६७-१६२१ ई०) जिसने 
गढ़वाल पर सात आक्रमण किये । उसने तिन्वत के साथ व्यापार की व्यवस्था 

की ओर.अल्मोड़ा के पास फलोद्यान लगवाए । वह् जहाँगीर के दरवार मेभी 
गया था । तदुपरांत दलीपचन्द, विमलचन्द, ओर त्िमलचन्दक्रा राज्य हुआ 
जिनके समय कोई उल्नेखनीय घटना नहीं हुई । 
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वाजवहादुर चन्द (१६३८-१६७८) ने तराई में अच्छा प्रबन्ध किया ओर 
गढ़वाल मे जूनियागदढ् तथा तिव्वतमे ताकलाकोट पर अधिकार किया । 
१६५६ ई० मे वह॒ शाहजहां के दरवार में गया । वुद्धावस्था में वह॒ अत्यधिक 
संदेही प्रकृति कादहो गया था । उसके सम्बन्ध में यह कहावत चली--““वषं 
गया अस्सी, वुद्धि गई नस्सी ।*" 

ओरंगजेव दवारादारा का वध करा दिये जाने पर उसके पुत्र सुलेमान 
शिकोह ने कुमाऊं मे शरण ली । राजा. ने उसका खूव आदर-सत्कार किया 
फिर वादशाह को उसके विरुद्ध देखकर गढ़वाल की ओर भेज दिया । उसके 
समय मे लगभग अट्ठारह् तास्रपत्र द्यि गए । 

वाजवहादुर चन्द के पत्र उद्योत चन्द को (१६७८१६६८ ई०) गढ़वाल 
के राजा मेदिनीगाह तथा डोटी के रेंका देवपालसे युद्धो मे उलभना पड़ा। 
इसने कहते हँ किं ब्रजभाषा के कवि मतिराम ओर मदनकवि का सत्कार किया 
था । इसने दूर दूर से विद्वानों को आमंत्तित कर अपने विद्यानुराग का परिचय 
दिया । अपने पिता की भांति इसने लगभग सत्रह मंदिरों को ̀  जागीरें 
प्रदान कीं । उसने अपने जीवन काल मे पुत्र ज्ञानचन्द को राज्य सौप 
दिया धा । 

देवीचन्द के समय से (१७२०-१७२६) चन्द राज्य का हास होने लगा । 
कटा जाता है कि उसके राजकोप में सट तीन करोड़ रुपये थे, जिसमेसे 
अपने नाम का संवत् चलाने के लिये उसने एक करोड़ रुपया खचं कर दिया । 
उसने अफगान सेनापति दाउद खां को अपनी देशी सेना का सेनापति बनाया 

ओर दिल्ली सम्राट मुहम्मदशाह के विरुद्ध भंडा उठाकर रुहेल खंड को छीनने 
का प्रयत्न किया । मंत्रियों ने उसे षडयंत्र करके मरवा डाला । 

तदुपरान्त महर ओर फडत्याल दलों की वन आई । विष्ट ओर गेंडा 
लोग चंदोकेएेसे वंशज कीखोज्ञमे थे जो उनके हाथ मे कठ्पुतली वना 
रहे । गडा लोगों ने शक्ति प्राप्त करके अजीत चन्द को राजा घोषित किया 
जो कि स्पष्टतः नाम मात्र के राजा थे । तीन वषं बाद उसके मरने पर महर 

फडत्याल दोनों दलों ने कल्याण चन्द को राजा घोषित कर दिया । (१७३०- 

१७४७ ई०) । 

उसके समय की प्रसिद्ध घटना रुहेलो की कूमाऊँ पर चढ़ाई है. (१७४३... 
ई०) । उसके विश्वास पात्र मंत्री शिवदेव जोशी थे जो तराई का राजकाज 
देखते थे । रुहेलो ने शिवदेव जोशी को हरा कर कूमाऊनी सेना का पीदा 

च 
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करते हुए अलमोड़ा तक चढ़ाई की ओर वहां मंदिरों कौ मूत्तियां तोड़ डालीं । 

इसी कारण कृमाऊ म १७४३ ई० से पहले का कोई मंदिर सुरक्षित नहीं 
मिलता, केवल जागेश्वर के मंदिर इसका अपवाद दहै । भीमताल, कटारमल, 
अलमोड़ा ओर द्वाराहाट के मंदिरों को नष्ट श्रष्ट मूत्तियां आजतक उनकी 

कररता का परिचय देती टदै । इस समयरुहेलों का नेता हाफिज रहमत 
खां धा। 

कल्याणचन्द का पुत्र दीपचन्द (१७४७,१७६७ ईऽ}) शिवदेव जोशी के 

हाथ मे खिलौना मात्र था । शिवदेव जोशो महरा दल के प्रधान थे । फडत्यालों 

ने उन्हें हटाने के लिये एक दूसरे व्यक्ति को दावेदार वनाया । इम प्रकार चंद 
दरवार में जो आपसी विग्रह उत्पन्न हए उन्होने चन्दों के अपक्षं में योग 
दिया । 

मोहनचन्द, प्रद्युम्नचंद ओर शिवचन्द इन्हीं आंतरिक संघर्षो मे मंत्रियों 
के हाथों की कठ्पुतली वने रहे । हषेदेव जोशी ने उद्योतचन्द कै वंशज एकं 
एक रौतेला शिवसिंह को शिवचन्द के नामसे राजा बनाया । गढ़वाल कें 

शासक पराक्रम शाहने उसके विरोधी की सहायता की ओर अपनेद्टारा 
समपित मोहनचन्द के पुत्र महेन्द्र चन्द को राजगही पर विठा दिया। 

महेन्द्र चन्द ने केवल दौ वषं (१७८८१७६० ई०) नाममात्र का राज्य 
किया उसे १७६० में नैपालकेगोरखोंने हरा दिया ओर अलमोड़ा तथा 

गढ़वाल की राजधानी श्रीनगर पर अधिकार कर लिया । इस प्रकार कृमाऊॐ 
मे दीर्घकालीन चन्दवंश का राज्य समाप्त हुञा । 

चन्द शासन कमाञॐं के राजनैतिक एवं सामाजिक संगठन कीटष्टिसे 

उल्लेख्नीय है । अंग्रेज लेखकों ने यद्यपि उनकी राज्य-प्रणाली को निरंकूश 
राजतंत्र के अतगत माना है कितु ये राजा अपने मंत्रियों की मंत्रणा पर चलते 
ये । मंत्री उसी दल काहोता धा जिसकी दरवार मे प्रमुखता होती थी। 
महर ओर फडत्याल दोनों दलों मे अदल-वरल कर राजसत्ता आई । ये दल 
अधिकतर कूमाऊँ के क्रिग मेकसं' थे । परवर्ती चन्द राजाओं कै दरवारमें 
षडयंत्र वदढने लगे थे जिन्हँं “चाला' कहते थे 1 इन चालो का शिकार राजाओं 
तक को होना पड़ता था 1 राजा देवीचन्द (१७२०-१७२६) की मृत्यु इसका 
उदाहरण है । पलंगमे सोते हए गला घोटकर उपे मार डाला गया ओर 

च्चोषित यह किया गया कि उसे सपने काटा है। 

चंद राजाओं की भोजन संबंधी नियमावली. को पदृने से ज्ञात होता है कि 
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महलो के भीतर किसी पर विश्वास नहीं किया जा सकता था । स्वयं रसोइया 

तक दारोगाकी ष्टि से ओभल नहींहो सकता था । राजा विजयचन्द को 
सन् १६२५ मे रसोई के दारोगा ओर राजचेलियों ने खाना खाने के बाद धोखा 
देकर मरवा डाला । 

नुणंसता के भी चन्द राज्य में अनेक उदाहरण मिलते हैँ! विरोधियों 
को मौत के घाट उतारना साधारण वात थी । कभी विरोधी व्यक्ति की आंखें 

निकलवा कर अथवा अंग भंग करके उसे पीडति किया जाता था। कभी 

उसके जीवित शरीर को वोरे में भरकरनदी में फक दिया जाता था। सन् 
१७२६-१७२६ के बीच गडा गर्दी" स्यानीय इतिहासमें प्रसिद्ध है जव राजा 
तिना छान बीन किये लोगों को पकड़वा कर उनकी आंखें निकलवा देते थे । 

राजा कल्याणचन्द ने भांगके नशे में कहते है कि ब्राह्मणों की जो अखं 

निकलवाईं उनसे लोहे के सात वतन “भदेले' भर गए ये । (वद्रीदत्त पांडेय-- 
“कूमाऊ का इतिहास", पृष्ठ ३२०) 

पड़ोसी राज्यों के साथ संवंधोंकी दृष्टि से भी चन्द राज्य उल्लेखनीय हे । 
डोटी राज्य ओर गढ़वाल के साथ उनके संवंध तनाव पूणं ही वने रहे। 
तराई भावर कौ ओर मुसलमानों का प्रभाव अधिक थाजो रुहेलों के आक्रमण 
के वाद बढ़ता गया । बाज बहादुर चन्द ने दरवारी शिष्टाचार के कछ नियम 
वनाए जिनमे नक्कारची, चोपदार, मिरासी, ओर वहुरूपिया की अलग 
व्यवस्था थी । कहा जाता है कि मुगल दरवार से इस समय पत्र व्यवहार 
फारसी में होता था । रुहेलो का आक्रमण इतिहास की इष्टि से महत्वपूणं है 

किन्तु सामाजिक दृष्टि से नगण्य है । 

चंदो के दानपत्रों द्वारा उनकी उदारता, धमं परायणता, एवं वीरता पर 

समुचित प्रकाश पड़ता है । जलाशय, मंदिर ओर धर्मशाला बनवाना वे अपना 
प्रमुख कर्तव्य सस्ते थे । प्रायः प्रत्येक राजा ने मंदिरों कोगठे दी थीं। 
ज्योतिष ओर साहित्य मे उनकी रुचि थी । स्वयं राजा जगतचन्द कौ वनाई 
हई (१७०८-१७२० ई०) दो टीका कटी जाती हैँ जिनके नाम ' टीका जगत 

चंद्रिका" ओर टीका दुर्गा" है। 

चंदो के दरवार मे प्रचलित भाषा संस्कृत थी । केवल राजा दीप चन्द 

(१७४८-१७७७) की एक सनद शिवदेव जोशी को दी गई थी जिसकी भाषा 

कूमाऊनी थी । कूमाञँं मे कम से कम छत्तीस जागरे इसी राजा ने दीं । कमा- 

ऊनी का सवं प्रथम प्रयोग १४२ ईसवी में धमंचन्द के एक तास्रपात्र में हुआ 
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ह जिसे शिवराज कठस, वीर पाठक ओर शमंपंक को प्रदान किया गया थां। 

(“जनल आफ यू° पी० हिरस्टांरिकल सोसायटी"): खंड १५, भाग २) । 

वीरता ओौर निर्भीकिता का एक सुन्दर उदाहरण राजा मानिकचन्द 

(१५३३-१५४२ ई०) के समय मिलता है जव दिल्लीमें सूरी वंश का राज्य 
था । इस्लाम णाह के प्रतिद्रंदी खवास खां ने भागकर कमा की तराईमें 
णरण ली । इस्लाम णाह ने मानिकचन्द को भय ओर प्रलोभन देकर उसे 

वाध कर भेजने को कहा । मानिक चन्द ने स्पथ्ट लिख भेजा किम शरणार्थी 
को कैद नहीं कर सकता । जव तक शरीरम दमहैर्मैरएेसे नीच कमंका 
अपराधी नहीं हो सकता । अठकिसन के अनुसार मुसलमान इतिहासकारों ने 
इस उदारता की प्रणंसाकी है। 

व्यक्तिगत वीरता के लिये इन राजाओं के मंत्री ओर सरदार जैसे नीलू 
कठायत, पुरख् पन्त, हर्ष देव जोशी आदि भी प्रसिद्धै जो कठिन से कठिन 

परिस्थितियों में वड़ी सूभवरूभः का परिचय देते थे। 

चन्द णासन का जन साधारण की जीवन पदति पर क्या प्रभाव पड़ा होगा- 

इसका अनुमान करनातो कठिनि है कितु जमौन की नाप जोख, लगान 
निर्धारण, तत्संवंधी अनेकं शब्दो का प्रचलन चन्दो की नीति पर प्रकाश 
डालतेर्ह। 

चंद काल में छक्तीस प्रकारके राजकरों का उल्लेख मिलता है जिनमे 
सिरती, बकर, भूलिया, जूलिया, कूट, खनी कपीनी, आदि प्रमुख टै । *सिरती' 

कर नकद दिया जाता था । बवैकर अनाजके रूपमे दिया जाता था । नकद 
के बदले दिये जाने बाले अनाज को “कृट' कहते थे । लों अथवा नदी 
के पुलों पर “भूलिया' कर लिया जाताधा। कूली बवेगार को “खनी कपीनीः 
कहते थे । नजराने के तौर पर भेट ली जाती थी ओर आवश्यकता पड़ने पर 

राजा माँगा" कर द्वारा धन वसूल करता था । श्री बद्रीदत्त पांडेय ने अपने 
“कूमाॐ' के इतिहास मे इस प्रकारके करों की एक लंबी सूची दी है जिससे 
चंदों की आधिक नीति का ज्ञान होता टै । (प° ३७०) । 

अज तक प्रचलित उस व्यवस्था के अनेक शब्द जैसे खायकर, सिरतान, 

कैनी, छोड़ा, बढा, सयाना, थोकदार, पधान, कोटाल आदि उसी समय से चले 

आ रहे जो कुमाऊं की प्रचीन अथनीति को समभने के लिए अत्यन्त महत्व- 

पणं सिद्ध हो सक्ते टे । 
गोरखा शसिन-- 

(१७६०-१८१५) सन् १७६० से लेकर १८१५ ई० तक कुमाऊं में गोरखा 
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शासन रहा । नंपाल में पहले कुमाऊं को भांति छोटे छोटे राज्य ये जहाँ प्रत्येक 
उपत्यक्रा के ठाकुर अपने को स्वतंत्र मानते थे । गोरखों ने उन्हँ एकीङृत करिया 
जिसका प्राथमिक श्रय रामशाह (१६०५-१६३३ ई०) को दिया जाता है । 
इसके वंशजो में पृध्वी नारायण शाह, रण वहादुर शाह आदि ने अपनी सीमां 
को वा कर पश्चिम में काली नदी तक पहुंचा दिया । 

इस समय १७८६० ई० के आसपाप् कुमाऊं का चंदवंश संघर्षो मे जजर हो 
चुका था। हपंदेव जोशी अपनी प्रभुसत्ता को वढाने के लिए गोरखों की 
सहायता करना चाहते थे फल-स्वरूप जव ॒गोरखा सेना ने चौतरिया वहादुर 
शाह्, अमरसिह् थापा ओर सूरवीर थापा के नेतृत्व में चटाई की तो अल्मोड़ा 
पर उनका अधिकार हो गया । अगले वपं उन्होने गदृवाल पर चडाईकी 
किन्तु वहत आगे नहीं वट् सके । १८०४ तकर उन्होने न केवल गढ्वांल को 
अधिकृत कर लिया बत्कि कगिड़ तक विजय यात्रा की । 

कुमाऊं का शासन पहले वषं जोगामल्ल के हाथ में रहा, जिसने प्रत्येक 
वीस नाली जमीन पर एक रुपया कर॒ लगाया । हरेक गांव से “सूवांगी" दस्तूर 
लेने का प्रवन्ध किया । तदुपरांत काजी नरशाह ने शासन करिया जिसने नगर- 
कोट के उन सारे सिपाहियों को मरवा डाला जो पाली-पच्लाऊं, वारामंडल ओर 
सोरमे वस गएथे । नर शाही का मंगल नाम से यह् घटना लोक प्रसिद्ध है। 

१७८६७ में चौतरिया त्रमशाह् ओर उसके भाई कुमाऊं के शासक हुए । 

इस समय ब्राह्मण किसानो पर "कुणही' नामक एक कर॒ लगाया । अभी तक 

ब्राह्मण करोंसे मूक्तथे। १८०६ से लेकर १८१५ तक वम शाह चौतरिया 
यहां के शासक हए जिन्होने अपनी सेना को तनख्वाह् के वदले प्रांत वाट दिये । 

वमशाह ने कुमाञॐं वासियों को प्रसन्न करने के लिए उन्हें सेनामे भर्ती करना 
आरम्भ किया, फिर भी गोरखा काल का शोषण वंद नहीं हुआ । 

गोरखा शासकों की आमदनी कुमाऊं नी-गढवालीं दास दासियों के क्रय- 
विक्रय से होती थी । उन्होने हरिद्वार में एक बाजार बना रक्खा था जहां तीन 
से तीस वर्षं तक के स्त्री पुरुष प्रतिवषं सैकड़ों की संख्या मे वेच दिये जाते थे । 
इनका मूल्य दस से उद् सौ रूपये तक होता धा । अनुमान लगाया गयाहै कि 
गोरा काल मे लगभग दो लाख दास वेचे गए । (राहुल सांकृत्यायन-कुमाॐ' 
पृष्ठ ११५) । ‹ ^ 

गोरखा सरदार ब्राह्मणों से भौ साधारण मजदूरों की भांति वेगार लेते 
थे । उन्हें जवरद॑स्ती मारपीट कर सिर परव्रोभ रख देतेथे। वे कभी सारे 
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कुटव को वेच दिया करते थे । तत्कालीन रिपोर्टो से पता चलता है कि अपने 
शासन के चौश्रीस वर्षो मे उन्होने विश्वासघात के लिए न जाने कितनों को 
प्राणदन्ड दिया, न जाने कितनों के साथ जलते हुए कड़ाह् मे हाथ उलवा कर 

न्याय किया । 

कमिश्नर टल ने अपनी रिपोर्टो में गोरखा राज्य की अत्याचारी प्रवृत्तिका 
उल्लेख किया दै । उसके अनुसार छोटी चोरी करने में अपदघधी को कु 
जुरमाने सहित नुकसान पूरा करना पड़ता धा । अपराध वड़ा होने पर हाथ 

या नाक काटी जाती थी । च्योटे दज के लोगों को व्यभिचार कै लिए केवल अथं 
दण्ड दिया जाता था, ऊचे देके लोगों में व्यभिचार के लिए पुष कोप्राण 
दण्ड मिलता था तथास्त्रीकीनाक काटी जाती थी । यदि स्त्री व्यभिचार करे 
ओौर पुरुष उसे उपपतिसहित मार डाले तो कोई सरकारी हस्तक्षेप नहीं होता 
धा । कैद की सजा पाने वाले राजा कै कैनी' (नौकर) हौ जतेथे जो राजा 

की जमीन पर काम करते थे। तराई के गढ्-राजसी गाँव मे बसने वाले 
अपराधियों को माफी मिल जाती थी । यदि कोई व्यक्ति आत्महत्या करले तो 
उसके सम्बन्धियों को भारी दण्ड देना पड़ताथा। गोरखा राज्यम वडी 
विचित्र राजाज्ञां दी जाती थीं 1 गढवाल में एक आज्ञा जारी हई थी किं कोई 

स्त्री छत पर न चदे" **““ “ । 

सन् १८१५ ई० मे गोरखा अंग्रेज युद्ध हआ ओर कुमाऊं पर अंग्रेजी शासन 
स्थापित हो गया! इस समयसे १६४७ ईऽ तक अँग्रेजी राज्य के अंतंगत 
कुमाऊं मे अनेक राजनंतिक ओर सामाजिक प्रकार के परिवर्तन हए । अन्य 
भागों की विचारधारा के निकट संपकंमे लोग आए । उनका पाश्चात्य रीति 
नीतियों से संपकं हुआ । १८५७ के विलय मे कुमा वासियों ने अंगरेजों की 
प्राणपण से सहायता की, किन्तु देणव्यापी राष्ट्रीय आंदोलन की लहर फंलने 
पर धीरे धीरे यहाँ के निवासियों ने स्वतंत्रता संग्राममे सक्रिय योग दिया । 

सन् १६१२ के उपरान्त यहाँ देशव्यापी आंदोलनों में तीव्रता आने लगी जिसकी 
चर्चा आगे की जायगी । 

अंग्रेजी शासन- 

(१८१५-१८४७) अंगरेजी शासन में सर्वप्रथम कमिश्नर को कुमाऊं का 

णासन सौपा गया जो लगान, णासन ओौर न्याय सब कर्मों के लिए उत्तरदायी 

होता था। सन् १८१५ से यहाँ उन्नीस कमिश्नरों के नाम मिलते दँ जिनके 
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आधार परस्थूल र्पसे अंगरेजी णासन कोचार भागों में वाट सकते 
ह । पहला भाग मिस्टर टूल का शासनः काल टै जो सन् १८१५-१८३० तक 

यहां के प्रणासक धे । उन्होने कुमाऊं में अंगरेजी शासन की जड़ जमाडं । चन्दो 
के कई ताश्रपत्रों को उन्होने अस्वीकृत कर दिया 1 उन्होने कोटं फीस जारी 

की ओर जन्म-मृत्यु तथा विवाह को रजिस्टर में दजं करने की प्रथा चलाई । 
टेल ने यहां की भूमि के लिए अस्सी साल का वंदोवस्त कराया । 

दस्रा मख्य शासन श्री वेटनका है (१८४८१८५६) जो योग्य व्यक्ति 
वतलाएु जाते ह । सने १८५२ के (कलकत्ता रिव्यू" मं अंगरेजी शासन के संबंध 
मे यह् टिप्पड़ी प्रकाशित हुई थी जिसे देवीदत्त तिवाड़ी ने अपनी पुस्तक 
'हिस्टारिकल एण्ड पौलिटिकल नोट्स जांफ कुमाऊं," म प्रकाशित किया है- 
“फार नियरली फांटी इयसं त्रिटिश गवनंमेट हेज वीन एरस्टेव्लि्ड इन कुमाञऊं । 
कैन वीगिवणए गड एकाउंट आंफ अवर स्टीवाडं शिप? वी फीयर द॑ट दिस 
कवे्चन कैन नांट वी आंसड वेरी डिसाइडडली इन एफ्मटिव... कास्टली 
त्रिजेज दंट आर नेवर क्रोंस्ड एण्ड सिचुएटेड आन रोडस दंट लीडनो 

वेयर । (पृ० ५०) । 

तीसरा प्रमुख शासन हेनरी रामज का है (१८५६-१८८४ ई०}) जो अत्यन्त 
लोकप्रिय हो गये थे ओर रामजी साहवके नाम से पुकारे जतेथे।ये घर 
धर के व्यक्ति से इतने घुलमिल गए थे कि पटाड़ी भाषा बोल लेते थे । उनको 

आज्ञा ही यहाँ कानून थी । उनका महत्वपूणं कायं तराई भावर को आबाद 
कराने का था। उन्होने स्थान-स्थान पर नहरे खुदा । लोगों को वसाया 
ओर उन्हें खेती करने की सुविधाएं दीं । उन्हीं के शासन काल मं सन् ५७का 
गदर हुआ जिसका पहाड़ी भूभाग पर कोई प्रभाव नहीं पड़ा । सुरक्षा के लिए 

रामजेने यहां माशंलां जारी कर दिया था । नैनीताल का फांसीगधेरा उसी 

समय से प्रसिद्ध है जहाँ विद्रोहियों को फांसी दी गईं । १८५७ मे विद्रोहियों ने 
हलद्वानी पर अधिकार कर लिया था जिसे अंगरेजों ने मुश्किल से चुडाया । 

रामजे के वाद अंगरेजी शासन का चौथा चरण आरम्भ हुआःजिनमें 
फिशर “कैपेवेल' स्टाइफ जसे कमिश्नर हुए । इस चरण की मुख्य घटना राज- 
नेतिक जगरण की थी । 

महात्मा गांधी के नेतृत्व मं जव भारत के अन्य भागों मे सविनय अवज्ञा 
आंदोलन आर्च हुआ तो राष्ट्रीयता की लहर कुमाऊं तक फली । अलबटं विल 
बन रहा था जिसके अनुसार गोरे अपराधियों के मुकदमों को काले अफसरों 

ऋ 
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द्वारा निर्णीत करने का अधिकार द्यि जाने कौ वात थी। गोरोंने इस्तका 
विरोध किया । किन्तु इसके समथेनमे देश भरमें सभां हुई । इसी संदभंमें 
सन् १६१२ मे यहां राष्ट्रीय काग्रेस की स्थापना हुई जिसमे श्री ज्वालादत्त 
जोशी, हरिराम पांडे, सदानंद सनवाल, वाचस्पति पंत आदिने सक्रिय योग 
दिया । अगले वषं स्वामी सत्यदेव ने "शुद्ध साहित्य समिति की स्थापना करके 
यहां नवयुवकों में राष्ट्रीय चेतना जाग्रत कौ । 

इसी वषं “अलमोड़ा अखवार, का प्रकाशन आरंभ हुआ जिसने राष्ट्रीय 
विचारों को फलाने मे वड़ा योग दिया । सन् १६१६ में कृमा-परिषद की 
स्थापना हुई जिसने कुली उतार, जंगलात, लाइसेंस, नया आवाद, वंदोवस्त 
आदि विषयों पर आंदोलन किया। १५६२३ में इस परिषद का काम्रेसमें 
विलयन हो गया । 

होमरूल की मांग वदृती जा रही थी जिसने श्री मोहन जोशी, गोविन्द 

वल्लभ पन्त, सदानंद पंत, सनवाल, वद्रीदत्त पांडे आदि के नेतरृत्वमें उग्र रूप 
धारण किया । अभी तक कग्रिस का उदेश्य अंगरेजी राज्य के भीतर स्वराज्य 
प्राप्त करना था किन्तु अव असहयोग के आन्दोलन ने जोर पकड़ा । १६२१ ई० 

मे बागेश्वर के किनारे पर चालीस हजार कुमाऊनी लोगों ने गंगाजल उठा कर 
शपथ ली कि कूली उतार नहीं देगे । स्थान-स्थान पर सभां हुई ओौर देश 
भक्तो कोजलमें ट्स दिया गया । 

धीरे-धीरे स्कूलों, कौसिल ओर विदेशी पदवियों का बहिष्कार किया 
गया । नमक कानून तोड़ा गया । पाली पछछाऊं की सल्ट पद्री मे लगान बंदी 
की आवाज उटी तो सरकार ने पुलिस भेज कर दूना लगान वसूल किया। 
तदुपरान्त कूमाऊ का स्वतंत्रता आंदोलन राष्ट्रीय काग्रेस की नीतियों के 
समानान्तर चला । 

अंग्रजी अन्याय के प्रति जन साधारण में किस प्रकार विद्रोह की भावना 
उत्पन्न होने लगी थी इसका एक उदाहरण १६१८ मे “अल्मोड़ा अखबार" 
से मिलता हे । इसके होली विशेषांक में तत्कालीन डष्टी कमिश्नर लोमस के 
अत्याचार की टीका टिप्पणी की गयी कि उसने एक निरपराध कुली पर गोली 
क्यों चलायी ? इस पर लोमस ने अखबार बन्द करा दिया । कितु जनता की 
आग नहीं .दवायी जा सकी । उसी वषं एक नया पत्निका निकालने का निश्चय 
हआ ओर वतंमान "शक्ति" साप्ताहिक का जन्म हुआ । 

इस स्वतंत्रता संग्राम के साथ कूमाऊं के अनेक राजनीतिक नेताओं का 
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जीवन जुड़ा है जिनमें कूद नामे उपर आचुकरे दँ । इससे प्रमाणित होता दहै 
कि यहाँ के निवासी सीधे ओरसरल होते हए भी समाज के राजनंतिक जीवन 
से विच्छिन्न नहीं रहे टं । १६४७ मे भारत कौ स्वतंत्रता की घोषणा ने 
कूमाञॐं मे अंगरेजी शासन को समाप्त कर दिया । 

तव से यहां का अन्य स्थानो के साथ संपकं वढ्ता गया है । आवागमन 
कौ सुविधाओं ने भौगोलिक दुरियांकम कौट ओर विकास योजनाओं ने 
सामान्य जनता को संपन्न होने का अवसर दिया है। नवीन ज्ञान के प्रचार- 

प्रसार ने यहां के निवासी को वास्तविक अथं में आघुनिक वनाया है। 

अंगरेजी शासन कौ यद्यपि स्थानीय कमिश्नरोने प्रशंसाकी दहै किन्तु एसा 
प्रतीत होतादै कि आंतरिक रूप से जन जीवने पर उनकी व्यवस्था का 
अनुकूल प्रभाव नहीं फडा । शासकीय रिपोर्टो से ज्ञात होताटै कि यहाँ दास 
प्रथा की जड़ वड़ी गहरी थीं । इन्हं खेती के लिये क्रय-विक्रय करना अथवा 
अस्थायी तौर से मजदूर वनाना साधारण वात थी । 

ये दास मुख्य रूपसे दो प्रकारके होते थे । घरेलू दास जो नौकर चाकर 
काकाम करतेथे प्रायः खस राजपूत वगं के होते थे। दूसरे कृषि दास्र जो 
शिल्पकार अर्थात् हरिजन वगे के होते थे । गुमानी कवि ने जंगरेजों के शासन 
की कठोरता पर इन शब्दों मे व्यंग्य किया था - 

"विष्ण्. का देवाल उखाड़, ऊपर बंगला बना खरा, 
महाराज का महल ठढवाया, बेड खाना तहां धरा, 
मले महल उड़ाई नदा, बंगलों से भी तहां भरा, 
अंगरेजों ने अल्मोड़ा का नक्शा ओर हि भ्रौरकरा1"' 

मिस्टर टेल के बंदोबस्त को बड़ी प्रशंसा की जाती है कितु स्मरणीय दहे 
कि हर्षदेव जोशी के वसीयत नामे की एक इस णतं को उन्होने स्वीकार नहीं 
किया कि पहाड़ों में गोवधन हो । टेलने आज्ञा दी कि इसके विपरीत जो 
हिन्दू गोवध का विरोध करते है वे कुमाऊं मे रहने योग्य नहीं है । विना दोष 
आरोपित कयि लोगो कोजेल में ठंस दिया जाता था अथवा सड़कों पर 
जवर्दस्ती काम कराया जाता था । इसके प्रमाण यह् है कि सन् १८३७ मे वडं 
साहब ने अंगरेजी शासन पद्धति की जो जांच की उसने कमिश्नर टेल ओर 
गोयन की निदाकीथी 1 इसी प्रकार १६१७ मं कमिष्नर स्टाइफ न जंगलो 
के क्रय-विक्रय की आज्ञा दे दी ओर उससे उत्पन्न होने वाले कष्टों पर को 
ध्यान नहीं दिया । 
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जहां तक अपराधो का प्रश्न है कुमाऊं में चोरी उकैतियां बहुत कम हुं 
जिसको चर्चा रिपोर्टोँमे हुई है। यहां अधिकतर मृत्यु सांप या जंगली जानवरों 
के काटने से होती थी । स्त्री संबंधी मूकदमें अधिक होते थे। सन् १८२२में 
केवल दियासरठ आदमी अल्मोड़ा की जेल में थे, जिनमें दधः हत्या के अपराधी 
थे । एक महत्त्वपूणं उल्लेख १६२५ की सरकारी रिपोटं में हुआ है जिसके 
अनुसार पधानो ओर थोकदारों की स्थिति बदल गई थी ओर उनका दबदवा 
कम हो गया था । इस रिपोटं मे यह नोट लिखा हआ है-- 

^“द स्वराज मूवमेट टैज रिजल्टेड नांट ओनली इन एन ईइन्क्रीज आंफ 
इं ड्पिंडेस एमांग पीपुल, वट आल सो इन सम कटेष्ट फार अथांरिटी एण्ड लां 

लेस नेस'' (कूमाऊ का इतिहास, पृ० ४८०) । 

इससे स्पष्ट है कि असहयोग आंदोलन के कारण ही पधान भौर पटवारी 
जैसे ग्राम अधिकारियों को वंधी हई दस्तरी लेने में कलठिनाई होने लगी थी । 
इस संवंध मं यह भी इणष्टव्य है कि अंगरेजों ने इस भूभाग का उपयोग केवल 
जनता को अपनी सेना में भर्ती करने कै लिये किया । 

स्वतन्त्रता के बाद- 

१६४७ जहां तक अंगरेजी शासन के कूमाॐं के लोक जीवन पर प्रभाव 
पड़ने का प्रश्न है, इसमे हम दो वाते देखते है । एक तो कुच लोगों ने अपने को 
नए वातावरण में ढालकर सरकारी नौकरियां दृं ली ओौर देश के अन्य स्थानों 
पर् जाकर वस गए । अधिकांश जन संख्या अपने पूर्वजो के मागं पर चलकर 
पारंपरिक ढंगसे कृषि कायं आदि करती रही । महायुद्धं में यहां के सिपाहियों 
ने भाग लिया तो उनके जीवन से संवद्ध अनेक लोक गीतों की सृष्टि हुई । 
राष्ट्रीय आंदोलन की प्रशंसा मं भी ओजस्वी गीत रचे गए । 

फिर भी यह् स्पष्ट टै कि इन वटनाओं ने कूमाऊं के सामन्ती चि पर 

कोई निणंयात्मक प्रभाव नहीं डाला । इस स्थिति का लाभ तो यह् हुआ कि 
स्थानीय लोक-साहित्य तथा अन्य कलाएं प्रायः अधिकृत ओर मूल रूपमे 
सुरक्षित रहीं किन्तु इसी पारंपरिकता के कारण समाज की आंतरिक शक्ति 
क्षीण हो गई । इसका परिणाम यह् हुआ कि लोकं जीवन मे एक प्रकार की 

गतिहीनता तथा निष्प्राणता जैसी व्याप्त हो गई । 

उक्त स्थिति मे थोड़ा सा परिवततंन सन् १६४७ के वाद लक्षित होता दहै 
जव नवीन पंचवर्षीय योजनाओं के अंतगंत स्थानीय जन जीवन को उन्नत 
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होने का सुअवसर मिला । कूमाऊँं को नवीन प्रशासनिक इकाइयों 

मे वाट दिया गया ताकि सभी खंडों का समृचित विकास हो सके । 

इन इकाइयों की चर्चा हम पहले अध्याय मे कर चुके हैँ । इस क्षेत्र की आर्थिक 

स्थिति को सुधारने के लिये नयी योजनाएं चलाई गई हैँ जंसे फलोत्पादन, 

भेड पालन, कूक्कृट पालन, मौन पालन, दुग्ध उद्योग, जिला सहकारी संधो की 
स्थापना आदि जिन्होने नये लोक गीतों को जन्म दिया है। इन योजनाओं कौ 

विशेष चर्चा अगले अध्यायमे की जावेगी । 

सन् १६९६० के उपरान्त कूमाऊं ओौर गृढ्वाल को दो स्वतंत्र कमिरनरियों 
मे वांटा गया ओर तीन सीमान्त जिलों का “उत्तराखण्ड मंडल" निमित 
किया गया है जिसमे उत्तरकाशी, चमोली तथा पिथौरागढ़ के जिले सम्मिलित 

टं । इस नवीन प्रणासनिक व्यवस्था से विकास के नये आयाम खुले हं जिनका 
प्रभाव लोक जीवन पर पड़ रहा ह । नवीन विकास योजनाएं स्थानीय इतिहास 
की गतिविधियों को शीघ्रता मे वदल रही ह । 



७. सामाजिके पष्ठ भूमि 

नगर श्रोर प्राम- 

लोक-साहित्य के अध्येताओं कौ यह् मान्यता निरंतर पृष्ट होती जा रही 
है कि उसके वास्तविक रूप को समभने के लिये स्थान विशेष की लोक 
सांस्कृतिक परंपराओं को जानना आवश्यक है} ये परंपरा सामूहिक रूपसे 

एक विशेष सामाजिक संग्न को जन्म देती जो किसी समय विशेष कौ 

लोकतात्विक अभिव्यक्ति के लिये उत्तरदायी होता है । यह सामाजिक संगठन, 
आधिक, राजनंतिक कारणों से प्रभावित होकर इतिहास मे नए-नए रूप धारण 
करता है, ओर लोक-जीवन के साथ उसकी कलात्मके अभिव्यक्तियों कोभी 

बदल देता है । 

इसलिये यह् आवश्यक है कि कुमा्ऊनी लोक-सादित्य की प्रवृत्तियों को 
समभने के लिये हम यहां की सामाजिक पृष्ठभूमि सरे पः चितदहोलं। 

कूमाजेनी समाज जिन परंपरागत जातियों से मिलकर वना है ओर उनकी 
विचार-धारा तथा मान्यताएं जिस प्राकृतिक धार्मिक पृष्ठभूमि में निमित हई 
ह उनसे हम परिचित हो चुके ह । किन्तु ये जातीय, धार्मिक आदि परिस्थितियां 
सामाजिक-संरंचना की अनिवार्यं कड़यों के रूप में जिन गतिशील सम्बन्धों को 

जन्म देती हँ उन पर यहां प्रकाश डालना आवश्यक है । 

कुमाऊं का जन-जीवन, निवासियों का स्वभाव, रहन-सहन ओर वेश- 
भूषा, उनके आचार-विचार ओर मनोरंजन के साधन, उनके पूजा ओर 
अनुष्ठान इन्हीं सामाजिक गतिशील सम्बन्धो से प्रभावित होते ह। यही कारण 
दे कि आज कुमाऊनी लोक-साहित्य के संग्रह-कर््ता को “ऋतरंण' जैसे एेति- 
हासिक गीत, क्यूरियों के प्राचीन जागर" अत्यन्त कठिनाई से मिलतेरह। 
इनके स्थान पर मेलो-उत्सवो मे नए-नए विषयो पर जसे मूर्गीपालन, महिला- 
कल्याण, वोट-संग्रह, मद्यपान निषेध जैसे अधरुनातम विषयों पर अधिक लोकगीत 
सुनाई पड़त टै जिन्हं उपेक्षा कौ दृष्टि से नहीं देखा जा सकता । 

इस स्थिति को समभने के लिये यहां के सामाजिक परििण को नवीन- 
स्दर्भो मं समश्नाद्ौगा 1 
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कुमाञनी जन-समाज अन्य प्रदेशो की भांति नागर ओौर प्रामीणनक्ने्ों में 
वंटा हुआ है जिनके सम्बन्ध-सूत्र अविच्छिन्न रहे ह । किन्तु यहां के नगर, 
नैनीताल, अल्मोड़ा, रानीखेत, काशीपुर, पिथौरागढ़, रामनगर नाम-मा्रकं दही 

नगरं जो मैदानी कसवोंसे वड़े नहीं टै । इन दधोटे नगरों मे सुविधाओं के 
साधन जसे-- स्कूल, अस्पताल, डाकखाने आदि खुले हृए दँ यद्यपि ग्रामीण क्षेत्रों 

तक इनका विस्तार कम हुआ दहै। . नगरों का सामाजिक-जीवन पारंपरिक 
जातियों के क्रिया-कलापमें वधा हृजआ है जिनमें ब्राह्मण-क्षत्रिय-वेश्य ओर 
हरिजन वगं प्रमुख हैं । इनमें सभी नौकरी पेणा लोगदहोने के कारण अव एक 
स्थान पर स्थायीकरूपमे कम रह पाते हं। 

प्राचीन राज्यकाल मेये -लोग राज दरवारो स सम्बन्ध रखते थ, ओर 
अपने निर्धारित कायं सम्पन्न करतेथे जैसे जोशी ओर पन्त ब्राह्मण मुख्यतः 
राज मंत्तियों का कायं करते थे, एवं ज्योतिष, पूजा-पाठ, अध्यापन में समय 
लगाते थे । अन्य जातियों से वैवाहिक एवं सामाजिक-सम्वन्धो के कारण इनमें 
दो भेद हो गए ये जिन्हें बोलचाल मेँ (दुलधोती' एवं ^नानधोती' (वड़ी धोती, 
छोटी धोती) ब्राह्मण कहते हँ । वड़ी धोती वाले अपनी शैक्षणिक योग्यताओं, 
आथिक संपन्नता एवं उच्च सम्बन्धो के कारण छोटी धोती वालों को अपेक्षा- 

कृत द्रष इष्टि से देखते हैं । 

शहरों के राजपूत यद्यपि एकाधिक जातीय वर्गो से सम्बन्धित टं, वे सिपाही 
ओर सेनापति होने के कारण, तथा जमींदार होने के कारण वड् प्रधुत्व-संपन्न 
है । इनमे मनराल, विष्ट, कार्की, शेतेला, बोरा, महरा, नेगी आजतक अधि- 

कार संपन्न है । लेन-देन का व्यवसाय जिन शाह ओर चौधरी लोगोंके 

हाय में है वे अपने मूल स्थानों के आधार पर अथवा मूल व्यवसाय के आधार 

पर दुलधरिये शाह, गंगोलावाह, जगाती, ओर चकूड़ायत आदि नामों से 

प्रसिद्ध टै । 

आर्थिक संपन्नता के आधार पर इन नगर वासियों में उच्चवगं, मध्यवगं 

ओर निम्नवगं जैसा श्रोणी विभाजन हो गया है । उच्चवगं मे यहां के लगभग 

८१ परिवार हैँ जिनमें मुख्यतया वकील, डाक्टर, प्राध्यापक, व्यापारी आदि है । 

मध्यवगं मे २५ प्रतिशत परिवार हैँ जिममें फुटकर विक्रेता, कार्यालय सहायक 

तथा अन्य व्यवसायी है । निम्न-वगं मे लगभग ६ परिवार टँ जिनकी वापिक 

आमदनी २५००) रूपये प्रति परिवार से कम है 1 उच्चवं की आमदनि केवल 

६०००) रुपया +वापिक प्रति परिवार से अधिक है । (“उत्तराखंड भारती, 

१/२, १६७३) । 
#। 
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स्पष्ट है कि शहरी क्षेत्र यहाँ आधिक हृष्टि से अधिक संपन्न नहीं 
चूकि कुमाऊ मे शहरी जन-संख्या आठ प्रतिशत से अधिक नहीं है, इसलिये 
यह स्थानीय समाज का पूरा प्रतिनिधित्व नहीं करती । लोक-जीवन की प्रव 
तियो पर इसका कम प्रभाव है । 

ग्रामी व्यवस्था-- 

कूमाङं का सामाजिक-संगटन मुख्यतः प्रामीण-व्यवस्था पर् आधारित दहै । 
ग्रामीण-समाज भी परंपरागत होने के कारण कर् श्रणियोंमेंवंटा हा हैँ 
जिनमे जातीय एवं आधिक सम्बन्धो के आधार पर एकता वनी हर्द दै इनसे 
जमीं र वगं एवं निधन-वर्ग के वीच नद करिया जा सकता है यद्यपि दोनों वर्गं 

कृषि कायं से जुड़ टं ओर उनमें अंतवेर्गयि गोषण नदीं दिखाई देता । सदियों 
से यह ग्रामीण-समाज लोक जीवन की इकाई वना हु है। यही गाँव 
कूमाऊनी संस्कृति के केन्दीय घटक रहे है, इसलिये ग्रामीण-व्यवस्था को 
समना आवश्यक हे । 

इन गांवों मं अधिकांश गांवों की जनसंख्या सौस्ेकम है। एक हजार 

से अधिक जनसंख्या वाले गांव पच्चीस-तीस से अधिक नहीं होगे । ये गाँव 
इतने छोटे होते टँ कि कटी उनमें दस-पनद्रह घरों से अधिक नहीं होते । भौगो- 
लिक स्थिति के कारण ये पहाड़ी ढलानों पर अथवा चौडी, घाटी वाली नदियों 

के किनारे स्थितं । घरोंके चारों जर थोड़ी सी भूमि को दछोडकर, इनके 

सीदढीदान खेत पहाड़ों मं विखरे रहते हँ जिनमें चेती की जाती है । 

गावो को लगभग नन्तरे प्रतिशत जनता खेती करती है किन्तु सभी भूमि 
एक जैसी कृपि-योग्य नहीं होती । तलाऊॐं' एवं “सेरा' कही जाने बाली जमीन 
उपजाऊ होती है जव कि “उपजाॐ' ओौर वंजर जमीन में कूद नहीं होता । 
इसके अतिरिक्तं नाप" कटी जाने वाली भूमि विभिन्न परिवारोमेंलोगो की 
व्यक्तिगत संपत्ति होती है जवकि “संजायती' भूमि पर ग्रामवासियोंका सामू्- 
हिक अधिकार होता दै । गवि में कूच भूमि "वेनाप' होती हैजो सरकार 
की होती दै किन्तु प्रामीण लोग चरागाहों अथवा घास जंगली लकड़ी की 
सुविधाओं के ङ्प मे उसका उपयोग करते टै । 

कूमाऊ के प्रामीण अंचलों की मूलभूत आवश्यकताएं चार दहै 
(१) पेयजल, (२) चरागाह, (३) कृपियोग्य भूमि तथा (४) जंगल । इनमें 
किसी एक को कमी होने पर ग्रामीण जीवन अस्त-व्यस्त हो जाता है। 

जलाशय, जिन्हें “नले कटते ह एक-एक मील तक दूर होते हैँ जहां से घडे 
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भर-भर करजल लनेमें स्त्रियों ओर पुरुषों का समय निकल जाता दै। 
करुपि वर्षा के जलपर अथवा नदियों के जल पर निर्भर होती है । जिन नदियों 
को घारियां चौड़ी टं वहां ग्रामो की पंक्तियां दिखाई देगी । 

इन गों के खेत अत्यन्त उपजाऊ होते हैँ किन्तु एेसे ग्रामीण क्षेत्र इने- 
गिने ह जसे गेवाड घाटीजो पश्चिमी राम गंगासे सिचित है । कत्यूर की 
घाटीजो सरयू गोमती नदियों से सिचितदहै। सोमेश्वर की घाटी, जो 
कोसी नदी से सिचित टै । यहाँके सेरोंमें धान की खेती प्रसिद्ध दहै । धान की 
रोपाई ओर कटाई के अवसरों पर यह घाटियां सामाजिक क्रिया-कलाप तथा 
मनोरंजन के लिये पर्याप्त उपयुक्त होती हैं । 

गावो के स्त्री-पुरुष प्रकृति से निरन्तर संघषं करते हँ जिसके उदाहरण 
इनके आवास-स्थान ट । पटाड के मकान छोटे प्रायः दोया तीन वड़े कमरों 
के, दुमंजिले ओर पाथर के वने हुए होते टं । तीन-चार एसे मकानों कौ एक 
पक्ति वाखली' कहलाती है । जिनके सामने एक पटांगण अथु अगिन अवश्य 
होता है । प्रत्येक मकान का निचला हिस्सा जो "गोठ कहलाता है, गाय 

भैस वाँधने के काम आता टै । मूख्य वैठक को 'चाख' कहते टँ जहां तिथि 
त्योहारों पर आस-पास के स्त्री पुरुष एकत्र टो जाते हं । यहीं संस्कारगीत गाए 
जाते हँ ओर घरेल् "जागर" लगते ह । मकान के चारों ओर बाड़ी में दाड़मि, 

नीव, केला, नारंगी, अखरोट, खुमानी, नासपाती आदि के पेड अथवा पहाड़ी 

साग सब्जियां जैसे मूली, कट् _, गडेरी, पिनालु, ककड़ी, आदि लगी रहती हें । 

गरीव परिवारों के मकान मद्री की दीवालों से वने होते टै जिन्हे घास- 
फूस से छाया जाता है । भीतर प्रायः एक ही वड़ा कमरा रहता है जिसके एक 
कोने में पणु तो दसरे कोने में स्त्री-पुरुष एवं वच्चे रहते हँ । गांव के वीचों 
वीच किसी न किसी ग्राम देवता का जैसे भुदर्यां, गोरिल्ल आदि का अथवा 
किसी देवी का धान (मन्दिर) अवश्य होता है। जिसके ऊपर श्वेत अथवा 
लाल ध्वजाएँ फहराती रहती हैँ । यही मन्दिर ग्रामीण चौपालों का काम देते हैँ 
जहाँ पंच लोग ग्रामीण समस्याओं का निर्णय करते है । 

ग्रामीण क्षेत्रों के पच्चानवे प्रतिशत लोग हिन्द है जिनमें एेतिहासिक इष्टि 
से अधिकांश संख्या खस राजपूतों कीदै। यद्यपि यह सत्यै कि आज खस 
एवं अन्य राजपूतो मे भेद करना कठिन है । ग्रामीण-समाज वण-व्यरस्था के 

अनुसार विभाजित अवश्य है ओर ब्राह्मण-क्षत्रिय--वश्य-शूद्र आदि जातियां 
अपना पारम्परिकं व्यवसाय करती हँ किन्तु अधिकांश म्रामों मे जनसंख्या का 

चक 

| क नै" 
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वितरण न केवल वर्णगत है बल्कि जातिगतभीदहै। अनेक ग्रामो का नाम 

जातियों पर आधारित है जैसे लोहाली, महरा गांव, महरूड़ी आदि । अथवा 
गाव के नामसे ही निवासी जाने जाते हँ जसे गंगोला शाह्, सिमल्टि या पांडे, 
वुधला कोटी आदि । इन जातियों अथवा वर्गो के वीच पारस्परिक सहयोग 
निरन्तर वना रहतादहैजो कूमाञ्नी समाज की एक विशेषता मानी जा 
सकती टै 

पहाड़ी ग्रामो मे आधुनिक प्रभावों के बावजूद सामुदायिक सहयोग को 
भावना कितनी प्रखर है, इसका अनुमान पारिवारिक संस्कारों एवं प्रामीण 

पर्वों के आधार पर फियाजा सकता दहै । संयुक्त परिवार की प्रथा यहां अभी 
तक अखंडित दै इसलिये किसी ओौसतन परिवार मे दस-पन्द्रहु व्यक्तियों की 
संख्या साधारण वातै परिवार क्रे सभी व्यक्तितो मिल जुलकर कायं करते 
ही टै, उनके साथ विशेष अवसरों पर, सारा प्रामीण समुदाय सम्मिलित ल्पसे 

कायं सम्पन्न करातार 

इस सामूदायिक भावना के प्रदणेन का एक अच्छा अवसर रोपाई के समय 
लक्षित होता है । रोपाई प्रायः मर्ई-ज्नमे होती र्टै। निर्धारित तिथि पर 
जव वास्तविक रोपाई “पुलिसार' आरम्भ होती दहतो ग्रामीण पुरोहित स्त्री 
पुरुषों को मंत्रोचार सहित रोली का टीका करता है जिसमे हल के वलो 
तक को टीका क्रिया जाता है। स्तियां दस-पनद्रह के भंडों में वारी-वारी 
से पलटाई अर्थात् अदल वदल कर प्रत्येक परिवार के खेतों में धान रोपती 
जाती टै । 

इस कायं की थकान दूर करने के लिये एवं कायं की प्रगति देखने के 
लिये जो व्यक्ति अर्थात् हुडकरिया नियुक्त किया जाता है वह प्रायः शिल्पकार 
वगं का होताटहै। वही सर्वप्रथम प्रातःकाल हुडका वजाकर वंदना करताहै 
जिसकी एक एक पंक्ति को कोरस मेंस्त्री पुरुप दुहरातेटै। इस प्रकार 
हृडकिया बौल नामक ये गीत सामूहिक प्रयत्नो द्वारा आगे बढ़ते है । रोपाई 
का कायं प्रायः एक दिन मे प्रातःकाल छ सात वजे से आरम्भ होकर सायंकाल 
चः सात व्रजे तक समाप्त हो जाता है) 

प्रत्येक गांव की एक पनचक्की होती है जहां ग्रामवासी अनाज पीसते 
समय गप्रणप करने वठ जाते है दनिक जीवनके साथ धनिष्ठ रूपसे जुड़े 
होने के कारण पनचविकयों का उल्लेख स्थापित लोककथाओः में ओर लोको- 
वितयों में बहुत हज दहै । "चक्की पीसना' जैसे सामान्य कथन का तात्पयं होता 
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दै बेकार वैठे रहना जव कि “सलपू्णं घराट' का तात्पयं है कि मनुष्य के दिन 
अच्छे वीत रहे है । बाहरी लोगों ने ग्रामीण क्षेत्रों में पहुंच कर ऊंच नीच का 
भेदभाव बढ़ाने का प्रयत्न किया टै। किन्तु ग्रामीण जनता अपने आपमें इन 
भेदो कौ कल्पना नहीं करती । 

कभी-कभी अनेक गांव मिलकर विरादरी के आधार पर एक दूसरे के 
सुख-दुख मे हाथवेंटाते हैँ जिसके पीछे नैतिक भावना विद्यमान रहती है। 

णारीरिक श्रम, कृपि योग्य ओजारो, पणुओं एवं धान आदि का वितरण इसी 
आधार पर कर लिया जाता टै । 

क्रपि यद्यपि स्थानीय अथं-व्यवस्था का मूख्य आधार है किन्तु आजीविका 
कीटष्टि से वह् ग्राम-वासियों को आत्म-निरभंर नहीं वना पाती । कारण यह् 
है कि अधिकांण जमीन कृषि योग्य नहीं है ओर उस पर व्यक्तिगत स्वामित्व 

भी कुद अपवादो को छोड़कर नाम मात्रहै। इस स्थिति मे निधनता ओर 

बेरोजगारी उत्पनन होना स्वाभाविक टै । यही कारणदै कि विगत सौ वर्षो में 
कुमाऊं के अधिकांश निवासी छोटी बडी नौकरियों कौ तलाश में दूर-दूर देशों 
तक चले गए टै । 

गों में रह जाने वले लोग चखोटे-मोटे उद्योगोंमे लगते टै । ब्राह्मण 
पुरोहित वृत्ति कर लेते हैँ द्सरे लोग छोटी-मोटी दुकानें खोल लेते है, अथवा 
घरेलू नौकरी करते टँ 1 बाहूर जाने वाले अधिक लोग संनिक सेवामेरँजो 
अपने परिवारों के लिये खर्चा भेजते्ै। येलोग सालदो साल में एक आध 

महीने के लिये घर आते हं । इस आर्थिक स्थिति ने सामाजिक रूढ्ियों को ओर 
जकड़ने में सहायता दी है । कृषि के पारम्परिकं साधनों हल-बेल आदि मे कोई 
परिवतंन नहीं हज है । = 

ग्रामीण जन संख्या का लगभग दस प्रतिशत भाग अनुसूचित जातियों का 
है जिनमे प्रायः शित्पकार वंके तथाकथित डोम लोग दहै, जिनकी चर्चा 
पृष्ठभूमिमें कीजा चुकी है । एसे गाँव इने भगिने हैँ जहां केवल यही वगं निवास 
करता हो अन्यथा सवर्णोके म्रामों मेही कुचछहटकर इन लोगों के निवास- 
स्थान होते हैँ । चन्द राजाओं के समयसेये लोग सवर्णो की ओरसे कु शर्तों 
के आधार पर खेती करते आये ह । कुछ समय पुवं इनकी हैसियत “सिरतान' 
की थी अर्थात् मे लोग सवर्णो के पुणंतः अस्थायी कार्यकर्ता ये जिन्हं कभी भी 
हटाया जा सकता था । १६५४ मे उत्तर-प्रदेश के तत्कालीन राजस्व-मंत्री ने 

#। 
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वताया था कि कुमाऊं में ७२ कृषि भूमि हिस्सेदारीकी थी, भूमि खायकरी 
कौ थी, ५.२४ भूमि सिरतानी की थी तथा १७६५ भूमि सदावतं तथा 
गृठो की थी । (सोशल इकानांमी ओंफ दी हिमालयाज-एस ० डी० पन्त, 
पृ ० ७७-७८) । 

हिस्सेदार जमींदारों की भांति भूमिके पूरे स्वामी होते हं! “खायकर' 
उनके अधीन पेसे कार्यकर्ता होते ह जिन्हे नतो निकालाजा सकता ओौरन 

उनका भूमि पर अधिकार होता दै। 'सिरतान' इन दोनों कौ भूमिके 
कीट्नस्थ कायं करते । सदावतं तथा गंठ की लगान माफी की जमीन है 

जिसे मन्दिरो, व्यक्तियों को दान स्वल्प दे दिया गया था। 

ग्रामीण समाज में ब्राह्मण स्वयं वेतो में हल नहीं चलाते यद्यपि हलिया 
ब्राह्मण इसके अपवाद टै । शिल्पकारलोग भीयातो खेती के ओौजार ओौर 
वतन आदि वनाते हैँ या मजदूरी के रूप में अपने ब्राह्मण स्वामियोंके खेतोमें 
हल चलाते हैँ जिसके बदले उन्हँं उपज का निर्धारित अंश भिलता ह। 
कौटुविक उत्सवों में उपस्थित होकर अपने सेवाकार्यं द्वारा ये नेग" वसूल 
करते हैं । 

अंग्रेज लेखकों ने उनकी स्थिति दासतुल्य वतलाई है, किन्तु नवीन अनु- 
संधानों से ज्ञात हृआ है कि उन्हें दासो के तुल्य करना संगत नहींटै भेदी 

उनकी आर्थिक स्थिति अत्यधिक हीन थी ओर अभी तक निवल है । सामाजिक 

जीवन में उनकी अपरिहार्यता को देखते हए उनके प्रति सदुभावना ओर 
सहानुभूति रखी जाती थी । (“उत्तरा खंड भारती'--१।१ १४६७३) 

ग्रामीण लोगों का जीवन परिश्रम प्रधान तथा सरल है। मुख्यतः धामिक 
होने के कारण निवासी सच्चे ओर ईमानदार दै । परस्पर स्नेह तथा सहयोग 
से परिवारमें मिल जुल कर रहना उनकी विशेषता है । ये लोग दान धरं, 
यात्रा, पूजा, पाठ आदि को विशेष महत्व देते टै, इसलिये कथा पुराणों का 
वदन, धार्मिक अनुष्ठानं का आयोजन होता रहता दै । देवी देवाताओं के 
धानो की विशेष स्थानों पर विशेष पूजा होती दै । 

किन्तु व्णे-व्यवस्था पर आधारित कटररता कम नहीं हुई दै । छुभा चूत कौ 
भावना प्रवल टै । अभी पुरानी पीढी के अनेक एसे उच्चवर्गयि लोग मिल जाएंगे 
जो शुद्रों का स्पशं होने पर विष्णु विष्णु कह कर जल शुद्धि करते है । नित्य 
पूजा-पाठ से निवृत्त होकर धोती वदल कर भोजन करते दै । पक्की रसोई, कच्ची 

# 
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चे रसोई के भेद के अतिरिक्त ब्राह्मण लोग शूद्रं का जल नहीं पीते । क्षत्रियो के 
दाथ का खाना तक नहीं खाते । रजस्वला होने पर स्विथों को अदधत समभा 
जाता है । रसोई के भीतर प्रत्येक व्यक्ति का प्रवेश निपिद्धदटहै। जवसे क्षत्रिय 
लोग जनेऊ धारण करने लगे, तब से ब्राह्मण लोग चछपलिया जनेऊ 
आधार पर अपनी श्रष्ठता सिद्ध करते रैं । 

पवंतीय श्रमकारयं में पुरुषो की अपेक्षा स्त्रियां अधिक परिश्रम की अभ्यस्त 
टै । पुरुष तो सामान्य गृहकायं के अतिरिक्त कृषि एवं व्यवसाय में दूसरों का 
हाथ वंटा देते हँ अन्यथा हुक्का पीकर, ताश खेलकर अपना समय व्यतीत कर 
देते हैँ । पुरुषो की सापेक्षिक अकर्मण्यता ने एवं दैनिके कार्यो की विविधता ने 
यहां एक से अधिक विवाहो को उपयोगी वना दिया है । एक पुरुप की जितनी 
अधिक पत्नियां होगी उतने ही उसके कृपि आदि काथं सुचारु रूप से चलेगे । 

इस आधिक स्थिति ने यहां वहुविवाह् की प्रथा को जन्म दिया । 

एकाधिक पत्तियों मे असंतोष ओर कलह उत्पन्न होना स्वाभाविक है इस- 

निए पहाड़ मे अधिकतर आत्महत्यां स्त्रियों हारा होती हं । अनुमान करिया 

गया था कि कुमाऊं कौ लगभग सत्तर प्रतिशत आत्महत्याएं पहली इसी कोटि 

की होती थीं । वधूं अपने पतियो कौ अपेक्षा सास के नियंत्रण में अधिक रहती 
टै जिसके फलस्वरूप उनका दैनिक जीवन अत्यंत दूखमय हो जातादहै। सास 

वह के इन दुखद ओौर करुण संवंधों की बहशः कलक लोक गीतों में मिलती है । 

चकि पर्वतीय जन जीवनकी धुरी नारीदै इसलिए जीवन का दायित्व 

उसी को उठाना पड़ता है । प्रत्येक घर में वह् तड़के उठकर जलाशय से पानी 

भर कर लाती है, फिर गाय भैसोंको दुहती ह गोशालाओं को साफ करती 

है, खाना वनाती है, ऊखल कूटती है, दिन मे जंगलो से लकड़ी ओौर घास काट 

कर लाती है अथवा पणुओं को चराती है । सायंकाल फिर गाय-्भेसो को दुह्- 

कर भोजन की व्यवस्था करती है । तदुपरान्त सवके खापी चुकने पर वचा 

हुआ भोजन ग्रहण कर, बरतन आदि मलकर, विश्राम करती है । यह एक 

ग्रामीण कुमाडंनी नारी की दिनचर्या है जिसने ^न्योली," "घस्थारी' जैसे संवाद।- 

त्मक गीतों को जन्म दिया टै । 

ये स्त्रियां इस प्रकार की व्यस्त दिनचर्या मे भी मनोरंजन के अवसर 

निकाल लेती हैं । प्रायः ग्रामीण मंदिरों में तिथि त्यौहारो के अवसरों पर ये 

लोक नुत्यों मे-सम्मिलित होकर अपना बो हलका करती हैँ । इन नुत्य-गीतो 

मे नारियों का साथ पुरुप देते द । 

[स 0 त 
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यद्यपि पवंतीय समाज अपने पिचछडेपन के कारण बाहरी दुनियां के संपकं में 
कम आया है फिर भी शिक्षा की हृष्टि से यह पिडा हुआ नहीं कहा जा सकता । 

यद्यपि यह कहना भी उचित होगा कि इस शिक्षा-दीक्षा का कोई विशेष लाभ 
स्थानीय जनजीवन को प्राप्त नहीं होता । आज से सौ वषं पूवे यहां पाठशालां 

ओर विद्यालय कम थे कितु आज प्रत्येक बड़े गांवमे प्राइमरी स्कूल, माध्यमिक 

विद्यालय, उच्चतर विद्यालय, कन्या विद्यालय खुल गए रह । कुमाऊंमे साक्ष- 
रता का अनुपात तो अधिक टै कितु ग्रामीण स्त्रियों मे साक्षरता बहुत कम है 1 

ग्रामीण क्षेत्रो मे उच्च शिक्षा प्राप्त व्यक्तियों का अभाव वदृताजारहा है 

जिसका प्रमुख कारण यह टै कि वहां उनके लिये कोई सेवा, व्यवसाय का 
साधन नहीं है । थोड़ी बहुत शिक्षा प्राप्त करने वाले नवयुवक पहले ग्रामीण 

अंचलों से शहरों की ओर आकपित होते ह तद्परान्त अनुकल अवसर पाकर 

दूसरे प्रदेशों की ओर चले जाते हैँ । निम्न वर्गं के लोग बाल्यावस्था से छोटी- 

मोटी नौकरी को खोजमें घरसे भाग जाते हैँ । इस स्थिति का परिणाम यह् 

दै कि कुमाऊं का ग्रामीण समाज आज तक पिदा रह गया है । 

पिचछछडेपन का एक सुखद पक्ष यह है किं जनजीवन की बोलचाल में एेसी 

विशिष्ट शब्दावली का प्रयोग होता है जो अभी तक ठेठ कूप में वची हुई है। 
इस शब्दावली में सम्बन्ध वाची शब्दों के अतिरिक्त भूगोल सम्बन्धी, घरेलू 
सामग्री सम्बन्धी, वस्ताभूषण सम्बन्धी शब्दावली उत्लेखनीय है । पारिवारिक 
सम्बन्धो को व्यक्त करने वाले शब्दों मे "दुल वौन्यू" (ताऊ), “खुड्वूबरू" (प्रपिता- 
मह), "कंजा' (मौसी), “व्वारी" (वह), “भीना' (जीजा) जैसे शब्द रोचक 
हँ । प्राकृतिक पदार्थो के द्योतक "घाम' (धूप), “गध्शरार' (नाला), (दुग 
(पत्थर), 'भिनेर' (आग), शजुन' (चंद्रमा), “भ्योल' (चदान), "चछीड़ा' 
(भरना) जैसे शब्द हैँ । घरेलु सामग्री के लिये "कुंडी (मकान), “खुटकूण' 
(लकड़ी की सीद), ^लुण' (नमक), "दातुल (दरीती), कासिणी' (घडा), 
"कुलि (*धाली' तौली' पतीली), (काकूनी' (मवका), जैसे शब्द उल्लेख- 
नीयदें। 

ग्रामीण शब्दावलौ मं सर्वाधिक महत्वपुणें कृषक जीवन सम्बन्धी शब्दावली 
मालूम पड़ती है जिसका न केवल दिन प्रतिदिन प्रयोग होता है बल्कि जिसके 

द्वारा कमार कौ कृषि व्यवस्था का एतिहासिक परिचय प्राप्त होता ह । इनमें 
'तलाॐ', "उपराॐ, “खायकर' “सिरतान" जैसे शब्द पहले आ चके टै । कू 
अन्य शब्द यहां दिये जाते है । 
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'सिमार' उस भूमि को कहते हैँ जिसमें अस्थायी रूप से सिचाई होती दै । 
'वांज' वंजर जमीन को कहते दै जिस ओर अधिक धूप रहे वह (तंलफाटः 
ओर जहां छाया अधिक रहे वह् “सेलफाट" कटलाता है । "गोठ" गोणाला को 
कहते टै, ऊचे पहाड़ “डाना' अथवा धुरा" कहलाते हैँ ओर पहाड़ की पीठ 
'धार' कहलाती है । नदी के किनारे मैदानो को “वगड़' कहते दँ । जमीन के 
मालिक को “थातवान" कहते दँ । कई गांवों का स्वामी “थोकदार' कहलाता 
टै जिसे कहीं सयाना अथवा "वृढ" कहते हैँ । मंदिरों को चढ़ाई गई जमीन “गूठ' 

कहलाती है । करीव दोसेरकीनापका काठ का वरतन "नाली" ओर उससे 

चोटी नाप "माणा" कही जाती है । 

इसी प्रकार के कृं अन्य णब्दं हँ--'तप्पड' (चौरस भूमि), “भिड़ (खेत 

की दीवार), 'खोड़' (कांजी हौस), "गल' (छोटी नहर), "टिपुडी' (चोटी 

चोटी), "रौ" (नदी का गहरा भाग), “राठ' (घराना), “मौ (कटुव) आदि । 
इस प्रकार की शब्दावली का प्रयोग चकि दैनिक जीवन में होता है इसलिये 
लोक-साहित्य के विविध रूपों मे यह प्रायः मिलती है। 

वेशभूषा ओर श्राभूषण-- 

मनोरंजन की ष्टि से मेलो ओर उत्सवो की चर्चा हो चुकी है । स्थानीय 
सांस्कृतिक आवश्यकताओं की पूति करते दै । इनमें स्त्री ओर पुरुष सज-धज ¦ 

कर सम्मिलित होते टै, इस कारण मेलो-त्योहारो में स्थानीय वेश-भूषा ओर 
आभूषण दशनीय हैँ । पुरुष की ओौसत वेश-भूषा टोपी, कूर्ता, कोट, सुराल 
(पाजामा), फतोई (वास्कट) आदि है जो सीमान्त प्रदेणों मे कू वदल जाती 

दै । जोहार-दारमां के पुरुषों की टोपी “छप्पा टोपूसी' कहलाती है जिसके 
ऊपर पगड़ी पहनी जाती दै, उनका ऊनी पटटू का चूड़ीदार पाजाना गज् 

कहलाता दहै । कमर मे वाधा जाने वाला कपड़ा “ज्यूज्यांग' कहलाता है। 
स्त्रियां घाघरि पिद्धौड़ी, आंगड़ी पहनती हैँ । छोटे वच्चे “भगुला' पहनते है । 
प्रायः अविवाहित ओर विवाहित लड़कियों की पोशाक भिन्न होती दै । 

इसी प्रकार आभूषणों की विविधता दशनीय है जिन्हे महिलाएँ अत्यधिक 
धारण करती है। सोने की नथ धारण करना सौभाग्य का चिन्ह समभा 
जाता है । इसी के साथ काले दानों की माला “चरेन्ड' जो गलेमे धारण की 

जाती है, सौभाग्य चिह्व मानी जाती है। इन्हं विधवा स्त्रियां नहीं ण्डन सकतीं । 
पहुंची, भाँपर टीप, लच्छे, विच्युवे उनके अन्य आभूषण दहै । मृगे की माला 1 
चांदी की जंजीर चांदी की अठन्नी, चवन्नी ओर रुपयों की मालाएं धारण की 
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जाती ट । जोहार-दारमां की स्त्ियां अधिकांश चाँदी के गहने पहनतीदै जो 
पांच-पांच सेर तक भारी होते टै । इनमे गले की हंसुली ‹ “खुडः ले" कही जाती 
दै । मूगोके दानोंकी माला भमैगणाल' ओर चांदीके वड़े दानोंकी माला 
'्यूग चौं" कहलाती है । चांदी कौ बालियों को मुरकी" कहते हैँ । इन आभूषणों 

द्वारा स्त्रियों की कलात्मक रुचि का अनुमान होता है। 

लोक न॒त्य-- 

ग्रामीण समाज कौ कलात्मकं अभिरुचि विभिन्न लोकनत्यों, भित्ति चित्रो 
एवं मृगमूत्तियो द्वारा अभिव्यक्ति पाती है जिनमें धामिक भावना अखण्ड रूप 

से जुडी हुई है । “मोडा, ' "चांचरी", पेली," “छोलिया,' “घस्थारीः' जागर 
जैसे नाम से प्रसिद्ध धे । कृमाऊनी नृत्य संकड़ों लोगों को आकपित करते हैँ 

'ोडा' लोकनृत्य सर्वाधिक लोकप्रिय दैजो किसी मेलेमें देखा जा 
सकता है, स्त्रीपुरुष एक दूसरे के कंधे पर दाथ रक्वे हुए गोलाकार वुत्त में 
एक लय के साथ धिरक्ते हुए धीरे-धीरे धूमते रहते है । वृत्त के बीचो-वीच 
लोक गायक किसी लोकगीत के धुन चट देता है जिसे स्त्री-पुरप दोहराते चलते 
टं । गायक हृडकिया वाद्य वजा-वजा कर गीत के भावानुसार नृत्य का निर्देश 
देता चलता है 1 इसका सवसे बड़ा आकर्षण वेशभूषा की विभिन्नता ओर 

रागीनी टै । मासी, गिवाड जैसे स्थानोंमें दौ मंजलिया भोडे प्रसिद्ध है जिनमें 
नतंकों की एक मंडली, दूसरी मंडली के कंधों पर चद्कर नाचती है । 

“ोड़ा' का एक विशिष्ट रूप चांचरी" है जिसमे सौदोसौ नतकों का 
सम्मिलित होना साधारण वात है । 

चपल" नृत्य मे दो नतक होते टै जो प्रेमी प्रेमिका, भाई बहिन कोई हो 
सक्ते टै ओर उन्हीं के अनुसार नृत्य का विषय बदलता है । इसमें हडका ओर 
वासुरी कौ मधुर ध्वनि के साथ नतंकों काकंठ स्वर मिला रहता है । दर्शक 
मंत्र मुग्ध हो करन केवल देखते रह जाते टै वतिकि स्वयं "होई, होई' करते 
हए नृत्य कौ भंगिमा मे भूमने लगते टँ । पुरुष नतंक के एकं हाथमे रंगीन 
रूमाल ओर दूसरे मे दपंण होना इस नृत्य की प्रमुख विशेषता है । इसमें स्त्री, 
पुरुषो को उल्लास प्रियता ओर मस्ती सहज रूप से विद्यमान रहती है । 

चछोलिया-नुत्य की प्रमृख विशेषता नतंकों का. तलवार लेकर नाचना दै। 
राजपूतों के.वेवाहिक अवसरों पर इसके दशन होते टै 1 दो चार नर्तक ढाल 
तलवार लिये वारात के आगे नृत्य करते चलते टं, जिनके पीचे.ढोल, तुरुही 

वजाने वाले ताल-स्वर देते टै । बारातमें सफेद ओर लाल दो निशान रहते 
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टं लोग क्रमणः. शांति ओर युद्ध के परिचायक हुं। वारातकी चाल के 
अनुरूप इस नृत्य में पद-संचालन मंद रहता ह । यह् नृत्य उस प्राचीन रीति- 
रिवाज का प्रतीक है जव वारातं अस्त्र-णस्त्र से सुसनज्जित होकर निकलती 

थीं ओर वर-वध्र् का अपहरण कर लेता था। 

'घस्यारी' लोक-नृत्यो को कथावस्तु ग्रामीण जीवन के विभिन्न क्रिया- 
कलापो से सम्बन्ध रखती है । इसमें ग्रामीण नर्तकी दर्राती लेकर जंगल मं 
घास काटने का अभिनय करती ट । घने जंगलो में अकेले आना खतरोसे 

खाली नहीं होता, अतः स्त्रियां कृडो मे घास काटने जातीं । इस नृत्य दारा 
श्रम के साथ मनोरंजन हाता द द्रत ओर मन्द अंग-संचालन, स्पष्ट भाव- 
प्रदशंन ओर स्फूति दायक संगीत इसकी प्रमुख विशेषताएं हं । 

'जागर'-नृत्य धार्मिक विश्वासो का जीता जागता प्रतीक है जिसमे नतकों 
के शरीर मे लोक~देवताओं का अवतरण माना जाता ट । घर-वाहर के 
'जागरो' मे ढोल-दमामों की ध्वनि के वीच देवता अवतरित होता दहै । घर- 

भोतर के जागरोसे कसि की थाली वजाकर उसका अवतरण कराया जाता 

दै , यह् नृत्य केवल रात्रि में होतां है । पहले बाइस रातों तक “जागर' नृत्य 
होते थे जिन्हें "वसी" कहते थे । नन्दादेवी की *वैसी' प्रसिद्ध है जिसको लक 
अलमोड़ा नन्दादेवी के मेले में नन्दाष्टमी के अवसर पर मिलती हं। 

लोक-कलाए -- 

कूमाऊॐं की लोक-कलाएँं मुख्यतः चार प्रकार कौ टै जिन्हे एेपण 

(अल्पनः), "वारवृंद' (भित्ति अलंकरण) “ज्यू ति पदट्रा' (मातरकाओं के चित्त) 

ओर “डिकारा' (मृण्मूतिर्यां) कहते है 1 

दपण" किसी भी णुभकायंमें घर को देहरी पर अथवा पूज्य को वेदी 
पर वनाए जाते हैँ । लालमिट्टी या गेरू से जमीन को लीपकर पिसे हुए चावल 
'विस्वार' से विभिन्न तांत्रिक आकृतियां अथवा एूल पत्तियां रेखाङ्कित की 
जाती है । 'वारवृंद' मे विदुओं एवं छोटी रेखाओं द्वारा एकं नमूने कौ आवृति 
की जाती है । प्रव्येक नमूना दूसरी रेखाज द्वारा जुड़ा रहता टै इसमे विभिन्न 
रग प्रयुक्त होते ह । ज्यूति पट्टी मे लक्ष्मी, सरस्वती, गणेश आदि के रंगीन 

चित्र अंकित किये जाते हँ जिनकी तैयारी जन्म-विवाह् आदि किसी शुभ-कायं 
के अवसर पर की जाती ~ 

जन्माष्टमी, दीपावली ओर दशहरा जसे प्रमुख अवसरों पर ये पट्टे पूजे 
जाते ह । इनमें राधाकृष्ण की लीला, लक्ष्मी ओौर दुर्गा की विभिन्न मुद्राए 
॥। 
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चिन्नित रहती ह “ज्यूति' का तात्पयं है जीव मातृका जो संपूर्णं जीवधारियों 
की जननी मानी जाती है । इसमे गणेश सहित तीन देवी मूत्तियां पूजी जाती 
दै । घर की स्त्रियां धामिक गीतों से इसकी पूजा संपन्न करती ह । 

'डिकारा' क्ले मांडलिग का स्थानीय सरल रूप है । विभिन्न देवी 

देवताओं की मूण्मू्तियां बनाकर, रगो से संवार कर, हरियाले के समय श्रावण- 
मास में अनुष्ठान सहित पूजी जाती हैँ । ककं संक्रांति को शिवपार्वती का पूरा 
परिवार डिकारोंके रूपमे पूजा जाता ह । इन मूत्तियो को लड़कियां चिकनी 
मिट्टी में रूई मिलाकर बनाती । ध्रूप में सूखने पर इन्हे पिसे हए चावल 

से पोता जाता है जिसपर रंगीन चित्र वनाएु जाते हं । ये मूत्तियां आकारः 
प्रकार की सुघड़ता मे बहुत सुन्दर नहीं होतीं किन्तु केल्†कार की भक्तिभावना 
की पूणं द्योतक होती हैँ । इनकी चित्रित वेश-भूषा स्थानीय सामाजिक ओर 
सांस्कृतिक परिवेश की छाप लिए होती दहै। 

उद्योग-धन्धे- 

आधिक स्थिति युधारने के लिए करमाडंनी समाज मं व्यावसायिक लोक 
कलाओं का उल्लेख करना आवण्यक है जिनमें ऊन कातना-बुनना, टोकरी 
चटाई बनाना, पशमीनों, गलीचों की कड़ाई, लकड़ी की चंडी बनाना आदि 

सम्मिलित टं । ग्रामीण उद्योगों मे मौन पालन, फल संरक्षण, चाय बागानोंमें 
कायं, पणुपालन, मत्स्यपालन, उयरी-विकास तथा अन्य ॒कुटीर-उद्योग प्रमृख टं 
जिनकी ओर प्र॑चवर्पीय योजनाओं में पर्याप्त ध्यान दियाजा रहाहै। इन 
उद्योगो द्वारा आधिक स्थिति में परिवतंन हआ है तथा वणं भेद की कट्टरता 
कम हुरईटे। न्ये लोक गीतों में इन विषयों का प्रचलन इस वात का द्योतक 

दै कि जनता इन्दं ग्रामीण सुधारोंके रूपमे स्वीकार कर रहीदटहै। 

विगत॒दस-पन्द्रह वर्पोमे शासन ने अनक विकास योजनाओं द्वारा एवं 

यातायात की सुविधाएं प्रदान कर जन जीवन को समुन्नत करने का चतुदिक 
प्रयास किया हे । स्थानीय शासन-व्यवस्था को अधिक सरल बनाया गयाहै 
जिससे अधिकारी वगं पहले की भांति निरंकुश ओर नृशंस नहीं रहा । पटवारी 
ओर थोकदार लोगों काजो आतंक अंगरेजी शासनमेथा वहु समाप्त हो 
चुका है। . 

पवंतीय क्षेत्रो के चतुदिक विकास दहेतु राज्य ने “पवेतीय ल्कास नियमः 
नामसे एक स्वयं परिषद् कौ स्थापना की है ओर पंचायती राज व्यवस्था को 



2 2 2 >~ > क~ - क 9 = ~ 

सामाजिक पृष्ठ भूमि ११८६ 

की प्रोत्साहित किया है। सात आठ गों कौ एक न्याय पंचायत होती दै ओर 

दो तीन गवो की सामान्य पंचायत होतीदहै । ग्रामो मे विकास खंडों द्वारा नवीन 
योजना्णँ क्रियान्विति की जाती है, इनमें कार्यकर्ता जनता के निकट संपक में 
रहकर उन्हें नवीन वैज्ञानिक पद्धतियों का परिचय कराते हं । फलस्वरूप ्राम- 

वासियों को आधुनिक सुविधाएं मिलती जारहीदटहं। 

मोटर यातायात की सुविधाओं ने आवागमन को सरल बनाया है, फलतः 

ग्रामवासी अपने स्थानों पर वैटठ्करही दूर दूरसे संपकं कर लेते टं । वर्षो पूवं 
जहां हलद्ानी से पिथौरागड़ की पैदल य्रामे प्रायः एक सप्ताह लग जाता 

था वहां अव यात्री कुच घंटो मे ही पहुंच जाता है । विदेशी पयंटक तथा अन्य 

व्यावसायी यहाँ सुगमता से पहुंचने लगे हं जिनका उत्तरोत्तर प्रभाव जीवन ओर 
समाज पर पड़ रहाट । इस वदलती हई सामाजिक स्थिति की स्पष्ट दाप 
लोक जीवन के सभी पक्षों पर अर्थात् संस्कारो, रीति रिवाजो, आचार-विचार 

सम्बन्धी प्रथाओं, शकुन अशकरुन सम्बन्धी धारणाओं एवं लोक विश्वासो पर 

लक्षित होती हे । 

प्रमुख संस्कार-- 

कुमाऊॐ के नगरों तथा ग्रामो में हिन्द धमं के सभी संस्कार पवं तथा 
उत्सव मनाए जाते हैँ । संस्कारों में यद्यपि पारंपरिक पोडष संस्कारों के नाम 
गिनाए जाते हैँ किन्तु व्यवहार मे “जातकमं", “नाम करण', “अन्न प्राशन, 

'उपनयन' "विवाह" एवं “मृतक कमं" मुख्य रह गए हे । 

नवजात शिशु के उत्पन्न होने पर पहले सचंल स्नान करने की कुदं पूजन 
विधि थी जो अव समाप्त हो चली है । जन्म के छठे दिन पष्ठी कमं भ्रुमधाम 

से मनाया जाता है जिसमे गीतवाद्य-मंगलगान, मंत्र पाठ आदिके वीच वधु 
वांधवों को भोजन कराया जाता है । कन्या जन्म पर षष्ठी कमं नहीं होता 

केवल ग्यारह्वें दिन नाम करण संस्कार होता है । सूतिका गृह को पंचगव्यसे 
शुद्ध करके नक्षत्रानुसार बालक का नाम एक वस्म मं लिख कर उसे शंख दारा 
वालक के कान में फूका जाता इस दिन पहली बार वालक सूयं दशंन 
करता है। 

अन्न-प्राणन पुत्र का छठटे-आख्वे महीने, कन्या का पांच्वे-सातवें महीने 
किया जाता है । बालक के सामने कपडे, पुस्तक, लेखनी, रुपये, पसे आदि रक्खे 
जाते ह । लोक विश्वास है कि जिस वस्तु को वह चछुएगा उसी से वहु आगे 

चलकर लाभान्वित होगा । 
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उपनयन संस्कार को ¶्रतबंध' भी कहते टे । यह संस्कारदो दिनोंमें 

संपन्न होता है । पहले दिन के कमं ग्रहुजाग' मे सम्मिलित है जिसमे विधि- 

विधान सहित वेदी बनाकर पूजन किया जातादहै। दूसरे दिन उपनयन के 

अन्य कमं होते टै जिनमें वटक को मंत्र देना, भिक्षाटन, जसे कायं सम्म 

लित है । 

प्रसिद्ध संस्कार विवाह का है जिसमें ब्राह्मणों एवं राजपूतों आदि के 
तत्संबन्धी आचारोमे अंतर है । ब्राह्मणों कौ वारात में "निशान" नहीं जाते । 
विवाह लग्न के चार पांच दिन पूर्वं गणपति पूजन के उपरान्त तिल एवं चावल 
के लड्डु, “सुवाले" बनाए जाते । चिवाह के दिन सायंकाल द्व।र-पूजा के 
समय वाग्दान कं उपरान्त जनवासेमे वर को ठहराया जाता ह । कन्यादान 

के समय वरपक्ष के लोग विवाह मंडप में आते टँ । वर पक्ष एवं कन्यापक्ष के 
लोग एक अंतरपट डालकर आमने सामने बैठते हं । कन्यादान संकल्प के 
उपरान्त सप्तपदी कौ प्रमुख रस्म पूरीकी जाती है 1 तदुपरान्त प्रातःकाल 
विवाह संपन्न होने पर वारातियों के यथायोग्य तिलक लगाकर विदाई दी 

जाती ह । कुमाऊ में वारात प्रायः दूसरे दिन लौट आती है । कुच ॒दिनौं वाद 

दुर्गण' (द्विरागमन) की रीति संपन्न की जातीहे जो समयाभाव के कारण 

अव समाप्तो चली दहे। 

मृतक संस्कार में मृत्यु के समय गोदान ओर दणदान कराया जातादहै। 
मरणासन्न व्यक्ति कै मृख मे तुलसीदल ओर गंगाजल डालते हं । फिर मृतक 
को स्नानोपरान्त चन्दन ओर यज्ञोपवीत धारण कराए जाते हैँ । मतक के ज्येष्ठ 
पुत्र अथवा निकट सम्बन्धी को दाह-संस्कार करने पड़ते ह । जौ के अटेसे 
पिडदान होता ह । दाह संस्करण करने वाला सिर मुडा करद्ोपा धारण 
करता हं । शवयात्रा में सम्मिलित लोग स्नान करते ह, गोमूत्र के छीटे देकर 
उनकी शुद्धि को जाती है । घर लौटते समय-वे एक काटेदार टहुनी को पत्थर 
से दवा कर उस पर पैर रखते हुए आते ह । 

दाह्कर््ता दस दिनों तक धर के एक कोने में, गोवर की वाइ लगाकर 

अलग रहता है । वह नतो किसी को स्पशं करतादहै ओरन किसी का पकाया 
अन्न खाता है । नित्य स्नानोपरान्त तिलांजलि देकर जल-दूध भिधित भट्टी की 
हांडी कोपेड परर्वांध देता है। दसवें दिन घर की शुद्धि होती है ओर इन 
दस दिनों तक गरुण पुराण वाचा जाता, 
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ग्यारहवे ओर वारह्वे दिन के कर्मं क्रमशः “एकादशाह" ओर (्रादशाह्' 

कहलाते हँ । वारहुवे दिन सपिडि श्राद्ध किया जाता है जिसके द्वारा प्रचलित 
लोक विश्वास के अनुसार प्रेतात्मा पित्रगणोंके साथ मिल जाती है तथा प्रेत 
योनी मे नहीं भटकती । तदुपरान्त पीपल को जल चदृते हँ । गोदान, तिलपात्न 
दान करकं ब्रह्मभोज कराते हैँ । मैदानी भागों में यह कर्मं तेरहवीं कहलाता 

है । प्रतिमासर मृत्युतिधि पर मासिकश्चद्ध करने की प्रथा है यद्यपि अव यह् 

अनेक कारणों से मासिक न होकर वा्िकर रह गई दहै, इसलिए बरखी कही 
जाती हे । संपन्न लोग काशी, प्रयाग, हरिद्वार, गया आदितीर्थो में श्राद्ध 

कराते टं । मेदानी भागो मे यह कमं तेरहवीं कहलाता है । प्रतिमास मृत्युतिथि 
पर मासिक श्रद्ध करने की प्रथा है यद्यपि अव यहु अनेक कारणों 
से मासिक न होकर वार्षिक रह गई है, इसलिए वरखी कही जाती है । संपन्न 
लोग काशी, प्रयाग, हरिद्वार, गया आदि तीर्थो में श्राद्ध कराते है। 

कूमाऊ मे प्रचलित उपर्युक्त सामाजिक संस्कारों के विषय में दो वातं उल्लेख- 
नीयं । एकतो ये पुरोहित वगं के व्यापक अनुष्ठानों के द्योतक टँ । दूसरे ये 
कूमाऊं भर मे व्याप्त होने पर भी स्थानीय लोक संस्कृति का वास्तविक परि- 
चय नहीं कराते । कारण यहद कि इनके विधि-विधान मे पुरोहित की 
उपस्थिति अनिवायं है । जव कि वास्तविक लोक संस्कार लोक जीवन से उद्- 
भूत होते हँ । उनके निर्वाह में किसी मध्यस्थ की आवश्यकता नहीं पड़ती । 

यही कारण है कि उक्त संस्कारों से संबद्ध संस्कार गीतों का प्रचलन होते 
हए भी ये कूमाउंनी लोक गीतों का वास्तविक प्रतिनिधित्व नहीं करते । कुमाऊं 
के लोकं जीवन का प्रतिनिधित्व तो वे मूक्तक गीत करते हैं जो नृत्य-प्रधान, 

संवाद-प्रधान, ऋतु-प्रधान; देवी-देवता संबंधी आदि कई प्रकार के होते हैँ । 

उक्त संस्कारों के विषयमे दूसरी वात देने की यह है कि इनमें स्थानगत 
आचार भेद पाया जाता है अर्थात् कूमाॐं के सभी अंचलों मे एक जसे संस्कार 
नहीं पाए जते व्यांस-चौदांस कौ ओर संस्कारों पर तिव्वती संस्कृति का अधिक 
प्रभावहैतो दक्षिण में थरुवाटकी ओर विवाह ओर मृत्यु के अलग रीति 
रिवाज हैँ । दारमा भोव्योंका मृतक संस्कार "दुरुग' कहटलाता है। इन 

संस्कारगत स्थानीय भेदो कौ विस्तरत चर्चा क्षेत्रीय विभाजन के आधार पर 
अगले अध्यायो मे की जाएगी । 

प्रायः सभो स्थानों पर संस्कार संबंधी न्यूनाधिक गीत प्रचलित ह। जिस 
क्रम में संस्कार विषयक अनुष्ठान संपन्न होते है, उसी क्रम मेये गीत गाए 

"7 
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जाते हैँ अर्थात् इनकी विषय-वस्तु अनुष्ठानो के अनुसार बदलती रहती है । 
इनकी यह् विशेषता स्मरणीय दै 1 कूमाञऊमे मृतक कमं संवंघी गीत प्रचलित 
नहीं टै । दारमा का 'दुरिग' इस तथ्य का अपवाद । 

मान्यताएं श्रौर लोक विश्वास- 

पर्वतीय समाज में प्रचलित मान्यताएं एवं लोक विश्वास दो प्रकारके हं । 

मंव-तंव्र ओर जपतप ओर स्तुति विषयक धारणां शास्त्रोक्त मान्यताओं के 
अंतर्गत टै क्योकि इनका विधि-विधान, शास्त्र परक होता है ओर पुरोहित की 
देख रेख मे किया जाता है । दूसरीश्रणीमे वे लोक-विश्वास हैँ जिनमें जादू- 
टोना, टोटका जैसी धारणां सम्मिलित हँ । इन लोक विश्वासो कोभी दो 

प्रकार का मान सक्ते 

(१) सामान्य लोक विश्वास एवं 

(२) अंध विश्वास । 

परंपराओं का अर्थं जाने चिना रूढिके रूपमे पालन अंध विश्वास है । इसमे 

यात्रा संबंधी, पश्यु पक्षी संवंधी अथवा लता वृक्ष संवंधी विश्वास सम्मिलित रहै 1 
जसे दिशाशूल संबंधी मान्यता दै किं मंगल-चुद्ध को उत्तर की याच्रा नहीं 
करते । रविवार-शुक्रवार को पचिम की यात्रा नहीं करते, शनि-सोम को पूवं 

की यात्रा नहीं करते ओर ब्रहस्पति को दक्षिण की यात्रा निषिद्धदहै। मंगलवार 

ओर शनिवार देवी पूजन के लिए विशेष रूपसे शुभ माने जातेदैं। इसी के 

पैट-अपैट संवंधी धारणां हँ जिनमें विधि ओर निषेध दोनों सम्मिलित ह । जसे 
सोमवार को नया कपड़ा खरीदने का निषेध है। शनिवार को नया कपड़ा न 
काटते है, न पहटनते है । 

इसी से मिलते-जुलते अंधविश्वास दैनिक जीवन मे लक्षित होते है। 
किसी महत्कायं की सिद्ध के लिए प्रस्थान करते समय रोली का तिलक लगा- 

कर, दही खाकर बाहर निकलते हँ । एेसे समय काने व्यक्ति का दर्णन अशुभ 
माना जाता है । किसी व्यक्तिके छींक देने पर कुचदेर रुक जाते ह । उसी 
व्यक्तिके तीन वार छीकने पर इसका दोष नहीं माना जाता । सामने भरा 
इजा वरतन दिखाई देना शुभ दै । खाली वरतन अशुभ माना जाता है । जल्ा- 
शयो से लौटते हृए प्रामीण सीमा पर स्थित पीपल वृक्ष पर एक लोटा जल 
चढ़ाया जाता है क्योकि वहां देवता का वास माना जाता है। नीलकंठ पक्षी 
का दशन शुभ माना जाता है । विधवा स्त्री को किसी मांगलिक कायं मे सम्मि- 

लित नहीं किया जाता । निसंतान स्त्री-पुरुषों का सुबह उठते ही मुख देखना 
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अशुभ । इसी प्रकार के अनेक अंध-विश्वास रूढ्योंके रूपमे प्रचलित दहं 
जिनका आज कोई तकं सम्मत उत्तर नहीं दिया जा सकता । 

दूसरे प्रकार के प्रचलित विश्वास सामान्य लोक विश्वास ठं जिन्हं विस्तरत 
लोकाचारों सहित संपन्न किया जाता है । इनमें विभिन्न प्रकार के टोने-टोटके, 
काड़-फूक सम्बन्धी आचार, पशुवलि, मनौतियां आदि सम्मिलित टं । 

गावो में कृटष्टि सेघरों को वचाने के लिए छत पर घीकूुवार के पौधे 

लगाए जाते रटँ गौर कहीं उांसी-पत्थर रक्खे जाते टं । शत्रुओं को हानि 
पहुचान के लिए मंदिरों में घात लगाई जाती है । घात लगाने वाली प्रायः 
स्त्री होती है क्योकि उसी को सर्वाधिक अन्याय का शिकार होना पड़ता है। 
निश्चित तिथि को वह् त्रत रखती है, पूजा की सामग्री लेकर धर की ओर मुह् 
कयि हृए बाहर निकलती है ओर देव मन्दिर में दीपक जलाकर, संवद्ध व्यक्ति 
काजोरसे नाम लेकर उसके नाम के मुट्ठी भर चावल भटके मे मूत्ति की 
ओर फकती है ओर उलटी हथेली से अपना कपाल ठोकती है । कायं सिद्ध होने 
पर देवता को घंटा चढ़ाने अथवा वकरा देने की मनौती वांधती है। 

किसी आकांक्षा कौ पूति हेतु वृक्षों अथवा मंदिरों में चीर वाधि जाते हं 
जाद् टोना करते समय काले तिल, काले उरद, सरसों ओर चावल, तथा सिंदूर 

का विशेष प्रयोग किया जातादहै। 

देवी देवताओं के मंदिरों मे पशुवलि की प्रथा लोकविश्वासों से जुड़ी हुई 
है । शे व-णाक्त मंदिरों मे वकरा-भेसा काटकर वलि दी जाती है, जिसके प्रतीक 
वैष्णव मंदिरों मे चढ़ाए जाने वाले फल-फूल या नारियल आदि है । वलि देते 
समय पशु के माथे पर रोली लगाकर पत्र-पुष्प से उसकी पूजा करते ह, माला 
पहनाते हैँ । पानी के छीटे चिडकने पर यदि पशु “आंगमुनि' लेता है अर्थात् 

अपने शरीर को हिलाता है, तो समभाजातादटहै किं देवता ने बलि स्वीकार 
कर ली। 

पुन्यागिरि, गंगोली हाट तथा कत्यूर घाटीके कोट मारईके मंदिर मेंपशु- 
बलियां प्रसिद्ध है, यद्यपि अन्य मंदिरों मे भी इनका व्यापक प्रचलन हे। 
दक्षिण कुमाऊं में थाड़ -बोकसा जातियां जादू-टोना के लिए इतनी प्रसिद्धै की 
वहां इसका नाम ही ““बोकसाड़ी विद्या" पड़ गया है । - 

इसी प्रकार के अन्य लोक-विश्वासों मे कुल देवताओं की पूजा का विधान 
है । प्रत्येक क्षेत्र के लोग किसी न किसी देवी देवता को अपना इष्ट मानते हैँ 

१ 



१२४ कूमाऊ नी लोक-साहित्य क पृष्ठ भूमि 

जिसके समक्ष आपत्ति निवारण हेतु याचना करते टं । चौगर्खा में जागेश्वर देवता 
की, सतराली में गणानाथ देवता की, गंगोली में महाकाली की, काली कुमाऊं 
मे पुण्यागिरिकी ओौरध्यानीरौमे वाराही देवी कौ इसी ष्टि से अत्यधिक 
मान्यता है । संतान प्राक्षिके लिए भी नाना प्रकार के टोने-टोटके किये जाते 

है जिनका विस्तार यहां अपेक्षित नहीं है । 

कहना न होगा कि बदलती हई परिस्थितियों मे उक्त रीतिरिवाजो, 
विश्वास एवं म।न्यताओं के पालन काश्रय कूमाञंके नारी समाजकोटहैजो 
संघषेशील ओर कर्मठ होकर भी पुरुषों की अपेक्षा अधिक परंपरा-प्रिय दैं। 
सामाजिक जीवन के रीति-रिवाज, पजा जौर अनुष्ठान, पर्वं-त्रत ओर उत्सव, 
जप ओर तप इन्हींकेकारण सुरक्षित टँ । जव हम इन सामाजिक विचारों 
की पृष्ठभूमि में लोक-साहित्य के विविध रूपों का अध्ययन करतेदहेंतो वहां 
भी नारो समाज प्रमुख रूप से सक्रिय लक्षित होता है। 



८. उत्तरी कुमाञनी क्षेत्र 

कुमाडनी लोक-साहित्य की व्यापक पृष्ठभूमि से परिचित होने के लिये 
क्षेत्रीय विस्तार के आधार पर इसका अध्ययन करना आवश्यक है। इस हृष्टि 
से जातीय एवं भौगोलिक आधारो पर कुमाऊनी लोक-साहित्य को तीन पुथक 
एवं विस्तरत क्षेत्रो में वाट सकते हैँ । यह् क्षेत्रीय विस्तार उत्तर में भारत-तिव्वती 
सीमासे लेकर दक्षिणमे काशीपुर, खटीमा तक दहै, जहाँ से उत्तर-प्रदेश के 
मैदानी जिले आरंभ दहो जाते हैँ । कुमाऊं कौ भावर तराई का भूभाग मैदानी 
प्रभावों के निकट संपकं में होते हए भी, चूंकि जातीय सामाजिक व्यवस्था के 
कारण उनसे अलग दहै, इस कारण उसे नेनीताल जिले की दक्षिणी सीमा के 
अतगत मानना उचित है । 

कुमान लोक-साहित्य का क्षेत्रीय विभाजन इस प्रकार है-- 

१. उत्तरी भूभाग का लोक-साहित्य 
२. मध्यवर्ती भूभाग का लोक-सादहित्य 
३` दक्षिणी भूभाग का लोक-साहित्य । 

अल्मोड़ा जिले में यदि पिंडारी ग्लेशियर से लेकर सुदूर असकोट तक एकं 

रेखा खींची जाय तो उसका उत्तरवर्ती संपुणं-क्षेत्र इस विभाजन मे पहले भूभाग 
के अंतगंत आएगा 1 विडारी-असकोट रेखा से नीचे को ओर जिला नैनीताल के . 
संपूण पवंतीय भूभाग तक का क्षेत्र दूसरे विभाजन के अंतगंत होगा ओर जिला 
नैनीताल क भावर एवं तराई वाले क्षेत्रों को हम सरलता से तीसरे स्थूल विभा- 
जन दक्षिणी भूभाग के अंतर्गत रख सकते हैँ । इन तीनो स्थूल विभागो का पुनः 
क्षेत्रीय विगेषताओं के आधार पर उपविभाजन किया जा सकता है जिसे संलग्न 
मानचित्र में प्रदशित किया गया है) 

इस मानचित्र के उत्तरी क्षेत्र मे दारमां-जोहार, असकोट के भाग रक्खे 

गए है । मध्यवर्ती क्षेत्र मे गंगोली, पिथौरागढ़, चंपावत, अल्मोड़ा, रानीखेत 
ओर दानपुर तथा नैनीताल, भीमताल ओर पहाड़ कोटा के भाग सम्मिलित है। 
दक्षिणी क्षेत्र में रामनगर, काशीपुर, हलद्वानी, बाजपुर, किञ्ाखटीमा ओर 
टनकपुर तक के क्षेत सम्मिलित है । 
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इन तीनों क्षेत्रों की पृष्ठभूमि समभ लेने पर कुमान लोक-साहित्य के 
विश्लेषण मे न केवल सहायता मिलेगी प्रत्यत विविधताओं के आधार पर उसका 
समन्वित स्वरूप भी स्पष्ट हो जाएगा । इस अध्यायमे हम केवल उत्तरी क्षेत्र 
के लोक-साहित्य एवं उसकी पृष्ठभूमि की विशेषताओं पर गहराई से कवाट 
करेगे । 

यह एक स्वीकृत तथ्य है कि किसी स्थान विशेष के निवासियों की जातीय 

मूलता, अन्य लोगो के साथ निरंतर संपकं, रहन सहन की व्यवस्था तथा आचार- 
विचार आदि उनकी साहित्यक रचनाओं को प्रभावित करते रहै । इस आधार 
पर उत्तरी कुमाउंनी क्षेत्र के स्पष्टतः तीन खंड कयि जा सक्ते है 

(१) दारमांँ खंड 
(२) जोहार खंड 
(३) असकोट खंड 

ये तीनों तीन ओर से गढ़वाल, तिव्वत ओर नैपाल से धिरे हए हैँ । केवल 
दक्षिण की ओर उनका संपकं तथा व्यापार मध्यवर्ती क्षेत्र के कूमाऊं वासियों से 
होता दै । इस क्षेत्र की लोक-रचनाओं में संगीत की ओर अत्यधिक-भुकाव है। 
गीतों में मूक्तक गीतों की प्रधानता है यहाँ तक कि कथात्मक तत्व वाले गीत 
भी ताल व लय प्रधान टँ । इनकी गेयता का एक प्रमुख कारण इनका मौखिक 
परंपरा मे प्रचलन है । 

इस उत्तरी क्षेत्र के निवासी सामान्यतः भोट्यि या शौक कहे, जाते हैँ 
जिनका मुख्य व्यापार उनका कारवार करना तथा मैदानी भागोंसे खाद्य 
पदां लेकर तिव्वत तक परहुंचाना है। वे साल भर किसी एक ही निश्चित 
स्थान मे निवास नहीं करते । हलद्वानी राम नगर की मंडियों से लेकर धारचूला 
गर्व्यागि तक भिन्न भिन्न स्थानों पर उनके निश्चित पड़ाव हैँ जिनका नाम 
“भोदिया पड़ाव'' पड़ गया है । ये लोग मध्य एशिया के खिरगीज धुमंतुओं की 

भाति साल भरम कमसे कम दो वार सपरिवार अपना निवास स्थान बदल 
देते है । जीवन की इस व्यवस्था का उनके साहित्य पर स्पष्ट प्रभाव पड़ाहै।ये 
लोग दीर्घ-काल के उपरान्त अपने प्रियजनों से मिलते हैँ । अनिश्चय, द्ररिद्रता 
ओर अभाव उनके दैनंदिन जीवन को वैषम्यपू्णं वनाते हैँ । इसके फलस्वरूप 
उनके गीतों क प्रिय विषय उन्मृक्त प्रेम व्यापार की कठिनाद्यां, गरीवी ओर 

दुखात्मक चित्रण के रूप में लक्षित होते है । 

उत्तरी क्षेत्र के भोटिया चूँकि अधिकतर नदियों के किनारे रहते है, उन 
पर प्राकृतिक वातावरण व स्थानीय दरी का प्रभाव पड़ना स्वाभाविक है। यह 

# 
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पभाव इतना अधिक पड़तादहैकिनदीकेइस पार का एक ग्राम, दूसरी ओर के 

ग्राम से भिन्नो जाता है। इसी स्थितिके कारण एक एक ग्रामके सभी 
निवासी आत्म-निर्भर हो जाते टै । उनके गीत आत्म-निभरता की भावना से 
ओत प्रोत टै । इस स्थिति में प्रत्येक घाटी के निवासियों की अपनी विशिष्ट 
रूचि्यां, प्राथाएं ओर बोलियां विकसित हो जाती हैँ । 

भोदिया लोग चतुर साहसी भावनाओं से युक्त होते टै, बीहड़ मार्गो को 
गीत गाते हृए पार कर जाते हँ । किन्तु दूसरी ओर अंधविश्वासों मे इतने जकडे 

हए हैँ कि सव कू स्थानीय देवताओं कौ कृपा-अक्रपा का फल मानते हं । इसी 
कारण स्थानीय देवताओं की दन्त कथाएं यहां वहुत प्रचलित हँ । 

भोटिया व्यापारी जुन के अंत तक तिव्वत की ओर व्यापार के लिये जाने 
कीर्तयारी करते हैं । जाने के दिन पूर्वं रात्रि को उनका सारा परिवार ईश्वर 
की पुजा करतां । दूसरे दिन प्रातः काल स्त्रियां ओर वच्चे उन्हें किसी जला- 
णय या मंदिर तक पहुंचाने जाते है । तिव्वत जाने वाला प्रत्येक व्यक्ति जव 
अपने प्रिय जनोंकोगलेसे लगाता तो सभी स्त्रियों ओर वच्चों की अखं 
भर आती हैँ । विदाई का यह दृश्य इतना करुण होता है कि आज तक उनके 
लोक गीतों में करूणा की अंतरधारा व्याप्त है । परिवार के प्रति उनको सहानु- 

भूति, स्वभाव कौ निश्छलता, व्यवहार कौ सरलता, बाधाओं को सहने की क्षमता 
जैसे णण जहां उनके जीवन से संबद्ध हैँ वहां उनके साहित्य में भी परिलल्ित 
होते है । 

इस पृष्ठभूमि पर आधारित “कपासी मानी" शीषंक एक गीत यहां उल्लेख- 

नीय टै जिसमे तिब्बत जाने की कठिनाइयां वणित ट । “मानी' व्यापारी के 
लिये प्रयुक्त स्थानीय शब्द है । पहले व्यापारी ब्राह्मण जोशी से यात्रा का मृहृत्तं 
पुजता है । कृटुव के लिये भोजन पान की व्यवस्था कौ जाती है क्योकि उसे 
लदाख जाना है । लदाख, दारमां-जोहार से बहुत दुर है, मागं विकट है, आवा- 
गमन के साधन कमह । यह् प्रषन किये जाने पर कि तुम कव लौटोगे ? वह॒ 
उत्तर देता है कि रामजी की कृपा होने पर लौट्ंगा । यात्रा मे उसके सात जोडे 
जूते फट जाते हँ किन्तु वह लदाख नहीं पहुंच पाता । जीवन काणेसाही कदु 
यथाथं उनके लोक गीतों को मामिक वनादेता है । 

प्रकृति विषयक गीतों को यहां प्रचुरता है जिनमे हिममंडित शिखरो, श्वेत 
घारियों, आकाश की नीलिमा, बुग्याल ओर पयार की हरीतिमा वार-बार प्रशं 
सित हुई ह । "वुग्याल' ओर “पयार' यहाँ लवे चौडे घास के मैदानर्हैजो दूर 
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दूर तक फले रहते हैँ । यहाँ ग्बाले-ग डरिये, कूच समय के लिये अपनी गाय 
भस ओर भेड़ों को लेकर चले जाते हैँ । वहीं अस्थायी रूपसे रहते हवे 
पहाड़ के एक एक रहस्य से परिचित होते हैँ ओर ऊँची से ऊँची चोटी । पर 
चद्ने मे नहीं घवराते । जव कोई भोटिया ग्वाला गीत गुनगुनाता हुआ सीटी 
वजाकर मस्ती से अपनी भेड् वकरियों को बुलातादहै ओर साथ ही तकली से 
उन कातता चलता हैःतो वह् हण्य देखने योग्य होता है । उसका उत्लास ओर 
जीवन संगीत जसे इन गीतों मे उतर आता है । 

१. दारमां खंड 

(व्यास चोौदसि) दारमाक्षेत्र का लोक-साहित्यव्यस ओौर चौदास की 
पट्टियो मे फला हुआ दै । इसमे पंचच्रूली जैसी प्रसिद्ध पर्व॑त-मालाओं का, 
धौली-काली जैसी नदियों का, लिपूलेख, धास्बूला ओर भूलाघाट जैसे स्थानां 
का वार-वार उल्लेख हुआ है । चाल्सं शेरिग मेँ अपनी '"वेस्टनं तिवत एण्ड ब्रिटिश 

वांडर लंड" मे आज से सत्तर वषं पूर्वं लिखाधाकरि यह देण ही अलग है 
निवासियों कौ मृखाकरति धमं वस, दक्षिणी प्रदेण वालों से विलकूल भिन्न हैँ । के 
निवासी ही अलग हैँ । लगतादटै जसे हम मंगोल लोगों के बीच मेहो । स्त्रियां 

जापानियों की भांति प्रत्येक वात पर हंसती है, न चिपती दँ न वुँघट निकालती 
हं । पुरुष भेड बकरियों को चराते हए, लद्युजों पर फीकते हुए चले जाते है । 
यहां याक ओर जिब्रू पशुओं हारा घरेलू पशुओं का काम लिया जाता है। यह् 
देश प्रथम-दशंनमें ही मुग्ध कर लेता है । (पृष्ठ ५६-५७) 

शेरिग के उपर्युक्त वाक्य भोटिया जन जीवन पर भाज तक लागू होते हैँ । 
ये लोग जोहार वासियों से अपनी मुखाकृति, व्यवहार ओौर प्रथाओं में किंचित 
भिन्न हँ ओर भाषा साहित्य पर तिव्वत से प्रभावित दहं । इनकी तांत्रिक पूजा, 
पच मकारो का सेवन हिन्दुओं से भिन्न है। इनके यहाँ हिन्दू देवताओं, गणेश 
हनुमान आदि की पूजा नहीं होती । दैवी देवताओं के स्थान 'सैथन कहे जाते 
जो निजंन स्थानोंमें कहीं गांव के वाहर किसी काडी मेया सडक के 
किनारे होते है । देवपूजन के लिये ये स्वयं पुरोहित कायं करते हैँ । 

इन देवताओं मे "गवीला", “चिपुला", “हर घौल' आदि प्रसिद्ध हैँ जिनकी 
दन्तकथाणएं प्रचलित हैँ । कुट कथाएँ पौराणिक ह जो निवासियों के जातीय 

इतिहास पर प्रकाश डालती हैँ । तारा पहाड़ के नीचे श्यामकुण्ड के किनारे 
महाभारतः के रचयिता व्यास ऋषिका आश्रम मानाजातादहै जिस आधार 
पर इस पटी का नाम व्यास पड़ गया। पंचनचूली पव॑त में पव पांडवों की 
शचूलियां' (रसोद्र्यां) मानी जाती है । 
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द्रष्टव्य है, भोटिया लोकगीतों मेनारी जीवन की तथा कथित करुणा 
व्यजित नहीं होती । इनकी यह् विशेषता उल्लेखनीय है । नारी का उल्लास 
उसकी अपेक्नाकृत स्वतंत्रता गीतों मे फलकती है जिसका मूख्य कारण उसकी 
सामाजिक मर्यादा है। यहाँ नारी पुरुष की दासी नहीं है, वह सहधर्मिणी है । 
उसको इच्छा अनिच्छा का निरन्तर ध्यान रखना पड़ता है। उसे यहां तक 
स्वतन्त्रता है कि वह् अपने स्वामी को स्वयं चुनती है। यहाँ विवाह अनिवायं 
नहीं है । धनी व्यक्ति समृद्ध होते हृए भी किसी शारीरिक त्रुटि के कारण 
अविवाहित रह जाते हैँ । युवतियां आजीवन कुमारी रह सकती हैँ दूसरी ओर 
भोिया समाज में यौन सम्बन्धो की स्वतन्त्रता भोटहै। उनके गीतोमेंप्रम 
उदात्त मधुर रूप निखरने का यही प्रमुख कारण दै । 

इन प्रेम गीतों का अधिकांश निर्माण भोटियों के सामाजिक मिलन-केन्द्रो 
मे दहोता है जिन्हें रंग वाँग कुड़ी कहते हँ अर्थात् एेसे घर जहाँ रांग-वांग प्रथा 
मानी जाती है । ये अन्यत्र आदिवासियों के विलेज-क्लव की भांति अविवाहित 
स्त्री पुरुषों के मिलन केन्द्र हैँ । प्रत्येक गाव मे एक एेसा स्थान निश्चित होता 
है जहां सामूहिक रूप से स्त्री पुरुष मिलकर नाचते गाते हुए धू्नपान करते 
हैँ । 'फान' पीते हैँ ओर सारी रात विता देते हैँ । “फान' चावल गेहूं से बनने 
वाली स्थानीय मदिरा है। 

यहां स्त्रियों के मुख मंडल पर किसी प्रकार की सिक नहीं होती । भाग 
जलाकर चारों ओर नृत्य-गीतो की मुद्रा में उभरने वाला उनके मधुर कठका 
संगीत बड़ा, आकर्षक होता है भावावेशमें वे एक दूसरे की गोद मे बैठ 
जाते टँ अथवा थककर वहां सो जाते हैँ । 

विवाहित युवक युवतियां “राग वांग' में प्रायः सम्मिलित नहीं होते । इस 
प्रथा का मुख्य .उदेश्य है विवाह सम्बन्ध स्थापित करना ओर भोवियों के 

विवाह यहीं होते है । इनमें उत्पन्न संताने “राग वांग केत, अथवा “राग वाग 
केती' कहलाती हैँ । अव यह प्रथा धीरे-धीरे समाप्त हो रही है । रांग-्वांग कौ 

तरह के नृत्य गृह केन्द्रीय नेपाल कौ गुरु ग जातिमें भी प्रचलित हैँ जो “रोड़ो 
घर' कहलाते हैँ । स्त्री, पुरुष, वच्चे सभी धू प्रपान करते हैँ । 

"रंग वांग' के अतिरिक्त युवक यूवतियों का परस्पर मिलन नृत्य-गीतों 
के अन्य अवसरों पर विभिन्न स्थलोमे होता है। विशेषकर जंगलो मे भेड़- 
वकरी चराते हृए एः अवसर मिलते हैँ । प्रेमियों को आमंत्रित करने के लिये 

युवतियां अपनी कमर मे वेधे दुपहे को हवा में हिलाती है जो उन्हे बुलाने का 

संकेत है । युवक सीटी बजाकर उन्हें बुलाते ह । एक साथ बैठने पर गीत, 

वमक ~ क = ~ + = काः च. ) 

¶ 
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नृत्य, पान का कार्यक्रम चलता है । युवतियाँं उनके भोजन शयन का प्रवन्ध 
भी कर देती हैँ । गांव के एकान्त स्थानों में युवक युवतियों का साथ-साथ घूमते 
हए दिखाई देना साधारण सी बात दहै । 

भोटिया समाज में विवाह संस्कार तीन प्रकार से सपम्न्न किया जाता दहै। 
एक विधि यह् है कि यदि किसीके घर पुत्र जन्म हुजआदहो तो उसका पिता 
स भाग्य जाति विरादरी मे जिस दिन कन्या जन्म हुआदहौ उसी दिन जाकर 
एक बोतल मदिरा, एक लोटा 'जाण' ओर एक फाफर की रोटी रख देता है । 
यदि वह॒ रोटी तोड़ले तो प्रस्ताव स्वीकृत समभा जाता है अर्थात् उसी दिन 
से लड़को उसकी हो जाती है । यदि वयस्क होने पर वह् दूसरे घर चली जावे 
अथवा पिता अन्यत्र विवाह करदे तो लड़के का पिता उससे लड़की का पूरा मूल्य 
ले लेता टै। 

दूसरी विधि स्वयंवरके रूपमे प्रचलित है जव पारस्परिक श्रम होने पर 
कोई युवक किसी युवती को भगा लातादहै। वह अपनी विरादरी को भोजन 
--जाण' पर आमंत्रित करता है । सात-आठ दिनों वाद वह दो तीन सयानों 
के साथ कन्याके धर जाता है जिसे "विनती करना" कहते हैँ । कल्या के पिता 
दवारा इसे स्वीकार करने पर् वारात कीत॑यारी होती है। अन्यथा मारपीट 
होती है ओर कन्या का पिता अपनी पुत्री को छीन लेता है । 

तीसरी विधि को “शीलन कुरमू' कहते हैँ जिसमे युवक अवसर देखकर 
युवती को बलपूर्वंक उठा ले जाता है । कु दिनो वाद द्सरी विधि के अनुसार 
विनती करके विवाह सम्पन्न होता है । 

मृत्यु के समय भोविया समाजमें एक विशेष प्रथा प्रचलित है जिसे 
दुरुग", “ढोरंग' कहते हँ । इसका मुख्य सम्बन्ध मृतक की दाहक्रिया एवं 
मृतात्मा को शान्ति सेटै। इसे मृत्यु के दो तीन महीने भीतर पूरा कर लेते 
है । इसमे तीन दिन लगते हैँ ओर तिव्वती लामा की उपस्थिति आवश्यक 

समभी जाती है । यह् पूरा संस्कार नृत्यगीतों की इष्टि से रोचक है क्योकि 
इसमें लोकाचार एवं नृत्य-गीत विचित रूप से घुले मिले है । 

पहला दुरु ग चाग दाम" कहलाता है जिसमे एक विशेष जाति "भांकर' 

बाजा वजाती दहै! याकके सीगों पर चाँदीके खोल चढाकर उसकी पीठम 
लाल गेरू- पोतकर रात भर नृत्य-गीत होते दैँ। दूसरा दुरंग "पाक तोम' 
कहलाता है जिसमे पुरुष सिर की चोटी उत्तारे रहते हैँ ओर महिलाएं कपडे 

पनती ह । रात्रि में दीपक लेकर लोग अशुभ गीत गाते हुए गाँव के तीन 
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चक्कर लगाते टँ । इन गीतों में मृत व्यक्ति को यात्रा मागं निर्दिष्ट किया जाता 
दै । तीसरे दुरुगमे गांव का सयना विशेष प्रकार की कथा गाता है जिसे 
'अम्ह्रमः' या “अमरिम' कहते हँ । राति समाप्त होने पर निर्दिष्ट स्थान को 
प्रस्थान करते हए लोग उल्टे वस्त्रों को सीधा कर लेते । तव शुभ गीत वाद्यो 
के वीच संस्कार पूरा होता दै। 

श्री जोध सिह नेगी ने अपनी पृस्तक "हिमालयन दैवल्स" में दुरिग प्रथा 
का विस्तृत विवरण लगभग वीस प्ष्ठोमेंदियादहै। कुचं वर्षों से इस प्रथा 
मे सामाजिक मनोविनोद का तत्व प्रविष्ट होने लगा है । नृत्यसंगीत की जितनी 
प्रधानता रहती है । उतनी गीतों की नहीं । अव किसी व्यक्ति की मृत्यु केदो 
तीन दिनो वादर्गांवके लोगउसी घर केवखेतोमेनृत्य करते ैँ। गांव की 
युवतियों दसरे गाँवों युवकों को रोककर उन्हं भोजन ओर मदिरा प्रदान करती 
है, ओर मृत व्यक्ति केषर मे भी नृत्य-गायन करती हैं। 

भोरिया के लोग तीन त्योहारो मे अत्यधिक र्चिलेतेर्है। उस दिन वे 
आमोद-प्रमोद के लिए दैनिक कायं स्थगित कर देते हं । होली-दीपावली इनके 

यहां नहीं मनाए जाते । फाल्गुन मे वसन्त-पंचमी का त्यौहार इनके यहाँ धूम- 
धाम से संपन्न होता है । प्रत्येक महीने पूर्णमासी को भोदिया स्त्रियाँ चंद्रमा 
पजन करती हँ ओर एक दूसरे के घर खिचड़ी खाती ट । 

इनका स्थानीय देवी देवताओं पर इतना विश्वास है कि उनपर ओषधियों 
से अधिक निभंर करती है । विभिन्न ग्रामो वाद रुगस', 'पुज्यु रस", 'साजिरंस', 
“ज्यति गवला', स्थांग से लारे' आदि देवता प्रसिद्ध हं। स्त्री पुरुष ओर बालक 
के गलेमे कोई तावज अथवा डोरा डाले रहते हं । सारे दांरमांमे दातु ग्राम 
का प्रसिद्ध देवता "गवीला, या "गवला' है । इसको पूजा के लिए पहले गांव 
काएक आदमी चुन लिया जातादटहै जो उस दिन त्रत रखता है तदुपरान्त 
सामूहिक भोज होता है । 

दस प्रकार स्पष्ट दहै कि दारमां भोटियों का जीवन ओर साहित्य अन्यो- 
न्याश्चित है । इस साहित्य को सं्वागीण रूपमे समभने के लिए उनके सामा- 
जिक जीवन के प्रत्येक पहलू से परिचित होना चाहिए । साहित्यमें गीतोंकी 

प्रधानता है जिनमें प्राकृतिक कारणों से एक अपूवं मादकता है । पुरुष वं 

जब व्यापार से लौटता है, स्त्रियां जब कृषि कायं से निवृत्त होती हतो श्रुति 

सुखद गीतों को स्वर लहरियां शांत वातावरण मे फलने लगती है । आकर्षक 
नुत्यों के पद विन्यास दशंकों को मुग्ध कर लेते हैँ जहां से लोकगीतों कौ धारा 
बह निकलती है । | ह 
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गीत जिस स्थानीय भाषा में हैँ वह कुमाडंनी-नैपाली-तिव्वती मिधित 
है । कुमान शब्द-विन्यास का इस पर अधिक प्रभाव अव भोटियों का तिब्बत 
से संपकं कट जाने के कारण बढ गया है। 

जन्मोत्सव से लेकर मरण तक सव संस्कारों में यहाँ गीत ओर नृत्य का 
सम्बन्ध रहता है । किसी नवजात शिशु की मंगलकामना, विवाह एवं अन्य 
णुभकार्यो मे छीरा' नामक मंगलगीतों की मधुर भकार ्रामीण वातावरण 
मे भर जाती है । स्त्रियां कसि के वतंनों में जलभर कर पुष्पों दवारा अभिषेक 
करती हुई गीत गाती है जिसमें एक गीत का भाव इस प्रकार है- 

आपके मागं के नीचे निर्मल जल से जलाशय सदा भरे रहं ओर मागं 
के ऊपर पंक्तियों वाले वृक्ष मधुर फलों से भरे रहें ! पुष्पों से भूकी शाखां 
से न्न कज पुष्पलता के विकसित गुच्छों की तरह आप फूल ओर वंगवाफल 
के गच्छे के समान फले ! नये तथा पके गेहूं की मंगलचिल्लांकित परियां, 
उत्तम जौ को मदिरा आपको सुलभ हों । आपके मंगल कायं मं हमेशा दो 
कटोरे ओर जलपूणं मंगलघट सुशोभित रहं ! आप सदा कैलाश पर्वत के 
समान बढ़ तथा मानसरोवर की भाति गंभीर हों | 

भवास से लौटा हुआ कोई युवक अपनी प्रयसी से एक ओर धीरे-धीरे 
प्रियदेश की ओर चलने के लिए निवेदन करतादहैतो दूसरी ओर यौवन की 
उपेक्षा करने वाले प्रियतम को लक्ष्य करके कोई विरहिणी कहती है कि सुस- 
ज्जित पहाड़ी मे पीपल की सघन छाया है जिसकी उपेक्षा करने वाले उस 
निर्दयी के प्रेम का क्या ठिकाना । फिर उसे सहसा ध्यान आता है कि शायद 
यह प्रेम की उपेक्षा नहीं है वल्कि किसी कारण यह उसकी विवणता है । वह् 
कहती है कि सहदेई नामक वृक्ष के पत्ते ऊपर से हमेणा हरे ही जान पडते हँ 
किन्तु ऊपर से देखने पर उसके पतक्लड़ का कौन अनुमान कर सकता है । 

नये गीतों मे समाज सुधार की भावनां फलकने लगी हैँ जैसे कलियुग 
को संबोधित करके एक गीत में कहा गया है कि कोई आनंदमय जीवन विता 
रहा है तो कोई कष्टमय, निधन परिवारों के वच्चे धनियों की भाति व्यसनों 
मे लिप्त रहने लगे हैँ । चरित्र ओौर इज्जत के वदले फशन की प्रमुखता हो 
गई है । वच्चे बड़े वन गये हैँ ओर बडे छोटे हो गये है । वे स्वयं वैठकर वृद्ध 
जनों से काम करवाते हैँ । 

इस प्रकार भोट-वासियों के गीतों पर समय की गहरी छाप पड़ रही है । 
उनमें गाधी की सरकार ओौर शेरछाप के नोटों तक की चर्चा हुई है। इनके 
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कुदं गीतों के विशेष नाम है 'वाज्यू गीत", “तिमली' ओर "तुवंडा गीतः 
'ङंडयाला गीत', "दुसुका गीत" आदि । 

"वाज्य गीत" मंत्रोंको भांति मंद स्वरमें धीरे धीरे गाए जातेहै।ये 
गोलाकार नृत्य आरम्भ करते समय गाये जाते हैँ । इनमें पूरवंजों की वीरता 
सम्बन्धी कथा, देव-स्तुतियां, तूफान विजली जेसी प्राकृतिक वस्तुओं का वर्णेन 
वातावरण का सौदयं जैसे विषय सम्मिलित रहते हैँ । इनकी पक्तियां पिता 
हारा अपने पत्र को कंठाग्र कराई जाती हैँ । इनमें स्वच्छन्द विनोद पूणं सरल 
भावनां रहती हँ । वृद्ध ओर वयस्क समाज में ये विशेष लोकप्रिय है । 

(तिमली' ओर (तुवंडा गीत' प्रेम-भावना प्रधान हैँ जिनमें युवावस्था का 
उल्लास ओर उत्कट प्रणय की अभिव्यक्ति होती दै।ये श्ंगार-प्रधान गीत है 
जिनमें स्पष्ट प्रणय निवेदन किया जाता है । यही स्पष्टता इनकी विशेषता है। 

ङंड्याला गीत" मृख्यतः नृत्य गीत है जो गुजरात के “रास-गरवा' नुत्य 
से मिलता जुलता है । पुरुष एवं स्त्रियां सुन्दर आभ्रूषणों से सुसज्जित होकर 
हाथों मे छोटी-छखोटी छड़यांँ लेकर परस्पर वाजाते हए गीत गाते हैँ । जिनका 
विषय कोई घटना या देव कथा होती है । 

'दुसुका' भी नृत्य गीत है जिसमे कभी एक पुरुष ओर एक स्त्री अथवा 

स्त्री ओर पुरुष को अलग अलग जोडियां सम्मिलित होती है । नतंक अपने 
साथी परुष यास्त्रीकी कमर पर हाथ रखकर एक गोल घेरा वना लेते है। 
“जुमला दुसुका" केवल दो व्यक्तियों का होता है। पुरुष नतंक अपने कंधों पर 
सत्री नतंक को खडा करते हैँ ओर दोनों टोलियां बारी बारी से गीत गाती रहै 

जिसमे प्रेम, कलह या ओर कोई विषय रहते ह । अव इसमें नुत्य के स्थान 
पर केवल गीत रह गया है । 

भोटिया गीत प्रायः नूत्यों के साथ संयुक्त रहते हँ जो वृत्ताकार होते ह । 
नतक ही गीतकार होते टै जो एक घेरा बनाकर वांँएसे दाँ, फिर दासे 
बाएं कदम रखते दए पहले धीरे-धीरे, फिर॒ शीघ्रता पूवंक घूमते हँ । स्त्री- 
पुरुष विना किसी भेद भाव के इनमें सम्मिलित होते है । कुट गीत कोरस है 
जिन्हें पुरुषों द्वारा भारम्भ करने पर स्त्रियों द्वारा दुह॒राया जातादहै। एक 
समूह के गाने पर दूसरा समूह् चुप रहता है ओर केवल नृत्य करता है। कभी 
पुरी टोली का नेता या अन्य प्रमुख व्यक्ति घेरे के बीचो वीच खडे होकर ढोल 
वजाते हए अंग संचालन द्वारा नतंकों को निर्देश देता है ताल व लथैका पूणं 
ज्ञान, स्वर चिद्य, नतंकों कौ संतुलित गति, हलकी व तीव्र पगध्वनि, वाघ्- 
संगीत सारे प्रभाव को मनोहारी बनाते है । 
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इसी प्रकार क वृत्त नृत्यो की यहां प्रधानता है जिनमे गीत साथ साथ 
चलते ट । इन गीतों की भाषा यद्यपि कुमाडंनी कटी जायगी, उसमें हिन्दी के 
प्रयोग नगण्य हैं । स्थानीय प्रयोगो की बहुलता है जिस कारण गीतो-कथाओं के 
भाव प्रायः सममे नहीं आते। 

इस क्षेत्र के स्त्री ओर पुरुष दोनों वड़े आभ्रूषण श्रिय ट । इनकी वेषश्रूषा 
ओर आभूषण मेलो मंदिरों मे विशेष आकर्पक होते ट । स्त्री पुरुष विशुद्ध ऊनी 
वस्त्र॒पह्नते ह जिसे भोरिया स्त्रियां स्वयं कातती रंगती ओर वनाती 

अविवाहित लड़कियों की पोशाक मे “जुगो', जीव्यांग', “च्यूति", "वोक्जा', 
(लंवा भगुला, लम्बा दुपट्टा, बुट्टे दार टोपी, ऊनी जूता)प्रमुख टं । विवाहित 
स्त्रियो के वस्त्रो मे च्यंग, (ऊनी कपडे का गाउन)' भेजु" (ऊनी पेटीकोट) 

'रायल्दा' (धारीदार आस्तीन), श्योगुला' (ऊनी कपड़े की टोपी), जीन्यांग' 
(लंवा दुपट्टा), वोकजा' (ऊनी जूता), “कपसू" (ऊनी दुशाला) प्रमुख टं । 

पुरुषों की वेशभूषा सीधी-सादीदैवे हाथ का बूना सफेद रंगीन, ऊनी 
ओवरकोट पहनते हँ जिसे "रगा" करते ट । नैपाली ठढंगकी टोपी धारण करते 

है जिसे छप्पा टोपरूसी' कहते टँ । इसके ऊपर पगड़ी पहनी जाती है । ऊनी पट्टू 

का चूडीदार पाजामा पहुनते हं जिसे "गज्" कहते ह । ओवरकोट के चारों 

ओर कमरमें सफेद कपड़े का दुपट्टा वाधा जाता है जिसे “जीव्यांग' कहते 
ठं । इस कोट के भीतर पहना जाने वाला वस्त्र वास्कट कहलाता है । सफेद 

मलमल की लंबी पगड़ी सिल कही जाती ह । 

भोटिया स्त्रियां गहनो की शौकीन होती जो चार पांच सेर तक भारी 
चांदीके वने होते हैँ । इनमें चांदी की गले की हंसुली “खुगंला' कहलाती है । 
नाक में पहनने की चौड़ी फुल्ली "वोहरा कहलाती दहै जो सोने की होती है। 
कान मेंसोने के मुनडे, “रज्जू लाक्याप" कहे जाते टै । चांदी के बड़े दानोंकी 
माला च्युंग चौ" गलेमे धारण की जातीटै। मूगोके दानो की माला, जो 
गले मे पहनी जाती टै 'मेगशाल' कटी जाती है । गोल चांदीके दानोंकाहार 
'तिलरी' कहुलाता ह । चमड़ को डोरीमें चांदी के रुपयों की लम्बी माला जो 
कधे से पैरों तक पहूंचती है 'वलङ्घ' कटी जाती है । हाथ में पहने जाने वाले 
चांदी के कड़े "नाग" कहलाते ह । उंगली में पहनी जाने वाली चांदी की नग 
दार अंगूठी “लाकचत्रप' कहलाती है । स्त्रियां माथे पर दोनों कानों तक 
लटकने वाली चांदी की चौड़ी जंजीर पहनती ह जिसे 'वजनवाली' कहते हं । 

इन भूषणो को धारण करने वाली भोटिया स्त्रियां जव लोकोत्सवों में 
सम्मिलित होती ह तो उनकी शोभा सचमुच सराहनीय होती है । 
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२. जोहार खण्ड-- 

इस भूभाग के निवासी भोटिया न कहे जाकर शौका' या “शौकिया कहे 
जाते । पहलेये दारमां भोटियोकी भति दही रहे होगे किन्तु अव रहन- 
सहन एवं प्रथाओं में परिवर्तेन हो जाने से कुच भिन्न हो गए हैँ । 

कुमाऊके दक्लिणी भागो से इनका अधिक संपकंदहै, शिक्षा का अधिक 
प्रचार ह ओर इनकी सामाजिक स्थिति अपेक्षाकृत ऊंची है अपने पूर्वी भोट 
भाइयो की तुलना मेये समृद्ध टै । रीति-रिवाज, प्रथा परंपराओं एवं बोलचाल 
मे कुमाङंके अन्य वर्गोके निकट । तथा पूर्वी भोरियों से अपने को पृथक 
भी समते र्ह्। जोहार के दक्षिण मे इन्हं 'जठौरा भोरिया' कहते हं जो 
व्यापारी न होकर कृषक अधिक रहै । ये अपने को यहां का प्रथम निवासी मान- 
कर भोरियो से अपने कोश्रष्ठ समते रह । 

पूर्वी भोदियों की अपेक्षा जोहरीं भोरियों के समाज मे ब्राह्मणों के रीति- 
रिवाजों का अधिक प्रभाव स्पष्ट है । इनकी स्त्रियो को समाज मे ब्राह्मणों के 
स्वतन्त्रता प्राप्त नहींहै। वैसेये लोग भी घुमक्कड़ जीवन व्यतीत करते हैँ 
ओर तीन चरणों में अपने निवास स्थान बदलते । दीपावली के उपरान्त 

दक्षिणाभिमूख यात्राओं में पहले ल् जानवर, ओर व्यापारी चलते ह । तीसरी 
वार अन्य चरने वाले पशु एवं घर के बडे बृढ लोग जाते है । 

यहां के साहित्य मे उन ध्ुग्यालोँःका वर्णन दहै जो इनके चरागाह हँ। 

ये जाडों में दहिम सेढकजातेरैं। धाकुरी ओर रोकङ्ग साई के चरागाह् 
अत्यन्त प्रसिद्ध हैँ । मिलम ओर दानपुर के ऊपरी भागोंमें स्थित चरागाह् भी 
काम अते हैं । इनके ग्रीष्म कालीन स्थान मिलम मरतोली, वुरषु आदि हैँ 
ओर शीतकालीन स्थान तेजम्, थल, सोवला आदि हैँ । 

यहां ग्रीष्म ऋतु बहुत छोटी होती है, शीतऋतु बहुत लम्बी होती दै । अव 

यातायात की सुविधाके कारण मैदानी व्यापारी सीधे बागेश्वर थल के 
मेलो तक पहुंचने लगे ह जिस कारण जोहारी व्यापारियों को स्थिति कमजोर 
हो गई है। 

जोहार क्षेत्र हिमालय, गढ़वाल, दरमां ओर दानपुर से धिरा हुआ है । इसकी 
तीन पद्वियां है-मल्ला जोहार, तल्ला जोहार ओर गोरीफाट जहां लोक 
साहित्य की सामग्री विषरी पड़ी है। ४ 

गोरी नदी.की दायीं ओर ठका पहाड प्राचीन ग्रंथों में "जीवार कहा गया 
है जिसके आधार पर कहते हँ किं इस क्षेत्रकानाम जोहार पड़ गया।ये 
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लोग अपने देश को बहुत बड़ा मानते ह । इनके गीतो मे ऊटा धुरा, नंदा देवी, 
त्रिशूल आदि पवत शिखरो का, वु गंगा, मिर तोली गंगा, आदि नदियोंका 
भायः उल्लेख मिलता है । प्रत्येक नदीके साथ गंगा नाम जोड़ देना केवल 
जोहार की नहीं अपितु संपुणं कुमाऊं की विशेषता है । जिन विशेष स्थानों 
से होकर नदी बहती है, उसी का नाम गंगा शब्द के पहने जोड़देतेह्ं। ` 

जोहार मे प्रचलित दन्तकथाएं मूख्यतः चार प्रकार कीरं । एक प्रकार की 

ग्राम्य देवी देवता सम्बन्धी कथाएं हैँ । नंदा देवी प्रत्येक गाँव में स्थापित हैँ जहां 

उसकी कथा किसी स्थानीय रूपान्तर सहित प्रचलित है। “साई ओर "रागा 
यहां के प्रमुख ग्राम देवता हैँ । इन दोनों मे साई' की कथाएं अधिक व्यापक 

है जिसका कारण यह् कहाजातादहै कि एक वार मिलम वालों पर शत्र, 

ने चढ़ाई की । लोग वेखवर पडे हृए थे । “साई देवता ने ऊची आवाज से पुकारा 

-मिलम वालो भागो, शत्र. चढ़ आया है 1 यह सुनकर सभी शौकिये अपना 
सामान ओर धन चिपाकर भाग गए । इस प्रकार उनकी सुरक्षा हुई । तवसे 
इस देवता की अधिक प्रतिष्ठा है । अन्य देवस्थानो की अपेक्षा यहां एक बकरा 

अधिक चढ़ाया जाता है । 

दूसरे प्रकार कौ कथाएँ जाति वंश सम्बन्धी ह । जिस प्रकार दारमां क्षेत 
मे व्याक वंश वाले भोवियों की उत्पत्ति सम्बन्धी कथा प्रचलित ह उसी प्रकार 

जोहार की ओर दो दलीय नेताओं हल्दुआ-विगलुजा की कथाएं प्रचलित हं 
जिनके आधार पर अनेक स्थानों के नाम प्डेहुए रै । कहते टै कि शाकिया 
लामा की पूजा करते रहने के कारण इन लोगों कानाम शौका पड़ गया। 

ऊटाधुरा, मिलम जैसे नाम पड़ने के कारण, इसी कथा से जोड़े जाते है । 

यही दन्तकथाएं जंग पांगी लोगों का सम्बन्ध नाग वंश के साथ जोडती ह । 
तीसरे प्रकार की कथाएं व्यापारियों, अथवा यात्रियों से सम्बन्ध रखती हैँ 

जिनमें प्राचीन-नवीन का मिश्रण होना स्वाभाविकं है। लाभहानि अथवा मागं 

को भयंकरता का वणन इन कथाओं में होता हे । 

चौथे प्रकार की कथाओं मे काल्पनिक कथाएं, परिगणित होती ह जिनमें 
नदियों को उत्पत्ति, डफिया, मनाला आदि । स्थानीय पक्षियों की कथाएं बरड, 
बरीजया, थड्वा वाघ आदि जानवरों के किस्से सम्मिलित ट । इन कथाओं 
का मूख्य उदेश्य बालकों का मनोरंजन करना है । इनके सहारे शीत-प्रधान 

रात्रिया सरलता से बीत जाती है । 

इनकी कहावतों में स्थानीय भावनाओं को विशेष अभिन्यक्ति होती है। 

एक कहावत है-“आधा संसार, आधा मृस्यार', अर्थात् ये अपने निवास-स्यान 
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को इतनाश्रोष्ठ व वड़ा मानते टै कि कहावत के अनुसार ईश्वर ने सारी सृष्टि 
के आधे भागम तो मृस्यार-जोहार कै गांव वासय ओर आधे भाग में शेष 
संसार वसाया । यह् स्थान विशेष के प्रति उनकी श्रद्धा पूणं उक्ति है । 

एक दूसरी कहावत दहै “मुंस्यारी को जसो बल्द' अर्थात् शरीर से हृष्ट 
पुष्ट, स्पूतिमय ओर कठोर श्रम कर सकने वाला प्राणी किन्तु वुद्धिसे कुछ 
हीन । स्पष्टतः यह् उनके जीवन की आलोचना है । इनके गीत संस्कारों ओर 
त्योहारो से सम्बन्ध होत हुए भी समकालीन समाज की स्थितियों पर प्रकाश 
डालते ह । 

भेड़ वकरियों को दिन भर जंगलमें चराने के पश्चात् शाम कोधर 

लौटना इनके दैनंदिन जीवन का एक सामान्य पक्ष है। कहीं इनके जीवन का 
उल्लास संध्या कालीन वादलों को देखकर छलक पड़ता है । विल कड़ी कं 

छोटे पेड़ों से गुजरते हए जव किसी टीले से कोई गड़रिया मस्त होकर तान 
छेडता टै तो उसकी गंज दूर घाटियों तक फल जाती है। दूसरा गड़रिया या 
कोई अन्य व्यक्ति गीतमेंही उसे उत्तर देता है। उत्तर-प्रत्युत्तर का यह् क्रम 
गीतों को रोचक बनाता है । 

जसे एक गीत मे जीजा ओर साली का वार्तालाप वणित है । जीजा कहता 
दै किम मागं शीषं (नवम्बर) के महीने देश चला जाऊंगा । ओर चेत्र (माचं) के 
महीने लौर्टुंगा हे सूरमा ! क्व होगी । घाटी के उस पारसे साली उत्तर देती 
दै हे जयर्सिह ! तुम मेरे वहनोई हो, चम्पा चोरडी लताओंके बीच तुमसे 
भेट होगी किन्तु देश जाकर तुम क्या लाओगे ? जीजा उत्तर देता है किं तुम्हारे 

लिये पैरों के नूपुर ओर का गोखर लाञ्गा। 

यह् शेली न केवल गीतों को आकर्षक बनाती है बल्कि खी पुरूषो को जीवन 
की विषमता सहने की क्षमता प्रदान करती हे। 

सामूहिक नृत्य गीतों में यहाँ "चांचरी" का वडा प्रचार है। दिन भर के 
श्रम की थकान उतारने का यह् एक मनोरंजक माध्यम है । एक प्रकार से यदि 
कहा जावे कि जोहार के लोक जीवन की सर्वाधिक अभिन्यक्ति ्चांचरी' के 
माध्यम से होती है तो अत्युक्ति नहीं होगी । 

इसमे नतकों कौ संख्या निश्चित नहीं होती । छः सात सेलेकरसौ, दो 
सौ ओर तीन सौ तक व्यक्ति इस नृत्यगीत मे एकत्र हो जाते है 1 इसके द्वारा 
व्यक्ति के स्थान पर समूह की भावनां अभिव्यक्ति होती ह । किसीभीमेलेया 
उत्सव मे, वषे के किसी महीने मे जहां कहीं समतल भूमि मिली चांचरी' 

ठ 
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आरंभ हो गई । फिर चाहे वसंत ऋतु का आगमन हो, पावस् की भाड़यों में 
नाग पंचमी का दिन हो, माघ के महीने उत्तरायणी की ठंड हो-जहां किसी 
उन्मुक्त हृदय गायक ने हुडके पर थाप मारी, वहीं पांच-दस साधियोंने उसी 
कोधेर कर एक दूसरे की वाह थामकर वृत्त वनाया ओर नाचना आरंभ 
कर दिया । 

गायक स्त्री पुरूष स्वतः दो दलो मेर्वेट जाते हं । पुरुषो द्वारा गीत आरंभ 
होकर स्त्रियों द्वारा दुह॒राया जाता है । गीतके साथ संगीत व नृत्य का सबंध 
कितना घनिष्ट है इसे इनके "चाचरी" गीत प्रमाणित करते ह! ये नतंक नृत्य 
संगीत मे प्रशिक्षित न होने पर भी स्वरों के उतार-चट्ावमे कोई वटि नहीं 
करते । एक दल के थक जाने पर दूसरे दल के गायकं उनका स्थान ग्रहण करते 
है ओर 'चाचरी" का क्रम पुनः आरंभ दहोतादे। केमीतो दिन भर ओौर रात 

भर चांचरी का अनवरत क्रम चलता ह । 

इस भूभागमे ऋतु संवंधी गीत विशेष उल्लेखनीय है जो कोलाहलपूणं 
जीवन से एक दम दूर रहने वाले नर नारियों की सहज कल्पनाओं का प्रकाणन 

करते टै । उनके धामिक गीतों में सहज र्पसेहीये प्रश्न पदा जातादहै कि 
किसने ये नौखंडी भवन वनाए टै । किसने ये उद्यान बनाएर्है? फिर उत्तर 
दिया जातादहैकि ईश्वरने ही यह् सारा संसार बनायादह | वही सृजनकर्ता 
ओर नाशकर्ता है । एसे परम पिताक प्रति लाखों शुभकामनाएं अपित हं । 

जोहार में विरह गीतों का विशिष्ट स्थान है । पति के वियोग मे पत्नी का 
कष्ट “मतुरा देश" शीर्षक एक प्रसिद्ध लोक गीत में व्यंजित हुजा है । विरही 
स्वयं मायके नहीं जा सकती तो सामने पड़े हए कोहरे से दूर हट जाने कौ 

प्राथना करती है ताकि यह् मायके की दिशा देखकर ही संतोष कर ले । 

इनके त्योहार विषयक गीत चरम उल्लास के द्योतक टै । प्रत्येक त्योहार 
साल भर मे अपने क्रमसे एक वार धघूमकर आताटै इसलिये उस समय की 
प्रकृति लोगो के साथ हुंस-बोल लेती है । जव मासी का फूल विलतादहै तो 
प्रचलित रीति के अनुसार उसे सवंप्रथम देवी के मंदिर मे चढ़ाना चाहिये । अतः 
स्त्री-पुरुष उसे जंगल से बटोरकर गीत गाते हए मंदिरमें ले जाते हैं । 

जोहार के संस्कार गीत कुमाऊं के अन्य भागों से मिलते-जुलते हैँ । जन्मो- 
त्सव, विवाह आदि संबंधी प्रथाएं प्रायः समानरूपे मानी जाती है अतः 
उनमें व्यक्त भावनाओं मे समानता है । नामकरण के समय अच्छ नाम के स्थान 
पर भदा नाम रखते हँ । ताकि लोक विश्वास के अनुसार वह् , दीर्घमु हो । 
लडकी की नाक नामकरण के दिन ही छेदी जाती है । लगातार तीन पुत्र होने 
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के उपरान्त चौथा पुत्र उत्पन्न होने पर पिता एक वकरी काटता है जिसे सारे 

गवि को खिलाया जाता है। 

तत्संवेधी लोकगीतो मे प्रकृति के धनधान्य की विशेष चर्चा होती दहै । 
इनमे मंगल घट की स्थापना, एवं सरसों का फूलना शुभ संकेत माने जाते हँ । 
कुच गीत काली-माली देवी ओर बद्रीनाथ को संवोधित कर गाये जाते हैँ । 
ज्ञात होगा कि ये स्थानीय देवताओं के अतिरिक्त पौराणिक देवताओं की पूजा 
भी करतें । 

नृत्य गीतो मे "चांचरी" का एक अन्य रूप “भोड़ा प्रचलित है जो सुविधा 

नुसार किसी उल्लासपूणं अवसर पर आयोजित किया जा सकता है । “चौफुलीः' 
एक अन्य गीत है जिसमें हाथों को परस्पर मिलाकर ताली बजाई जाती है। 
यह वस्तुतः गढ़वाली गीत दहै जो दानपुरसे होकर अव जोहार बासियोंमें 
प्रचलित हो गया है। चाखुली माखुली' नामकं प्रामीणों के कुचं अन्य प्रेम- 
गीत टह जिनमे अभिव्यंजना को सरलता, प्रेम की उहाम भावना ओर आवेश 
हष्टिगत होते दै । 

जोहार के "शौक" लोगो में भोयियों की “रग वाग जैसी कोई प्रथा प्रच- 
लित नहीं है । इनके छठी नामकरण ओर तब्रतवंध जसे सभी संस्कार प्रायः 
हिदू धमं के अनुसार होते टै जिन्हे ब्राह्मण पुरोहित संपन्न कराते ह । पहले 
खानपान तथा विवाह आदिमे स्वतंत्र होने के कारण, तथा तिव्वतियों के 
साथ भोजन करनेके कारण कटर धर्मी लोग इनके हाथ का पानी पीने में 
संकोच करते थे । किन्तु अव इनकी स्थिति बदल गई है विद्या, व्यवसाय ओर 
सभ्यता में उन्नति करने के कारण अव ये कुमाडंनी समाज के प्रतिष्ठित व्यक्ति 
बन गए है । 

इधर पंचवर्षीय योजनाओं के फलस्वरूप दरिद्रता निवारण, क्रे राज्य 
एवं वोट देने की प्रथा जसे विषयों पर सम सामयिक लोक गायकों कीटष्टि 

है, ओर भरमि सुधार एवं नवीन प्रणाली के नापतोल जैसे विषय भी उनकी 
इष्टि से उपेक्षित नहीं रहे हैँ । 

इन लोक गीतों कौ शब्दावली कुमाऊं नी है जिसमे कठिनाई से दस प्रति- 
शत शब्द स्थानीय होगे । बुंग" (गधा), पा (तरकारी) “कलपा' (रोटी), 
{हआ" (दूध) "अचरा" (जोगी), “रवी (कुत्ता), "उमजे' (ब्राह्मण) जैसे कु 
शब्द नतो .हिन्दीके दह ओर न कुमाजनी शब्द भंडार मे सम्मिलित रहै। 
संभव है किरठेपसे कुछ प्रयोग इन्ोने तिब्बत याभोट से ग्रहण क्यिहों। 
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अव तो इनकी वबोलचाल ओर साहित्य मे हिन्दी कुमाङनी शब्दों की संख्या 
बद्ती जा रही है । 

३. असकोट खंड 
आजकल के राजी लोग कुमाऊ में कत्यूरी राजाओं के वंशज टै । कत्यूरी 

राज्य का विघटन होने पर उनकी एक शाखा इधर वस गई थी । "राजी" शव्द 

का अथं स्थानीय वोलचाल में जंगल का निवासी होता है। अठकरिसनने इन्हें 
पौराणिक राजकिरातों से संबद्ध किया है । अपना राज- वंशी होना ये लोग 
कभी नहीं भूलते । इनमे मूतिपुजा का विधान नहीं है, केवल नंदा देवी त्योहार 
को छोडकर न तो किसी हिन्द त्योहार को मानते रहं ओर न उनके देवी- 

देवताओं को मान्यता देते ह । 
असकोट पहले डोटी (नेपाल) मे सम्मिलित था । अभी तक मट्ला अस- 

कोट डोटी लोगों से वक्षा हआ है। अतः रहन-सहन, गीत, भाषाः आदि 
मे डोटी नैपाल का प्रत्यक्ष प्रभाव है। ञ्चे पहाड़ों मं ओर 'राची', जमा, कनार 
आदि गावो तक अवये आदि निवापी सीमित रह गए हँ जिनकी विचित्र 

भ्रथाएं दशको को आश्चयं मे डालदेतीदटं। इन लोगो की संख्या धीरे-धीरे 

घट रहीदहै। 
ये लोग जंगली वृक्षों की छाल को वस्त्र की भांति लपेट लेते हँ ओर सारी 

प्रकृति को देवता मानते रहं । वह् प्रकृति-पजा एनिमिज्म का विशिष्ट रूप दं 
एक ओर ये ए्मशान के भूतों को पूजते है, दूसरी ओर महादेव, देवी ओर गंगा 
को मानते हं । निम्नवर्गाय शिल्पकार उनके लिये अस्पृश्य हं । 

पहले जव अद्यूत लोग॒राजियों के घर भीतर घुस जाते थे तोये करई 
स्थानों से पानी लाकर घर लीपतेथे ओर अपने वरतनों को धोकर सुखाते 
थे । नगर तथा गाँव के आदमियों से अपनी स्त्रियों का परदा रखते थे । बालटन 
ने अपने अल्मोड़ा गजेटियर में इनके रीति रिवाजों की विसृत चर्चा कीटै। 

राजी लोगों का साहित्य विशेष महत्वपूणं नहीं है। मेलो-त्योहारों के 
अवसर पर जो इनकी नृत्य गीतात्मक रचनाएं सुनायी पड़ती टै उनको भाषा 

अधिकतर समक में नहीं आती । चिपुला देवता के संवंध में यहां अनेक रोचक 
कथाएं कटी जाती हैँ । नाजुरकोट पर्वत की एक बड़ी गुफा में प्रत्येक तीसरे 

वषं इस देवता के स्मृति स्वरूप एक भारी मेला लगता है । चंपाचल पहाड़ में 

मल्लिकार्जुन महादेव कौ पूजा होती है जिसको कथाएं भी प्रचलित ह । 

अपने प्राचीन वंश व इतिहास के विषयमे पूछने परये लोग प्रायः एक 
परंपरा का उल्लेख करते ट कि संसारके राजा वनने का अधिक्रार उन्हींका 
था क्योंकि उसके पूर्वज संसार के राजाओंव क्षत्रिओं के सगे बड़ भाई 



उत्तरी कुमाऊनी क्षेत्र १४१ 

थे । जव दुनियाँ बनी तो उस समय दो भाई राजपूत थे । बड़े भाई को शिकार 
खेलने का शौक था इसलिये वहु जंगलो में रहने लगा । खोटे भाई को राज्य 
मिल गया । राज्यमें स्थिर होने पर छोटे भाईने वड़े भारईसे कहा कि चूंकि 
उन्हँं णिकारकाशौक टै वे अपने को जंगल का स्वामी समभे। तव से वड़ा 
भाई जंगलमे ही रहने लगा ओर अपने को राजी कहने लगा 1 उसको संताने 
जंगल मे रहकर फलपूल व कदमूल खाकर गजर करने लगीं । 

राजियों की एक अन्य प्राचीन कथा राजा वेन के पौराणिक आख्यान से 

मिलती जुलती है वह चंदवंशी सम्राट था ओर वेदशस्त्रोंका विरोधी था। 

राजियों के गीत नृत्य अधिकतर जौल जीवी के मेलेमें सूने जाते हं जो 
इस क्षेत्र का ही नहीं बल्कि कुमाऊ-तिव्वती सीमान्तं का सवसे वडा व्या- 
पारिक मेला है । यह् मेला सवंप्रथम सत् १६१४ में आरंभ हुआ । यहां पर 
नेपाल, असकोट, जोहर जर दारमां चार मुख्य स्थानों को जाने वाले मागं 
मिलते है । 

नुत्य-गीतों में चांचरी के स्थान पर नैपाली वृत्त नृत्यों (रिघड़ांस) तथा 
भोटिया नृत्यों की प्रधानता मिलती है जिसमें स्त्री पुरुष संगीत की लय के 
अनुसार घड़ी कौ सुदयों के क्रम मे गोलाकार धमते है । यहां हृडका वाद्य कम 
प्रचलित है ओर रात्रिकालीन समारोह कम होतेर्है। दिन के मेले अधिक 
दशनीय टै । इनकी वेशभूषा ओर रीति रिवाजों मे अन्य स्थानों की अपेक्षा 
पयप्ि अंतर है । 

राजी लोगों के शासक रजवार कहलाते हैँ जो अपनी उत्पत्ति दो पकार से 
बतलाते है राज -{ वर = रजवार अर्थात राजाओं में श्रेष्ठ होने के कारण 
अथवा राज -}- वारह अर्थात् बारह राजाओं मे एक होने के कारण उस समय 
जो कत्यूरी,चंद, गल्ला खस, बम, मणकोटी वंश राज्य करतेथे उन्हीमेसे 
एक रजवार कहे गये जिनकी शाखा असकोट मे रजवार कही गई है। इन्हीं 
की एक शाखा वन रौत लोगों की है जिनकी भाषा कुमाऊनी से भिन्न है।. 
डा० शोभाराम शर्मा ने इनकी भाषा का अलग अध्ययन किया है। सामान्य ` 
शब्दो के अतिरिक्त इनको बोली में गिनती ओर दिनों के नाम पृथक हैं । 

उत्तरी क्षेत्र के लोक समारोहं मे जो वाद्य प्रयुक्त होते है उनमें प्यति 
विविधता लक्षित होती है। दार्मां-जोहार की ओर बडे नगाडे, दमुआ ओर 

“भं ' मुख्य वाद्य हैँ । दुरुंग के अवसर पर तुरुही जसा लंवा वाजा “भोकर 
कहा जाता है । आजकल आधुनिक वाद्य ढोलक मजींरा, चिमटा" ओर कर- 
ताल प्रयुक्त छोने लगे हँ । यद्यपि विशेष अवसरों पर प्राचीन वाद्य ही प्रयुक्त 
होते है । 
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जोहारी क्षेत्र मे पुरुष वांसुरी तथा मुरली का अधिक प्रयोग करते है । 
स्त्रियां विर्णादं नामक तार का वाजा बजाती हैँ एक वासि का चद्रयुक्त वाद्य 
नासुरी कहलाता है ओौरदो वासो का जुड़ा हुआ वाद्य मुरली अथवा जौल 
मुरली कहलाता है । "विणाई" मे एक छोटासातार होता टै जिसका एक 
सिरा लोहेया लकडीमे वाँधदेतेटैं। इसे होठोंके वीचमें रखकर जव उंगली 
से तारका दूसरा सिरा बजाया जातादै तो उससे मधुर भनभनाता हुआ 
स्वर निकलता है दूरस्थ गांवों मे युवक-युवतियां इन लोक वाद्यो का भिन्न- 
भिन्न रूपो मे प्रयोग करते रै । 
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६. बध्यवतों कुलाऊनी क्षेत्र 

कुमाऊनी लोक-साहित्य का मध्यवर्ती भरुभाग सर्वाधिक विस्तृत ओौर समृद्ध 
है जहां इसके विविध रूप मूल ओर शुद्ध रूप मे प्राप्त होते हैँ। यदि कहा 

जाय कि मध्यवर्ती क्षेत्र कीसांमग्री ही संपुणं कुमाऊनी क्षेत्र की उपयुक्त आधार 
शिला है तो अत्युक्ति नहीं होगी । यही कुमाऊनी लोक-साहित्य का केन्द्रवर्ती 
अंश है। 

इसे तीन प्रमृख खंडो मे विभाजित कर सकते है- 

(१) उत्तर मध्यवर्ती खंड मे दानपुर, गंगोली, सोर, शीरा आदि भाग 
सम्मिलित है; 

(२) मध्यवर्ती खंड में पाली पञछाऊ, वारा मंडल ओर काली कुमाऊं के 
तीन मुख्य भाग सम्मिलित टै; 

(३) दक्षिण मध्यवर्ती खंड मे जिला नैनीताल के पवेतीय भाग वाले 
निवासियों की मनोरंजन प्रधान साहित्यिक सामग्री है जो नैनीताल, भीमताल, 
पहाड कोटा में प्रचलित है। 

१. उत्तर मध्यवर्ती खंड-ॐ 

दानपुर पिडारी-असकोट वाली रेखा इसे उत्तरी क्षेत्र से अलग करती है । 
दानपुर का भाग प्राकृतिक सौदयं तथा अपने विशाल हरे भरे मदानों के लिये 

प्रसिद्ध है । विश्वप्रसिद्ध पिडारी ग्लेशियर इसी भाग मेह । स्थानीय लोक 
गीतों में उफी, लुंगा ओर मुनूयाल (हमालयी मोर) पक्षियों का विशेष 
उल्लेख मिलता है । इनके अतिरिक्त कौतेला, धाकूरी, किलटोप ओर लौधुरा 
शिखरो का एवं नामिक लमतारा जंगलो का नाम मिलता है। दानपुर के 

संबंध में अनेक किवदंतियों तथा जन श्रू तियांँ प्रचलित रहै । 
स्थानीय नृत्य गीतों मे ‹चांचरी' अत्यन्त लोकप्रिय है जिसके विविध 

रूपान्तर नीचे कत्यूर घाटी तक प्रदशित किये जाते हैँ । यहां के मूलनिवासी 

अपने को दाण्" अर्थात दानव-देवताओं की सन्तान कहते है । कथाओं में कुछ 
गाँवों का संबंध पौराणिक दानवो के साथ स्थापित किया जाता है + नंदा देवी 
पवत के पश्चिम एक स्थान कौवालेख है जहाँ कौमों के लाखों पर पड़े रहते है । 

` विश्वास है कि यहाँ मृत्यु होने पर आत्मा वैकुंठ चली जाती है । बधियाकोट 
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में नंदा देवी की जो कथाएं सुनी जाती दँ उनसे ज्ञात होता है किदेवीके बद्री 
नाथ से आते समय यह् पहला विश्राम-स्थल था । | 

स्थानीय ग्राम देवताओं की कथाओं मेंनंदा देवी के अतिरिक्त मूलेणा 
अर्थात् मूलनारायण को कथाएं मिलती हैँ । कुच भूत-प्रेत व देवता जो दाण् 
कहे जाते वे लाल दाण्, धामस्िह दाण्, बीररसिह दाण् आदि नामों 

से प्रसिद्धै । दानपुर वीर पुरुषों की गीत-- कथाओं के लिये प्रसिद्ध है। जिन्हें 
कृमाउंनी मे "भडौ' कहते दह । जो वीर पुरुष अपने कृत्यो से प्रसिद्ध हो कर 

जन साधारण को प्रेरणा देने वाले वने वे मृत्यु के उपरान्त ग्राम-देवताओं के रूप 
मे पूजे जाने लगे । 

कुच स्थान पौराणिक अनुश्च् तियो से संवध रखते ह जेसे शंभगद् को शुभ 
निशुभ नामक दैत्यों से जोड़ा जाता है जिन्हं शिला तोड़कर देवीने मारा 
था । एक स्थान पांडशिला टै जहां पाण्डवो के पदचिन्ह्. कहे जाते टँ । एक स्थान 
पर अर्जन ने पृथ्वीमे वाण मारकर पृथ्वी से ठंडा पानी निकाला था, उसे अब 
पिंडर पारणा कहते टं । 

दानपुर का सवसे अंतिम गांव सुनी है जिसके विषयमे यह् लोकोक्ति 
प्रचलित है-- 

नड़ माथी मांसुने, भनि माथी गौं ने" 
अर्थात् जिस प्रकार नाखून के ऊपर मांस नहीं होता उसी प्रकार मुनि 

गांव के आगे ओर कोई गांव नहींहै)। 

इधर प्रचलित दन्तकथाओं, आच्यानों को देखने से ज्ञात होगा किये 

अधिकतर पौराणिक है 1 "महाभारत" की घटनाओं से इनका अधिक 

संबंध है। 

प्रसिद्ध कत्यूर घाटी इसी भूभागमे सम्मिलित की जा सकतीहै । यह् 
घाटी कपकोट से लेकर, बागेश्वर, गरुड ओर शोमेषए्वर तक, ओर पश्चिम की 
ओर चौखुटिया गगाई तक जुडी हुई है। इतिहास की दृष्टि से यह् अत्यन्त 

महत्वपणं घाटी है क्योकि कूमाऊ का प्रथम कत्यूरीवंश यहीं शासन करता 
था। इस वंश की स्थापित मूतियां अभी तक वागेश्व र-वेजनाथ-दा राहाट आदि 
पर मिलती हैँ जिनकी कलागत विशेषतओं का विवेचन होना अभी शेष है । यह् 
स्वाभाविक है कि स्थानीय दन्तकथाओं का संबंध कत्यूरी शासकों से 
अधिक है । 

कुमा ॐ का प्राचीन कत्यूरी जागर, जियारानी का जागर-इसी भाग मे 

लगता है । धामदेव ओर बिरमदेव की प्रसिद्ध वीर-कथाएँं मूलतः इसी भाग 
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कोरु 1 जो कत्युरी रजवंशी ये । इनकी लंव्री-लंवी कथाएं मूलतः वर्षऋतु में 

धान वोते समय गाई जाती रहै जिन्हें हुडकिया वौल कहते ह । हरज्य् सैम ओर 
नुसिह लोक देवताओं के जागर इसी भागमेंदूर दुर तकं प्रचलित है । 

कूमाऊ' का सर्वाधिक चचित लोक महाकाव्य मालूशाही मूलतः इसी भाग 
से संवंध रखता दै जिसमें राजुला सौक्याणी ओर द्वाराहाट के राजा मालूसाही 
की रोमांचक प्रेमगाधा वणित है 1 इस महाकाव्य के चार पांच रूपान्तरों का 
पता लगा टै जिनमे सवपते प्राचीन, व्यापक ओर पूणं कत्यूरी ल्पान्तर दै । 

“यहा वागेश्वर का प्रसिद्ध तीथं स्थानदटहै जो प्राचीन कालसे न कैवलं 
धमं का बल्कि व्यापार का प्रमुख केन्द्र रहा है । यहाँ प्रतिवपं उत्तरायणो के 
अवसर पर चचरी के विविध रूप प्रदणित होते हैँ । कात्तिक पूर्णिमा, गंगा 
दशहरा, तथा शिवरात्रि के अवसरों पर मेले जुड़ते हँ जिनमें सैकड़ों व्यक्ति 

सम्मिलित होते हँ । यहाँ के लोक-गीतों मरे कभौ एेतिहासिक महत्व कौ सामग्री 
मिलती है ओर लोक-कथाओं में निश्चित रूप से पुरे राजवंश का वभव वणित 
किया जाता है जिसे लोक्गायक अपनी सुव्रिधानुसार घटा वटाकर गाते है । 

यहाँ नाकुरी नामक स्थान प्राचीन नागवंश का केन्द्र कहा जाता है जिसके 
सम्बन्ध मे शिवशक्ति सम्बन्धी कथाएं प्रचलित है । इन कथाओं की पृष्ठ भूमि 

सरयू-गोमती नदियों क्षी घायियों द्वारा निमित हुई है जिनमे शेव धमं का 
व्यापक प्रभाव है। वागेश्वर नाम पड़ने के सम्बन्धमेंही दो प्रकार की कथाएं 

दै । एक कथा के अनुसार पा्वेती-महादेव जव यहां निवास करने के लिये आये 

तो आकाशवासी देवताओं ने उनकी प्रशंसा की। इसलिये स्थान का नाम 

वाक् ~ ईश्वर = वागीश्वर पड़ गया । 

दूसरी कथा ऋषि माकंडेय सम्बन्धी दै । शिव जी बाघ का रूप धारण 
कर पावती रूपी गाय पर कपटे । माकंण्डेय ऋषि जव गायकी रक्षाके लिये 
उठेतो सरयू नदी के आगे वने का रास्ता मिल गया 1 ऋषि ने रहस्य ज्ञात 
होने पर शिव-पार्वती की स्तुति की । ओर कहा कि आपका एक नाम व्याघ्रे श्वर 
भी है । इसलिये स्थान का नाम बागेश्वर पड़ गया । 

दानपुर में इसी प्रकार के आख्यान अन्य स्थानीय नामो के नामकरण के 
विषयमे प्रचलित हैँ । स्थानीय नामों (प्लेस नेम्स) की व्युत्पत्ति की ष्टि 
से यहे भूभाग अत्यन्त समृद्ध है । रामगंगा,, दूनागिरि, कोसी, दानपुर, पाताल 
भुवनेश्वर आदि स्थानों के विषय मे जो अनेक रोचक किवदंतियां भिलती 
ह वे सव इसी भरुभाग से संबंध रखते हँ । उदाहरणार्थं, नागों के नाम पर 
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नागपुरी > नाकरुरी की व्युत्पत्ति वताई जाती है । दानपुरमें नाग मंदिरोंकी 
संख्या भी अधिक है । 

नाग देवता सम्बन्धी अन्यकथाएं यहाँ प्रचलित हैँ, जिनके नाम पर काली 

नाग, वेणीनाग, पिगल नाग, धौल नाग, फेनी नाग, खरहरी नाग, अटगुली 

नाग आदि स्थान रहै ठेसा प्रतीत होता दहै कि श्रीकृष्ण द्वारा कालीनाग के 

मंथन की पौराणिक कथा इस भूभाग की ओर मोड़ली गर्ईहे। 

पुराणों के अनुसार काली नाग की श्रीकृष्ण ने रमणक द्वीप में चले जाने 

का आदेश दिया था। यह् रमणक द्वीप कर्हांथा, यह तो ज्ञात नहीं टै कितु 

निस्कासन के उपरान्त दंत कथाओं के अनुसार कालीनाग का निवास स्थान 

दानपुर का यही भूभाग माना जाता है । उसी के साथ उसके मित्र धौलीनाग, 

पिगलनाग यहां आकर बस गये । गढ़वाल में सेम-मूखेम नामक धासिक स्थान 

श्रीकृष्ण से सम्बद्ध किया जाता है । कहते है किं जव द्वारिकामें श्रीकृष्ण का 

मन उब गया तो वे गदृवाल के सेम-मुखेम स्थान मेँ आकर वस गये । वहां का 

सामन्त गंगू रमौला था जिसका पुन्न सिदुवा कृष्ण का सहायक वना । सिदुवा 
कौ वहिन से कृष्ण ने विवाह कर लिया । 

यदि इस प्रकार के पौराणिक वृत्तान्त सही हैँ, जैसा कि (महाभारत' की 
कथाएं सिद्ध करती है, तो दानपुर की ओर प्रचलित, पौराणिक वृत्तान्तो का 
एेतिहासिक आधार समा जा सकता है । दानपुर का क्षेत्र गढ़वाल से लगा 

हुआ है, इसलिये महाभारत संबंधी कथाएँ गढ़वाल से लेकर यहाँ तक फल गई 
हो तो कोई आश्चयं नहीं । 
गंगोली 

पाताल भुवनेश्वर संबंधी दन्त कथाओं में धौव-शाक्त वैष्णव तीनों मान्यताएं 

धघुली-मिली टँ यहाँ के मंदिरों मे शिव-पार्वती, देवी जगदम्बा ओर भगवान 

विष्णु की मृतियां साथ-साथ वनी हुई दैं। पाताल भुवनेश्वर गंगोली हाट 

से पांच छः मील उत्तरपूर्वं की ओर रमणीय स्थान दै जहां से एक प्राचीन 

गुफा किवदंती के अनुसार सेतुवंध रामेश्वर तक चली जाती है । इसके बाहर 

की ओर एेरावत हाथी की प्रस्तर आति हैँ, विश्वास है कि सतयुग आने पर 

यह् हाथी जीवित हो उठेगा । मंदिर के आंगन में हनुमान की एक मूति इस 

प्रकार स्थापित की गई है कि उनका खुला हुआ मुंह दक्षिण कौ ओर है ब 

तैर से राक्षस दवा हुआ है, पूंछ सिर के ऊपर उटी हूरई दहै। दायीं ओर कटार 

है, कानों मे अलंकार ओर गले मे मालाहे। 

कहते टै करि यह मूरति उस कथानकं की प्रतीक है जब अहिरावणने 

अंतिम बार राम लक्ष्मण से अपने इष्ट भित्तोंकास्मरण करलेने को कहा थ।। 

राम ने जब हनुमान का स्मरण किया तो उन्होने विशाल रूप धारण कर राक्षस, 
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को मार डाला । कहते टँ कि पाताल भुवनेश्वर में शिव पावती जुआ खेलते ये । 
मान्यता के अनुसार इस गफा के दशन से ब्रह्महत्या--गौ हत्यां के पाप मिट 

जाते हँ ओर समस्त तीथं यात्राभों का फल प्राप्त हो जाता है। 

स्थानीय लोक-कथाओं मे मणिकोटी राजाओं के वर्णेन प्रमूख हँ जो संभवतः 
नेपाली वंश के थे । कुच वर्षो तक उन्होने गंगोली ` के आस-पास शासन किया 
था । गंगोली का निकटवर्ती भूभाग एेतिहासिक इष्टि से उल्लेखनीय दै । राम- 
गंगा ओर सरयू दौ नदियों के बीच वसे होने के कारण इसे "गंगावली' कटह्। 
गया जो फिर गंगोली हो गया । दो नदियों के वीच होने के कारण यहाँका 
साहित्य पश्चिम में दानपुर से ओर पूवं मेशोर, शीरा सेकु विशिष्टता 
रखता हे । 

संस्कृत के विद्वानों का केन्द्र होने के कारण यहां संस्कत की हस्त लिखित 

सामग्री प्रचुर मात्रा में पाई जाती है । जातीय दृष्टिसे कुमाऊं के श्रेष्ठ 
ब्राह्मण पंत लोगों का यह् प्राचीन केन्द्र रहा है जिनका स्थानीय समाज ओर 
राजनीति पर वहत प्रभाव रहा । इसी प्रभाव को देखकर अठकिसन ने अपने 

गजेटियर मे लिखा धा- 

""दीज वेरी पंन्स हु वेयर आलवेज, एण्ड आइ सपोज आंलवेज विल वी 
डिरस्टिगुइज्ड बाई देयर टेलेँट फार इंटीग इट वाज दिस स्पिरिट आफ इटीग 

देट लेड दी पंत पार्टी इन गंगोली दु सो इडिस्टवं दी पीस आंफ कटी इन देयर 
एफटंस द डस्टांय उप्रेतीज, दंट राजा वाज ओनव्लाइच्ड दु इटरफीयर 
(हिमालयन इडिस्टिक्स', खंड २ पृ° ५५८) । 

पचास साठ वषं पूवं यहां भयंकर वाघ होते थे जिन्हे अंग्रेज शिकारी जिम 
कररर्वेट ने मारा था। “गंगोली को बाध'' एक कहावत ही इस पर प्रचलित हो 

गई है । 

यहां की भरमि बहुत उपजाऊ है । जमोली नामक चावल अत्यन्त स्वादिष्ट 

होता है । घी, शहद, केले, नारंगी बहुत प्रसिद्ध हैँ । कुमाऊं के प्रसिद्ध कवि 
गुमानी पन्त गंगोली के ही थे जिन्होने इसकी महिमा स्थान स्थान पर गाई ह । 
यहाँ के भोज्य पदार्थो में गडेरी, च्यूडा, शुद्ध दूध आदि की प्रशंसा करते हुए 

उन्होने लिखा है-- 

“केला, निम्दु, अखोड, दाडिम रिष्, न्णरग आदो दही, 
सासो भात जमालि को कलकलो भूला गडेरी गवां 
च्यूडा खघ उत्योल दूध बाक्लो च्यु गायको दारोदार, 
खानी सुदर मौणिया धबड्आ गंगावली रौगियां |" 
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गुमानी ने अपने गाव उपराडा को सर्वोत्तम "थात" .मानादहै जोकि 

स्वाभाविक टै । 
देवियों के वृत्तान्त दुर्गा काली के भिन्न रूपों से संवंध रखते हैँ । महाकाली 

पूवं की ओर देवदारू जंगल के बीच स्थित है जो जनश्रति के अनुसार पहले 
ञचे स्वरसे बागेश्वर महादेव को पुकारती थीं । चेत-कृवार मे इसकी कथा 

सुनाई जाती है । सानी ओडयार के आसर पास जन-श्र्तियां शांडिल्यके रूप 
मे कीजातीदहैँ : पोखरिया की ओर चामुंडा की कथाएं प्रचलित है । 

नुत्य-गीतों मे इस ओर "भोड़ा" की प्रधानता दहै जो चोचरी का आधुनिक 

रूप है । फोड़ा गीतों का भाषा एवं विषय वस्तु वत्तंमानं देशकाल की स्थिति 

के अनुसार वदलती रहती है । जागरो' मे हर ज्यू, सैम, नूखिह के अतिरिक्त गर 
देवी ओर भोलानाथ के जागर लगाए जातेर्है । रमौल नामक लोक गाथा के 
अनेक गायक हैँ जिनकी संख्या अव घटती जारहीदहै। 

चौगर्खा पट्वी में जागेश्वर; विनसर, मोरनौला से संवंध रखने 
वाली पौराणिक एवं अद्धं एतिहासिक कथाएं प्रचलित हैँ । सरयू-सुजाल नदियों ` 
कातो लोकगीतों मे प्रायः उल्लेख मिलता है । जागेश्वर में इतने अधिक 

देवी देवता हैँ कि एक कहावत प्रचलित हौ गई है-- 
“देवता देखण जागेश्वर, गंगा नाणी बागेश्वर'* । 

अर्थात् अगर देवताओं कै द्णेन करने हों तो जागेश्वर जाओ ओर यदि 
गंगा-स्तनान करना हो तो बागेश्वर जाओ । 

कहते हैँ कि किसी समय जागेश्वर में पाच सौ से अधिक सूत्तियां थीं। 
यह शिव की तपस्या श्रूमि मानी जाती दहै । यहाँ एक स्थान कानाम ँकर 

सेम है । कहते है किशिवने दक्ष प्रजापति का यज्ञ विध्वंस करके सती की 

राख लपेट कर यहीं तपस्पा की थी । यहां के लोकगीतों में पडयार जाति को 
वीर कथाएं सुनने को मिलती हु । 

इस समय जागेष्वर मे महा मृत्युंजय, महिषासुर मदिनी, बालेश्वर, 
कालिका, सूयं, नवग्रह, नील कठेश्वर, पवनसुत, राम, नवदुर्गा आदि के प्रमुख 
मंदिर दहै । मंदिर के दक्षिण में देवदार वृक्षो का एक घना जंगल है जिसे दार 
का वन कहते हैँ । जागेश्वर धाम के महत्व की अनेक कथाएं प्रचलित हैँ । 

विनसर नामक स्थान के महात्म्यके लिये कहा जाता है किं इस स्थान से 
यदि कोई व्यक्ति ईष्वर को अपित अथवा उसके भक्त की किसी वस्तुको उठा 
लेता है त। बदला लेने वाली एक दवीय आत्मा उस पुरुष के साथ लग जाती 
हैजो उसे बोस गुना अधिक लौटाने पर वाध्य करती है"! अविश्वासी 
ओर बेईमान लोग तक विनसर आकर सुधर जाते ट । इसलिये एक कहावत 
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प्रसिद्ध है--““भाई विनसरलरु जाणी लियो, समजी लियौ'” अर्थात् टै भाई । 
विनसर का लोहा (प्रभुत्व) जान लो, ओर समलो । 

विनसर के पहाड़ पर कलविष्ट देवता का मंदिर टै ओर एक बिनेश्वर- 

महादेव का मंदिर है जितने राजा कल्याण चंदने बनवाया था । मंदिर के निकट 

थोड़ासापानीदहैजो स्वयंभूत है । इसे देवता का दिया हुआ पानी कहते 
है । 

(सोर सीरा) --उत्तर मध्यवर्ती खंड का तीसरा भाग सोरःसीराकादटैजो 
दो प्रमुख कारणों ते कुचं अलग जँसादटै। एक तो यहां के निवासी नौकरी 
की तलाश में सैनिक जीवन विताने के कारण दूर दूर तक जाते रहे ह । पुरुषों 
को वपं दो वं में घर अने का अवक्र मिलता दै । स्त्रियां ओर वच्चे गांवों 

मे प्रायः एकाकी जीवन व्यतीत करते है । इस स्थिति ने लोक-सार्हित्य को 
प्रभावित क्रिया है, दूसरे काली नदी कौ सरहद पर होने के कारण यहांके 
लोके जीवन पर नैपाली प्रभाव स्पष्ट है । 

अधिकतर यह् श्रुभाग डोटी राज्य के साथ मिला रहा दै इस लियेबोल- 
चाल ओौर वेश भ्रूषा पर नैपाल का प्रभाव प्रत्यक्ष है। ध्वजेश्वर. तथा जयंती 
देवी की कथाएं प्रचलित है । उन शूरवीरों की कथाएं प्रचलित हँ जिन्होने युद्धो 

मे प्राणों की आहुति दी । प्राचीन किस्सों के आधार पर ज्ञात होतार कि 
यहां समाज में स्त्रियों का प्रभुत्व अधिक रहा होगा । ““ज्वे जं दलि, खसम 
जे नानौ “जेसी उक्तियों इसी तथ्य का संकेत करती ट । 

पिथौरागढ़ किले का निर्माण चंद राजाओं के समय १६२१ ई०्मे किसी 

पीरू गोसाई द्वारा हुआ था । इधर कालीनदी इतनी तीव्र ओर गतिशील है 
कि उसकी गहराई का पता नहीं चलता । प्रचलित मान्यता के अनुसार उसमें 
स्नान करना अथवा भालूकेद्वारा खाया जाना बरावर है। लोकगीतों में 
स्थानीय शहद ओर केलों की प्रायः चर्चा होती है जो अत्यन्त स्वादिष्ट होते 
है । भूलावाट के पास नदी इतनी संकरी है कि पहले कहते हँ कि यहां पर 

लोग वैलों का जुभआा रखकर नदी पार कर लेते थे। अब यहां लोहे का 

भूलने वाला पुल बना है । शायद इसी कारण भूलाघाट नाम पड़ गया है । 

यहाँ के गाँवों में पशन प्राप्त गोरखा तथा अन्य लोग अधिक रहते है । लोक 
जीवन मे एक प्रकार का अवसाद मालूम पडता है क्योकि नवयुवक तो सेनामें 

चले जाते दै । घरों में वृद्ध तथा स्रिय रह जाती है जिन्हं कठोर जीवन 
विताने के लिए बाध्य होना पड़ता है । शायद इसीका प्रभाव लोकगीतो पर 
है जिनमें उदासीनता, निराशा ओौर मानव जीवन के प्रति एक दाशंनिक की 
भलक मिलती हे । 
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सीरा का भूभाग सोलहवीं शताब्दी तक डोटी राज्य का अंश था पुरखूपन्त 
ने इसे सुद्रचन्द्र के राज्य मे मिलाया । यहाँ घंटेश्वर महादेव की कथाएं प्रचलित 

है प्रतिवषं घंटे चढाये जाने के कारण शायद इसका नाम घंटेश्वर पड़ गया है । 
रामगंगा के किनारे बालीश्वर महादेव का मंदिर टह जिसेत्रेतायुगमें वानर 
राज बाली द्वारा स्थापित कहते टं । 

सीरामे नया किला बनाने को यह् घटना कही जाती है कि एक वार इस 

चोटी पर जव राजा शिकार खेलने गएतो जंगली हिरन 'काकड़' ने उनषपर 

हमला किया । राजाने इसे भूमिका गुण माना ओर एक किला वना दिया । 

इधर के स्थानीय नामों में 'तड़' शब्द बहुत प्रयुक्त होता है जैसे दिगतड, पीपल- 

तड, दुबतड, अपतङ़, बलतड़, आदि भ्राम देवताओं की शक्ति पर लोग अधिक 

विश्वास करते टै । 

२. मध्यवर्ती खण्ड 

इस खंड का लोक साहित्य पाली पदां, बारा मंडल ओौर काली कुमाऊं 

के तीन भागों मे फला हुआ है । यह् संपूणं कुमाॐं का केवल मध्यवर्ती भाग दही 
नहीं है बत्कि वन्य संपदा, कृपिभुमि, प्रकृति एवं धन-धान्य की दृष्टि सेभी 
अत्यन्त समृद्ध है । इस खंडन सदियों से अनेक राजवंशो का उतार-चढाव देखा 
ओर यहां सीमित तथा विस्तृत कुमाऊः को प्रभावित करने वाली एकाधिक 
घटनाएँ घटी । इस स्थिति का प्रतिविव लोक-साहित्य पर स्पष्ट रूप से पड़ा है - 

पाली पद्याऊ 

पाली पदधा की ओर क्यूरी राजाओं तथा परवर्ती क्षत्रियराजपूतो की 
कथाएं अधिक प्रचलित हं। रामगंगा, गगासर जसी नदियों ने अनेक जातियों 

को फलने फूलने का अवसर दिया । द्वाराहाट तो यहाँ की द्वारिका ही है जहां 
एक एक मंदिर, पोखर ओर जलाशय किसी न किसी पौराणिक वृत्तान्त से 
जुड़े हे । यहां के वत्तंमान निवासी साहु ओर सुनार लोग पूर्वजं के कथावृत्तान्त 
सुनाते समय प्राचीन राजवंशों के साथ अपना सम्बन्ध स्थिर करते हं । कोट- 
कांगड़ा देवी कौ कथा सुनाते समय द्वाराहाट के चौधरी लोग अपना मूल स्थान 

कांगड़ा-पंजाब बतलति है । 

वैशाख सक्रांति पर यहाँ स्यालदे का प्रसिद्ध मेला लगता है जिसको चर्चा 
पीेकोजा चुकी है । उसके सम्बन्धमे जो कथाएं प्रचलित हं, उनसे ज्ञात 
होता है कि यहां द्वारिका वनाने का उपक्रम हुआ था । देवताओं ने कोसी- 
रामगंगा नदियों को द्वाराहाट में मिलने के लिए कहा । संदेशः देने का कायं 
एक सेमल वृक्ष को सौपा गया । जव रामगंगा द्वाराहाट को लौटने के मागं 

+ > याण्य्योक्े - क ~ 
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पर पर्टुची तो सेमल का पेड सो जाने के कारण उससे संदेश नहीं कट् सका । 
रामगंगा के तल्ले गिवाडइ चले जाने पर वहु जागा ओर उससे संदेश कहा । 
रामगंगा ने उत्तर दिया किं अव लौटना असंभव है। इसलिए द्वाराहाटमें 
दारिका नहीं बन सकी । | 

तवसे संदेश देने में जो आलस्य करतादहैउसे सेमल का पेड कहते है। 
दुसरी क्रिवदंती है कि रामगंगातो आई किन्तु कोसी नहीं आसकी क्यों कि उसे 
सदेश देने वाला दही खाने में देर कर गया। 

द्वाराहाट कै ऊपर पर्वतं शिखर कानाम दूनागिरि टै । कहते हैँ कि जव 
हनूमान संजीवनी ओषधि लेकर, लक्ष्मण की मूच्छ दूर करने के लिए आकाश 
मागं से उड़कर जारहैयेतो उसरी जौपधि का एक दुकड़ा वहां गिर पड़ा । 
तभी से इस स्थान की जड़ी ब्रूटियों में इतना चमत्कार आगया कि एक बार 
किसी घसियारे की लोहे की दरांती एकाएक सोने की हो गई । 

चरागाह् की दृष्टिसे दूनागिरि का जंगल अवश्य प्रसिद्धहैक्यों कि यहाँ 
की घास ओर वनस्पतियां खाकर गाय-्मेसे खूब दूध देती दै । द्वाराहाट गढ़वाल 

की सरहद पर कुद वीर कथाएं स्थानीय युद्धो से सम्बन्ध रखती दँ । वीर इन 
कथाओं मे पका" कहे जाते हैँ । 

गिवाड़ पट्टी की लोकरचनाएं तीन दुष्टियों से विशेष महत्त्व रखती हैँ । एक 
तो यहाँ पांडव सम्बन्धी कथाएं बहुत प्रचलित हैँ । दूसरे यह पट्टी कत्युरी- 
राजा आसंति देव-वासंति देव का राज्य स्थान रही है । तीसरा महत्व कुमाऊं के 
जातीय महाकाग्य मालुसाही की दृष्टि से है । 

इस क्षेत्र को विराट-नगरी भी कहते ट जहां जनश्रुति के अनुसार पांडव 
गप्त वनवासमें रहे थे । रामगंगा के किनारे एक कीचकधाट है । लखनपुर में 

कत्यूरी राजाओं की वंशावली गाई जाती है । मासी भौर भिकियासैन की ओर 
जो स्थानीय कथाएं प्रचलित हँ उनमें सोमनाथ की कथा प्रसिद्ध है । नागार्जुन 
पवत पर फचुवा दोराल का किला अभी तक वना हुआ है जिसका नाम कुमाउंनी 
लोकगाथाभो में अनेक स्थानों पर आया है। 

यहाँ के रजवार तथा मनराल लोग, जो कत्यूरियों के वंशज है, पूर्वजो 

की चर्चा किये जाने पर चित्तौड के राणा वंश से अपना सम्बन्ध बतलाते हैँ । 

'जागर' गाथाओं मे घर के भीतर लगने वाले जागरो मे गरदेवी, मसान, गोल्ला 
मरसिह तथा कल्युरियों के वृत्तान्त अधिक प्रचलित हैँ जिनमे गोल्ला विशेष रूप 
से प्रतिष्ठित है इन गाथाओं के पूवं गायन क्रममें महाभारत के पांडव, 
अभिमन्यु, कती आदि के आख्यान गाए जाते ह । इधर चंद राजाओं के 



१५२ कुमाञनी लोक-साहित्य की पृष्ठ भूमि 

जागर ' नहीं गाए जाते जिसका कारण संभवतः यह् है कि यह प्रदेश प्राचीन 
काल से कत्यूरी राजाओं काकेन्द्र रहाट) 

नुत्य-गीतों मे यहां चांचरी के स्थान पर "कोड का अधिक प्रचार ह । 

चांचरी से ोड़ेमे कृद संगीतात्मक अंतर होता टै । इसकी विषय वस्तु नारी 
के शारीरिक सद्यं से लेकर आधुनिक प्रवृत्तियों तक को समेट लेती है । जैसे 
भूमि नाप पर कई फोडे बने हँ जिनमे नाप-जोख करने वाले कर्मचारियों 
के शुष्क व्यवहार पर व्यंग्य क्रिया जातादहै। इनं भोडोमें इस प्रकार की 

पक्तियां सुनाई देती टं 

(१) “"त्वील किल पील शांतो अमौनं जलो 
श्रमीन लह गई भल.चौकोटा तुले किं वटी जा 1" 

(२) ““राज्ुलि सोक्याखा, राञ्ुलि भली कं नाप, 
दुगृखि चौगुखि रकम करिदे खारू) 

(३) ““वरिये की चेलि जमाना भलि कं तोल, 
कलज्ुग, उजड़ गोछ भ्रूठनि बोल \1 

उक्त पंक्तियों मे न केवल भूमि सम्बन्धी करों कौ चर्चा हुई है बल्कि उन 
बनियों की वेरईमानी पर भी व्यंग्य कियादहैजो दृष्टि ओभल होते ही तौल 

मारदेते दें । 

फल्दाकोट की ओर ताडी सेत के आसपास गोरिल्ल देवता की कथां 

अधिक मिलती हं । धुजाण की ओर भैरव ओर कलविष्ट प्राम देवताओं की 
अधिक मान्यता है । लोक गायक कलविष्ट के बांसुरी वजाने का उल्लेख बड़ 
उत्साह से करतादहे। वीर कथाओंमें खाती वंश वालों कौ प्रधानता दहै। 

. कत्यूरियों के बाद पाली पञछ्छाऊं पर इसी वंश का णासन हुआ था । मालूसाही 

लोकगाथा का प्रचार इधर कम दहै । स्थानीय देवी देवताओंकी कथाओंका 
प्रचलन इस बात का द्योतक है कि लोकमानस कीडउन पर अधिक आस्थाहै। 

बारा मण्डल 
वारामंडल का भ्रुभाग वहुत विस्तृत है ओौर लोक रचनाओं की विविधता 

के लिए दशनीय है । यहां के गीतों ओर कथाओं में गणानाथ, भटफोट ओर 

नानड़ी जैसी पवंत चोटियों का; नन्दा-चामूंडा जैसी देवियों का ओर बोरा, 
कड़ा आदि जातियों का प्रायः उल्लेख मिलता है । यहा प्रचलित बडादित्य 
तथा कार मल के सूयं मन्दिरों की कथाएं इतिहास से प्रमाणित ट । बारा- 
मण्डल को जातीय आधार पर "खस परजिया' भी कहते है जिसके सम्बन्ध में 
दो ब्युत्पत्तियां दी जाती हैँ । एक मत यह् है कि यहां चन्द राजाओं कै 

भके 



उत्तरी कुमाऊनी क्षेत्र १५३ 

विणेप--खास कर्मचारी रहते थे इसलिये खास प्रजाके आधार पर खस 
परजिया हो गया । दूसरा मत यह टै करि यहां खस जातीय प्रजा की प्रधानता 
थी, इसलिये यह नाम पड़ा । 

अलमोड़ा नगर के नामकरण के विषयमे कुदं रोचक दंतकथाएं मिलती 
टं । इस ओर के जंगलो में चिलमोडा, किलमोडा, मिलमोड़ा जेसी घास पत्तियां 

वहूत पाई जाती टै । मंदिरोंको साफ करने के लिये इन घास पर्तियों को 
जिस स्थान परले जाया जाता था, उस स्थान का नाम अलमोड़ा पड़ गया। 

अलमोड़ा शहूर कौ स्थापना सन १५६० में हई थी । उस समय तक चंद 
राजाओं की राजधानी चंपावतमें थी । इस सम्बन्ध मेंश्री वद्रीदत्त पांडेय ने 
एक दन्तकथा का उल्लेख किया है जिसके अनुसार जव राजा कल्याण चन्द 

यहां पवत पर शिकार चेलने अशए तो उन्हं एक खरगोश दिखाई दिया । जो 
भीतर जाकर वाघ वन गया । इस पर ज्योतिपियोंने कहा कि यह् भूमि शेर 
जेसी टै । यहां नगर वसाने से शत्रू उसी प्रकार भयभीत होगे जसे लोग वाघ 
से भयभीत रहते टै अतः यहाँ पर नगर की नीव डाली गई । लोहे की शलाका 
शेपनाग के सिर तक पहुंची । लोगों ने कहा कि राजा का राज्य स्थायी होगा । 
किन्तु राजा को संदेह हआ । मना करनेपर भीलोहेकी कील उखाड़ी गई 
जिस्म लोह लगा धा । तव ज्योतिपियो ने कहा कि चूंकि कील उखाढी गई रैं 
इसलिये यह् राज्य स्थिर नहीं रहेगा (कुमाऊं का इतिहास, पृष्ठ, ८५) 

वारा मंडल के इस भूभाग मे शताव्दियों तक मांडलिक शासको की 
प्रधानता रही । इस कारण स्यूनरा, तिखून, काली गाड़, अठागुलि, रिडिणी 
दारसौं, उच्यूर आदि स्थानों मे उन एतिहासिक वंशो ओर व्यक्तियों की कथाएं 
प्रचलित टै । इन कथाओं का मृख्य विषय कत्यूरी ओर चन्द राजाओं का 
पारस्परिक युद्ध है । इन वृत्तान्तो से अच्छी तरह ज्ञात होता है किं किस प्रकार 
कत्यूरी वंश का प्रभृत्व घटता गया । 

वौरारौ, कंडारी, रलकोट, कवमरिया जसे विशेपताओं पर प्रकाश डालती 

दे । जसे कलमटिया नामकरण का आधार दहै उसस्थानकी मद्रका काला 
होना । यह मद्री काली क्यो हुई? इस पर दन्तकथा वनीदहै। किसी ने 
तांत्िक विद्या का प्रयोग करके यहां लोहे के उंडो काहोम कर डाला था जिस 
कारण पहाड़ जलकर काला हो गया । कंडारौमे पारकोट गांवके वेद्य जड़ी 

बूटियो के प्रयोग में कुशल माने जाते ह । लोक गायक जव देवताओं को नचाता 
है तो पारकोट की जड़ी का उल्लेख करना नहीं भ्रूलता । र 

यहां कत्युरी राजाओं के “जागरो की प्रधानता है यद्यपि चंद राजाओं के 
जागर सुने जते हैँ । एडी ओर कलविष्ट यहाँ के प्रसिद्ध लोक-देवता हँ जिनकी 

१५ + 
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चर्चा हमने धार्मिक पृष्ठभूमिमे को दै । गीतों मे जोड़ा, वैर ओर भगनौलो कों 
प्रधानता है 1 .कोड़ा' सामूहिक नृत्यगीतै जो गोले घेरा वनाकरर प्रदशित 
किये जाते हैँ । "वैर में गायको के दो दलों का उत्तर-प्रत्युत्तर होता है जिसकी 
ताकरिक शैली सुनने योग्य होती दहै । एक पक्ष दूसरे पक्ष को हराने के लिये कल्पना 
ओर यथार्थं का विलक्षण समन्वय करता है । "भगनौलो' मे स्त्री पुरुप सम्बन्धी 

श्य गार की कोमल भावनाएं व्यंजित होती ह । यहां की प्रत्येक नदी किसी न 
किसी शुभ या अशुभ देवता का निवास मानी जाती दहं । 

सोमेश्वर की घाटी मे धान की रोपाई के समय जो क्रियागीत प्रचलित 

वे "हुडकी वौल' कटे जाते टँ । वैसे तोये गीत सारे कुमाउंके प्रतिनिधि गीत 
है" फिर भी इस क्षेत्र को विशेषतापं इनमे अधिक उभरती हैँ । हृडका वाद्य के 
साथ धीरे-धीरे गाए जनेके कारणये 'हुड़की बौल' कहे जाते हूं । "बील" का 
तात्पयं गायक द्वारा किया जानेवाला श्रमदह । रोपाई काकाम वड़ा श्रम 
साध्य ओर कमर तोड़ने वाला होतार । दिन भर कड़ी धूप सह कर ओर 
पानी मे खड़े रहकर स्त्री बालक धानके एक एक पौधेको रोपते हैँ । इन्दीं 
की एक रसता ओर थकान को दूर करनेके लिए तथा कार्यं की गति बढ़ाने 

के लिये ये उत्साह प्रद गीत गाए जाते । 

इनमे देवी देवताओं के वृत्तान्तो के साध एतिहासिक अथवा जातीय 
व्यक्तियों के वीर कार्यों का उल्लेख होने के अतिरिक्त कपोल कल्पित घटनाओं 
को भरमार रहती है । इन्हीं वीर गीतोंमें हमे रतनीचंद ओर विक्रमचंद जैसे 
राजाओं के कृत्यो का वणन मिलता है । सफल गायक के लिए यह आवश्यक 
है कि वह् इनके लवे लंवे आख्यानं को याद रक्चे । 

(काली कुमाऊं)--काली कुमाऊं का भ्रुभाग एेतिहासिक प्राचीनता की 

हृष्टि से महत्त्वपुणं है क्योकि सोम वंशी चन्द राजाओं का आरंभ यहीं से हुआ 
था । यहां पौराणिक ओर महाभारत के वृत्तान्तो की संख्या प्रचुर है । चंपावत 
से लगभग एक मील की दूरी पर फुगर पहाड़ मे एक मंदिर है जिसे अव घटकू 
देवता कहते टै । यह भीमसेन द्वारा उसके पुत्र घटोत्कच की स्मृति मे बनाया 
गया समभा जाता है। कहते टै कि कृष्णावतार के समय यहां अनेक स्थलों 

पर पांडवो तथा स्थानीय क्षत्रियो के वीच युद्ध हुए थे । 

यहां बहुत से गढ़ ओर क्रिले जो प्रायः किसी शुरवीर की जीवन कथा 
से जुड़े ह [ यहां का सवसे पुराना किला कोटालगढ़ है जिसे जनश्नूतियों के 
अनुसार वांणासुर दत्य ने अपने लिये बनाया था । सुई नासक स्थाम शोणितपुर 
कहा जाता है । पुराणों के अनुसार बाणासुर को श्रीकृष्ण के पुत्र प्रद्युम्न ने 
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मारा था कितु यहाँ प्रचलित कथा के अनुसार जव बाणासुर विष्णु सेनहीं मारा 
गया तो महाकाली ने प्रकट हो कर उसका वध किया । लोहा नदी को उसी 
के रक्त से निकला हुआ मानते हैँ । 

देवी पुरामे वाराही देवी का मंदिर टै जहाँ श्रावणी पणंमासी कोडइस 
क्षेत्र का प्रसिद्ध मला लगता है । चंपावत के पूवम वड़ा ऊंचा पवत है जहां 
करान्तेश्व महादेव स्थापित हैँ । इसे काननदेव भी कहते हँ जो करूमदेव का विक- 
सित रूप माना जाता है । कूमेदेव के आधार पर कुम्-कुमाॐं की व्युत्पत्ति प्रसिद्ध 
टी दै । यहां के लोकगीतों में विभिन्न स्थानों में उत्पन्न होने वाली प्रसिद्ध 
वस्तुओं का उल्लेख मिलता है जेसे चौसाल के पिनालु, सुई के गावा पाड़ास्थं 
का दही, मचिमाड़ के गहु, सालम कौ वास्षमती आदि । 

कुद वर्पो पूवं यहाँ के निवासी नियमित रूपसिजाड़ोमे सपरिवार भावर 
की ओर चले जातेथे जर गरमियों मे पहाड़ोकी ओर लौटते थे । अव यह् 

आवागमन कम हो गया है कितु कहावतो मे इसका उल्लेख है- 

“दस दशे बीस वगवाल, कुम् फुल भांग भंगवाल ।” 
अर्थात् दशमी कौ तिथि ओर वगवाल (दीपावली) के बाद इनके जाने का 

समय निश्चित था । तव काली कुमाऊं मे भांग पुल जाती थी । 

इसी भ्रुभाग में चंद राजाओं के प्रसिद्ध "जागर" गाये जाते हँ । कुच जागर 

'कुमाईं राजा" के नामसे सामूहिक रूप मेंगाए जाते हैँ । हरूका प्रसिद्ध 

जागर चंद राजाजोसे ही संवंध रखता है । कहते ह कि वह् पहले चम्पावत का 
राजा हरिश्चन्द्र था जो राजपाट घ्योडकर हरिद्वार जाकर तपस्या करने लगा । 
वहां से वद्रीनाथ, केदारनाथ, जगन्नाथ, द्वारिका के चारोंधामों की यात्रा करके 
उसने अपने राज्यम लौट कर धर्म-कमं से जीवन व्यतीत किया । उसके भाई 
ओर नौकर चाकर स्यूरा-प्यरा, कठायत, खोलिया, मंगलिया, उजलिया, सम 
वारू आदि सभी उसके शिष्य बन गये । 

अपनी तपस्या ओर सदाच)र के कारण राजा इतना पूज्य हुजा कि लोग 
उसके दशनाथं आने लगे । उसकी कृपा से पुत्र धन, सुख की प्रापि होती थी । 
उसको पूजा से आकांक्षा पूरीहो जाती थी । अभी तक काली कुमाऊं मं यह् 
मान्यता है किं जहां हरू रहते टँ वहां सुख संपत्ति विद्यमान रहती है । 

काली कुमाऊेमें ध्यान देने योग्य बात यह है कि क्यूरी राजाओं के ̀ 
अथवा उनके सुबधी वीरोकेनतो कोई जागर गाये जाते ओरन कोई 
भडो' प्रचलित है । भहो' शन्द यहां वीरगाथाओं क लिए प्रयुक्त होता है ।.- 
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“ग्वाल्लः लोक देवता कौ उत्पत्ति जिस कत्यूरी राजा भल राव से मानी जातीहे। 
वह् कभी चम्पावत का भी शासक था किन्तु आश्चयंकीवातदहैकिकृमाडंनी ग्राम 

देवताओं मे सर्वाधिक लोक प्रिय होते हृए भी काली कुमाऊंमे “ग्वाल्ल' का 
जागर नहीं मिलता । एेड़ी, भूमियां, चौम् आदि प्राम देवता की कथाएं जीर 

पुजा अवश्य प्रचलित हे । 

'हुडकी वौल' जसे श्रमगीत इधर प्रचलित नहीं है कितु लंवी रतं विताने 
के लिए रमौल, तथा महाभारत की कथां सुनाई जातीं । लोक गीतोमं 
नैपाली गीत नुत्यो की प्रधानता है । उत्तर कीओर ^न्योली' गीत का वड़ा 
प्रचार है जिसकी लंबी ओर खिची हई ताने, आवेग पूणे स्वर लहरियां वंड़ी 
मार्मिक होती है । 

“न्योली' का अथं संभवतः नवेली ह । जंगलो मं सेतो मं जव कोई अकेला 
व्यक्ति दूर किसी प्रिय व्यक्ति को सुनाकर ^न्योली' द्वारा अपने उद्गार प्रकट 
करता है तो उक्षके स्वरोंसे एक करुणा सी उमड़्ती हई प्रतीत होती द । जीवन 
को गहरी अनुभरूतियां इन गीतो के माध्यमस व्यक्त होती । गीत प्रायः दो 
दो पक्तियो के होते हं जिन्हे एक पदांश दुहरा कर तीन पेक्तियों का वना लिया 
जाता है । निम्नलिखित पक्तियां द्रष्टव्य है-- 

१. जमन जहाज आयौ श्रदम सरगा 
तेरी मेरी मया सांजि के पडो फरका। 

के पडो फरका, न्योली केषपडो फरका 1" 

२. चावल भला वरमाका ग्यू भला पालीका 
दन्त भला भिनाज्य् का, काजल सालीका। 
काजल साली का, न्योली काजल सालीका। 

३. गाई गोठा सन जाये कलड़ी तरकली 
हिया हार जलन होए फिर माया फरकफली। 

फिर माया फरकली, न्योली फिर माया फरकली !*" 

पटले उदाहरण मे प्रेमी यह जानना चाहता है कि प्रेमिका के साथ उसके 
प्रम मे क्या अंतर पड़ गयादहै। दूसरे उदाहरणम वर्मा के चावल ओर पाली 
के गेहूं की प्रशंसा करते हुए जीजा की दंतपेक्तिकी ओर सालीके कागज की 
सराहना की गई है । तीसरे उदाहरण में यह ञास्था प्रकट की गई है किप्रेम 
पुनः पल्लवित होगा । इसलिए हृदय में हार मत मानना । 

अन्य गीतों में कृषिगीतों के अतिरिक्त व्यापारिक विषयों पर ध्यान दिया 
जाता है । स्थानीय आवागमन से संबद्ध गीत अव कम मिलतेदं। जो लोग. 

( 

ज ¬ ततः यय नि 
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स्थायी रूपसे पहाड़ोंमेही रहने लगे जो लोग पहाड़ी जंगलोंसेक्गुली या 
ठेकेदार् का काम करने लगे टँ अथवा तर।ई की ओर जाकर नौकरी करने लगे 
ट, उनके गीतो में कुली मजदूरों की भावनां उत्पन्न हो गईर्है जो सामयिक 
जीवन की गति विधियो को जानने के लिए उपयोगी दै । 

काली कुमाॐ कै निवासी भुत-प्रेतो को बहुत मानते ह जिनमें बालचन्द । 
कालचन भूसी, नौलु साई, नाग धान, ओर छड़ौज देव प्रसिद्ध ह । अविवाहित 
व्यक्तियों के भूत "टोले" कहलाते हैँ जो रातमें घूमते हैँ । रूनियां नामकं भूत 
अधिक्रतर स्त्रियो पर आता है । वह् पत्थरों के घोड़ों पर चटृकर एक स्थान से 
दूसरे स्थानमें घूमता ठै । उसके वश में पड़जाने वाली स्त्री अत्यन्त निवल हो 

जाती है । उसका अहश्य प्रेमी जव उसके निकट आता टै तो वह् मरने के वाद 
परेतयोनि में उसकी स्त्री वन जातीदहै। एड़ी के हाथ पैर पीये की ओर मुडे 

हए तथा अखि सिर के ऊपर कटी जाती है । इसी प्रकार की रोचक कथाएं 
इधर प्रचलित टँ जिनके द्वारा निवासियों के लोक विश्वासो, जीवन-स्तर तथा 
दृष्टिकोण पर पर्याप्त प्रकाश पड़ता है । 

३. दक्षिण मध्यवर्ती वंड- 

यह जिला नैनीताल का पहाड़ी भूभाग है जिसके निवासी ग्रीष्म में पहाड़ 
ओर शीतकाल में भावर की ओर चले जाते हैँ । यहां नैनीताल-भीमताल, 
पठाड़कोटा, धनियां कोट, कुटौली, रानगढृ, महरयूडी, चौर्भेसी, खंलाता, 
ध्यानीरो आदि पटिटयों मे प्रचलित लोकगीतों, कथा-कहावतों आदि को सम्मि- 
लित कियाजा सकता है । इनमें विषय वस्तु अथवा शैलीकी ष्टि से यही 
नवीनता है किं आधुनिक प्रवृत्तियों का प्रभाव अधिक लक्षित होता दहै 1 लवे 

कथात्मक गीत कम सुनाई देते हैँ ओर भाषा हिन्दी शब्दावली कै निकट होने 
लगती है । 

चोभसी- 

चौभेसी मे मलुवाताल किस प्रकार वना इस संवंधमे एक रोचक कथा 
प्रचलित है । मलुवा रैकवाल जाति का जमींदार था, स्वेच्छाचारी था] किसी 

की जो वस्तु पसन्द आती उसे छीन लेता। एक वार किसी सुन्दर स्त्रीको 
भगाकर वह् पहाड़ की शुफामें छिप गया । वरसात मेँ जब अत्यधिक वर्षा 
हई तो पहाड़ ट्टकर गिर पड़ा । मलुवा उस स्त्री सहित नीचे गौलिा नदी में 
वह गया । उहाँ पर पहाड़ गिरा था वहां एक तालाव वन गथा, जो उको के 

नाम से मलुवा ताल कहा गया । 

॥, 
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ध्यानीरो में कंडा ओर वोरा जातियोंकी वीर गाथां कहीं जाती हैँ जो 
किसो समय पाली-पचछछाॐं की विजय करने के लिए गये थे । धनियांकोट के 

लोग गोरिल्ल देवता को बहुत मानते हैँं। खाता में शिव के भिन्न-रूप 
भीमेश्वर, चित्रेश्वर, गर्गेश्वर आदि नामों से प्रतिष्ठित हैँ । कर्कोटक यहाँ का 
जाग्रत देवता है जिसके लिए कटा जाता है कि जहां तक इसकी दृष्टि पहुंची 
है वहां तक सांप काटने का जहर नहीं लगता भीमेष्वर को भीमसेन पांडव 

द्वारा प्रतिष्ठित मानते हं । 

छखाता- 

इस भ्रूभाग में तालावों की संख्या वहत है । छखाता, सष्ठिखात नाम इस 
वात का छोतकदटहैकि कभी यहां साठ ताल रहे होगे । नलदमयंती ताल के 
सम्बन्ध मे किवदन्ति है कि महाभारत के नल दमयंती जुए में सर्वस्व खोकर 
जंगलो मे भटक्ते हृए यहां चले आए । खाने के लिए इस तालाव से मचछलियां 

पकड़ी । दमयंती ने जव उन्दँं पकाना चाहा तो हाथ में अमृत होने के कारश 
वे मदलियां जीवित होकर भाग गर । 

इस तालाव को मद्धलियां कुद लाल रंग की तथा महं ओर पंक ओर 
चौड़ ह । इसी लिए इन्दं कटे हृए दुकड़ों से वना कहते हैँ । गागर पहाड़ का 
आख्यान गगं ऋषि की तपस्या से सम्बन्ध रखता है पुराणों में इसे गर्गाचल या 
गगं गिरि कहा गया दहै । 

पूवीं छलाता में पीरा सम्मल नामक किसी वीर की कथा सुनाई जाती है 
जिसका राजा त्निमल चन्द से युद्ध हु था । गौला पार राजा विजयचन्द के 
सम्बन्ध में करिवदंतियां प्रचलित हैँ जो जाड में शिकार वेलने ओर धूप सेकने 
के लिये यहां आते थे । रानीवाग एतिहासिक स्थान टै जहाँ कत्यूरी राजा धाम- 
देव ओर ब्रह्मदेव की माता जियाराणी का निवास-स्थान था। अव एक छोटी 

सी गुफामे जियाराणी का मंदिर है जहां उसकी तपस्या सम्बन्धी वाति 
प्रचलित हें । यहाँ उत्तरायणी के दिन विशेष उत्सव होता दै । 

इसी के पास बवटोखरी नामक प्रसिद्ध गदीदहैजो गोरा कालमे नष्ट दहो 
गई । किसी समय यहां एक हाट थी ओर यहाँ से लेकर कोटाभावर तक घनी 
वस्ती वसी हुई थी । इस स्मृति के अवशेष अव एक स्थानीय कहावत मे जीवित 

रह गणएदहै- 
ˆ “हाट की नाली क्वाटा, स्वाटा की नाली हाट 1 

अथि यहाँ से अनाज की नाप नाली" कोटा तक पहुंचती थी तथा कोटा 

को "नाली" यहां तक आती थी । 
~ 
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हाट बोलचाल में वाजार को कहते हैँ । वैसे प्राचीन नगरी अथवा राज 
धानी के लिए भी इसका प्रयोग मानाजा सकता है जैसे तंलीहाट, राहाट 

आदि नामों से प्रतीत होता है । भीमताल के ग्राम देवताओं में भूमियां की वड़ी 
प्रतिष्ठा थी जो अव जनता के शिक्षित होते जाने के कारण घट रही है । 

ननीताल 

ननीताल का सरोवर यद्यपि प्राचीन है किन्तु नगर सन् १८४१ में वसाया 
गया । इसके पास कुटीली मे जीना, नेगी जातियां रहती दँ । महरयूडी पट्टी 
में नागदेव की कथाएँ प्रचलित हैँ । कहते हैँ कि इस पट्टी को निर्मित करने 
के लिए आस-पास के गवो की भूमि को मिलाकर स्वतंत्र इकाई का रूप दिया 
गया । इसी कारण “जोड़ी जोड़ी वेर की महरयूड़ी'" अर्थात् जोड जोड़ कर 

महरयूड़ी वनी-यह उक्ति प्रचलित है। 

रामगढ़ आगर स्थानो को ओर गजुवा सगि का किस्सा प्रचलितहैजो 
वीर खस शासक्र था 1 उसने राजा भीमचन्द कोसोते हए मारा ओर स्वयं 

कल्याण चन्द द्वारा मारा गया। 

कोटा की ओर का भ्रुभाग पहाड़ ओर भावरदो भागोंमें फलाद । यहां 
सीतावनीं नामक स्थान का सम्बन्ध रामायणकालीन कुच घटनाओं से जोड़ा 

जाता है । कहते हैँ कि यहाँ वाल्मीकि ऋषि का आश्रम था। सीता ने यहाँ 
आकर तपस्या की । हडिकूली एक एतिहासिक स्थान है जहाँ कत्यूरी ओर चन्द 
राजा जाड़ों मे धूप सेकने आते भरे । देवीचन्द ने देवीपुरा नामक स्थान बसाया । 
कमौला-छमौला भी कु प्राचीन आख्यानों का केन्द्र है जिसके आसपास चंद 

राजाओं के टूटे फूटे मंदिर दिखाई देते हैँ । एेसे एेतिहासिक अवशेष अन्य स्थानों 

पर भी हं। | 

गीतों की दृष्टि से नैनीताल का यह पहाड़ी भ्रुभाग विशेष मौलिक ओर 
समृद्ध नहीं प्रतीत होता 1 भाषा भी नाम मात्र की कुमाउनी कही जा 
सकती है । 



१२. उश्िणी कुलाउनी क्षेत्र 
इसके क्षेत्र के अंतर्गत जिला नैनीताल कं भाव्रर तराई कासंपूर्णं भाग 

सम्मिलित है । रामनगर, काठगोदाम ओौर टनकपुर् को यदि एकरेखा से 
मिलाया जाय तो वह रेखा भावर के दक्षिणी क्षेत्र को मध्यवर्ती क्षेत्र से पृथक 
करेगी । लोक साहित्य की दृष्टिसे उत्तरी भागों की अपेक्षा यहाँ मुख्य अंतर 
यह है कि लोक रचनाएं अन्य कुमाउंनी रचनाओं से विपय वस्तुमें तो भिलती 

दै कितु उनकी रूपरेखा क्षीण हो गई है ओर भाषा वदल गई दहै । 

जो कुमाऊनी जाडं मे धूप सेकने के लिए अथवा घमतप्पों का जीवन 
व्यतीत करने के लिए यहां वस गये, वेतो अपनी पर्वतीय परंपराओं का 

यत्किचित निर्वाह करते जाते हैँ । किंतु यहाँ के अन्य निवासी "थारू" ओर 
'वोक्सा" चूँकि कुमाउंनी लोगों से भिन्न टै, अतः उनके त्योहार, लोकोत्सव ओौर 
गीत आदि सभी विशिष्टदहो गर्दै, फिर भी इनका साहित्य कुमाडंनी लोक 

साहित्य का एक अंग है, इसमें कोई संदेह नहीं । 

उक्त दक्षिणी क्षेत के स्पष्टतः दो खंड किये जा सकते ट-- 

(१) भावर खंड, ओर 
(२) तराई खंड 

१. भावर खंड- 

'भावर' शब्द कैसे बना यह स्पष्ट नहीं है । यहाँ के निवासी जैसा कि 
उपर कटा गया है अत्मोडा-नैनीताल ओर पिथौरागढ़ जिलों के पर्वतीय भागों 

से संवंध रते हैं जो गीतकाल में हलद्ानी, काला दूंगी, बाजपुर, चोरगत्या, 
स्द्रपुर, ओर किदछा आदि स्थानों तक फल जाते हैँ 1 इनमें घमतप्तों की जीवन- 
चर्यां लोक जीवन को देखने की ष्टि से आकर्षक है । कुमान ग्रामो मे णीत 
काल मे पशुपालन की समस्या उत्पन्न हो जाती टै । जंगलो मे सवत्र उत्तम 

घास नहीं मिलती, पतर में तीव्र हिमपात होता है ओर धान, मद्वा के डंठल 

उनके लिये पर्याप्त नहीं होते । 

इस समय पणु पालक पूरी तैयारी सहित सपरिवार भावर की ओर चले 
अते दै । ग्राम देवता की वन्दना करके बीस-तीस स्त्री पुरुषों का समूह अपनी 

गाय-भेसों सहित चल पड़ता है । पहाड़ों से मैदान तक स्थान-स्थान पर पड़ाव 
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वने हँ जहां सूयस्ति के पूर्वये लोग ठहर जा हैँ । इनकी मैदानी यात्रा दस- 
पन्द्रह दिनोमेपूरीहो जाती है 

किसी-किसी घमतप्ये के पास चारसौ पांच सौ तक गाय-्मैसे होती 
जिन्दं वै अपने तैयार किये हण "रको" मं वाधते टै । 'खरक' मैदानी चरागाहीं 
मे जंगल की लकड़ी काट कर बनाए गए विलाल बाद । जिन घमतप्पौं के 

पास कम गाय भसे होती टैवे अपने कोपड़ो मे पशुओं को रखकर दूध-वी 
का व्यवसाय करते है । जिन घमतप्पो कै पास अपने पशु नहींदहातिवे घरेलू 
नौकरी अथवा खेत मजदूरी करके जीवन यापन करते । अव ये लोग प्राय 
भावरमेदही वस गण टै । इनके लोक गीतो ओर् कथाओं नें वही विशेषताणें 

लक्षित होती टै जो पवंतीय भूभाग के लोक साहित्य मे विद्यमान दै । 

इधर पंजाबी व्यापारियों का भावरमें प्रवेश होने के कारण वाहूरी प्रभाव 
वट् गया है । फलतः स्थानीय गीतों ने गीत्तनकालर्पले लियादै ओर सामू- 
हिक भावना कम दौ गईदटै। नैपाली कुली, जो वड़े वड़े कृषि फार्मोमेसौदो 
सौ की संख्या तक काम करते है, न्योली गीत गाते है । इस प्रकार के ^्योलीः 
गीत चूंकि सोर-सींरा की ओर प्रचलित दै, यहां इनमें कोई नवीनता नहीं 
मिलती । 

'जागर' गाथाओं मे गोरखनाथ का जागर अवश्य नवीन तथा आकषक कहा 

जा सकता टै । अन्य नाथो के जागर भी गाए जाते हं जिनके कुदं अंण केवल 
स्तियां गाती है । स्त्रियों द्वारा गायन अवश्य एक नवीनता दै 

जसपुर की ओर मुसलमान पीर, जाहर पीर का वड़ा प्रचारदै । गांव गाव 
मे सारंगी बजाकर घूमने वाले, कनफटे साधु रात रात भर वेठ कर उसकी 
लंबी गाथा गाते टै । इस गाथा के छव्वीस खंड यदि संपूण रूपमे गाएु जां 
तो लगभग तीस राते लग जाएगी । यह वही जाहर पीर दहै जो शुरु गुग्गा' कं 
नाम सो आगरा-मधुरा की ओर प्रसिद्ध 

भावर में जातीय गीतों का एक प्रकार से अभाव है । यहाँ घोबी, चमार, कोली 

जुलाहे आदि जातियां अवण्य रहती हैँ कितु उनकी अपनी कंठी जाने वाली 

रचनाओं का प्रचार नहीं है । छोटी टिपरियों पर वत्ते हुए गांव "कोरे" कहलाते 

है, जहाँ धीरे-धीरे सिनेमा के गीत प्रवेण करते जा रटे टै । 

तराई खंड- 
'त रार" णब्द की व्युत्पत्ति दो प्रकारसेहो सकतीदै। जो स्थान तर 

अर्थात् नीचे हो वह तराई है । अथवा जिस स्थान मे तरी==नमी हो (तरी = 
आई) वह् तराई दै । यहाँ स्थान-स्थान पर दस पन्द्रह फीट मिदर खोदने 
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पानी निकल आता है । जमीन से स्वतः फूट निकलने वाले जलसोत मति" कहे 

जाते टँ । तराई खंड पश्चिम मे काणीपुर से लेकर पूवं में शारदा-नदी के किनारे 
बनवसा तक फत्रा हुजा दै । 

बोव्साड- 

तराई के लोक-साहित्य का विवेचन यहां रहने वाली दो प्रमुख जातियों के 
आधार पर कियाजा सकता दै । गदरपुर के परचिम मे रहने वाली वोक्सा 
जाति के आधार पर ओर गदरपुर के पूवं मे रहने वाली थारु जाति के आधार 

पर यह विभाजन संभव है । 

काशीपुर गूलर वोज ओर बाजपुर नामक स्थान वोक्सा लोगों के मुख्य 
केन्द्र है ।' ये लोग यहाँ के कितने पुराने निवासी होगे इसका अनुमान इस तथ्य 
से लगाया जा सकता है कि इस भ्रूभाग को ही 1 बरुकसाड़ ~ कटूते है | 'वुकसाड़ं 

की विद्या मारू--यहाँं की पुरानी कहावत है जो इन लोगों के जाद् टोने पर 
विश्वास ओर भाड़ फक की कुशलता पर प्रकाश उालती है। क्रिसी समय 
मनुष्यों को पशु वना देनेमेये लोग बडे निपुण माने जाते थे । 

ोकसा' लोग अपने को पवार राजपूत मानते हैँ । उनके नेता उदयजीत 
का धारा नगर क राजा जगजीत के साथ युद्ध हा । उदयजीत हार गया। 
उसके साथये लोग शारदा नदी के किनारे बरवसा मेँ आकर वस गये । जव 
कुमाऊं के राजा ने इनसे सहायता मांगी तो पेंवारों ने उसकी सहायता करके 

विजय प्राप्त कराई । तब इन्हे यह श्वुकसाड़' का भाग जागीर में दे दिया गया 

ओर ये वनवसा छो इकर यहां बस गये । 

यह किवदंती कितनी सत्य है, यह् तो नहीं कह सकते कितु पवार राजपूतां 
का काली-कुमाङं की ओर बसना इतिहास प्रसिद्ध है । ये लोग कोटालगढ़ ओर 
लोहाघाट के इलाकों मँ बसे हुए थे । लक्ष्मण सिंह परमार ने इनके विषय में 
सुंदर पुस्तक लिखी है । जिससे ज्ञात होता है कि परमार वंश का कोई राजा 
मारवाड़ से यहां चला आया था जिसके अनुयायी द्शंन केज्ञाताये। छटीं 
शताब्दी में कुमाऊं के किसी परमार राजा ने दिल्ली के किसी राठौर वंशी प्रदेश 
पर आक्रमण किया था । कोटालगढ़ मे परमार वंश की संतानं १८१७ ई० तक 
विद्यमान थीं । परमारों को महरा भी कहते हैँ । (प° ई, ४४) 

पवार जाति के साथ “वोकसा' लोगों का संबंध चाहे जिस प्रकार का रहा 

हो कितु इतना सत्य है कि "आने अकवरी' में वर्तमान रुद्रपुर-किक्नपुरी परगने 
को “्ुकसा' नाम दिया गया है । (कुमाञॐ'-राहुल सांकृत्यायन, प° २५८) इस 
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उल्लेख से इन लोगों की प्राचीनता सत्रहवीं शताब्दी तक की सिद्ध होती है। 
इस समय इनकी जनसंख्या चार पांच हजार के लगभग है ओर रीति- 
रिवाजमेंये थारुओं से मिलते जुलते टँ । थारुओों से इनका अंतर भी टै । एक 
तो ये उनकी तुलना में पिचछडे हए हैँ दूसरे ये जनेऊ पहनते टँ । थारुओों मे जनेऊ 
का रिवाज नहीं है । 

[कं 

'वोकसा' लोगों की मान्यताएं सामान्य हिन्दुओं जैसी हैँ जसा कि इनमें 
प्रचलित शिव-विष्ण् कौ कथाओंसे ज्ञात होता है। जागर जंसी लवी धार्मिक 
गाधाओं का यहां प्रचार नहीं टै । इधर खड़ी वोली में प्रचारित भक्तं कथाओं 
का प्रसार वट् रहा है । स्थानीय देवताओं मे पीर नत्थे ओर पधान की पूजा 
होती दै जिन्हें मसि मदिरा चढ़ाई जाती है। होलियां ओर फाग इनमे विशेष 
रूपसे गाये जाते हँ । होली के अनेक स्थानीय रूप मिलते टै जिन्हं “भकगड़ा' 
'भरताल', 'करहा' जैसे नामों से संबोधित, करिया जाता हे। 

इनके कुछ लोकप्रिय गीतों के नाम दै--"चेलटा' “रसोता' “चिलका 
"मल्हार" "विहागरो' ^लीला' 'दिन-प्रभाती" "खयाल" "कन्ह्री" "कान्हरो' आदि । 
कुच गीतों में साल भर की विशेषताएँ संक्षेप मे गिनाई जाती है जिन्हें "वारह- 

मासा" कहते हैँ । एक पंक्ति में चैतमास की विशेषताएँ कही जाती हैँ तो दूसरी 

मे, 'वैसाखी रितु गरमी आई, चलत पवनसुत आगी वरत" जेसी पंक्तियों द्वारा 

बैणाख मास का वणेन किया जाता है। 

स्थानीय “कन्ह्री' ओर “कान्हरों गीतो का मुख्य अंतर यह है कि पहले में 

राधा का इतिवृत्त मुख्य रूप से गाया जाता है जव कि दुसरे मे कृष्ण लीला की 

प्रधानता रहती है । आषाढ़ ओर श्रावण मे हल जोतते समय अथवा धान 

नोते समय "चित्रका' नामक गीत गाया जाता है जिसमें शु गारिकता रहती है । 

रात्रि के आरंभ से लेकर प्रातःकाल गायी जाती है । गीतो की प्रश्नात्मक शेली 

वही है जो अन्यत्र देखी जाती टै । एक पंक्ति मे प्रश्न, तो दुसरी पक्ति मे उत्तर 
--यही इनका क्रम है । इसी प्रकार के गीत बोकसा लोगों की संपत्ति है जिनके 
माध्यमसेये लोग मनोरंजन करलेते टै । 

अब नवीन प्रभावों के कारण न केवल बोकसा लोगों के गीत कम होते जा 
रहे हैँ बल्कि इनकी जनसंख्या भी सामाजिक कारणों से घटती जा रही है । 
इनकी शब्दावली हिन्दी मिश्रित कुमाॐनी है जिसमे कुछ विशिष्ट प्रयोग मिलते 
दै । इनकी बोलचालमें स्त्री को वेयर" जडा को “मूड पलंग को पलका,' 
लहंगा को गुनिया" विस्तर को खतरी, ओर माँ को “अइया' कहते ह । 
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“वोकसा' जाति के प्रमुख लोक वाद्य ढोलक, मंँजीरा, मृदद्ध ओर खजरी 
हं । वरसात के दिनों मे, अथवा जाडोंकी लंवी रातों मे जव कृपिकायं ह्लका 

ताद तो इनके जीवन का उल्लास निखरता है । इनकी स्त्रियां पुरुषों के 
ध उत्सवो ओर गीत-नुत्यो मे भाग नहीं लेती । इसका मुख्य कारण सामा- 

जिकं टे क्योकि वे पुरषो की अपेक्षा अपना स्थान ऊँचा मानती । 

अलग गीतों मे अलग वाद्य प्रयुक्तं होते ह जैसे कान्ट्रो के साथ मृद्धं ओर 

पखावज वजते ह । इसमे सात आदमी भाग लेते ट । प्रत्येक का कायं वंटा 
रहता टै । दो मंजीरा वजातेहै, दोटेक देते, एक मृदङ्ग वजाता है, एक 
नचनियां होता टै अर्थात् नाचता है ओर एक आदमी बीचमें दीपक लेकर 
वृत्ताकार घूमता टै कथा कहानी सुनाने की ओर वुकसाड् में विशेष सुचि नहीं 

प्रतीत होती । 

१, क | 

॥० | 
[कक | क 

इनमे जो संस्कार गीत प्रचलित रहँ वे अन्य कमनी गीतों से मिलते जुलते 
देँ । इनमें कृष्ण जन्म, रामजन्म तथा इनके विवाह संबंधी प्रसंग मृख्य टै । 
नृत्य-गीतों में भजनो की संख्या अधिक रह कुदं गाँवों की स्त्रियां ढोलक वजा 
कर गीत गाती हैँ जिन्हे वे 'गजल' कहती दै । इन गजलोंमे रात्रि के किसी 
स्वप्न की, प्रिय दर्शन की अथवा भाई वहन के विशुद्ध प्रेम आदि की चर्चा 
टोती टै । विवाह संबंधी गीतों में कहीं अश्लीलता आ जाती है । 

थङ्वाट-- 

तराई की दुसरी प्रमुख जाति थारुओंकीदटहै जो गदरपुर के पूर्वं टनकपुर 
तक शारदा नदी के किनारे फले हुए हैँ । थारु जाति विहार के उत्तर में पूणिया 
जिले तक पार्ट जाती है । टनकपुरसे ले कर पूणिया जिले तक यह सारा भाग 
नैपाल की तराई का टै इसलिए थारु समाज में अत्यन्त विविधता एवं जातीय 

समिश्रण का होना स्वाभाविक टै ।। 

जहां तक प्रस्तुत लोक साहित्य का संबंध टै, जिला नैनीताल के दक्षिण में 
किद्धा, खटिया, नानकमता, सितारगंज, क्रिलपुरी ओर बनवसा नामक स्थान 

इनके प्रमृख केन्द्र हैँ । यह पूरा थारूपक्षेत्र विलारी अथवा 'विलह्री के नाम 
से भी प्रसिद्ध है । कूमाऊनी लोकगीतों मे अपनी ग्रीऽ्मकालीन प्रखरता के लिये 

प्रसिद्ध जिस चछन-विलौरी नाम का उल्लेख मिलता टै वह् संभवतः यही होगा । 
पटाडी कन्या इसी कारण अपने पिता से अनुनय करतीदटै कि छान विलौरी 

नामक स्थानम मेरा विवाह मत करना क्योकि वहां के घाम लगते है । 

थारु लोगो की संख्या कुं समय पूवं लगभग सोलह हजार शी । पिछली 
णताब्दी मेँ यही लोग तरार्दके राजाथे क्यों कि प्रचंड मलेरिया केडर से 
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दूसरे लोग यहां आनका साहस नहींकरते थ । धारुओोकी कथाएं यातो 
इनके प्राम देवताजासे संवंध रखती हैया इनके पूवजों से । इनके यहां 
¶ह देवताओं अथवा कुल देवताओं कौ बड़ी प्रतिष्ठा ट जिनमे 'पदछुउवा,' हनू- 
मान; नगर भाई, पवंतिया, बटे वाबरु, दुर्गा, सवानी, कालका, पोना आदि 
मुख्य ह् । 

प्रत्येक धारके घर ओर गविके बीचमे किसी पीपल या वरगद के 
नीच वड़ी वड़ी वेदियां बनी रहती टँ जिनके चारों ओर वंठकर ये इन देव- 

ताओं की पूजा करते ह ओर कथा कहते हं । विशेषकर श्ृदयां' देवता कौ 
पूजा फसल काटने के उपरान्त आपाद के महीने सामूहिक रूपसे होती टे । 
कुल देवता प्रायः घरमे किसीके वीमार होने पर पूजे जाते हं । 

धार्म के लोक-साहित्य को समभने के लिये इनके रहन-सहन आचार- 
विचार, सामाजिक व्यवस्था आदि को समना आवश्यकं टै जिससे लोक रच- 

नाओ का स्वरूप निर्धारित होता ह । इनके परिवार मं सवस उल्लेखनीय बात 

स्त्रियो की मान्यता संबंधी दहै । स्त्रियां अपनी रसोड् के भीतर पुरुषों को नहीं 

आने देतीं । 

स्तयो का स्थान समाजमें पुरुपोस इतना ऊचादहै किं कित्तना अन्न 

रखना है, कितना वेचना है, क्या भोजन बनेगा, अतिवि सत्कार कंसे किया 

जाएगा, इन बातो में पुरुप का विशेष संवंध नहीं रहता । वह् केवल खेती 

करता टै, शिकार खेलता है ओर जंगल से लकड़ीले आतादहजव कि धार 

स्त्री अपने खेतों तक से परिचित नहीं होती । इस समाज मे यौन संवंध परदे 

का वचिपय नहीं है । छोटे बडे सवके सामने तत्संवंधी वातं करली जातीदटुं। 

स्त्री चाहे तो एक से अधिक वार अपने पति को बदल सकती 

थारू समाज में विवाह संबंधी कुद स्थानीय परंपरा दँ । मंगनी के दिन 

जिते 'दिखनौरी' कहते हँ पुत्र का पिता भांग, मिठाई, वकरा, मदली ओर् 

मदिरा लेकर होने वाले समधी के घर पहुंचता है । विवाह तक वरं प्रतिवयं इसी 

प्रकार भेंट पहूंचाता है जिसका तात्पयं है करि वह खिला कर बहु को स्वस्थ्य 

वना रहा है । मेंगनी टूट जाने पर कन्या के पिता को उसका मूल्य चुकाना 

पड़ता है । 

विवाह् के दिन दूल्हा सज-धज कर पगड़ी, सुतन्ना (पाजामा), कगिया, 

(अंगरखा) पहनता दै । हाथमे ढाल लेता है ओर कमरमें कटार वांधता हे । 

बारात मे ब्राह्मण पुरोहित को ले जाते हैँ कितु वह॒ कर्मकांड नहीं करता। 
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एक प्रकार की अंचलग्रधि बांधकर घरमेंधूमलेने से विवाह संपन्न मान लिया 

जाता है । 

थारू लोग अपने मूर्दो को गाडते टँ । इनमें जलाने की प्रथा भी है किन्तु 
यह भूतप्रेत की वाधा से मरने वालं लोगो तक सीभित है । मृत्यु के आघ्वें 
दिन तथा दसवें दिन मृतक के घर वाले गाँव कौ सारो विरादरी को भोज देते 
टै । जिसमें भात, शिकार, ओर मदिरा कौ प्रधानता रहती दहे । 

मृतक के लिये यही भोजन एक टोकरी मे रखा जता टै उस टोकरी में एक 
दिया जलाकर रख दिया जातादहै। दीपावली कं समय मृतक का पतला 
बनाकर उसे नये कपडे पहना कर नदीम प्रवाहित कर दिया जातादटहै इस 

अवसर पर वे मृतक की याद करते हुए ओर “पक्षी करियो वित्तराम, कौनसे 

भेष वन आये हो-जैसी पंक्तियों के गीत गाते हुए रोदन करते टं । इसी कारण 
दीपावली यहां अणुभ त्योहार माना जाताद। 

थारू लोग देवी देवताओं से अधिक भूतप्रेतो पर विश्वास करते हं । 
दिया जलाकर रख दिया एसी मान्यता टै कि देवता के रुष्ट हौ जाने पर भूत 
कष्ट ।देते हैँ कुमाऊं के पहाड़ी भागो मे तो भूत उतारने के लिये घागर लगाए 
जाते हँ किन्तु थारू लोगों के यहां "गणत' कराई जाती है! -गणत' करने वाले 
व्यक्ति ओभा अथवा सयाने इनके यहां "भराड़ा' कहलाते टं जो गांवके वेद्य भी 

होते हं । 
गाव मे किसी के वीमार होने परये लोग भूतात्माओं का आवाहन करके 

उन्हं संतुष्ट करते हं । रोगी की कलाई थाम कर नाडी परीक्षा करने के वाद 

वे चावल या धान के कुच दाने थाली में डाल कर कुश्च गिनते ह ओर वतलाते 
दं कि अमुक अमुक भूतप्रेत का प्रकोप हुआ है। इसके लिये अमुक देवता की 
पूजा करनी होगी, इतनी मूगियां जौर शराव चटढानी होगी आदि । भूतो की 
पूजा करनी होगी आदि । भूतो की पूजा पंचमेवा, सुपारी, नारियल ओर लौग 
से की जाती दहै । थारू लोग अगाध विश्वासो को देखकर नैनीताल गजेटियर 
के लेखक नेविल ने आज से सत्तर वपं पूवं लिखा थ-- 

कसीव्वेटली दे आर, लाइक आंल फारेस्ट इवेलिग रेसज, इंटेसली सुप- 

रस्टीशस ए मोर हाटेड डविल रिडेन रेस, कुड नाट वी फाउंड; एण्ड दिस इज 

ए परफेक्ट कसं, दु देम'' (पऽ १०८) 

अंधविश्वासों ने ही थारुओं मे काल्पनिक भूत-प्रेतों की कथाओं को जन्म 
दिया है । भूतप्रेतों के नाम मात्र अलग होते हँ । उनकी चारित्रिक विशेषताओं 
मे कोई विशेष अंतर नहीं होता उनका स्वभाव, वेश भूषा, आकृति एक समान ˆ 
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वणित की जाती है । सचमुच आज भी भरूत-प्रेतों की कृपा-आक्रपा पर निभर 
रहने वाले इस प्रकार के संभवतः दूसरे लोग नहीं मिलेंगे । 

थारू लोगो का मख्य व्यवसाय खेती है। गौण रूप से शिकार चलना, 
मचछली वेचना इसी मे सम्मिलितदटै । ये लोग नदियोंके निकट जंगलो में 
रहना पसन्द करते टँ । पहले परिवार सदत एक स्थान से दूसरे स्थान बदलते 
थे कितु अव एक स्थान पर जमकर रहने लगे हैँ । इनके पास एक सौ वीघेसे 
लेकर तीन सौ वीधे तक की जमीन होती है ओर इनके संयुक्त परिवार के 
सदस्यो की संख्या तीस-चालीस तक परहंच जाती टै । 

थारू कजं में इवे रहते दहं । स्वभाव से डरपोक हैँ । यहां तक कि पुलिस 
पटवारीसेतोडरते हीर, उनके चपरासी तक से उरते है, इनमे राव श्रेष्ठ 
जाति होती है । राना ठाकूर, गिरनामा, गोसार्दुं जैसी उपजातियां हँ जिनके 
गांवों को “भुड़या' कहते दँ । समाज का मुखिया भला मानुष कहलाता है । 
समस्याओं के निदान हेतु समय पर इनकी पंचायत चुनी जाती जो सर्वोच्च 
संस्था होती है । यहीं पर इनके कायदे कानून बनते टै, गडे सुलभते हैँ ओर 
विवाह संवधी मामले तय होते हैं । 

इनके मकान यद्यपि घास-फूस से छाए, अथवा खपरेलोसे वने होते हँ 
कितु साफ होते ह दीवार मिट में गेहूं की भूसी सानकर बनती है जिनमें छोटे 
छोटे दपण जैसे कांच के टुकड़े जडे रहते टँ मकान के सामने धान कूटनेकी 

ढेकी पशु बाधने के छप्पर आदि पड़े रहते ह जिनके ऊपर कट्., पेठा लौकी, 
तरोई आदि कौ वेले चदु रहती है । 

थारुओों के भोजन मे चावल, मांस, मद्धली ओर मदिरा कौ प्रधानता 
होती है । अतिथि सत्कार में भात अवश्य परोसा जाता है। वरसाती गदृढों 
मे से मछली पकड़ कर खाने केये शौकीन होतेह! वदी मद्धलियां खाकर 
छोटी मद्धलियों को सुखाने के लिये छप्परों पर डाल देते हैँ इसलिये किसी थारू 
गाँव कादूर से पता लग जाता है। थारू परिवार में यौन संवंधो की अपेक्षा- 

कृत स्वतंत्रता है । घर के भीतर अलग कोठरी या कमरा जैसा कोई स्थान 

नहीं होता । खुले वरामदे मेस्त्री पुरुष लेटे रहते है, एक दूसरे को देखकर 
किसी कठा के शिकार नहीं होते । 

इनके समाज मे मित्र का विशेष महत्व है मित्र के सुख दुखमे सुलकर 

सम्मिलित होते हैँ जिसे वे मिताई निभाना कहते हैँ । स्त्री पुरुष ओर वच्चे 

सभी मदिरा पान करने के अभ्यस्त होते है कच्ची शराब के लिये, जिसेये 
ठया कहते हैँ खटीमा प्रसिद्ध हे । 
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हां तक थारुओो के त्योहार ओर मेलों का संबंध टै, ये उनकी सजीवता 
ओर समृद्धि कै सूचक टै । उनके त्योहारों में कुद्ध पुरुपोंके कुदं स्त्रियों के 
माने जाते दें । पुरुषो के त्योहारों मे हदोली-दीपावली मुख्य है स्त्रियों के त्यो- 
हारो मे 'चराई' ओर सादी मुख्य ह । इनके अतिरिक्त तीज ओर नाग पंचमी 
को सभी लोग मानते टै । 

टोली का त्योहार धुलंड़ी के बाद मनाया जाता है । स्त्रीपुरुष अलग- 

अलग घेरो मे नाचते हए प्रत्येक प्रकारके रागमे टोली गते । इसी आधार 

पर होली के अलग अलग नाम रव जाते) दीपावली कै दिन चूंकि मृता- 

त्माकोरोटोदी जाती, इस लिये यह अशुभ त्योहार माना जातादह्। 

दीपावली की रावि मे नत्य ओर संगीत द्वारा ये अपना दुख प्रगट करते हं। 

च राई' अथवा 'चरहारई' त्योहार चत ओर वैसाखमे दो वार मनाया 
जाता ह जिसमे स्त्रियां गांव के बाहर एकत्र होकर खंरापती देवता के सामने 

प्रातः स लेकर संध्या तक त्य करती टं । संध्या को जलपूणं घड़ा लेकर लौटते 
समय पहले प्रधान के द्वार पर जल दिडइकती हं फिर घर आकर एक मिट्टी कौ 
मूति पर उसे चट़ातीर। चैत्र मासमे छोरी चराई ओर वैसाख मासमे वड़ी 

चराई मानी जाती हे । इस अवसर पर स्त्रियां ढोलक ओर मजीरे कै साथ गीत 

गाती टं 

तोज अथवा ज्लूला धास्ओ का ऋतु त्योहार हे । इसमें स्त्रियां हाथ-पैरो मं 
महदा रचाकर कूला भूलता टं जर दिनम एक वार प्रधान, जिसे सयाना' 

कहते ट् के यहां अवण्य जाती टह । नागपंचमी त्योहारमे नागो को दूध चढ़ाया 
जाता हं जिन्हेये लोग देवता मानते ह । इनका विश्वास दै कि जवसे चृष्टि 
वनी, तव से नाग देवता की पूजा चली आईदहै 

थारुओं के चकरपुर, नानकमता, विजरी, खटीमा आदि स्थानों मेंमेले 
लगते हं । इनमं एक तो वे लोग अपनी आवण्यकताओं की वस्तुं खरीदते ह्, 
दूसरे लोक-समाराहा मे सम्मिलित होकर आनंदित होति टं चक्रपुर के मेलेमें 
लगभग दो हजार व्यक्ति एकत्र हो जाते हं । वहां एक उद्यान में शिवजी का 

छोटा सा मंदिर हें । थारू भंड के भंड पैदल या वैलगाड़्यों से आकर इसकी 
पूजा करते ट । नानकमता के मेलेमें गुरं नानक संवंधी किवदंतियां प्रच- 
लित हं । 

इन मलो मे होने वाले स्त्री पुरुषो के सामूहिक नूत्य को "खिचड़ी नृत्य 
कहते टै । इनमे एक स्त्री ओर एक पुरुप गोलाकार वृत्त मे खड़े हो कर आगे 
पीये पग संचालन करते हैं । वृत्त के अन्दर ढोल वजाने वाले विभिन्न मुद्राओं 

मे अंग संचालन करते हँ । कभीये लोग दो टोलियों में विभक्त दहो जते रहै। . 
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ज एक टोली जिस पंक्ति को गाती है, उसे दुसरी टोली वाले दुहुराते है । इन 
नृत्यो द्वारा उल्लास, अवसाद दोनों की अभिव्यक्ति होती है। 

लोक नृत्यों के समय सम्मिलित होने बाले स्त्री पुरुषों की एवं नतंकों की 
विशिष्ट वेशभूषा होती है । पुरुष तसमों वाला कोट, धोती अथवा सुतन्ना (षा- 
जमा) धारणा करते हँ । सिर पर पगड़ी अथवादो तल्ली टोपी पहनते है । 
नुत्य करते समय वे पूरे शरीर को ढकने वाली सफेद वस्त्र की “किगुलिया' 
पहनते हं । इसके ऊपर लाल वनियान अथवा काली “फतुई' (वास्कट) ओट 
लत टं कमर ओर गले पर लालरंग की टूल डालते ह । पैरों में वुंघरू पह्नते 
टं जिन्हं 'पांसरा" कहते हैं । 

स्त्रियो की वेशभूषा प्रायः एक जैसी रहतीदटै वे चौड़ काली गोट का 
लाल आर ऊचा लहंगा पहनती है जिसे घांघरों अथवा घंवरिया कहते हैँ । 
कमर के ऊपर आधे अस्तीन की तंग लाल अंनिया अर्थात चोली पहनतीदहें। 
सिर पर काली ओदनी उलि रहती ह 1 इनका जड़ा नुकीला ओर ऊँचा रहता 
दे । 

थारू स्त्रियां गहने पहनने की शोकीन होती हं । इनके पैरोमेतंग दछल्ने 
हाथों में चूडां, गले, सिर, नाक ओरकानोमे चांदी की जंजीरे कीं पर भी 
देखी जा सकती ह् इन्हं लालरंग विशेष प्रिय दहै स्त्रियां मस्तक परमांग 
टीका धारण करती हैँ जिसे "वन्दी" कहते टं1 गलेमे हुसुली ओर हरवा पट्- 

नती है । आंखों मे काजल ओर सुरमाका प्रयोग स्त्री पुरुष दोनों करते है । 
थारू लोक गीतों में इन सभी आभूषणों का न्यूनाधिक उल्लेख मिलता हे । एक 

उदाहरण टै-- 

:'दस उगरी दतत मदरी वंदा द्पित लिलार, 
नाक प्स्ूल नक्वेसरि, लटकन इरोका खाय ।। 

कहीं-कहीं आभ्ूषण वनाने वालों अथवा वेचने वालों का नाम लिया जाता 

दै जिसमे विसाती, सुनार ओर भरिया प्रमुख ह । भरिया सुनारों कीटी एक 

जाति दहै जो क्सि पीतल के गहने बनाते टै । 

यहाँ पर् थारू लोक गायकों का परिचय दिया जा सकता है जिनके अपने 

अपने गुण होते हैँ । अधिकांश गौत नृत्य-गीत होते है । गायकं के कु विलेप 

नाम हैं मोद्धी, मदारी, नचनियां, भरारा आदि । गांव के बड़ बरद जो गीतों के 

अच्छ जानकार होते है, उन्हें "मोदी" कहते हैँ । ये लोग नृत्य कलामे प्रवीण 

होति दै । स्वां मे अभिनय कहते दँ ओर घंटों तक गीत सुना सक्ते दै । 

११ 
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“मदारी' मुख्य गायकं का सहायक होता है जो पवंतीय खंड के होवार का 
स्थानापन्न है । यह मख्य गायक के साथ मृदङ्ग या अन्य वाद्य वजाता है 
'नचनियां' उस पुरूष नतंक को कहते हैँ जो स्त्रियों के कपड़े पहनकर नाचता 
दै 1 भरारा' का महत्व इतने से स्पष्ट है क्रि यह् न केवल जाद् टोना ओर 

ङ्क का ज्ञाता होता टै बल्कि भूतो-चुङंलों को भी अपने वण मे रखता है 

उक्त पृष्ठभूमिमें धारूओं की लोक रचनाओं को देखने पर कई वाते ज्ञात 
टोती टै । जंसे इनमें सभी संस्कारों के अवसर पर गीत प्रचलित नहींहै ॥ 

विवाह संवधी गीतोंमें प्रमुख उदेश्य वर-वधरु पञ्च को चिढ़ाना होता है इनमें 
राम-सीता का सौद्यं-वर्णन, कृष्ण गोपीचन्द की जसौ कथाएं प्रधान रहती ह 

भोजन पक्वान्नों की नामावली के साथ विवाह्के प्रसंगभी जुड़ जाते ह । मुंडन 

संस्कार किया जाता है कितु तत्संवंधी गीत नहींदटै। छटीं को छटावन कटूते 

टै । इस समय के गीतों में पारिवारिक संबंधी की मध्रुर अभिव्यक्ति होती है। 

थारू परिवार केवल पति पत्नी तक सीमित नहीं है । उसमें माता-पिता, 
व्रावा-दादी, सभी सम्मिलित रहते ह । स्त्री अपने पत्ति करानाम न लेकर उन्हें 
ननद जी के वीरन' कह कर संबोधित करती है । नामकरण का कोई निरिचित 
दिन नहीं । अत्यष्टि संस्कार विस्तारसे किया जाता है कितु गीत नहीं 
गाये जाते । 

विवाह के समय आमकीपूजा करना धाकूओंके यहां वड़ा शुभ माना 
जातादहै। उसके चारों ओर धागा लपेट कर लकड़ी तोड़ी जाती है जिससे 
विवाह का भोजन वनता है । इनका कटना है कि मुसलमानों कै अत्याचार से 
पीडिज्न होकर इनके पूरवो ने आम के पेड पर अपना जनेऊ लपेट दिया धा, 

जिसका ये अभी तक निर्वाह करते है । थारू लोग जनेऊ नहीं पट्नते । अम के 
चारों ओर धागा लपेटना इनके जनेऊ पट्नने का प्रतीक है । 

यहां पर त्रेत केवल कथा एवं भण्डारे के अवसरपर क्यिजातेह। ये 
तीर्थो को बहुत मानते हैँ । साल भरमें किसी भी समय कोई व्यक्ति तीथं यात्रा 
के लिये प्रस्थान कर सकता । लौटने पर श्रावण मासमे कातिक मास तक 
भंडारे किये जाते हं जिन्हें 'जग्य' कहते टँ । इन उल्लास पर्वो मे पुरुष मृदद्ध 
ओर पखावज लेकर गाते हुए नाचते हँ । यान्ना को जाते समय मल्हार गाया 

जाता टै । कथाओं के अवसर पर "गंगा हंदाय चने आवो रे सव॒ तीरथवासी'- 
जंसे गीत.गाये जाते हं। 

गीतों का एक मनोहर प्रकार “भंगन लीला' कटा जाता है । ^भंगन' एक 

प्रकार की मछली होती है जिसका शिकार करते हए थारू लोग मस्त होकर 
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गीत गते हँ "भंगन रही तराई, तौ ठाडो समदा देख रहौ-पक्ति से आरभ 

होने वाले इस गीत मे जाल डालने का, मद्यली के इधर से उधर भागने का 
आर अंततः जाल में फंसने का रोचक वर्णन है। 

कथा गीतों मे भींभी, के अतगत मीवां का व्याह् प्रसिद्ध है जिसमें ङ्पवती 
नीवां के जन्मसे लेकर उसके विवाह तक का वणेन है । पनघट पर उसका 

एक परदेसीसे प्रेम हो गया । घर वालों को उसके विवाह की चिता हुई । 
नाई-ब्राह्मण ने वर देखा ओर विवाह कर दिया । होली पर आने को कहकर 
नींवा अपने प्रिय जनों से विदा होती है। इसमे स्थानीय प्रथा उल्लेखनीय है 
जिसके अनुसार लड़कियां होली के अवसर पर अपने मायके आती हैँ । यह् 
कल्पना प्रधान कथा गीत टे । 

हीं प्राचीन जनन्रूतियों का कथा गीतो में वणेन मिलता है । जंसे “हन्ना 
नामक कथागीत मे गोस्वामी तुलसीदास के विषय मे प्रचलित उस किवदती को 

गीत वद्ध कियागयादहै। जिसके अनुसार वे पत्नी के मायके चले जाने पर 
उसका वियोग नहीं सह् सके अंधेरी रातमे नदी को पार कर जव वे पत्नी के 
पास पहुचे तो उसने फटकारा । थारू गीत पत्नी कौ इस फटकार से समाप्त 
टोता है--"जंसी प्रीत तुम हम सों कीनी, एेसी करियों श्री राम से" । 

"हन्ना" के गीत थारू समाज मे लड़कों के गीत हँ जिनमे दस से पन्द्रह वषं 
तक के लड़के भाग लेते टै । लड़कियों के गीत “भीभं कटे जाते टै जिनमें 
आठ से लेकर बारह वषं तक की लड़कियां भाग लेती टै । 

थारू लोगो को लोक रचनाओं का एक उल्लेखनीय रूप सस्वांग' है जिसकी 
चर्चा अवश्य होनी चाहिये । ये स्वांग पद्य ओर गद्यदोनोमे होते है इसलिए 
लोक नाव्य के अच्छ उदाहरण दं । यह तथ्य इसलिए उल्लेखनीय दै कि कूमाऊॐ 

मे रामलीला अथवा पाडव लीला को दछोडकर लोकनाव्यों का विशेष प्रचार 

नहीं है । अतः धारूओं के ये लोकनाट्य उसका प्रतिनिधित्व करते है| 

स्वांग अधिकतर भादों मे अथवा कातिक की पूणिमा को गंगा नहाते समय 

अथवा होली के अवसर पर खेले जाते हैँ । थारू लोग इसमे सामूहिक रूप से 

भागलेतेदें। रंगमंच परवेदो समूहोंमे खड़े होकर गीत गातेर्ट। रंगमंच 
पर नचनियां के अवतरित होने पर वे दूसरा गीत गाते दँ तव॒ अभिनेता 
उपस्थित होकर भिश्ती, मेहतर, आदि के रूपमे लोगो की नकल करते टै ! 

इन अभिनयो का एक ही उदेश्य दै- जनता का मनोरंजन करना ५ 

इन स्वांगो मे संगीत, नृत्य ओर अभिनय तीनों संयुक्त रहते हैँ । कथानकः 
इतना ढीला-ढाला होता है कि उनमें कथा की अपेक्षा लोक॒ विश्वास तथा पर- 
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पराएं अभिव्यक्त होती हैँ । इन स्वांगों में स्त्रियाँ भाव नहीं लेतीं । वे स्त्रियों के 
आभूषण पहन कर घूंघट मे मुंह छिपाए रहते है । 

रंगमंच उसी प्रकार के खुले मंच ट जसे अन्य प्रदेशो मे पाये जाते 
दर्शक मंच के चारों ओर वेठते ह ओर अभिनेता चारों ओर घूम घूम कर अपने 
गीतात्मक संवादोंको जोर जोरसे दुहरातादै। गांवमें सुविधासे प्राप्त ही 
जाने वाली सामग्री जसे ग्रामीण वस्त्र, कोयला, काजल, सिदुर, खडिया आदि 

से उनकी साज सज्जा हो जाती है । लोकनास्य के अध्येता जानते कि इसी 

प्रकार के सहज, स्वाभाविक, अकृतिम अभिनयसे लोकमंच का रूप निखरता 

है । 

थारू समाज में प्रयुक्त होने वाले मुख्य लोकवाद्य ढोलक, डफ, मृद द्भ, 
खेंजरी, चमेली वाजा आदिर । ढोलक का प्रयोग स्त्री पुरुप दोनो करते हु) 

स्त्रियों की ढोलक अर्थात् ढोलकी अपेक्नाकृतद्धोटी होती हे । उफ कार का वना 
वाद्य है जिसका एक सिराखाल से मटढ्ाजातादहै। म्रदंग लंवा ओौर गोल होता 
दै जिसे नुत्यगीतों के समय कमरमें वाधा जाता है। खंजड़ी एकद्धोटा सा 
वाय यंत्रहैजो गोहकीखालसे मढा जाता है! चमेली वाजा चिलम जैसा 
होता टै जिसका चौड़ा सिरा वकरे की खाल से मढ़ा जाता है। उत्साहित होने 

पर थारू स्त्री पुरुप धाली, लोटा, घडा जो भी मिले उसे वजाने लगते टं । इस 
प्रकार थारू लोग अपने जीवन की विपमताओं को नुत्य-गीत द्वारा हल्का करने 

का प्रयत्न करतें; 

थारू लोगों का निवास स्थान उनकी बोलचाल में “थरूवाट' अथवा “धरुहाट' 
कटा जाता है । उनके मूलवंण एवं यहां वसने के तिपषयमेदो प्रकार की किव- 
दंतियां प्राप्त होती टं । एक मत के अनुसारये लोग अपने को चित्तौड से आया 
हुआ कहते टँ । दूसरे मत के अनुसार थारू लोग यहींके मूल निवासी जो 

मात्ृपक्ष मे किसी राजवंण से संवंध रखते थे । चित्तौड़ पर जव मुसलमानों का 

आक्रमण हआ तो राजपूतों ने अपनी पत्नियों, बहू वेटियों को नौकर चाकरों के 
साथ तराई के सुरक्षित जंगलोंमे भेज दिया । कालांतर मे इने स्त्रियों का 
संवंध इन्हीं पुरुषों से जड गया ओर इनकी संताने थारू कहट्लाई । 

अधिकतर थारू मानते टैकिवे मूलतः चित्तौड के राणावंण से सम्बन्ध 

-रखते टै । सोलहवीं णताब्दी में उन्होने अपनी मातृभूमि छोड दी । उनका पहला 

जत्था बारह राणाओं काथा जिन्होने अधने को उत्तरी भारत की तराईमें 
चिपाया । यह स्थान अभी तक चोरगत्या के पास वारहराना गाव कहलाता हे 

जो खटीया से लगभग वारह् मील की दूरी पर है । इसके बाद वे पहाड़ी स्थियों 
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के सम्पकं मे आये जौर जो सन्ताने हदं वे थारू दँ । अर्थात् थारू राजपूतों ओर 
पहाड़ी स्त्रियों के सम्पकं से उत्पन्न हुए : 

जहां तक थारू गव्द की व्युत्पत्ति का प्रण्न है, इस सम्बन्ध मे अनेक मत 
प्रचलित हैँ । इन विभिन्न मतों की गहराई मे जाना यहाँ हमारा अभीष्ट नहीं 
टे. किन्तु लोक व्युत्पत्ति (फोक इटिमांलंजी) पर ये अच्छा प्रकाण डालते हं । 
किसी के अनुसार थारू शब्द “थार' से वना जो संस्कृत शब्द “थर' का रूपान्तर 
टे । “र' का अथं स्थल होता है । राजस्थान मरस्थल थार कट्लाता है । वहां 
रहने के कारण थार, थारू नाम पड़ गया । 

ज 

एक कल्पना है कि 'दाङू' शब्द से थारू वना होगा । ये लोग अत्यधिक 
मदिरा का प्रयोग करते टँ । इसी कारण थारू कहा जाने लगा । एक कल्पना 

यह दटैकि तराई में रहने वाले निवासियों को पहले "तार" कहा जात्ता थाः 
जिससे थारू वन गया । 

इस समय थारू लोग अपने मूल स्थान ओर पूरवेजों को भूल चुके हं। 
इनके व्यक्तित्व का स्थानीय विकास हुदै ओर ये “यव्वाट' नाम की साथं- 
कता सिद्ध करते हं । 

इनकी लोक रचनाओं की भाषा ब्रज ओौर कन्नौजी से कितनी प्रभावित 
टै, यह उदाहरणों से ज्ञात हो जातादै। (सारो इनकी वोलचाल काश्रियः 

संबोधन है । "ससुर" शब्द इनकी भाषा मे गाली न होकर निकटता का वाचक 
ठै । इसीलिये वाद वात मेये लोग “हितुवा जाय रहो दै सारो' दउवा ससुर 
टेर रहो दै", जैसे वाक्यो का प्रयोग करते हैँ । इनकी भाषामें आदर 

सूचक बहुवचन का प्रयोग नहीं किया जाता । पत्नी के लिये “"तेयार'” शब्द का 

प्रयोग अथवा पति के लिये (लोगा' शब्द का प्रयोग राजस्थानी प्रभाव का 
ययोतक हो सकता है । कितु अव तो इनकी भाषा हिन्दी मिश्रित कुमाउनी ही 

कटी जायेगी । 

इनके साहित्य मे प्रयुक्त होने वाले कुच शब्द हँ "परहल" (खेती), गुद- 
रिया (रजाई) "चल्ला" (घडा) "सिकरी" (विस्तर), (दउव' (पिता) “कूखिया" 
(नाज रखने के स्थान), 'ललडउ' (छोटी वहिन), हेदाय' (नहाकर), "गहराय” 
(कडकना). 'विजली' (पंखा), "मुघनो' (सन्नी), "हुनेसे" (वहीं स}, पन्हैया" 
(जते), करिलिया' (करेला) आदि । 

विकास सोजनाओं कै अतगत थारू जनजाति में शीघ्रता से परिवतन हो रहे 
हँ । वहां कृपि कौ उन्नति, बागवानी, भूमिसुधार, मूर्गी पालन आदि के लिये 
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निरंतर प्रयत्नक्यिजा रहे । प्रौढ शिक्षा का भी प्रवन्व किया गया दै। 

इन सुधारों के फल-स्वरूप थारुओों का लोक जीवन बड़ी तेजी से वदल रहा है । 
वे लोग यह जानने लगे टै कि उनका किस प्रकार शोषण किथा जातादै। नय 
गीतों में प्रगति के नये स्वर गंजनेलगे टँ । 

थारू गायक गतिशीलता को आलोचना की दुष्टिसे देखता है । इसी कारण 
वह राष्टीयकरण की नीति पर् अथवा कर लगने की नीति पर अथवा बदलती 
इई सामाजिक पृष्ठभूमि के द्वारा उसके नवीन स्वरों की अच्छी तरह व्याख्या 
कीजा सक्ती हे । 

1} 10 
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११. लोकं साहित्य कौ रूपरेखा 
पिद्धले अध्यायो मे हमने भौगोलिक, जातीय, धामिक, एतिहासिक तथा 

सामाजिक पृष्टभूमिको ध्यानम रखते हए कुभाडंनी लोक साहित्य के उन 
तत्वो का सामान्य परिचय दियादै जो इसके विभिन्न ल्पोंका निर्माण करत 

टं । अव आवश्यक टै कि इस लोक साहित्य की एक रूपरेखा प्रस्तुत की जाये 
जिसके आधार पर इसकी पिविधताओो एवं विशेपताओं का सम्यक् ज्ञान प्राप्त 

करिया जा सके । इस रूपरेखा द्वारा पर्वतीय लोकसाहित्य एवं उसका स्वल्प 
निर्धारित करने वाली परिस्थितयों के पारस्परिक गतिशील स्वंधों पर भी 
रोचकः प्रभाव पड़ेगा । वस्तुतः इन्हीं अन्तः संवंधो को स्थिरता अथवा सापेक्लिक 
गतिणीलता द्वारा किसी समाज के विशिष्ट काल खंड मे विशिष्ट साहित्य का 

प्रादुर्भाव होता दै । 

संक्षिप्त विवेचन के लिए संपूणं कृमाउंनी लोकसाहित्य को सात प्रकार 
का मान सकते टै ---(१) लोकगीत, (२) कथागीत, (३) लोकगाथाएं, (४) 
कथाएं, (५) लोकोक्तियां, (६) पहेलियां, (७) अन्य रचनाएँ । 

ये सभी प्रकार परस्पर विषय वस्तु एवं गायन शैली मे एक दुसरे से जुढे 
हुए है । ओर सव मिलाकर कुमाउंनी लोकसंस्कृति का समन्वित रूप उप- 

स्थिते करते ह । 

लोकगीत -- (रोक सग्स) 
कुमाऊं का लोक साहित्य गीतोकी दृष्टिसे विशेष समृद्ध दह जो अनेक 

कारणों से अभी तक वहुत कम प्रकाशित हुये हं । इनके दवारा स्थानीय समाज 
की अभिव्यक्ति मुख्यतः दो रूपों मे हुई है-- (१) परम्परागत गीतों के रूपमे 

-जिन्हँं संस्कार गीत कह सकते हैँ ओर, (२) ऋतु त्योहार आदि विषयक गीतों 
के रूपमे जिन्हें मुक्तक गीत कह सकते टं । 

संस्कार गोत- 
पहले प्रकार के गीत पुत्र जन्म, छी, नामकरणं, विवाह जैसे पारिवारिक 

उत्सवो के अवसर पर मुख्यतः स्त्रियों द्वारा गाये जाते ह । इनमें संस्कारगत 
शास्त्रीय विधात अनुष्ठान आदि किसी पुरोहित द्वारा संपन्न किए जाते हैँ। 
स्त्रिणां केवल तरसंवंधी प्रयोजनों के अनुकूल गीत गाती द । अतः संस्कार गीतों 
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के संरक्षणकापुराश्रय कूमाडंनी नारी समाज को मिलना चाहिये जिन्होंने 
न केवल इनके द्वारा हिन्द संस्कारों को जीवित रक्खा है बल्कि अपनी परम्परा 

5५ 

प्रियता का भी परिचय दिषादहे। 

घर या समाज का प्रत्येक शुभ कार्यं “शकूनास्वर' से आरम्भ होतादै 

जिसमे हिन्दू धमं के सभी देवी देवता आमच्रित कयि जाते टं 1 गणेश, राम, 
ब्रह्मा आदि देवताओं से कायं को सफल करने की प्रार्थना करते हुए घर के 

सभी निकटवर्ती एवं दूरस्थ संबंधियो को बुलाया जाता है । इन गीतों मे गायक 

चर अचर जगतके साथ भी भावात्मक संबंध स्थापित करता 1 वह् पशु 
पक्षियों को न केवल स्वागत करता टै वत्कि उन्हं विशिष्ट काम सौपताद। 

सुवबाल-पथाई के एक गीत में तोते को सम्बोधित करते हुये एेसी ही भाव- 
नाएं व्यक्त की गई टं जव विवाह के पूर्वं लड़कीके घर पर तैयारी होती दहै 

ओर सवर स्त्रियाँ सुवाले, ल आदि वनाने के लिए बलाई जाती है। इस गीत 
मे वनखंडी तोते के ह्रे गात की, पिगलवर्णं चोचकी, ललद्धौही आंखों की 
ओर वांकी नजर की प्रशंसा करते हुये सारे नगरको निमंत्रण देने का काम 
सोपा जाता है । जव तोता पुदछतादहै कि किस गाँवमें किस घर की नारियों 
को निमंत्रण देतो गायक अपने अपने संवंधियों का उल्लेख कर देता है । भावों 
के इतनी व्यापकता लोकगीतों के अतिरिक्त अन्यत्त नहीं दिखाई देती । 

( 

विवाहोपरांत पत्री का विदा होना सभी स्थानों पर वड़ा करुण प्रसंग है । 
यही स्थिति कुमाडंनी लोक गीतों में वणित है । वह अपनी मां कीवड़ी दुलारी 
टै जिसने उसे पाल पोत कर इतना वड़ा किया । उपयुक्त गृहणी होने के लायक 
उसे सभी वाते सिखाई । किन्तु आज बह अनुभवी माता अपने को असहाय 
पाती टै । पृद्री भी अपने माता पिता की छवद्धाया दछोड़ने मे अनमनी होती 

टै । उसे यह चिता सताती टै कि जव परदेसमें भूख प्यास लगेगी । तो क्या 
होगा ? उधर माता लोगों को सुनासुना कर कहती है-- 

“अरि अरि लोको, पंडित लोको, भेरि चिया दख भन दीया 1" 

अर्थात् अरे पंडित लोगों मेरी पत्री को दुख मत देना। कंधों पर भारी 
गृहस्थी संभाले हृए, समाज में कठिन जीवन संघर्षो का सामना करते हये ओर 
शताब्दियों से अपने लिये कुच भी अवकाशं न पाते हुए कुमाउंनी नारी समाज 
ने इसी प्रकार के गीतों दवारा अपनी भावनाओं को प्रवाहित करियादहै। इसी 

प्रकार के गोत सारी मानव जाति के प्रति उसके अनन्त स्नेह ओर वात्सल्य के 
परिचायक हैँ । 
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मुक्तक गोत- 

दूसरे प्रकार के लोक गीत मुक्तक गीत टै जो एक प्रकारसे कुमाज्नी लोक 

साहित्य का प्रतिनिधित्व करते हैँ क्योकि वातावरण जन्य विशेपताओं के साथ 

इनमे सभी प्रकार की प्राचीन ओर नवीन भावनाएं व्यक्त हूईदटं। ये गीत भाव 
प्रधान हैँ जिनमें सुख-दुख दोनों प्रकार की अनुभूतियां मिलती हँ । इनमें एक 
प्रकार का विरोधाभास मिलेगा। एक ओरप्रेम सद्यं की ऊंची कल्पनां, 
दूसरी ओर करुणा अवत्ताद ओर विशाद की सूक्ष्म अंतधरा विद्यमान है । कहना 
न होगा कि यह विरोधाभास इनको भौगोलिक विषमताओं के कारण उत्पन्न 

हा टै । 
ये मुक्तक गीत नौ श्रेणियोंमे रखे जासक्तेर्टै- 

(१) नृत्य-प्रधान गीत 3 
(२) अनुभूति प्रधान गीत 
(३) तकं प्रधान गीत 
(४) संवाद प्रधान गीत 

(५) स्फट गीत 
(६) ऋण गीत 
(७) देवी देवता गीत 
(=) ब्रत त्योहार गीत 

(ई) कृपि गीत । 

(१) न॒त्य प्रधान गीत- 
नृत्य प्रधान गीतो का मुख्य आधार न केवल नृत्य टै 1 वत्कि इनका नाम- 

करण ही विशिष्टि नृत्य-घौलियों के आधार पर हुआ टै । इनमें "कोड़ा", चांचरी 
ओर "छपेली' मूख्य है । 

अत्यन्त प्रसिद्ध नृत्य-गीत कोड़ा! टैजो क्िसीभी शुभ अवसर पर स्ती- 
पुरुषो दवारा सामूहिक रूप से गाया जाता है । "कोडा शब्द संस्कृत के भकटित 
शब्द से व्युत्पन्न प्रतीत होता है क्योकि इसमे पग संचालन ओर लय दोनों द्रत 
होते टै । गति की तीत्रता के साथ इसका आकर्ण बदृता है । सामान्य कोडोंसे 

लेकर मिश्रित कोड़ों के अनेक रूपान्तर मिलते हँ, जिनका संगीत भिन्न-भिन्न 

धनो में टोता है 1 विषयवस्तुकी दृष्टि से कोडे धार्मिक, भाव प्रधान, ओौर 
सामयिक कई प्रकारके होते रहै। धाक कोडोंमे अधिकतर अवसर विशेष 
सम्बन्धी देवताओं कास्मरण कियाजाता है। जैसे किसी गीतमें भवानी 
मात्तासे द्वाद खोलने की प्रार्थना की गई है जिसे अनुकूल बनाने के लिये उप 
युक्त भेट चढ़ाई जाती है । 

1 # 
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भाव प्रधान छोडो मे प्रेम-सौदयं की भावनां व्यंजित होती हैँ । आलंवन 
की चेष्टाएं लोकगायक के मन मे अनुकूल-प्रतिकूल प्रभाव उत्पन्न करती हैं। 

इसलिये गीतो मं सौन्दयं का विकास होने पर किसी नायिका को भृठ बोलने के 

न 

के 

लिये कोसा जाता है। कहीं उससे देव मन्दिर में चलने के लिये कटा जाता है, 
कहीं भाभी अंगुली कट जाने पर अपने देवर केसाथदो क्षण वैठकर बीड़ी 
पीना चाहती है । कहीं प्रेमिका के आने के रास्ते पर प्रेमी व॑ठक लगा कर वै5 
जाता है । इसी तरह की भावना इनमें प्रमुख हैँ । 

सामयिक कोड़ोमें चारों ओर के जीवन जगत् पर हष्टिपात किया जाता 
दै । इनमे अंग्रेजी शासन से लेकर वतमान समय तक की सभी मुख्य प्रवृत्तियां 
मिल जाएंगी । इनमें राजनैतिक आधिक-सामाजिक ओर पारिवारिक सभी 

प्रकार की विचारधाराएं अभिव्यक्त होती है । जसे राजनैतिक फोड़ प्रायः शासन 

ओर नेताओं की टीका टिप्पणी करतेरैँ। अंग्रेजी सरकार की इसलिये आलो- 

चना की गई है कि उसने छद पड़ हुए पैस् चलाए। महात्मा गांधी की इसलिये 

"प्रशंसा की गई टै कि उन्होने स्वराज्य दिलाया । 

पारिवारिक फोडो मे मद्यनिपेघ, मूर्गपालन, चरखा कातना, खहर पह्नना, 
सहकारिता वटढ्ाना जैसे विषय चुन जातेर्हँ। गीतकार कहते दँ कि जव पशु- 
"पालन मे ध्यान लगाओगे, तभी घी दूध पाओगे ! मूर्गी पालने से उन्नति होगी 
-जिसके अंडे वेचकर भस खरीद लोगे, भूमिदान करना चाहिये । जमीन हिस्तेदार 
को ओर आसामी सि्तवान रह् जावे तो गरीवकी रक्षा कौन करेगा? इसी 
भ्रकार के विषय लेकर कहीं आधुनिक जीवन की आलोचना की जातीरहंतो 
कहीं अभावो का उत्लेख होता है । कोई भी विषय किसी समय इन गीतों के 
लिये अग्राह्य नहीं हं । प्रत्येक समय पर अवसर के अनुकूल ढाला जाना इनकी 
विशेषता है । 

व्चाचुरी" मथवा "चांचरी" कुमाऊं का समवेत नृत्य गीतदटै। इसका सवस 

वड़ा आक्रमण वेश भूषा की विभिन्नता ओर रगीनीदहै। सारा वातावरण रग 
विरंगे वस्त्रो से रजित हो उठता है ओर दशंकों कौ असखि नतक समूह् पर स्थिर 

हो जाती दं । 

°चांचुरी' यद्यपि "भोड़ा" से मिलता है ओर इसी कारण उसका प्राचीन रूप 

"माना जाता है, किन्तु कुच ष्ट्यं से दोनो मे भेद दहं । चांचुरी मे पद संचालन 
अधिक धीरे-धीरे होता है। ओर गीतोंके स्वरों का आरोहु-अवरोह भी भिन्न 

` है । इसकी धनो का खिचाव दीघं होता है । जहाँ तक विषय-वस्तु का प्रषन है, 
इसमे धामिक विषयों की प्रधानता रहती दहै । 
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धमं-भावना प्रधान एक चचरी मे गायक ने शिव जटाधारी भैरवकी शरण 

मे जाकर पूणं आत्म-समर्पण की आकांक्षा प्रकट की टै । “शिव जटाधारी भरू 
तुम जे करला--"'पक्तिसे आरम्भ होने वाली इस चांचरी में सम्पूणं भारतवपं 
को एक राष्ट्रीय कल्पना की गई है । जिसका रक्षक शिवदूत भैरव है । हिमाचल 
से लेकर समुद्र पर्यन्त भूमि उसकी चौकी है इसका ध्यान उसे रखना पड़ेगा । 
अव. वह् चाहे जैसा करे । 

'छपेली' प्रेमियों के नृत्य-गीत टँ जिनमे जोडा वनाकर नृत्य किया जाता 

दै । अव्र यह् नृत्य-गीत प्रेमी प्रेमिका के संद्भमेरूढ् साहो चला है। इसकी 
 विषय-वस्तु मनोरंजक, सरल एवं उल्लासपूर्णं होती है । प्रेमी अथवा प्रेमिका के 

एक हाथमे र्माल ओर दूसरेमें दर्पण रहता दै। कुंछलोग हुड़का वारी 
लेकर अलग से गीत गाति हैँ । कभी पुरुष ही हुडके पर थाप देकर गाते नाचते 
टै ओर स्त्री अभिनय द्वारा उस विपय को स्पष्ट करती है । इसमें नृत्य की गति 
तीव्र होती है। गीत में श्लील-अश्लील का अधिक विचार नहीं किया जाता । 
अतः वथस्क लोगो के वीच कम प्रचलित है 1 उल्लासपूणं संगीत ओर अथपूणं 
भावनां इसकी विशेषताएं हं । 

'छपेली' शब्द संभवतः 'छवीली' से बना होगा क्योकि इसके अभिनय में 
न केवल चछवीली स्तयां भाग लेती है बल्कि इनका लक्ष्य भी कोई सुन्दरी ही 

९ ~ 

होती है । कहीं किसी पनुली रूपसी की चर्चा है जो चकोर पक्षी की तरह अनन्य 

प्रेम करती है । कहीं प्रेमिका से पृछा जाता है कि तुम इतनी सजधज कर कटां 
जाती हो । कहीं प्रेमिका को प्राप्त करने के लिये उसके घरेलू नौकर तकर वनने 
की इच्छा प्रकट की गई है। कीं पके हुए कीम् फल के बहाने उसके परिपक्व 
सौन्दयं की चर्चा की गई है जिसका प्रेमी उपभोग करना चाहता दै । “ओ साई 

वे करिम् पाकी रया, खजा साई वे किम् पाकी रया-जैसी पंक्तियां इन्दीं 
== 

भावनाओं की द्योतक दै । 

(२) अनुभूति प्रधान गीत 
कुमाऊं के दूसरी श्रेणी के मुक्तक गीत अनुभूति प्रधान हँ जिसमे नृत्य करना 

आवश्यक नहीं है । इनकी विशेषता भाव-सौष्ठव एवं अनुभूति की गहराई की 

हृष्टि से है । यदि भावों के अनुरूप वीच-बीच में अंग संचालन किया भी जाता 

हैतो यह नृत्य की भाति नहीं होता 1 ये गीत “भगनौल' ओर न्यौली' दो 
प्रकारके हैँ । 

(भगनौल" उक्ति परक सौन्दयं गीत है। चुनी हई मार्मिक ` पंक्त्यां एक 
केन्द्रीय उक्तिसे मिला दी जाती हैँ गायक जिसकी पुनरावृत्ति करते रहते हँ । 

° स्वर विस्तार इनकी विशेषता है । इच्छानुसार जोड लगाकर पंक्तियों की संख्या 



| 
। | 

१८० कुमाऊनी लोक-साहित्य की पृष्ठ भूमि 

घटा-वढा ली जाती है । भगनौले खडे होकर किसी आलंवन को संकेत करके 
गाये जाते हैं । पुरुष गायक के साथी, जिन्हं !होवार' कहते टँ उसके स्वरोंका 

विस्तार करते हैँ 1 उत्तर देने वाला व्यक्ति यदि उपस्थित हुजातो इसी प्रकार 
का -भगनौलः' कहता टै । 

एक प्रसिद्ध भगनौल की आरम्भिक पंक्तियां ट- 

“जागेश्वर धुरा बुद् शी एुलि गे 
मैकेहुंषिप् षटूला, मेरी हंसा रिसरे।।'" 

गीत का केन्द्रीय भाव यहटै कि जागेस्वर पर्वत शिखर पर बुरुश नामक 

फूल चिल गया है किन्तु मे किसके लिये एूल बीन ? व्योकि मेरी प्रेमिका हंसा 
तोरूटी हुई है 1 फिर अन्यान्य उपमानों हारा प्रेमिका के उभरते हुए मौवन का 

कानों की हिलती हुई वालियों का, उसके मुख की लाली का वणन करते हृए 
गीत अग्रसर होता टै। इस प्रकार के जितने 'भगनौल' गीत रहवे प्रेमिक्रा के 
नख-शिख अथवा उसके शारीरिक सौन्दयं से सम्बन्ध रखते ट 

दूसरे अनुभूति परकगीत ^न्योली' है जिन्हें जंगलो मे घास क।टते हुए धीरे- 

धीरे स्वर बदल-वदल कर गाया जातादटै। स्वरों का विस्तार इसकी संगीता- 
त्मकता को वढ़ातादै ^न्योली' शब्द की व्युत्पत्ति नवेली णब्दसे मानी जा 
सकती है जो इसकी शली तथा विषय वस्तुंदोनोंपर लागर होतीटै। स्वर 
वदल-वदल कर गाना इसकी शंलीगत विशेषताः है तो नवीनस्त्री को नवीन कूप 
मे सम्बोधन करना इसकी विपय गत नवीनता है । 

-भगनौल' की तरह इसमे भी दो-दो पंक्तियां चलती । पहली पक्ति 
असंवदध तथा जोड़ मात्र होती दहै जिसका विधान केवल तुकं मिलानेके लिये 
क्रिया जाता है । किन्तु 'भगनौल' की अपेक्षा इसमें जीवन चितन की प्रधानता 

दती है । इसके विरहपूर्णं स्वर आलापों को विशेष करुण एवं मर्म॑स्पर्गी वनाते 
टे । ^न्योली' में प्रणय भावों की मार्मिक व्यंजना रजत धार जैसी उज्वल है| 
उनमें यौवनोचित मनोदणाएं चित्रित होती हँ जिनमे विरहानुभ॒ति की प्रधानता 
होती हे । प्वंतीय जीवन में प्रेमियों के मिलन के क्षण कमहोते दहै, वियोग के 
क्षण अधिक होते हं । इसलिये भविष्य की आशंका मुखरित हो जात्ती है । 

५ 
ठ् 

कु “न्योली"' गीत अभिव्यंजना की दुष्टिसे अत्यंत मामिकदटैं जैसे एकः 
उदाहरण में कहा गया है कि नीचे बगीच्तेमे जो लाई बोई थी उसकी दो पक्तियां 
निकल आई है किन्तु मेरा हृदय यह सोचकर धड़कता दहै किदे षरेमी तुम्हारी 

स्थिति न जाने कंसी होगी-- 
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-'ताला बाडा लाई बोर्ईद्री पातीदहैरं छ, 
मेरो हीथा धड़कन छत् क्सोहैरंछ।। 
सुवात् कसोंदहेरछछ 11" 

३. तकं प्रवान गीत-- 

तीसरे प्रकार के मृक्तक गीत तकं प्रधान हँ जिनके अतगत कुमारनी लोक 

गायको के वीच प्रचलित प्रसिद्ध प्रतिद्रेन्िता वाली शली वेर कोस्थानदे 
सकते टं । च्वैर' शब्द का शणाद्विक अथ संघपदटे। यह् संवषं अथवा वाक् युद्ध 

दो गायकों के मध्य होता है जिसका प्रमुख उदेण्य है वाद-विवाद तथा प्रश्नोत्तर 

मे एक दूसरे को पराजित करना । अपने पक्ष का समर्थन करने के लिये तथा 
परपक्न का खंडन करने के लिये सैकड़ों तुकान्त--अतुकांत पक्तियां तत्काल वना 
ली जातीदट। 

इसके विशिष्ट गायक वैरिया यदि घटना प्रवाहको समकल तो अन्य 
कथाओं के किसी भी प्रसंग को लेकर वे प्रस्तुत विषय के साथ उसका ताल मेल 
वैठानेमे कुशल होते टै। चक्रि इसमें तकं वितकं की प्रधानता रहती है अतः 

वुद्धि-प्रधरान वैरिया अन्त मे विजय प्राप्त कर लेता हं । गीत-युद्ध समाप्त होने 
पर दोनों गायक्र एक दूसरे के प्रति गीतो सटी मङ्कल कामना करते हए विदा 

होते हैँ । 

'वैर' गीतों का मूल कुमाऊं की भौगोलिक स्थितयो मे खोजना चाहिये । 

इस पर्वतीय भूमिम न केवल मनुष्य का प्रकृति से संघं होता है वर्कि वह् 
कठोर भूमिसे भी जुभतादै। यहां उसे परम्परासे परिश्रम करना पड़ता है। 
इसी का प्रतिविम्ब वैर गीतों मे भफलकता है । इनमे किसी संगीतवाद्य का प्रयोग 
नहीं क्रिया जाता केवल दो प्रतिद्ंदी गायकं का स्वर इसका एकमात्र आघार है । 

इसका गायन कठिन हैँ क्योकि इसके लिये ओजपूणं कठ स्वर होना चाहिये, 
लम्बी सांस खीचने की शक्तिहोनी चाहिये । एक वार आरम्भ करने परये दिन 

रात चलते है । चकि विशाल जनसमूह को प्रभावित करने कौ इनमे अपूर्वं क्षमता 

होती है अतः वैरियों की कुमाऊंमे बड़ी प्रतिष्ठा । करीं तो विवाहोत्सव में 
कन्या पक्ष वाले ओर वर पक्ष वाले एक एक बैरिया गायक को साथ में लेकर 
चलते टँ जो अपने अपने पक्ष की प्रतिष्ठा के लिये उत्तरदायी होते है । 

प्रश्नों का अदुभुत होना "वैर" गीत का मुख्य गुण है जो किसी भी प्रकार 
काटो सकता है । जैसे एक गायक ने पृद्धा कि कौन दिशा अपनी हीती दै कौन 
दिशा दृसरे की । मैने कल रात सपने मे एेसा पुरुष देखा जिसके एक ओर लवी 

चटिया थी ओर द्सरी ओर लम्बी पेणो । उसकी एक आंखमे काजल लगा 
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था ओर दूसरी आंख कोरी थी । वह् वैताली पर्ष उभयलिगी था । वहु कीन 
रहा होगा ? 

इस प्रष्न का उत्तर भी इसी प्रकार की लाक्षणिक शली में दिया जाता है । 
किन्तु उक्षमे भाव ग्रहण मुख्य रहता दै । दूसरा गायक उत्तरदेगाकियहतो 
सारी सृष्टिकी रचना करने वाला अर्धनारीश्वर भगवान था । वैर गीतोंकी 
विषय वस्तु का यदि विवेचन किया जवेतो ज्ञात होगा कि उनमें मध्यम वर्गं 
की विभिन्न स्थितियों, पात्रोंके जातीय गुण दोषों का अधिक चित्रण दहै। 
वेरिया किसी भी असामान्य चटना अथवा व्यक्तिकोव्यंग्यका पात्र वनानेमें 
नटीं चूकता । यदि वनिया अपनी लोभी प्रतृत्ति के लिये उसका लक्ष्य वनता है 
तो गायक हरिजनों पर भी व्यंग्य कर सक्ता हैजो उसक्री दृष्टि में जनेऊ 
पहन कर ऊंची जातियों की नकल करने लगे । 

४. संवाढ प्रधान गीत-- 

चौथी श्रेणी के मुक्तक गीत संवादे प्रधानहंजो स्त्री पृद्पों के पारस्परिकः 
संवादों से निर्मित होते है । एकान्तिक प्रेम से लेकर अत्याधुनिक विषय तकः 
इनमें सम्मिलित टं ।ये स्त्री पुत्पों के संयुक्त ख्प मे अथवा अलग अलग भीं 
गाये जा सकते ह । स्ती-पुर्पो मे प्रेमी-प्रेमिका, पत्ति पत्नी अथवा भाई वहिन 
इनके प्रमुख पात्र होते टँ । पुरुषो मे पिता-पुत्र, भाई भाई, अथवादो मित्र 

इसके पात्र हो सक्ते हं । स्तियों में मां, वटी, सास-वहु अथवा ननद-भाभी 
के संवाद रूपमे इनका प्रचलन मिलता दहै । 

जसे जीजा साली का संवंध मुर होता दै! दोनों खुलकर परस्पर ास- 
परिहास करते टै । एक गीतम जव साली जंगलसे माल घास काट रहीदहै 
तो उसे न पहचानकर जीजा मालू काटने से वजित करता टै । साली मनुहार 
करती दहै कि भस व्याई हई है, उसकी थोरी (पड़िया) बड़ी बहिनिको प्यारी 
दै इस लिये घास काटलेनेदो । घरद्वार का परिचय मिलने पर जीजा उसे 
अनुमति दे देता है 

किसी गीत में पत्नी अपने पति से वरेली की छपी हई चादर, अंँगिया 
ओर घाधरी लाने को अनुनय करती है । पति कहता है किं तु अत्यन्त रूपवान 
है कितु मै परदेस जाने पर तेरे साहचथं का लाभ नहीं उठा सकूंगा । 

माँ-पुत्री के गीतों में कुशल कामना सवंधी भावनां प्रमुख ट् कितु सास 
बह के गीतों में पारिवारिक कटुता के दर्शन होते ह । सास-बहू को नाना प्रकारः 

के कार्यो मे उल्ाती है जिसे पुराने जमानेकी बहू तो सिर भुकाकर मान लेती 

थी । कितु आधुनिक बहू उसका प्रतिवाद करती ह । एक गीत मे उल्लेख है कि 
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जव ससम वहू से भूखी भेको घास डालने के लिए कटा तो उसने पलट ` 
कर उत्तर दिया किरम मिडिल पास हं, बड़ वर कौ वेटी हूं, मुभ्सेन भैसके 
लिये घास काटी जातीदहै न गर मड़वे का मोटा अन्न खाया जाता है । 

इसी श्रेणी के गीतों मे जव स्त्रियां संवाद करती टै तो उनके जीवन कीः 
मामिक्ता अभिव्यक्त होती है । एक गीत मेदो स्तियोंके वास काटने काः 
वर्णेन है । उनमें एकस्व्रीकानाममोतीदहै । जंगल में वह किसी पक्षी के मुट् 
से मोती, मोती जैसा स्वर सुनकर चौकती दै ओर दूसरी स्त्री से कहती दै-यह् 
पक्षीजो वार-वारमरानामने रहादहै, इसका कारण यहीहोगा क्रियातो 
कोड मोती नाम की स्त्री यहाँ मर गई होगी जो पक्षौ वन गई । अयवा किसी 
दूसरे पक्षी का नाम भी मोतीहोगा । दूसरी स्त्री उत्तरदेतीदटै कि यहु जंगली 
काकड़ (पहाड़ी हिरन) होगा जो किसी पक्षी को पुकारता होगा । ये पशु-पश्षी 

अनेक प्रकार की बोली बोलते दँ ओर शिकारी उन्हं गोली मार देता है । तव 
मोती नामक पहली स्त्री उस वन काकड़ को संबोधित करती हई कट्ती है कि 
त् सव स्थानों पर जाना कितु मेरे मायके मत जाना अन्यथामेरी मां मेरा. 
नाम युनकर रोने लगेगी । 

५. फुट गीत- 

पांचवें प्रकार के मृक्तक गीत, स्फुट गीत ह जिनमें कूच गीतों के उदाहरण 

तो मिलते हैँ जैसे "घन्याली', 'गणतडउ', टोसुक', “सोगुन" आदि । किन्तु कुछ 
गीतों के अव्र नाम मात्र शेष रह् गए है, जिनके विषयमे निश्चित रूपसे कुद 
नही कह सकते जैते "कड्रवा', 'फाँक', "पौडे', 'डयोडइ' आदि । 

इसी श्रेणी के अंतर्गत कुदं सामान्य-गीत प्रचलित हैँ जिनमें देशप्रेम संबंधी 

राष्टीय अथवा जातीय विषयों पर अथवा सामाजिक, आधिक स्थितियों पर् 

टिप्पणी की जाती है । कीं सुन्दर भविष्य की आशा ओर समृद्धि की कल्पना 

की जाती है । एक प्रसिद्ध गीत मे अखण्ड भारत की कल्पना करते हुए हिमालय 

से समुद्र-पर्यत संध्या के अवतरण का सुंदर चित्र खींचा गया! यह् गीत इस 
पक्तिसे आरभ होता टै-- 

“के संध्या भ्हलि गे छं भगवाना नोल कठा हिमाला, 

के संध्या लि गे दहो रामा अकाशा, हे पताला"-*11 

कुमाॐ के ऋतुगीत शली की दष्टिमे मुक्तक ओर कथात्मकदो प्रकारके 
ट इसलिये इनका विवेचन मुक्तक लोक गीतों एवं कथा गीतों (वेल्ड) के नाम ` 

सते अलग अलग होना चाहिये । किन्तु चैत्र मास में विशिष्ट ऋतु से संबंध रखने 
के कारण इनंका पहले से दी एक स्वतंत्र वगं बना हृआदै। इस वगंको- 
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“ऋतुरेण' अथवा "चेतु" कहते हैँ । ये गीत केवल इसी मासमे गाएजातेदहै। 
इसके गायक भी विशेष श्रंणी के ओजी या ढोली कहे जाने वाले लोग होते हैँ 

जो वसन्त ऋतु आरंभ होने पर गांवरगांव मे ढोल वजाकर इन गीतों द्वारा 

नव वर्प की शुभकामना प्रकट करते टं । 

६. ऋतुगीत-- 
तरृतुगीतों में कु तो विशेष गीत हैँ जिनमे सामान्य रूप से नव वपं के 

आगमन पर हपं प्रकट किया जाता दहै अथवा नवीन ऋतु का स्वागत किया 
जाता दै कुच गीतोमें ईश्वर को संपूणं सृष्टि का नियामक मानकर नव- 
वषे के उपलक्ष मे धनधान्य कौ प्रच्रुरता, एेश्वयं संपन्नता प्रकट करते हुए 
दीर्घायु होने की मंगल कामना की जाती दहै । 

कुछ गीतों मे समयानुकूल बदलती हुई प्रकृति का चित्रण मिलता जते 
काफल पकने का, बुरूश के खिलने का कष्ट पक्षीके बोलने का वर्णन रहता 

है । कुच गीत अनुभूति प्रधान होने के कारण व्यक्ति विशेप की मनोदशाओं का 
चित्रण करते दहं । इनमं श्रान्रहीन बहिन कौ दयनीय ओर करणं स्थिति का 
विशेष उल्लेख होता है जो "भटौली" की प्रतीक्षा से मायके की दिशा देखती 
रह जाती टै । उस धुघुता पक्षी का बोलना, अप्रिय लगता ट । 'भिटौली' एक 
स्थानीय प्रथा दहै जिसमं भाद् कुद वस्त्र, भिखाई, पक्वान्न आदि लेकर च॑त्रमास 
मे वहिनिकोदेने के लिये जता दे । 

इस अवसर पर गायक एक गीतवद्ध कथा सुनाते हैं जिसमें दूरस्थ वहिन 

को अपने भाई से मिलने की आतुरता, भाई की कठिन मार्गोस्तेहो कर यात्रा 

तथा उसकी अतीव उत्कठा व्यक्तं हई है । यह कथागीत अपने मामिक प्रभाव 
के लिये प्रसिद्ध है ओर उचित रीति से गाने परश्चोताकी आंखों मे आंसू 
उमड़ आते हें । इसका लय ओर मन्द धुन विशेष ल्प से उत्लेखनीय दहै । 

इसके अतिरिक्त कुमाऊं के त्तुगीतों में काएफलिया', “र्डी', दिनौल 
आदि गीतो का उल्लेख मिलतादहैजो प्राचीन काल में प्रचलित रहे होने । 
इन्टीं मे होली गीतों कौ गणनाकी जा सक्ती दै। फागुन के महीने सर्वत्र 
होलियां गाई जाती है । महीने भर इसका रंग चढ़ा रहता दै । पहाड़ी भागों 
मे सतराली, पाटिया, गंगोली, चंपावत, द्वारा हाट आदि स्थानोंकी होलियां 
विशेष प्रसिद्ध है । 

गायक'को स्थितिके अनुसार होली के दो प्रमुख भद हैं । एक “खड़ी 
होली" जो धर कै आंगनमे खड होकर अथवा माभ में चलते चलते गाई जातौ 
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डे । दूसरो वेठकी होली" जिन्हें कु स्थानों मे वैठकर रात रात भर गया 
जाता ह । विषयवस्तु की दृष्टि से इन गीतों में वड़ी विविधता है । कीं 
ईश्वर भक्ति संवंधी भावनां प्रकट की जाती हैं जिनमें संसार की नश्वरता 
अन्नधन कौ संपन्नता जसे विपय प्रमुख रहते टँ । कहीं उन्मुक्त श्छगार 
रहती टै क्योकि इस अवसर पर नैतिक द्ूट मिल जाती है । एेसे प्रसंग छलड़ी 

के दिन विशेष सूने जाते हैं| 

इन गीतो मे राम-सीता-लक्ष्मण भी रंग मचाते टै । लेकिन राधा-कृष्ण- 
गोरियो की रग लीलां मख्य होती टँ । उल्लेखनीय है कि स्थानीय भाषामें 
होलियां उत्तरोत्तर कम होती जारहीदहै। खड़ी होली के नामसे जो होलियां 
्रचलितरैंवे ब्रज ओर खड़ी वोली कीरै । 

(७) देवी-देवता गीत-- 

कुमाऊं में देवी-देवताओं के अथवा ब्रत-त्योहार संबंधी कुदं गीत प्रचलित 
टं जो विशेष अवसरों पर सुने जते दँ । इन्दीं के अंतगंत दूजा गीत हैँ । जिनमें 
पुजा-सामग्री का उल्लेख होता है । इनमें मासी का पूल अत्यन्त शुभ माना 
जाता है जिसे स्त्री-पुर्प विभिन्न देवी-देवताओं को चटढ्ाते है । कल्पना की 
जाती टै कि यह एूल किन किन देवताओं को चढ़ाया जायगा । तव कुल 
देवताओं के नाम लिये जातें । एक गीत में जिज्ञासादहै करि मासी का फूल 
खिला क्यों नहीं होगा ? अनेक संभावनाएं प्रकट की जाती है 

इज् लं फूल धूपनं भरो, सो लेखा एूल नं फलो 
हिमाल मासी को एलः" ˆ" 

अर्थात् माता ने नहीं जलाई होगी, बुआ ने लीपा पोता नहीं होगा । इस कारण 
फूल नहीं खिला । 

एक अन्य गीत मे कत्यूर घाटी कौ स्थानीय देवी कालो-माली की स्तुति 
करते हुए घाटी की विशेताओं पर प्रकाश डाला गय। टै गायक की आकांक्षा है 
कि यदि वह् देवी दाहिनी हो जाए तो वह् तिब्बत जाकर चार सींगवाली भेड़ 
बकरियां खरीदेगा ओर सुहागा तथा घुघराला ऊन लाएगा। देवी निसंतान 
-व्यक्ति को संतान देतीदहै, गरीवोंको धनदेती दै, वह सव पर कृपालु हो ! 
यह् गीत प्रकृति पूजा का अवशेष मालूम होता दै । किसी गीतम, दन होये, दैन 

"पंच होये" देवा”कह कर पंचदेवों से दाहिनाहोनेकी प्राना की गई है फिर 
क्रमशः भुम्याल, हरिज्यू, शिवज्यू, कृष्ण ज्यू, राधा ज्यू आदि देवों की पूजा 

करते हए प्रत्यक से मंगल कामना कौ गई है । 

ह. 
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(=) त्रत त्योहार गीत- 
कुमाऊं मे छोटे-वडे ब्रत--त्योहारों कौ संख्या चालीस से अधिक होगी । चकि 

इनका संवंध मुख्यतः स्त्री वगं से है अतः इनकी गीत-कथाएँ उन्हीं के समाजमें 
विशेष प्रचलित हँ । गीत-गायन के साथ अनेकं प्रकार के अनुष्ठाने किये जाते 
टँ । परिचय के लिये एक उदाहरण ले सकते ह । 

भाद्र शुक्ल सप्तमी ओौर अष्टमी के स्त्रियोंको दो मुख्य ब्रत होते टै ज्जिन्टु 
क्रमशः अमृक्ता भरण सप्तमी ओर दूर्वाष्टमी कहते ह । पहले दिन स्त्रियां सप्त- 
ग्रथि युक्त डोर धारण करती हैतथा शिवपार्वती का पूजन होता है । दूसरे 
दिन स्वर्ण, चांदी यारेशमकी दुगं वना कर उसे प्रतिष्ठित करके वे अपनी वादं 
भुजामें वाँधती दँ । 

इस समय गाये जाने वाले गीतमें गणेण, राम ओर लक्ष्मण का शिवजी 

के घर के बाहर वेठकर पांसां खेलने का वर्णन है। घरके भीतर सीत पार्वती 
आदि ब्रत पूजा करती दँ जिनके निमित्त अपने स्वामियोंसे "लांड़ी को फूल 
लने कीप्रा्थना करती रँ । स्वामी पृच्छते दहै कि सःत समुद्र पार इस अंधेरी 
रात मे गहरी नदी को पार कर कंसे गांग ? पतििषां उत्तर देती हं कि जाघों 
तक जल में प्रवेशक्रर हाथोंसे तरते हए चले जाना इसी प्रकार लौट आना। 
तव क्रमशः उस परिवार वालों कै नाम लिये जाते हैँ जहाँ त्रत किया 
गया है । 

इसी प्रकार डोर-दूबड़ नामक व्रत गीत महत््वपुणं है जिसमे नहा धोकर 
पावतौ जप करने हेतु वंठ जाती हं ओरशिव जीसे डोर दुबड़ लाने की प्रार्थना 
करती 1 

इन व्रत-त्योहार संबंधी गीतो मे भाभी, ननद, वहू आदि का पारस्परिक 
व्यवहार दशनीयदहै। नतो भाभी ननद का स्वागत करतीदहै ओर न ननद 
चुप रह सकती है पटने खरी खोटी सुना कर भी जव उसके प्रति आदर-सत्कार 
प्रकट क्रिया जाता तो वह् आणीर्वाददे जाती दहै । पुत्रका होना कथा गीतों 
मेभीशुभ माना गयादैक्न्या का होना एक प्रकार से अभिशाप माना 
जाता है । 

६. कपि गीत-- 

कुमाऊं के कुद प्रसिद्ध गीत कपि गीत हैँ जिन्दँ सामान्यल्प से हृडकी वौल 
कटते दँ । इमी वगं मे "गृडेल' गीत दैँजो मूलतः गोडाई' की क्रियासे 
सम्बद्ध.थे .“रोपाई' में धान के पौधे दूर दूर रोपे जाते हैँ 1 जो प्रति रोपण{दरान्स- 
प्लन्टिणन) संबद्ध टै तत्संवंधी गीत हृड़की वौल है । पौधे रोप दिये जाने के 
वाद घस पातकी सफाई के लिए जो निराई (वीडिग) की जातीं है उसे "गोड़ाई 

।॥ 
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कटते टै तत्संवंधी गीत शगुडल” हैँ । दोनों कृषि क्रियागों की भिन्नता व्यवहार 
मे वनी हुई दै कितु गौतोंमें मिल गयी हैँ इसलिए दोनों की विषय वस्तुमें 
कोड अंतर नहीं भिलता । इनकी चर्चा पहले हो चुकी है । 

व्वौल का शाद्विक अधरं श्रम होता दहै हृडका प्रमुख वाद्य दहै । इस प्रकार 
हडकी वौल का अथं हुजा हृडका वजाते समय जो श्रम क्रिया जावे अथवा 
हृडके कै स्वरके साथ जो गीत गाए जावें। चूंकि यह् श्रम शारीरिक ओर 
वौद्धिक दोनो प्रकार का होता है, इसलिये इन गीतों को एक प्रकार से श्रम- 
गीत कट् सक्ते हैँ । 

गीत वहत धीरे-धीरे गाये जाते हैँ क्योकि गायक का प्रमुख उदेश्य रोपाई 
करने वालों को उनके कार्यं में संलग्न रखना होता है । ओजस्वी गीत गानेके 

साथ हड़किया गायक रोपने वालोंका कायं भौ देखता है । उन्हं शीध्रतासे 

काम करने का अदेश देतादै। जहाँ पर गति ढीली पड़ी की वह गायन के 
वीचमें हृडके पर थपकी देकर कट्ता है- दाल हो छाल ।'* अर्थात् सरासर 

दाथ चलाओ । रोपाई समाप्त हो जाने पर गायक मंगल कामना करता हुआ 

सवको आशीष देकर गीत समाप्त करता है। 

विषय वस्तु के आधार परये "हुडकी वौल, प्राथनामूलक, निमंत्रण मूलक 
कथामूलक, मूक्तकु ओर मंगल कामना परक आदि होतेटें। प्रातः काल सवं 
प्रथम रोपाई के पूरवे हुडकरिया जो प्राथना करता है उसको एक-एक पेक्तिको 
स्त्री पुरुष दुहुराते हैँ । ये प्राथनाएं अनेक प्रकार की हैं| 

सर्व॑प्रचलित प्रार्थना में कहा गया दहै किदे देवताओं ! इन गोतो में उत्पन्न 

होने वाला मोती की भांति धान तुम्ह अपित किया जायेगा । हे गांव की खेती 
के देवता भूमियां । तुम दाएे बने रहना । पानी न वरते, छायापूणं दिन वनाये 
रखना । यह चाया रोपने वालों ओर तोपने वालो पर वरावर पड़ती रहे। 
इससे हल चलाने वाले वैलों की क्षमता बरावर बनी रहेगी ओर बीज सव 
खेतो के लिए पर्याप हो जाएंगे । 

प्राथंना के उपरान्त गायक पंचनाम देवों तथा अन्य स्थानीय देवताओं कोः 
निमं्रण देते हैँ ताकि रोपाई का कायं कुशलता से संपन्नदहो 1 भूमि के देवता 
“भूम्याल' थाती के देवता “थत्याल' सभीसे दाहिने बने रहने कौ प्राथना की 

जाती है । कत्यूर घाटी मे काली माली देवी को निमंत्रण दिया जाता है बौरारौ 
की घाटी में पिनाकी देव को बुलाया जातादहै। 

एक गीतम रोपाईके उस दृश्य का वणन है जिसमे बल्य की बारईस 
जोदि्यां बवेत जोतने मे लगी हुई हँ छः बीसी (एक सौ बीस) स्त्रियां रोपाई 
कर रहौ ह ओर दस वीसी (दोसौ) पुरुष बेतोमें पानीदेरहेहं। दिन भर 
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ठेतिहासिक पौराणिक तथा अन्य जातीय पुरुषों के गीत गाए जाते हैँ जिनकी 
चर्चा आगे की जाएगी । 

संध्याकाल रोपाई समाप्त होने पर दो तीन गीतोमे मंगल कामना करतें 
हए आशीर्वाद दिया जाता है। इसमें कृषको के दीर्घायु होने सुखी संपन्न रहने 
की कामना के अतिरिक्त खेत के स्वामी से लेकर उसके वंलों तक के प्रति सुभ 
कामना प्रकट की जातीदटै। एक गीतमें कहा गया पद्खों से लेकर गोदी 

तक का बालक जीवित रहे मौर गौटठके वैल भी जीवित रहं । वंल कृषि के 
आवश्यक अग टँ इसलिये वलो को संबोधित करके अलग से गायक कामना 
करतादटैकि वह् सींगसे लेकर खुर तक इस खलिहान को भरदे- 

'संल्यों बल्दा सल्यों सलयो, 

सींग के लयाले, खुर के त्यालं, फिरि जालं खड भरि जाल ।**"1' अंत 
में अनाज बृद्धिकी कामनासहित गीत समाप्त होते हं । गाय की कामना करपकर कं 
मनोभावो को किस प्रकार मूतिमान करती दै, इसके ये गीत अच्छ उदाहूरण 
प्रस्तुत करते ह । 

२. कथागीत (बेलेड) 

ऊपर मुक्तक गीतोंके संदभं मे कुच कथात्मक प्रसंगों की चर्चा हूईहै 
जिन्हे विषय वस्तु एवं शेलीकी दष्टिसे वस्तुतः अलग वर्ग मे स्थान देना 
चाहिये । एक तो ये कथागीत अपेक्षाकृत लवे होते टँ दूसरे इनमें किसी प्राचीन 
एेतिटासिक अथवा पौराणिक कथा कै वृत्तान्त प्रमुख रहते दै । इनका उदेश्य 
किसी रीति-रिवाज, लोक-- प्रथा, संस्कार आदि की फलक देना होता है। 
साथ ही ये इतने वड़े भौ नहीं होते कि लोकमहाकाव्यों का स्थान ले सके । 

एक बात ओर दै कि किसी क्रिया विशेषके अंग रूपमे ही इनका गायन 
होता टै । स्वतंत्र रूप में इनका प्रचार कम टै । उदाहरणार्थं ये गीत संस्कारों 
ऋतु परिवतन, कृषि कायं अथवा जागर गाथाओंकी पूर्वभूमिकाके रूपमे 
गाए जाते ह । 

जैसे “ज्यति पूजा" (जीव मातृका पुजन) के अवसर पर स्त्री समाज में एक 
केथा गोत गाया जाता है जिसमे कोई वालक अपनी माता से भोजन तैयार 
करने को कहता टै उते यमूनाके उस पार जाना दहै । वहाँ से प्रूजा के पूल लाने 
द। माके पूदनेपर कि तुम कैसे जाओगे ? वह उसका समाधान करता 
इजा उलिया चिनने वाले के पास जातादटै। वहांसे बुहार के पास जाता 
हे। वहांसे मा्गंकी कठिनाईयो को पार करके नागिन के पास पहंचता 
दै जहां मासी काूलदहै। नागिन उसे टालतीदटै कितु पडयां का एल 
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लेजा। रूखी सूखी पत्तीलेजा। किन्तु बालक कहता हैकिन तो पड्यां के 
फूल से पूजा होती है ओर न भडे-पड़ पत्तों से । मँ तो वृक्ष से तोड़कर मासी का 
ताजा ्ूल ही ले जाऊ्गा 1 तदुपरान्त वह् मासी का फूल लेकर लौट आता है । 

इसी श्रेणी का एक दूसरा कथागीत वसन्त ऋतु मे ऋतु रेण" के समय 
गाया जाता है । जव चंत का महीना आरम्भ होने पर भाई अपनेमां से ससु- 

राल का पता पूदछतादैतोमां उसे रोकना चाहती दहै। वहां आंगन मे ऊखल 
कूटती हई देव रानी-जेठानी उस नये आदमी को नहीं पहचान पाती । बहिन भी 
उसे नहीं पहटचानती किन्तु वास्तविक स्थिति ज्ञात होने पर भाई्-वहिन मिलकर 
रोते टं । इसी वीच उसका पति आकर देखता है कि पत्नी परपुरुष से बातचीत 
कर रही । बह पत्नी के भाई को धोखा देकर मार डालता है । रहस्य ज्ञात 
होने पर अत्यधिक दुख के कारण वह्नि भी जीभ काटकर मर जाती है । 

इस प्रकार के अन्य कथागीतों मे कहीं प्राचीन वीरो के आख्यान गाये जाते 
टं जिनमें उनके प्रेम णौयं का उल्लेखं होता है । कहीं कत्यूरी राजाओं के 
अनाचार अत्याचार का वणेन किया जाता दै । कहीं पुराणों से भीमसेन-पांडव, 
दुर्योधन, रक्मिणी-हरण, अभिमन्यु की मृत्यु, दक्ष प्रजापति का यज्ञ विध्वंस आदि 
विषयों को आधार वनाकर गीत गाये जाते हैँ । 

इनके गायन मे जो पूरा अख्यान नहींगा पाता, वह् हंसी का पात्र बनता 
ठे । चक्रि इन कथा गीतों की प्रभावात्मक गायक के वर्णन-कौणशल पर निभर 
रहती है, इस कारण इनका कलेवर घटता-वट्ता रहता है । 

३. लोकत गाथां (फोक इपिक्स) 

लोक गाथाओं अथवा अन्य लोकमहाकाव्यों का कथानकं सुगठ्ति ओर 
शिथिल दोनों प्रकार कां होता है जिनमे स्थानीय विशेषताओं का विशद वणन 
मिलता है । कुमाऊमे प्रचलितये महाकाव्य, प्रमूख पात्रों के माध्यमत्ते पुरे 
जीवन दशन की अभिव्यक्ति करते । ये पात्रे विषम परिस्थितियों का सामना 

करते हुये आत्म-वलिदान करदेते दै! किन्तु फिर किसी जादुई त्य द्वारा 
जीवित हो उठते है । एतिहासिक कही जाने पर भी इनमे पुराणो, कल्पित 
कथाओं का इतना मिश्रण होगया टैकरिनतो इनका मूलरूप खोजा जा 
सकता है ओर न इनके कथानकों को परस्पर अलग किया जा सकता है । 

विषय वस्तु अवसर विशेष ओौर गायन परम्परा कोध्यानमें रखते हुए 
इन्ह चार भागोमे वांट सक्तेटें 

(१) परंषरागत गाथा, 
+ (२) पौराणिक गाथां, 
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(३) धामिक गाधा, 

(४) वीर गाधा । 

१. परंपरागत गाथाएे- 

इस वर्गं के अंतर्गत कुमाऊंकी दो महान लोकगाधाएं जाती हँ जो 'माल्- 

साही' नामों से प्रसिद्धँ ।ये दोनो सही अथं मे लोक महाकाव्य (फोक इपिक्स) 

है ओर रोमांटिक-एेतिहासिक सभी प्रकार की प्रव्रुत्तियों से मिली-जृली दै। 
“मालूसाही" विषय वस्तु कीदृष्टि से. एवं क्रमागत वणनों को टष्टिसे 
परंपराओंमें इस प्रकार विकसित हुई दै किं इसके टक्कर की कोई दूसरी 
रचना कूमाऊं में प्राप्त नहीं होती । 

१ §प 

हण-देण अर्थात् तिव्वत-जोहार से लेकर कारठगोदाम के ऊपर चित्रशिला 
तकका संपूर्णं पहाड़ी भूभाग इसके कलेवर मेस्तमा गया है । इसके तमाम 
सजीव वर्णन, भौगोलिक-एेतिहासिक उल्लेख उस सामन्ती संस्छृति कीदेनदैँ 

जो कुमाऊं मे विद्यमान रही दै यह गाधा सारे कमाने चार-पांच रूपान्तरोंमें 
गाई जाती दहै । 

इसका इतिवृत्ति सुनपति णशौका की पत्री राजृली एवं वेराठ के राजा माल्- 
साही को प्रणय गाथा के चतुदिक गधा हृजादहैँ। राज॒ली का नाम रेज, रेजुला 
अथवा राजुला भी मिलता हें । मालुसाही कानाम एक जसा टै । मालूसाही 
संभवतः कत्यूरी वंण का शासक धा जिसकी राजधानी वेराठ इस समयद्रारा 
हाट से भिक्या सेन जाने वाले माभं पर चौखुटिया-गिवाड़ से लगभग दो मील 
आगे टै। वंराठ मे उसके प्राचीन खंडहर अभी तक विद्यमान दँ । यहाँ की 
किवदतियां अभी तक राजुला के स्नान करने का तथा एक पनचकव्की का संकेत 
करती टै जो महल मे घुलने वाले चावलो के पानी से चलती थी । गायक इस 
स्यान को “रगीली वैराः" कहता दहै । 

मालूसाही गाधा का अभी तक व्यवस्थित अध्ययन नहीं हो सका 
है । कितु इतना कहु सकते टै कि यह् नितान्त कल्पित नहीं है । इसमें 
एेतिहासिक अंण अवण्यटैजो गायकोंके मुखम निरंतर निवास करने के 
कारण विकसित होते रहे टै ओर अनेक प्रकार की आण्चर्यपुणं घटनाओं से भर 
गये टै । सामाजिक इष्टि से इसमे वहपत्नीत्व प्रथा की काँकी मिलती है । कन्या 
को वेचने की प्रथा अभी तक कुच सीमान्त जातियों मे अवशिष्ट है। राजुली 
संघर्षो से हार न मानकर जाति-व्यवस्था के विरोध मे उठ खड़ी होती है। 
उसका स्वतंत्र व्यक्तित्व गाथा को अत्यन्त रोमांचक वनाता है । 

(॥ 

~ 
म 

म 
~ 
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दूसरी परंपरागत गाथा “रमौल' अपेक्षाकरृत शियिल कथानाओं का समन्वित 
रूप प्रस्तुत करती दै क्योकि इसमें रमौल वंश के पन्द्रह वीस बीरों की गाथां 
सूत्रवद्ध हं । गायक मुख्यतः गंगू रमौल, सिदुवा रमौल ओौर विदूवा रमौल की 
घटनाओं का वणन करते हँ जो रमौलीहाट में शासन करते थे । गाथा के आनु- 
सार देवकी के जो सात पत्र कसद्रारा मारे गये थे उन्हीं में एक वरमी केवल 
य । सिदुवा विदुवा रमौल उनके मामा ये। 

वरसी कंवल कौ गाथाम कृष्ण ने अपना शरीर रगड़ कर ओरों को उत्पन्न 
क्रिया जिनके द्वारा अपने भाई ब्रह्य कुंवर (वरमी कंवल) के पास संदेश भेजा 
कि तिव्वत के जूलातालमं रटने वाली मोतीमाला सेवे चौसर ले आवें । 
व्रह्मकुवर ब्रह्यकोटमे रहते थे । सुरज कवर कौ गाथासे ज्ञात होता है किं जव 
कृष्ण स्वप्न-द्शंन मे तिव्वत को जोत माला पर आसक्त हो गये तव उन्होने 
अपने भाई सुरज के पास भ्रमरो द्वारा एक पत्र भेजा । 

इन्हीं गाथाओं में विदुवाको सिदुवा का दोटा भाई एवं उसी कौ भांति 
बलवान तथा जादूगर कहा गया है । वह॒ अजगर जैसा भयानक था, नौ मन 
का केवल ओता था ओर उसका कमर वंदसौ हाथ लंवा था । एक “रमौलः 

गाथामें भारती रमौल को रुकिमिणी का धमं भाई कटा गया है । जिससे वह 

सेली सागर चले जाने का आग्रह् करती हैँ ।इन गाधाओों मं उल्लिखित स्थान 

अधिकतर ग्वाल मेहं । गदूव्ाल की ओर कृष्ण कौ प्रणयलीलाएं बड़ी 
ग्रचलित दै ओर वे रानियों के रसिक तथा फूलों के शौकीन कटे जाते ट । 

किन्तु रमौलो का सम्बन्ध गद्वाल सेदहोने का तात्पयं यह् नहींहै कि 
कुमाऊमे इस गाधा का कम महत्त्व है । इसके पात्रों पर एवं वणित आचार 
विचारो पर मध्यकालीन सिद्ध नाथो का इतना प्रभाव है कि धामिक इतिहास 
की दृष्टि से इसका महत्व बढ़ गया है । गंग रमौल के पौत्र श्रीनाथने काकड् 

वंराठ़् से वारहूपंथी जोगियों को आमंत्रित करियाजो भारी भारी चिमटे, लावियां 
लेकर हाथी घोड़ो पर सवार होकर आए । ग।थाओं मे उन्हे स्वेच्छाचारी, नृशंस 

एवं पराक्रमी कहा गया है । 

कुमाऊं मे इस गाथाके नाम पर रमौल-गायन की एक विशिष्ट शेली 
विकसित हो गई है जिसमे डमरू, कसि की थाली ,नगाडा तथा णंख-घंट वाद्यो 
का प्रयोग होता है । गायक बहुत धीरे-धीरे गायन आरंभ करता दहै । वणेन के 
वीच मे उसके स्वरों का उतार-चद़ाव तथा ओजस्वी स्वर सारे वाढावरण को 

सजीव बनाए रखता है । 

२. पौराणिक शायाएे- 
+ के आख्यान, जैसा कि ऊपर संकेत किया गया है, स्वतंत्र रूपसे कम, 
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किन्तु अन्य अनुष्ठानों की पूवं पीठिकाकेरूप में अधिक गाये जाते है। 
क्रपि कार्यों अथवा जागर गाथाओं के पहले उदुवोधन को भांति इनका गायन 

किया जाता है । गायक अपनी वबोलचाल मे इन सभी प्रसंगो को यद्यपि 

महाभारत लगाना कहता दै किन्तु विषय वस्तु का विवेचन करने पर ज्ञात 
होगा कि इनके अनेक वृत्तान्त राम, कृष्ण, शिव अथवा चौवीसर अवतारो 

से सम्बन्ध रखते हैँ । गायक इनकी पवित्रता पर इतना विश्वास करता दै कि 

हर समय इन्दं सुनाने को तयार नहीं होता । 

इन गाथाओं मे अधिकांश प्रसंग महाभारत सम्बन्धी ह जिनमें अभिमन्युवधः, 

भीम को विषदेन, शिशुपाल-प्रसंग, दुर्योधन भीम का वैमनस्य, कती का स्थान, 
अर्जन वासुदंता का प्रेम-प्रसंग, भीम-हिड्वा की प्रणय लीला जते विषय 
मख्य ट । 

निसंतान कृती ने जव लगातार वारह् वर्पो तक तपस्या की तव दुर्वासा 
ऋषि ने उसे पांच पुत्रों का वरदान दिया । मायके मं रेते हुए जवे उसने 
पुण्यात्मा तीथं में स्नान करते समय सूर्यं को अध्यं चटति हुएु उसका मंत्र जपा 

तो कणं का जन्म हुआ । वारह् वर्षो तक धमं मंत्र जपनेसे धर्मराज का, वारह् 
वर्पो तक वायुमंत्र पटने से भीम सेन का, इन्द्रमत्र पटने से अजुन का, पांड्मंत्र 

पटने से नकुल का, तथा ब्रह्यमंत्र पटने से सहदेव का जन्म हुजा । 

लोकगाथा का यह् वर्णन गायक कौ अपनी कल्पना के अनुसार ढाला गया 
दै क्योकि महाभारत के अनुसार कुन्ती के तीन ही पुत्र थे । इसमे जिस प्रकार 
पांड्पुत्रो से अधिक महत्व कती को दिया गया है, उसके पिता का नाम हिमपति 
वताया गया हे, ओर गांधारी पार्वत्तीको भी हिमालय की पत्री कहा गयादहै, 
इस प्रकार कुन्ती, गांधारी, पावती तीनों का एक पिता की संतान होना अन्यत्र 
वणित नहीं है। 

कौरव-पांडवों के वैमनस्य की इन गाथाओंमे मौलिक कल्पनां की गई 

हं । दोनो की राज्य सीमा पर एक वृक्ष उगाथा जिसपर लगे हुए मधु-मक्खी 
के छत्ते पर दोनों का विवाद हुआ । भीमसेन पेड पर एक-एक मुक्का मारकर 
एक-एक सीढ़ी बनाने लगे 1 अर्जुन ने वृक्ष पर चढ़कर सारा छत्ता तोड़कर 
अपनी गोद मे भर लिया । उधरसौ भाई कौरव रोना सजाकर युद्ध के लिए 
सन्नद्ध हो गए । 

एक रोचक आख्यान में पांडवों की विल्ली ओर कौरवो की मूर्गीं की लड़ाई 
वैमनस्य का मूल कटी गई है। कुन्ती के पुत्र पांच भाई पांडव सली जती वार 
नायक स्थान में रहते थे । उनकी लखिमा नामक विल्ली हस्तिनापुर के कौरवो 

चके ॐ 

क्ति "कन्कृल्ण क = कहि नि भिक मिक के नकषः ` = = = 
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की मूर्गी से लड़ते-लडते जव रक्त से लथपथ हो गई तो अर्जुन ने इसका कारण 
पूदधा । कती ने उसको दु्यधिन के साथ युद्ध करने के लिए उकसाया । 

कृष्ण का चरित्र इन गाधाओंमे रसिक प्रेमी का दहै 1 उनकी प्रणय 

लीलाजोमे यहां राधाकी अपेक्षा र्क्रमिणी ओर सत्यभामा की प्रधानता टै। 
एक स्थान पर नागवंशकी वंशावली गाते हुये लोकगायक वासुकी नाग को 
कृष्ण का पिता वतलाता है । 

इस वंशावली के अनुसार राजा ओक की दिति. अदिति, कद्र. ओर 
वनिता--चार रानियां थीं दिति से देवता, अदिति से अयुर, कद्र से गीध 
ओर वनिता से नाग उत्पन्न हुए । क्न असुरो का राजा था । देवता-मनूव्यों 
पर अत्थाचार करता था। उसमे मूक्ति पाने के लिये ब्रह्मा से परामशं करके 
देवताओं ने अपनी वांहो को चीर कर रक्तभरा धड़ा कस के पास भेजा । कसने 

वह् घड़ा अपनी वृद्धा माता पवनरेखा को दिया । सुघने पर उसकी नाक में घडे 
की गंध पहुंची जिससे गभं रह गया । इस प्रकार उत्पन्न संतान देवकी कट्लाई 

जिसक्ते लिये ज्योतिपियों ने भविष्य वाणी की कि इसका आव्वां पत्र कंस का 
संहार करेगा । 

उक्त गाधाकी वंशावली एवंदेवकी का जन्म सम्वन्धी प्रसंग न केवल 

पुराणों से भिन्न है बल्कि नृतत्व सम्बन्धी एक दूसरे महत्वधूणं तथ्य की ओर 
संकेत करता है । यह उत्त प्राचीन लोकविश्वास का योतक है जिसके अनुसार 
संतान उत्पन्न करने के लिये मनुष्य का संसगं आवश्यक नहीं समभा जाता था। 
यहाँ रक्त की गंध गभधिन कर देती दहै), 

कष्ण जन्म का वृतान्त कुच पात्नो-स्थानों के नाम करो छोड़कर पौराणिक 
रूपरेखा पर आधारित है । उनकी रसिकता दिखाने के लिये कुसमा कोलिन 
का वृत्तान्त प्यप्ति है जो निम्न जाति कोस्त्री थी । कुसमा स्नान करने के लिये 
यमुना किनारे आई । उसी घाट कें नीचे कृष्ण स्नान कर रहैधे। एदानीम 
उसका एक सुनहरा केश वहता हआ पाकर वे उसकी खोज मे चल दिये । 

पौराणिक गाथाओः में राम सम्बन्धी वृतान्तो की संख्या कमदहै। रामका 
व्यक्तित्व लोक कल्याण एवं मर्यादा की भावना पर टिका हुआ है । संभवतः 

इसी कारण कूमाञंनी लोक साहित्य में उसे कम स्थान मिलादै। राम रावण 

युद्ध, मारीच वध, सीता वनवास के प्रसंग इनमें अधिक प्रसिद्ध दैँ। सीताके 
वनवास का कारण वही चित्रांकन कहा गया है जिसमे रावण का चित्र बनाने . 

पर ननद नै उसकी शिकायत करदीभथी। यह् प्रसंग उत्तर भारत के अन्य 
+ भागो मे प्रचलित वृत्तान्त जैसल ही है । 



१२४ कूमाऊनी लोक-साहित्य की पृष्ठ भूमि 

शिव का चरित्र गायथाओं मे यद्यपि गम्भीर दहै, फिर भी उनके मनोविनोद 
को चर्चा की जाती पावंतीसे न केवल हास-परिहास करते है वत्कि स्त्री 
इस पर व्यंग्य भीक 

एक वार जव उन्हं संसार घूमने की इच्छा हुई तो गौरा पार्वती से वोल 
कि तुम नीलकंठ हिमालय मे वैटी रहना । किन्तु गोरा हठ पूवक उनके साथ 
चलने लगी । शिव जीने कितनाही कहा करि पुल्पको विश्वश्रमण मेनारी 
का साथ नहीं चाहिए । दोनों चलते चलते अलख वन पहुचे जहां मक्खी तक 
नहीं भनकती थी । गौरा हड्डियों का एक देर देख कर घवरा गई । शिवजीने 

विनोद किया करिसंसार मेतो नित्य ेसीदी लीनाएंहृजा करती । इस 
प्रकार “सुख सागर' ओौर प्रेम सागर' की कुदं कथाएं भी पौराणिक आख्यानों 
मे गाई जाती दहै। 

३. वष्सिक गाथाएं- 

जिन गाथाओं का जाधार कोई धार्मिक अनुष्ठन अववा स्थानीय विश्वा 
दै उन्हें सामूहिक ख्प से धार्मिक गाधा कट् सक्तेरह। ये गाथाएं तंत्र-मंत्र, 

शूजा-पाठ ओर देवता नचाने की प्रक्रिया से सम्बन्ध र्खतीदं। वोलचालमं 
इन्हे 'जागर' कहते हं 

जागर" मूलतः जागरण शब्द का अपश्रणदै जो देवता को जाग्रत करने 

के लिए अथवादेवता को नचाने के लिए रात रात भरगये जाते हं । इनके 

विशिष्ट गायक 'जगरिया' कहलाते हं । अभीष्ट प्राप्तिके लिए देवता का 

आवाहन क्रिया जातादहै। उसे वुलाकर नचनेका तात्पयं है अपनी ओरसे 
संतुष्ट रखना तथा एेष्वर्य, पशु, धन संपत्ति को रक्षा, रोगमूक्ति आदि कं 
कामना करना । 

जागरो का अविच्छिन्न अंगनूुत्य टै । नृत्य करके ही देवता प्रसन्न होते ट । 
नाचने वाला व्यक्ति, जिस पर बुलाये गये देवता की आत्मा अवतरित होती ठै 
<ङगरिया" कट्लाता है । देवता, स्त्री या पुरुप किसी अंगों पर उतर सकता है । 
थाली, डमरू अथवा ढोल, नगाडा वादों के वीच जव उसका उदवबोधन आमंत्रण, 

ओर कथा गायन आरंभ होता तो संपूण वातावरण के प्रभाव से “डंगरिया 
उठकर नाचने लगता है ओर हुकारी भरते हुए जोर-जोर से घूमने लगता टे । 
जगरिया उसकी गति विधि पर नियंत्रण रखता टै । एेसो स्थितिमे चारों ओर 

वेठे हृए स्त्री-पुठष अभीष्ट सिद्धि के लिये उससे प्रण्न पूछने लगते टै । 

नाचने की इष्टि से, जिसने बोलचाल में 'ओसाण' कहते है, कुमाज्नी जागर 
दो प्रकारके हं । एक धर के भीतर लगने वले जागर जिनमे काति्की थाली 

-इडका या डमरू वजाये जाते हैँ 1 प्रसिद्ध ग्रामदेवता “ग्वाल का जागर भीतर 

ए 7१) 
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ही लगतादै। दूसरे घरके वाह्र धरणी में लगने वाले जागर हैँ जिनमें वड़े-वडे 
ढोल, नगाडे वजाये जाते हँ । गंगनाथ ओर भोलानाथ देवताओं के जागर बाहर 
ही लगते टँ । चूंकि इनमे देवताओं की जीवनिां गाई जाती हैँ इसलिये जागर 
घटनात्मक होते ह । 

कुमाऊं मे सव भिलाकर पचास से अविक जागर गाथां प्रचलित होगी 
कितु सभी स्थानों पर सभी देवता नहीं नचाये जाति । उनके प्रभाव के विशेष 
क्षेत्र होते टं । इस्तलिये ग्वाल्ल, भोलानाथ, गंगनाथ ओर नंदादेवी कं जागर वड़े 

व्यापक टं जव कि इनकी तुलनामं ह्रज्यू, निरंकार कलविप्त के जागर वड़ 

सीमित टै । परिचिमौ कुमाऊं मे जहाँ कत्यूरी राजाओं के जागर प्रसिद्धर्है वहां 
चन्द राजाओंके जागर नहीं गाये जाते । ये पूर्वी कुमाऊं मे चंपावत की ओर 
प्रचलित है । 

इस प्रकार जागर गाथाएं मुख्यतः तीन प्रकार को ह- 

(१) देवी देवताओं के जागर 
(२) सहायक शक्तियों के जागर 
(३) शासको के जागर । 

देवताओं में ग्वाल्ल, गंगनाथ, नंदादेवी आदि का उल्लेख हम लोक देव- 
ताओोंके संदर्भ में पौधे कर चुके टै । इनकी जीवनियाँं तथा कृत्य वड़े आकर्षक 
टं जिनका स्थानीय इतिदटासर में उल्लेख नहीं मिलता । कभी प्राचीन कालम 
कोई व्यक्ति प्रतिष्ठा पाकर पूज्य हो गया अथवा कोई राजा कारण-वश उल्लेख- 
नीय हो गया) वे कालान्तर में लोक कल्पना के आधार वन गये । ये प्रायः 

(अ भगुप्त आत्मष्टँ हैँ जो पूजा वलि देने पर संतुष्ट होते दं ओौरदेवलूपमें 
प्रतिष्ठित है| 

कूमाॐँ की सवं प्रसिद्ध जागर-गाथा जिस ग्बाल्ल देवता से संबंध रखती है 

वह अनेक नामों से पुकाराजातादहै। कमसे कम चौदह-पन्दरह स्थानों पर 

उसके मंदिर टै । भूत-प्रेत उतारने अथवा कामना पूरी कराने के लिए उसकी =॥ भः 
पूजा होती है। जेठ ओर मार्गशीषं उसके विशेष महीने रँ । अन्याय होने पर 
ग्वाल्ल के मंदिर मे घात डाली जती दै ताकि वह् अन्यायी को दंड दे। चितई 
का ग्वाल्ल मंदिर इस हष्टि से अत्यन्त जाग्रत माना जाता है। 

देवियों कौ जागर गाथाओं मे नंदा देवी, गर देवी, काली देवी, दुगदिवी 
आदि कई नाम भिलते है किन्तु नेदा देवी को छोड़कर अन्य देवियों का माहात्म्य 
ही अधिकशवणित है 1 प्रायः किसी एक का नाम लेकर सवका जागर लगा देते 
है। नंदादेवी का जागर भाने में तीन रात्नियोंसे लेकर वाईस रात्रियों तक 
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लग सकती हैँ जिसे गायक विपिष्ट वेश भूषा धारण कर गाते हैँ । इसकी “वसी 

प्रसिद्ध टै । गर देवी के जागर में उसके अवतार धारण करनेसे लेकर दैत्यों 
का संहार करने, चतुर्भृज रूप धारण कर हाथ मे खप्पर लेने तथा सभी दिशाओं 
मे विद्यमान रहने का वर्णन है। 

देवी देवताओं के साथ उनकी सहायक शक्तियो के जागर गाये जाते हें 
जिनमें कलुवावीर, वालचनः; कालूसाई, भवानी परी, सवजीपरी आदि के नाम 
प्रमुख दै । विश्वास दै किये मुख्य देवताओं के अनुचर हं अतः इसका आवाहन 
भी किया जाता है! ध्यान देने की वात दै कि इन भूत प्रेतों के जागर स्थानों के 

अनुसार लग जाते । जैसे जोहार कौ ओर बालचन, कालूसादं की प्रधानता है; 

असकोट की ओर वालचन भूसी, नौलू ओर हुसकर की प्रधानता हे; सालम 

पटी में नागथान ओौर छडज लगाए जते टं; कत्यूर घाटी में छुरमत्ल ओौर 

दौवाज भूतो की प्रधानता है; रीठागाड़ में ङंगरिरोल नाचतादै तो लखनपुर में 

कलविष्ट नाचता है । 

एक विशेषता प्रायः सवमें दहै कि इनकी कथा का अंल वहत कम मिलता 

दै । इनक्री विचित्र वेश धूपा अथवा भयंकर आक्रति का वणन अधिक होतादै। 
जैसे कलुवावीर की जागरमें कटा गया हे । कि उसे सात हाथ गहरा गद्ढा 
खोदकर उसमे फक दिया गया, फिर भी वहु सारे वंधन तोड़कर उठ खड़ा 

हुआ । कथानक इतना ही है, 
स्थानीय शासको को भी देवताओं की भांति पूज्य मानकर उनके जागर लगापे 

जाते टं । ये वस्तुतः वीर पूजा के उदाहरण हं । इनमे धामदेव, बिरमदेव ओर 
जियासणी के जागर क्यूरी शासको उ संव रखते हं । विरमा कै जागर में 
एक अनाचार का उल्लेख है करि उसने अपनी मामी के साथ व्यभिचार किया। 

जियाराणी को धम्मि कितु संतानटीन कहा गया है । वहं चित्रशिला में स्नान 
करने गई थी । उसका एक वाल नदी मे वहता हुआ सैयद पठान के घोड़्िके 
पैर से उलभा। वह जियाराणी को घोड़े पर चढ्ाकर ले भागा रानी ने शतं 
रक्खी की वारह् वषं की अवधि तक तुम मरे पिता तुल्य रहोगे । यदि इस बीच 
मेरी खोज खवर नहीं ली गईतो्मै तुम्हारी रानी वन जाङंगी । अंत में पता 
चलने पर कत्यूरी सेना उसे छंडा लाई । 

चंद राजाओंमे हरू का जागर प्रसिद्धहीदटहै जो स्वप्नमें काई सौक्याणः 
का मुंह देखकर उसकी दीपक सी ज्योति पर री गया था । गायक कहता है -- 

“चित्त चंचल है गोद मन उदेख, 
उदेखा मुच्ली गाड़ी कुरेश वासु, 
भ्राघी रात माजा, मुरली को सुराजा 
लटा पटा छोड़ी गंगा सेरा न्ह रखे `` *“ 1" 
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अर्थात् काई सौक्याण का रूप देखकर उसका चित्त चंचल हौ गया मन 
उद्विग्न । अधी रातमें मुरली उदासर स्वर गुंजाता हुआ राज त्याग कर गंगा 
किनारे पड़ा । 

ये जागर व्यक्तियों के चारिच्चिक आधार पर किस प्रकार निमित होते हैँ 
इसका एक सुंदर उदाह्रण गंगोली की ओर प्रचलित पुरखुपन्त का जागर दै । 
वे आज से लगभग ढ् सौ वपं पूवं गंगोली मे पटवारीथे इतने क्रूर नृशंग यथे 
कि उनके अत्याचार से सर्वत्र त्राहि-त्राहि मच गई । मरने के वाद उनकी 
मृतात्मा गंगोली के मनुष्यों को मनाने लगी । तव से उन्हे जागर लगाकर 
संतुष्ट किया जाता दहै। उनके वंशज अभी तक द्वारा हाट आदि स्थानों में 
विद्यमान हैँ । उनकी आत्मा अकल्याणकारी मानी जाती है। 

जागर गाथाओं द्वारा कुमाऊं के स्थानीय लोकविश्वासों पर अच्छा प्रकाश 
पड़ता है । प्रकृति पूजा ओौर भ्रूत-पूजा का तात्पयं है कि लोग॒ सामान्य वस्तुओं 
मे पारलौकिक शक्ति का दर्शन करते हैँ । ये भावनाएं एनिमिज्म की योतक हं। 

इनमें आदिम संस्कारों के अवज्ञेण वचे हुए हैँ क्योकि प्रायः सभी गाधाएु पुनजेन्म, 
कामनापूत्तिहेतु आत्मा का भटकना, पुजा द्वारा संतुष्ट होना जैसे विश्वासो पर 

आधारित रह । 

जागरो का नृत्यु की विनिन्न मुद्राओं से घनिष्ठ संवंध होना इस वात का 
भमाण है क्रि ये आदिम अनुष्ठानों की हृष्टि से सर्वाधिक महत्व रखते दै । 
धामिक दृष्टि से इनमें शैव-शाक्त तत्वों की प्रधानता है । 

४. वीर गाथाएं - 

कूमाडंनी वीरों के युद्ध परक तथा व्यक्तिगत शौयं संवंधी गाथं यहाँ 
.भड्ौ' कहलाती है । इसी वगं मे "कटक" गाधाएं सम्मिलित हँ जिनमें योद्धाओं 
की प्रणस्तियां गायी जाती हैँ । 'कटकू' शब्द कटक- सेना से वना है । जव 
रणभूमि के लिए सेनाएं चलती थीं तो उनका उत्साह वढ्ाने के लिए वीर कृत्यो 
का गायन करिया जाता था । यही 'कड्खे", “कडकू' भी कहलाते ह । 

भड्ी भट-भड् का विकसित रूप है । कुमाऊं अत्यन्त प्राचीन कालस वीर 

राजपुरुषो का केन्द्र रहा है । राजाओं के दरवारमे जो वीर सेनापति होतेयथे 
वे वेतनभोगी संनिकों को धन या जागीर देकर अपने साथ रखते थे । ये सेना- 
पति अपने स्वतंत्र “वुगा' (किले) वनाकर शक्तिशाली हो जाते थे । अपनी 
सहायता के लिये वे बाहर से मल्लो को बुलालेतेथे। इन्हीं वीरो की गाथा, 
.भडौ' है । ˆ 
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एतिहासिक घटनाओं के आधार पर “भडौ' गाथाओं का निर्माणकाल प्य 
विस्तृत रहा होगा यद्यपि इस समय कत्यूरी राजाओं के तीनयाचारही भङौ 
मिलते है। गोरखा राज्य के समकालीन एसी गाथा प्रचलित नहीं । अतः 
सामान्य रूप से दसवीं शताब्दी से लेकर अट्ठारवीं णताब्दी तक का समय 
इनका रचना काल है । कुछ गाथाओं में वीरो तथा राजाओों कौ लंवी वंशा- 
वलियाँ मिलती हैँ जिनमें पीढी दर पीढी वुं परिवतेन हो जाना स्वाभाविक है। 

ये गाधा मुख्यतः दो प्रकार कौ है 

(१) कत्यूरी--कंद राजाओं से संबद्ध वीर गाधं 1 

(२) जातीय बीरों की गाथां । 

ये गाथ स्थानीय इतिहास को दृष्टि से अधिक महत्व रखती हैं । 

क्यूरी शासको मे धामदेव, विरमदेव, वीर देव, प्रीतमदेव आदि के जो 
आख्यान प्राप्त हैँ उनसे णासकों की वीरता ओौर दानशीलत्ता पर प्रकाण पड़ता है ! 
प्रीतम्देव की गाथासे ज्ञात होता दै कि ब्रह्मदेव उसका नतीजा धा जौरधाम- 

देव उसका पुत्र । ब्रह्मदेव का विवाह डोटीगद़ की राजकुमारी विरमा दोतियाली 
से होना कटा गया है जिसके साथ चंद राजा त्िमलचंद अपने पुत्र का विवाह 

कराना चाहते थे । एक गाधामें चंप्रावत .के राजास ब्रह्मदेव का युद्ध वणित 
है । उसे चंदोंकाजागीरदार कहा गया । इतिहसमं चन्दोके प्रवलदहो 

जाने पर कत्यूरियों के सिर उठाने का वर्णन नहीं मिलता । फितु इस गाथाके 
अनुसार वे पूनः स्वतंत्र हो गये थे । 

चन्द राजाओं में उदयचन्द, रतनीचन्द, विक्रमचन्द, भारतीचन्द ओर गुर् 
ज्ञानी चंद के 'भङी' अधिक प्रचलित टं । इनमे गरुड ज्ञानचंद का व्यक्तित्व 

अधिक आकर्षक दै जिन्हं मुहम्मद तुगलक क साथ शिकारमे वीरता दिखानेके 
लिये "गरुड" की उपाधि मिली धी । इनके राज्यकाल से नीलू कठायत, अजावा 
बम्पला, कृजीपाल, कीत्तिपाल तथा सौनू-विरमूं जैत वीरो की गाथाणएुं जुड़ी टै । 

जैसे अजवा वम्पला की गाथा में ज्ञानचंद ने अपने चार पहलवानों से लड़ने 
के लिए उसे बुलाया । अजवा वम्पला ने दः व्षेकौ अवस्थामेंही चारों 

पहलवानों को मार गिराया । दरवारियों के भटकाने पर पहने ज्ञानचंद ने उसे 
मार डालनेकी आज्ञादी क्रतु बादमे पुरस्कार ओरजागीर देकर विदा किषाः। 

इन गाथाओं के अनुसार विक्रमचन्द को आरंभ में दानशील किंतु वादमें 
भोग विला प्रिय कहा गया है । इसने केवल चार वषं राज्य करिया (सन् 
१४३ ३-१४३७) । भारतीचन्द को लोकप्रिय, साहसी, वीर तथा चरित्रवान 

पुरुष कटा गया है । इनके भङ्ौ में मल्ल वंशजो के साथ युद्ध होन का वर्णेन है 
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जो बमशाही के नामसे सोर-णीरामं प्रभुत्व जमाये हुये थे । भारतीयचन्द ने 
तेरह वपं राज्य किया (सन १४३७१४५०) । 

रतनीचन्द के भड़ी मे अधिकतर डोटी के रेका राजाओं से युद्धो का वर्णन 

है जिनको उन्होने दवाकर अपना करद बना लिया। रतनीचन्द ने लगभग 
अडतीस वपं राज्य किया (१४५०१४८८) । गाथा गाते हृए लोक गायक 
वीच वीच में रुककर “~म्यारा भारती चना, म्यारा रतनीचना" कहते हुए 
उनका स्मरण कराता रहता टै । 

दुसरे वगं मे जातीय वीरो की गाथां हैँ जिनमे करवा रौत, अजीत 
बौर, कालू कटेड़ी, मैद सौन, भीमा कठेत, परमा रौतेला- पच दोराल, जदा 
क्रिराल, माधो सिह रिखोला, जसे वीरो की गाथां उल्लेखनीय टँ । कुद वीरों 

की गाथां उल्नेखनीय टं । कद्ध वीरों का इतिहास से संवंध दै किन्तु अधिकांश 
की चर्चा केवल गाधाओं मे उपलब्ध होती दहे । 

द्यं राज महर संभवतः ठोरचंद-भागचंद का समकालीन था जिसके छ 
भाई इतने भयंकर थे क्रि चंदन के स्थान पर रक्तं का टीका लगाते ये। 

चंपावत के राजा उने अनुचित कर लेते थ । इसलिये ट्यंराज महर ने उनके 
सिर अपनी कुलदेव्री काली-माली को चटा दिवे । 

वीर गाथाओं मे स्थानीय इतिहास की प्रचुर सामग्री दै । इनमे अनेक 
गढ, हाटों, किलो का उल्लेख है ।ये भट किसी न किसी दुर्गमे रहतेथे ।' 
ह्न स्थानों में वमोरागढ्, कोक्ूकोट, कीटालगढ्' खिमसारी हाट, दूनागिरि हाट,. 
दैती गढ़, कुलावाली कोट आदि प्रमुख टँ । 

मांधोरसिह रिखोला की गाधा इन गाथाओं की विशेषता का अच्छा परिचय 
देती टँजो वौरारौषट्रौी का रहने वाला था। शिकार खेलने का णौकीन था 
एक दिन डोटीगढ़ के राजा नागमल के 'जौलिया' अर्थात दूत ने आकर निवेदन 

किया क्रि डोटीगढ् मे उदिया कुरी नामक पैक (वीर) ने हलचल मचा दी 
है, आप नागमल की लाज रखिये । माधो सिह ने उसे वचन दिया कि आज 
से आठवें दिन डोटीगढ़ पहुंचगा । प्रिय पत्नी ने उसे रोका कि अभी क्या जल्दी 
दै ? उसका विवाह अभी-अभी हआ था । माधो सिह ने कहा कि पृथ्वी पर 
भूदान श्रेष्ठ होता दहै ओर गायों मे गोदान । लड़ाई के मैदान मतो कोर्ट 
मरेगा ही । किन्तु परोपकार के लिये प्राणदेना श्रष्ठ त्याग है। 

माधो सिह ने स्वादिष्ट भोजन किया, रास्ते के लिए एक मन लइ्ड् वाधि, 
सुनहरी कमर पेटी बवाधी ओौर दलजीतं खांडा लेकर निकल पड़ा । 

सात दिन सात रातों तक चल कर माधोसिह राम गंगा ओरसरयुके 
संगम पर परहचा । नदियां पार करते ही काली नदी के दूसरी ओर नागमल 

| 



२०० कूमाऊनी लोक-साहित्य की पृष्ठ भूमि 

ने स्वयं पुंव कर उसका स्वायत क्रिया । उसके आने की सूचना पाकर उदिया 
कुरी की त्योरिथां चड़ गई । उस्ने अपनी गदा, चेलि मुंगर माधो सिह्के 
ऊपर चला दी । माधोरसिह ने उस गदा को पकड़ कर आकाश मे फक दिया । 
उदिया फाकूरी का उत्साहं ठंडा पड़ गया । उसकी पत्नी ने माधोसिह का भेद 

लेना चाहा कितु असफल रही । तव उदिया भकूरी ताल ठोककर उससे भिड़ 
-गया । तीन दिन, तीन रात तक हार जीत का निर्णय नहीं हुजा। | 

अंतमे दोनोंने एक दूसरे को मल्लयुद्ध के लिये ललकारा । घुटनों घुटनों 
तक रीठ के दाने फलाये गए जहां दोनों अठ्पहल कुए्ती लड़ने लगे । उरिया 
कुरी उसे पकड़ने के लिए अपनी णाल जैसी भुजँ फेला हीरहाथाकि 
माधोरसिह ने उसका गला धर दवाया । राजा नागमल ने प्रसन्न होकर उसे 

जागीर देकर डोटीगढ़ में रहने की विनय की । किन्तु माधोर्सिह ने वीरोचित 

उत्तर दिया कि तुम्ह्।रा राज्य वचा दिया है अव तुम्हीं इसका उपभोग करो। 
ओर वह् स्नान भोजन के उपरांत अपने गांव लौट आया । ्रामीण लोकगायक्र 
आज हूडके की धाप पर वड़ी जोर से गाता है- 

:"पेक मारी डोरीगद् राज त्यर वचं गई, ओं राजा नागमल । 
आवत्पं आपन राजं करी खाए, ओं राजा नानमल ॥'" 

'भडो' लोक गाधथाओंमे वीर दपं ओर उल्लास के वर्षं न स्थान स्थान पर 

सिलते दै । प्रतिद्रदवी के सामने ओजपूणं शब्दावली में वाक्थुद्ध हीता द 
अतिरंजनातो इनकी प्रवान विगेपतादहदही। मनी पडप्रार का कूवड़ आकाश 
कोद्यूताहै ओर तोद पाताल तक पर्हंचती टै । छः वपं का अजुवा बफौल 
अपनी वीरता प्रमाणित करने के लिये सौ हाथ ऊँचे लट्ठ परसे कूद पड़ता 

दै । कूजीपाल कौ छाती छः हाथ चौड़ी थी, जोधे उड़ उढृदहाय कीथीं ओर 
उसका सिर पांच मनका धा। 

जादू-टोना इन गाधराओं का अभिन्न अंग है । गोरखनाथ अपने साधियों 
सहित प्रकट होकर क्षेत्रपाल को एक वस्त्र फरकफर खन्ना देते हँ । जिसे पहन- 

कर मनुष्य अदृश्य हो जाता था । एसी मुरली देते ह जिसे सुनकर णत्रू नाचते 
नाचते मर जाता था। इन्हीं वस्तुओं कौ सहायता से क्षेत्रपाल ज्ञानचन्द के राज- 
महल में घुम गया । यही जातीय वीर क्षेत्रपाल अपनी मृत्यु के उपरान्त ग्राम 
देवता खितरपाल वन गया हो तो कोई आश्चयं नहीं होना चाहिए । 

कुद वीरगाथां रोमांचक परंपरा की टँ जिनमें प्रेमतत्व कौ प्रधानता 
है । इनकी विगेषता यह है कि गाथाओं का नामकरण प्रेमी-प्रेमिका अधवा 

केवल प्रेमिका के नाम पर क्रिया जातादै । जैसे वरमदेव ओर विरमा 
-दोत्याली की गाधा, सिसाउ लली, दिगौली माना की गाथा आदिं । ये गाथाएं 

# 
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सामन्ती युग कौ उपज हैँ क्योकि वीरता के साथ श्छंगार-भावना जडी रहती 
दै जसी वौराण अपने जीजा पदमू की छाया देखकर लज्जा से लाल हो उठती 
दै, पदमू उसे गोदमें लिटा लेता है ओर वन एलो से उसका श्यंगार करता दै। 
प्रेमिका तक पहुंचने के लिये जातीय वीरों को अनेक परीक्षाएं देनी पड़्तीर्है, 

अनेक कष्ट सर्हेने पड़ते हं किन्तु अन्ततः वे अपने अभियान मे सफल होते हैँ । 

कुमाऊनी लोकगाथाओं की पृष्ठभ्रूमि मे इतिहास ओर जातीय परंपराओं 
का किंतना योगदान है इसका संकेत उपर्युक्त विणरण से मिल जाता दै। 
लोकगाथाओं के पात्र कल्पित नहीं ्है।वे किसीन किसी राजा के दरवारसे 
जुड़ टँ अथवा अपने वीर कृत्यो के कारण अमर हू! इनमे वणित घटनाओं 

का तारतम्य मिलाना सरल नहींदटै फिर भी इनसे आवश्यक जानकारी प्राप्त 

कीजा सक्ती । 

इनमे वणित वंशावलिया तथा धामिक परपराएं विशेष महत्व रखती ह । 
एक तो कहीं पर इनसे लिखित इतिहास की सूचनाओंका खन्डन होता दै। 
दूसरे कहीं परयेज्ञात तथ्यों का संशोधन करती है। तीसरे कहीं परये 
अज्ञात तथ्यो का विवरणदेतीरटै। इसलिए धमं ओर इतिहास की हष्टिसे 

इनका महत्व असंदिग्ध है । 

४. लोक गाथाभ्रों (फोक टेलस) 

कुमाऊनी लोक कथाएं अथवा देव कथाएं ग्रामीण एवं नगरीय क्षेत्नो में 
समान रूपसे लोक प्रिय क्योकिये श्रोताओं का मनोरंजन करती है । 
परिवार का प्रत्येक छोटा वड़ा व्यक्ति वृद्ध अथवा बालक समान रूप से इनमें 
रसलेते हँ । घर कौ वृद्धा दादी या नानी दिन भरके कायं निपटा कर जव 
रात में नाती-पोतो को सुलाने का उपक्रम करती हैँतो नीद आने परभीवे 

वलपूवकं आंखे खोलकर एक टक उसको ओर आंखें लगाये रहते ह । उनके 
मुखमंडल पर यह जानने को उत्सुकता वनी रहती है कि आगे क्या हुआ ? 
वयस्क ग्रामीण इन्हें सुनासुना कर ठंडी ओर लंबी रातं वितते ह । ओौर दिन 
भर गाय बकरी चराने वाले ग्वाले किसी छायादार पेड़ के नीचे वैठकर अपनी 

मित्र मंडली से धिरे हुए इनका आनंद लेते हैँ । 

कुमाऊं में प्रचलित सभी छोटी-वड़ी लोक कथाएं दस वर्गो में रक्खी जा 
सकती हैँ । ये वगं इस प्रकार ह--(१) भूतप्रेत संबंधी कथाएं, (२) दैत्य- 
राक्षस संबंधी कथाएं (३) पशु-संवंधी कथाएं (४) पक्षी संबंधी कथाएं 
(५) वृक्षपुष्प संबंधी कथाएं, (६) त्रत संबंधी कथाएं; (७) साधु-सन्त संब॑धी 
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कथाएं, (८) धमं संबंधी कथाए, (ई) कारण मूलक कथाएं, (१०) किस्ते- 
चुटकुले आदि । कथाओंका प्रधान गण सभी जगह उत्सुकता जाग्रत करना 

होता है । इस कसौटी पर ये लोक कथाएं भी खरी उतरती हैँ । 

इन कथाओं का उदेष्य मानवमान्न के मनोभावों को उदवुद्ध करना होता 
दे । अतः सुखदुख, आशा निराशा, कम, लोभ ईर्प्मां आदि संवंधी सहज 

मनोवृत्तयो से ये जुडी रहती हैँ । ये इतनी स्वाभाविक गति से चलती कि 

इनमे आत्मीयता का गुण उत्पन्न हो जाता टै । पात्रों कौये भावनाएं किस 

प्रकार कुमाॐ की स्थानीय विशेषताओं का आधारलेकर अभिव्यक्त हुईं 
यह दशंनीय हे । 

लोकविश्वास तो प्रायः सभी कथाओं में मिलेगे । विश्वास हैकिगायके 

निकट भूत-प्रेत नहीं आते । एक कथा में भूत-अत्तिधथि का पीला करता दै कितु 
अतिथि के उस गायसे चिपक जाने पर, जो बाहर वधी हई टै, वहः; अनिष्ट 
नहीं कर पाता । विश्वास ह कि पूर्वजन्मों के कमं फल भी मनुष्य की तरह सो 
जाते हँ, तव उन्हे जगाना पड़ता हे । “भाग्यवान मूखंकी कथाम इसी की 
व्यंजना टै वड़े भाई द्वारा व्यंग्य किये जाने पर् कि तुम्हारा भाग्य सात समुद्र 
पार सो रहा है, छोटाभाई उसे जगाने चल पडता है। एक गृध्रराजने उसे वहाँ 

तक पहुंचा दिया जहां भाग्य सोया हुआ था 1 उसने भाग्य को जगाकर एक 
वृक्ष के सूखने का कारण पा । भाग्य ने वताया कि वृक्ष के नीचे धन गड़ाहै 
ओौर वृक्ष पर वेठा हुजा सपं उसे हरा भरा नहीं होने देता । तुम साँप को मार 
डालो तो वह् हरा भरा हो जायेगा ओर तुम्हं धन संपत्ति मिलेगी । 

कुमाडनी लोक कथाओं कौ एक विशेषता यह् टै किम्रामीण कथाकार 

संसार का कल्याण चाहते हँ इस लिये अंत मेँ प्रायः यही वाक्य मिलता है 
कि-““इसी प्रकार सवके दिन फिर । इनमे घटनां के घात-प्रतिघात से 

कथाएं आगे बढती हैँ कितु पात्रों की निराशा आशामें बदलती टै 1 हानिके 
स्थान पर लाभ दहोतादै पात्रोंका अदम्य साहस जो संसार भर की लोक 
कथाओं का प्रमुख गुण टै, यहाँ दुर्लभ नदीं है । 

ये कथाएं गद्य मे सुनाई जाती दं। वाक्य चछोटे ओौर काब्यात्मक होते हैँ 
क्योकि वार्तालाप कौ शैली में इन्दं ढाला जाता है कथाकार आरंभ में परिवार 
को चिर-परिचित वस्तुओं का उल्लेख कर देते हैँ जिससे श्रोताओं का ध्यान 
आकर्षित करने मे सहायता मिलती है । यहां पर इन लोक॒ श्रोताओं का ध्यान 
आकपित करने में सहायता मिलती ह यहां पर इन लोक कथाओं के प्रमुख 
उदाह्रणो से परिचित होना रोचक होगा । 
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“भूत-प्रेत अधिकतर मनुष्यों के सहाघक रूप मं वणित टै । प्रसन्न हो जाने 
पर वे अपार धन देते हँ अथवा कोई इच्छा पूरी करते दू । वे मनुष्य रूप धारण 
कर अपनी संतानोंको गड़ा हुआ धन दिखती दहै। भूतप्रेत गांवसे दूर रहते हं 
ओर किसी गांव या वेत की सीमा तक मनुष्यों का पीदा करते टै । 

` एक कथाम कोई डाकिया किसी घरमे ठहरा जहां एक बीमार व्यक्ति 
हआ था । खाना वनाते समय जव बीमार व्त्रक्तिने दस-वारह हाथ को दूरी 
पर रक्खे हए नमक के वर्तन को अपना हाथ वढाकर उठा लियातो डाकिया 

उसे भूत-सम्रकर भाग खड़ा हृजा । वीमार ने गांव के बाहर तक उसका पीचछा 

किया । दूसरे दिन डाक्रियि को गांव वालों से मालूम हुभआकि उस घरमे चूंकि 
मृतक की दाह्-क्रिया नहीं हो सकी थी, इस कारण उसकी आत्मा भटक 

रही है। 

२. राक्षस-दैत्यों की कथाएं रूप-परिवतंन एवं प्राणों की अन्यत्र स्थिति 

पर प्रकाश डालती है । एकं दैत्य अपनी रक्षा करने केलिए ककड़यों के 

भीतर कोहरा, काटो, पानी ओर पहाड़ को जमा रखता था जिनका प्रयोग 
करने पर वह विपत्तियों से वच निकलता धा । उसके प्राण लोहे के पिजड़में 
सुरक्षित एक तोते के भीतर रक्वे हए थे। उसकी कन्या ने जव यह् रहस्य 

अपने प्रेमी राजकुमार को वताया तो राजकुमारने तोते का गला घोट दिया। 
राक्षस मर गया इससे मिलती-जुलती एक कथा मे कोई राक्षसी अपने प्राणों 
को सात समृद्रपार पीपल वृक्ष में सुरक्षित मानती दै जहां एक विशेष खड़ाऊं 

पहनकर पहुंचा जा सक्ता दहै । वह् खडाॐ उसी के वकसे मे, उसी के पलंग कं 
नीचे रहता है । राजकुमार ने रहस्य जानकर उसे मार डाला । 

३. पणु संवंधी कथाएं पंचतत्रीय शली पर विकसित हुई ट जिनमें गीदड़, 

सियार, लोमड़ी, भाल् मनुष्यो को भांति व्यवहार नर मनोरंजन द्वारा श्रोताओं 
को परोक्ष रूपसे शिक्षा देतेहं। सियार दादा भालूुदादा, गीदड़ ओर शेर, 
वकरी ओर वाघ, महत्वाकांक्षी चूहा जैसी कथाएं इसी वगे में है जिन्हं सुनकर 
ग्रामवासी अद्हास कर उठते हैं । 

एक ब्राह्मण कौ सात लड़कियां सियार-भाल्रू वाघ आदि के साथ विवाहिता 

थीं । वह बारी वारी से उनकी ससुरालमे जाकर दिन विताताथा एक वार 
वह् सियार के धर जा पहुंचा सियार ने बड़ी युक्िसे उसे घर र्विंठाया । एक 
तेलियन से तेल लिया, ग्वाले से दूध लिया । पनचक्की से आटा लिया ओर घर 
लौटकर ससुर का स्वादिष्ट पदाथो से सत्कार किया । सियार की बुद्धि लोक- 
कथाओं से प्रसिद्ध है । अपनी बुद्धिसे वह एक बारशेर की गुफा पर अधिकार 
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करलेतादहे । शेर गुफा छोड़कर भागजाता है शेर कहीं तो डरपोक कहा गया 
हे, कहीं छल करने वाला । 

लोककथाओं मे बकरी वड़ी चतुर टै । उसे अकेले चरना पसन्द है । चर- 

वाहे द्वारा पृधे जाने पर कि तुम्हं खतरोंसे कौन वचाता है, वह उत्तर देती 
दै मेरे चार भाई (वैर) खतरोंसेद्र लेजातेर्टै,दो भाई ( सींग) गदा 
लेकर मेरी रक्नाकरतेर्ै, दो भाई (कान) मे पर पंखा भलते टै ओर एक 
भाई (पृ) मक्िखियां उड़ाताहै। वाघ के फपटने पर वहु भागती नहीं है वलिकि 
चतुराईसे उत्तरदेतीटै किमे अपने मालिक के प्रति कर्तव्य पूरा कर चुकी 
मैने इक्कोस वार वच्चे दिये जिनसे वह धनीदहो गया कितु अव मुर वद्या 
समकर मार डालना चाहता है । पुरुष जाति वड़ी स्वार्थी होती दटै। इसलिये 
उसके हाथों मरना उत्तम है । परिणाम यह हुजा कि वाघ उसकी रक्षा करने 
लगा । 

४. लोककल्पना की दुष्टिसे कुमाऊं की पक्षी कथाएं (बडं लोर) अपना 
विशेष स्थान रखती ह क्योकि उनमें न केवल लोक विश्वासो की फलक 

मिलती है बल्कि उनके सारे कथानकं करुणा की भूमि पर निमित किये गये 
है । ये कथाएं पक्षियों की विशिष्ट ध्वनियों पर आधारित हैँ तथा उन्हीं नामों 

ते संबोधित की जाती दहै । इनमे मख्य कथाएं हैँ (काफकः पाकों तिसमोली 
तीस तीस, जू हो, पुर पुतई पुर पुरं, "मोतिया रौ रौ' आदि। कोई पक्षी 
वेसाख मे आकर बोलने लगता है काफल पक गया है । कोई तिसमोली नामक 
पक्षी "तीस-तीस' अर्थात् प्यास-प्यास चिल्लाता है । कोई पक्षी 'पुरे-पुर' अर्थात् 
सव पूरे ही हं-देसा कहता है । 

ये पक्षी कौन थे, ओर एसा क्यों कहते हैँ ? "यह् जिज्ञासा उत्पन्न होना 
स्वाभाविक है। लोककल्पना ने इनके लिये बड़ी रोचक कथाएं गढ़ डाली । 
विशेषता यह है किये कोरी कल्पनाएं नहीं ह वत्कि किसी न किसी सामाजिक 
वेषम्य अथवा पारिवारिक कटुता का प्रकाशन करती हें । मनोरंजन तो इनका 
इनका गौड़ उदेश्य टै । 

उदाह्रणाथं जं हो' शीषंक लोकप्रिय कथा ले सक्ते हैँ जिसका अथं 
बोलचालमे है "क्या मे जाऊ ?' किसी वहू ने ग्रीष्मकाल आने पर अपनी सासं 
से मायके जाने कौ आज्ञा मांगी । ससने उसे घर के अनेक कायं बनाकर कहा 
कि इन्हं पूरी करके चली जाना । इस प्रकार वह् कायं करती गई, सास दूसरा 

कायं बताती गई । ससि ने कहा--धान कूट कर -जाना। जव विना ऊखल- 

मूसल के धान नहीं कुट सके तो पक्षियों ने सहानुभ्रुतिवश आकर सारा कायं 

€ 
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निपटा दिया । फिर सास ने कहा- कुल्हाड़ी लेकर एक गद्रुर लकड़ी काट कर 
ले आ फिर जंगल जाकर वह॒ लकड़ी काटले आड । इसी प्रकार समय वीत 
गया ओर मायके जाने की साध मन में लिये बहू की मृत्यु हो गई अव वही एक 
पक्षी वनकर “जूं हो, जंहो अर्थात् क्या मै जाऊं कहती हुई इधर-उधर उडती 
फिरती है । 

कु पक्षी जोड़ा वनाक्रर उड़ते हैँ ओौर साथ साथ वोलते टै । उन पर 

कथाएं गदी गई हँ । कहीं पक्षी पशुओं की सहायता करते टँ अथवा आपस में 
मिलकर अत्याचारी पशु का विरोध करतेर्हँ। लोमड़ी की तीतर से मित्रता हो 
जाती है । तीतर अपने खेल दिखाकर चक्की वाले कोदूर ले जाता है। इस 
वीच लोमड़ी चक्की मे आकर पेट भर आटा खालेती दहै। 

किसी कथामे पशु-पक्षी दोनों मिलकर मनुष्य की सहायता करते हुए 
दिखाए गये हँ एक गरीव वुदह्िया जवं अपने पत्र का विवाहू-करना चाहती है 

तो उसका पालतू चूहा कहता है मै सव अतिधियों के लिये धान जुटा लूंगा । 
बिल्ली कहती है मँ खचं करने के लिए वहत से सोने की मोहरे ले आङंगी। 
कौआ कहता है मेँ दुत्हे के लिये एक किमती अंगूठी ले आऊंगा । कव्रूतर कहता 
है किम विवाहम तो कोई मदद नहीं कर सकता कितु विपत्ति पड़ने पर अवश्य 
वचाउंगा । इस प्रकार पशु-पक्नी कथाएं यदि मनोरंजन करती हँ तो लोक 
व्युत्पत्ति (फोक एटिमांलांजी) का भी सुन्दर परिचय कराती है । 

५. वृक्ष-पुष्प विभिन्न कारणो से लोक कल्पना के आधार वने हँ । पीपल 
का वृक्ष धार्मिक कारणों से पूजनीय है । 'वुरूण' लाल फूल है जिसके पीले किसी 
निराश प्रेमी का हृदय छिपा माना जाता है। “्युरड़ी' एक पीला ल है जिसे कहीं 
'प्यूली' कहते टँ । लोक कथा के अनुसार वह् सौरीकोट में रहने वाली विवाहित 
स्त्री थी । प्रातः काल वह सखियों के साथ पानी भरने गई । वहाँ भूष् रोतेला 
उसपर री गया 1 जव वहु देरसे घर लौटी तो पतिने लात मारी उसका 
सिर फूट गया ओर इसके प्राण उड़कर स्वगं लोक को चले गये । तभी से वहं 
'प्यूली' फूल वन गई । लोक जीवन में यह् पीला फूल पविन्नता ओर कोमलता 
का प्रतीक मानाजातादहै। 

६. त्रत सम्बन्धी कथाएं स्त्री समाज से सम्बन्ध रखती हैँ व्रत यद्यपि पुरुष 
भी रखते हैँ किन्तु तत्सम्बन्धी कथा कहने सुनने की प्रवृत्ति स्त्रियों में अधिक 
होती है । ये उनके धार्मिक अनुष्ठानों एवं आचार-विचारों की व्याख्या-करती 
है । कुछ कथँ सप्ताह के दिनों पर दँ जसे रविवार की कथा । कुचं विशेष 
प्रयोजन से सुनाई जाती हैँ जैसे सत्यनारायण की कथा । वैशाख में स्त्रियां वट 

सावित्री का त्रत करती है । इस समय सावित्री सत्यवान की कथा प्रचलित है । 

ॐ 
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इन कथाओं मेंद्रष्टव्यदहे कि देवी देवता सामान्य स्त्री पुरुषों जैसादही 
व्यवहार करते हैँ । उनके नैमित्तिक कार्यो मे अलौकिकता का समावेश नहीं 
होता । इनके द्वारा कहीं पर पूवं जन्म के कमं फल पर प्रकाश पड़ता है अथवा 
ईर्ष्या का दुष्परिणाम दिखाई देता है जैसा किं संकट चतुर्थी की कथामेंदटै। 

७. साधु-संतों कौ कथाएं एक प्रकार के धार्मिक अवदान (लीजेन्ड) हैँ 
जिनमे इतिहास ओर कल्पना का मिश्रण टै । यह पा्वंत्य-प्रदेण अनेक संत 
महात्माओं की क्रीडा भूमि रहा टै जिनके विषयमे अनेक प्रकार के चमत्कार 
पणं वृतान्त सुनाये जाते हँ । इन सन्त महात्माओं ने न केवल अपनी साधनाभों 

द्वारा जनता को प्रभावित किया बत्कि अपने उपदेशों से शासको का भी पथ- 

प्रदशंन किया। नागनाथ सिद्ध ने राजा कीतिचन्द (सन् १४८८-१५०३) को 

एक चमत्कारी चावुक दिया था जिसकी सहायता से उसके सेनापति ने अकेले 
डोटीकीसेनाको हरा दिया । जहां तकं उनके शंख का स्वर सुनाई देता था 
वहां तक चंदो का राज विस्तृत हो गया । 

आधुनिक काल में सोमवारी वावा, रौखड़््िया वावा, नीमकरौली वावा की 
पहाड़ों मे बड़ी प्रसिद्धि रही है ओर इनके चमत्कारो के विषय में अनेक प्रकार 

की कथाएं प्रचलितर्है। सोमवारी वावा प्रायः हलद्वानी, काकडी घाट ओौर 
पदमवोरी नामक स्थान मे रहते थे । नित्य सोमवारको हवन करते थे। उन्हें 
अनेक सिद्धियां प्राप्त थीं । एक वार उनके भंडारे मेघीकमटहो गया । वाजार 
मे नहीं मिला तो वावा अपने शिष्योंसे बोले कि जाकर गंगाजी (नदी) से 
उधारनले आओ। कढ्ाईमे सौ घडे गंगाजल डाला गया जिसमें पूडियाँंघीकी 
तरह सिकने लगीं । भंडारा समाप्त हो जाने पर उन्होने कहीं से उतना हीषी 
खरीद कर गंगाजी का उधार चुकता दिया । इसी प्रकार के वृतान्त अलमोड़ा 
के निकट खगमरा कोट मे रहने वाले मोहनदास वावा के विषय में प्रचलित 
जिन्होने कुदं वषं पूवं शरीर दछोड़ दिया । 

८. धमं सम्बन्धी कथाओं में प्रायः धार्मिक स्थानों के मूर्ति मन्दिरो से संवंध 
रखती हुई कथाएं प्रचलित टँ । कुमाऊं के स्थान प्राचीन विशेष कर मंदिर किसी न 
किसी देवता या पुराण परुषसे सम्बन्ध रखते हँ जसा कि धार्मिक पृष्ठभूमि 
मे स्पष्ट कियाजा चुका है । वहां पर नलदमयंती ताल, घटक देवता का मन्दिर 
चित्रशिला जसे नामो के सम्बन्ध में किवदंतियों का उल्लेख किया गया है । जैसे 
बागेश्वर नाम कैसे पड़ा ? इसके विषयमे कथा है कि यहाँ पर माकंण्डेय ऋषि 
तपस्या कर रहेथे। वरिष्ठ जी उत्तरसे सरयू नदी कोले आये। सरथ 
माकंण्डेय ऋषि को देखकर रुको ओौर एक तालाव के रूप में परिणत हो गडई । 

वशिष्ठ यहं देखकर शिवजी के पास पहुंचे किवे कोई उपाय करें । तव 
पार्वती गाय बनकर वहां पर उनके पास चरने लगी ओर शिव जी त्याध्च बन- 
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कर उसके ऊपर कपटे । जव माकंण्डेय ऋषि उसकी रक्षा करने के लिये उठे तो 
सरयू को आगे वदढ्ने का मागं मिल गया । शिवपावंती ने अपना मूल रूप धारण 
कर लिया । माकण्डेय ने उनकी स्तुति करते हुए कहा कि आपका एक नाम 
व्याघ्रश्वरभीदटै। तभी से इस स्थान कानाम व्याघ्रे श्वर बागेश्वर पड़ गया। 
इस तरह की कथाएं वस्तुतः स्थानीय अवदानं, (प्लेसलीजेंडस) के अंतर्गत 
समाविष्ट होती है । 

ई. कुमाऊ्मे कारण मूलक कहानियां भी मिलती टै जिनकी संख्या वहत 

कम दै 1 सृष्टि की उत्पत्ति के सम्बन्ध में यहां जो कहानी कही जाती हैँ वह् 
भारत की अनेक आदिम जातियों में प्रचलित ह यह कथा एक अंडेके फटने से 
सम्बन्ध रखती है जो एूटकर दो टुकडे हो गया । नीचे का आधा भाग धरती 

वन गया ओर शेष अंश धरती मे समा गया । निरंकारने इस प्रकार सृष्टिकी 
रचना कौ । 

१०. स्थानीय लोक कथाओं का अंतिम वगं किस्सो ओर चुटकुलों काह 
जिनमें वुद्धि का चमत्कार दिखाई देता है। किसी जाति विशेष के गुण-अवगरणों 
पर प्रकाश पड़ता है अथवा जीवन भर सहायक होने वाली अमूल्य शिक्षाएं दी 
दीजातीदै। कुद कथाएं केवल हास्य विनोद उत्पन्न करती हैँ । पिन- 
कटा पांडे की कथा ब्राह्मणों की जातीय विशेषता पर प्रकाश डउालती दै, जो 

काकतालीय न्याय से किसी रहस्य को खोलने मे सफल हो जाते है । 

मृखं समे जाने वाले व्यक्ति भी बुद्धिमान होते हैँ इसको प्रमाणित करने 
के लिये अनेक कथाएं गढ़ी गई रह जैसे रगोड पटीका एक आदमी बुद्धिनाथ 
था जिसे उसके भाई वुद्धिनाथ कहते थे । वह् सभी भादयों से अलग रहकर 
एकान्त में पहाड़ी गीत गाता रहता था । घटना चक्र मे वह् अपनी बुद्धिमत्ता से 

केवल अपने नाक कान ही सुरक्षित नहीं रखता वल्कि सात सात बुद्धुओों को 
साथ लेकर धर लौटता है. 

कुमाञॐं मे लदवा कोठयारी कौ सन्तान शीर्षक से अनेकं रोचक किस्से प्रच- 
लित हैँ। लदवा के सात पृत्रथे। एकवार वे यात्रा करने निकले तो अपनी 
संख्या गिनने लगे । जो भी गिनती करता वह् अपने को छोड देता । इसलिये 
उनकी संख्या छः ही रह जाती । एक यात्री ने उन्हँ परेशान देखकर पूखा किरम 
अगर संख्या गिन द्ंतोक्यादोगे ? वे वोले--जो मांगो । उसने जूता निकाल 
कर पटापट संख्या गिननी शुरू की तो पूरे सात निकले । लड़कों ने बड़ प्रसन्न 
होकर कहा कि तुमने सातवां खोज दिया । ° 

एक वार गे भाई अपनी मां के लिये घाघरा बनाने चले । कपड़ा खरीदा 

ओौर एक पेड से मोटाई की नाप बी गई । कपड़ा तने पर फलाकर सिल दिया 
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गया । अव प्रश्न हुजा कि इसे निकाला कैसे जाए? एकने कटा पेडको काट 

लो, दूसरे ने कहा कपड़ा फट जायेगा । तीसरे ने कटा - कपड़ा कंसे फटेगा 
गिरते हुए पेड को हम सव संभाल लेगे । पेड काटा गया ओर उसे संभालने के 

चक्करमे सातो भाई दव कर मर गये। इसी प्रकारके किस्सोंसे कुमाङकी 
ग्रामीण जनता अपना मनोरंजन करती है। 

५. लोकोक्तियां ओर कहावतें (प्रांवन्सं) 

कहावतों को जनसाधारण की व्यावहारिक वुद्धि का संक्षिप्त कोष कहना 

चाहिये । ये सचमुच लोक की उक्तियां हैँ व्योकिये किसी एक व्यक्तिद्वारा 
निमित नहीं होती हैँ । अनेक शताल्दियों का ज्ञान ओर अनुभव इनमे निचोड़ 
कर रख दिया गयादहै। कभी एकी उक्ति से इतनी वड़ी वात ध्वनित दहो 
जाती दहै कि उसका तत्काल प्रभाव पड़ता है। संक्षिप्ता, सारगभिता ओर 

चटपटापन इनके तीन मुख्य गण हँ । 

कुमाऊं की छोटी वड़ी कहावतें सात प्रकार की मानी जा सक्ती टै 
(१) जैसे सामाजिक कहावतें, (२) जीवन दशन सम्बन्धी कहावतें, (३) एेति- 
हासिक कहावतें, (४) स्थान विशेष सम्बन्धी कहावतें, (५) नीति उपदेश प्रधान 
कहावतें । (६) हास्य व्यंग्य प्रधान कहावतें, ओर (७) कृषि वर्षां सम्बन्धी 

कहावतें, आदि । 

१. कहावतों का वर्गीकरण चाहे जिस प्रकार किया जाय किन्तु इनका 
प्रमुख उदेश्य किसी न किकी जीवन सत्य का उद्घाटन करना होता है। 
लोक प्रियता के आधार पर भी इन्हे प्रसिद्ध एवं अप्रसिद्ध जैसे वर्गो में रख 
सकते टै, यद्यपि प्रचार सभीकादटै। कुच कहावतें प्रत्येक समय लोक समाज 
कौ जीभ पर रहती हँ जव कि कुद अपनी प्राचीनता के कारण अव लुप्तहो 
गयी दै । 

स्थानीय वोलचाल में इनका स्वाद गड जसा कहा गया हैजो दिनम 
भी मीठादहोतादहै ओौर रातमें भी । एक कहावत है--““को जाणो, मादो 

कभत पाणी पीं।'' अर्थात् कौन जाने मछली कव पानी पीतीदहै? इसका 
संकेत है कि दुष्ट व्यक्ति के प्रति अविश्वास प्रकट करना चाहिये । न जाने वह् 
कव हानि पहुंचा दे । कुमाऊं कौ एक प्रसिद्ध॒ कहावत है-- 

“सासुलं व्वारि हृणि कँ, व्वारि ले कुकुर हरि कं, 
वुःकरल पु्ठड़ छलक दि ।" 

अर्थात् सास ने वहू से कहा, बहू ने कुत्ते से कहा ओर कुत्ते ते पं हिला 
दी । इसके द्वारा आजकल की नवीन रोशनी वाली स्त्रियों पर व्यंग्य किया 
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गथादैजो किञी का अनुशासन मान कर नहीं चलतीं। वे प्रत्येक काम को 
करते समय आलस्य प्रकट करती हैँ । वहू जव सुनी अनसुनी करती तव इस 

कटावत का प्रयोग होता है। उसने सास कौ वात कुत्ते तकं पहुंचाई ओर कुत्ते 
ने मानों उत्तर देते हुए पृं हिला दी । काम जसा का तंसा रक्खा रह् गया ! 

कटावतों के विस्मृत हो जाने का कारण यहद कि वे विशेष प्रवृत्ति को 
लेकर वनती दँ । प्रवृत्ति के वने रहने तक वे स्मरति पटल पर रहती है, फिर 
भुला दी जाती दै । जसे कहावत है--““जोगिक वाबुक लङ़ंमेके घरी द्धी ।' 
अर्थात जोगी के वापका लड़ाईमे क्या रक्वा था, यह् उक्ति राजा मोहन 
चंद (सन १७८६) के राज्यकाल मे प्रचलित हुई जव वे अपनी सहायता के 
लिये नागा साध्रुओं की विशाल सेनाको लाये । कोसी नदी के पास स्थानीय 
सेना से उनकी मुटठभेड हुई जिसमे वे मारे गए । उस समय सामयिक घटना 
पर आधारित होने के कारण कहावत चल पड़ी । अव यदाकदा इसका प्रयोग 

उन लोगो के लिये होता दै जो अपना काम छोड कर दृसरों के काम में हस्त- 
क्षेप करते हं । 

कुमाञऊनी कहावतों का एक ठेठ उदाहरण है- 

“खगे तितिर चाख इ, नजिन्याल पड़ मुस :याकुड् । 

जिसका अथं है अनाज खा गये (तीतर' वंधन में पड़ गए चृहै तथा 
अन्य पक्षी । 

ग्रामीण लोग चिडियों को फंसाने के लिये जो जाल वनाते हैं उन्हे स्थानीय 
भाषा में 'जिन्याल' कहते टै । वे नीचे से अनाज के दानों को रखकर चिडियों 
के आने जाने के स्थानों पर इन पत्थरों को लगा देते । तीतर चतुर पक्षी 

होताहैजो दूरसे अनाज का दाना बीन कर उड़ जाता दहै । दूसरे पक्षी 
लापरवाह होने के कारण उन पत्थरों के भीतर प्रवेश करते हँ ओर पत्थर गिरने 

से दव जति हैँ । पत्थर एक पतली लकड़ी के सहारे खड़ा रहता है, चोच से हिलतें 

ही नीचे गिर पड़ता है । 

२. इस कहावत का प्रयोग उन चालक लोगों के लिए किया जाता जो 

अपने स्वार्थो की पत्ति करने के लिये सीधे-सादे मनुष्यों का उपयोग करते हँ 
किन्तु वास्तविक दोषी अपनी धूतंता के कारण बच निकलता है। 

हस्य व्यंग्य इन कहावतों मे कूट कुट भरा है ओर हास्य कहीं पर ग्राम्यता 
के धरातल पर भी उतर उतर आता दै। इनके उदाहरण ई-“खंपी, ` 

रवनकला कु जस नागा बमकि र ।'' (खाया पिया, कनखल के नागों की तरह 

„मस्त घूमते रहे), “^तुमूले चुच पे मैल के घुम पे" (तुमने यदि मां का दूध पिया 
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है तो क्या मैने घटना पिया है); “शकल चुडेल की मिजाज परिक (चेहरा 
चुडैल की तरट्, कितु मिजाज परी जसा) आदि । 

व्यंग्य तो इन कहावतों का प्रमुख अस्त्र है। समाज की किसी असामान्य 
प्रतीत होने वाली घटना पर ये तुरंत चोट करती दैँ। कुमाऊं में शाह लोगों 
का मुख्य व्यवसाय व्यापार करना है । बनियां इतना कुशल होता दै कि 
अक्सर मिलने पर अपने संवंधियों तक से लाभ उठाने की सोचतादहै। जव वह् 
किसी का स्वागत करतादहै तो उसका उदेश्य स्वाथं सिद्ध करना होतादहै। 
वह ग्राहक को बुलाकर एक ओर उसे अपना भाल ले जाने के लिये प्रलोभन 

देतादै, दूसरी ओर अपने नौकर से उसका नाम लिखने को कहता है । 

कहावत टै--- । 
“"सोज्यु गड खावौ; लेख लेख 

अर्थात् शाह जी गड खाये, लिखो लिखो । वहु एक ओर अपने ग्राहक 

का स्वागत करता है--आद्ये वैघ्यि गरड खाये, दूसरी ओर अपने नौकर से 
कहता है कि इन गड का मूल्य वही खाते पर चड़ादो। 

३. कूमाऊनी कहावतों कौ एक विशेषता उनकी स्थानीयता है । जसे कहावत 

है--““आपूं खाण, दुहार कणि चूटू्युण'' (स्वयं खाना, दूसरे का मुंह धुलाना) । 

अर्थात् अपने क्यि हए अपराध को दुसरे के सिर मढ़ देना । यहाँ भोजन के 
उपरांत हाथ महं धोने की क्रिया को “चुदुयूंण' कहते हैँ । 

दूसरी कहावत है--"“चुधुतिया को जसौ कडवा के अकड़ रौ दै" 
(घुधुतिया त्योहार के कौवे की तरह क्या अकड़ रहा हँ) । मकर संक्रान्ति के 
दिन जो घुधृतिया त्योहार मनाया जाता है उसमे कौ को विशेष रूप से 
आमंत्रित किया जाता है कितु ओर दिनों उसकी पृछ नहीं होती । तात्पयं है 
कि क्षणिक सम्मान के लिये घमंड नहीं करना चाहिये । 

कभी इन कहावतें मे किसी पती, गव स्त्री-पुरुष, नदी आदि को संबोधित 
करके उक्रिया कही जाती हैँ जिनसे उनकी विशेषताओं पर प्रकाश पड़ता है । 
जेसे चौगर्खा पटरी का रहने वाला माथे पर खड़ा चंदन लगाता दहै । इस पर 
उक्ति टै-"“चौगर्यकि जस ठाड़ चंदन" । गंगोली पटरी में रहने वाला गंगा 
भी मखं नहीं होता । वह इतना चतुर होता है कि आवश्यकता पड़ने पर एक 

हिस्से आटेमेदो हिस्से खद्िया म्िटरी मिला कर वेच सकतादहै। इस लिये 
उक्ति दै--““गंगोली को लाटो, द्वी बवान खडी, एक वान आटो" । 

इसी प्रकार अलमोङ़ा मे रहने वाले मनुष्य की पहचान यह् बताई गई है 
कि पत्थर ही उसका विस्तर होता दै-अलमोडि्यं कि पद्ययांण, दंग का 
दिसाण' । 

@ 
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४. स्थानीय विशेपताओं के अतिरिक्त कु कटावतं किसी एेतिहासिक तथ्य 
को व्यंजना करती हैँ जैसे एक उदाहरण है- 

'जाणीक्ये घोरल्योल है रे" 

अर्थात् क्या गोरखियों की तरह राज्य हो रहादै? कुमा पर गोरखा 
जाति ने लगभग पच्चीस वपं राज्य किया। इसमे इतने अत्याचार किये गये 
कि उनकी छाप अभी तक इस रूप में जनता के मन पर पड़ी हई है । 

स्थानीय प्रथाओों पर प्रकाश डालने बाली एक ओर कहावत है । अलमोड़ा 
नगरसे कुं दूर् अन्यारी कोट नामक एक गाव दहै जहाँ के निवासी काड्फूक 
करने में वड़े कुशल माने जाते है । अलमोड़ासे घर जाते समय इन लोगों को 
विश्वनाथ श्मशान के वासी भूत-प्रेत बहुत परेणान करते भरे । एक वार उनके 
प्रधान ने नाचते हृए भूत की चुटिया पकड़ ली । विश्वास है कि भूत की चुटिया 
हाथमे आ जानेसे व्ह विवशो जाता है । भूत ने पधान से कहा-मै 
तुम्हारा वया काम कर सकता हूं! पधान ने कहा सारे गव के धान काट 
दो । उसे छोड़ते समय यह् क्वन ले लिया कि उसके गाँव वालों को भूत-प्रेत 
कभी परेशान न करें । तव से यह कहावत चल पड़ी- 

"नाया बजाया, अन्यारी कं चं रय" 

५. अधिकांश कहावतें सामाजिक हैँ । जिनसे जीवन के विभिन्न पहलुओं पर 
प्रकाण पड़ता है । इनमें आदर, तिरस्कार, आदर्शं, जाति, व्यवसाय जैसे विषयों 
पर जन साधारण की प्रचलित धारणाएं ज्ञात होती टै । यहां छोटी बड़ी 

जातियों मे ॐच नीच की भावना विद्यमान है जो कहावतों का आधार वनी 

है । जसे ब्राह्मणों के लिये कहा गया है-- 

'“सराद लागा, बामण जागा, सराद निमड़ बामरण चिमड |" 

अर्थात् श्राद्ध आरम्भ हृए तो ब्राह्मण जाग पड़े ओर श्रा समाप्त हए तो 

बराह्मण भी दुर्बल हो गये । क्षत्तिय का क्रोध वड़ा भयंकर होता है, इस लिये उसकी 

तुलना भैस की प्यास से की गई है । कहीं यह धारणा व्यक्त की गई है कि भैस 

का दूध पी लेने पर उसको सुध-वुध नहीं रह जाती । प्रधान का गाव मे प्रभुत्व 

होता है । कुमाॐ मे उसे दीवानी ओर फौजदारी दोनों प्रकार के अधिकार मिले 

हए थे । इस कारण वह सर्वेसर्वा हो गया था । उन पर अलग कहावतें बनी द । 

इनमें साधु-सन्तो का खानपान तक जनता कौ आलोचना का लक्ष्य बना है । एक 

कहावत है-- 

“साधु "सन्तन किरि के रोक-टोक नहा, जे गिरो गिरण दे ।' 
ऋ 
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जोगी ने गृहस्वामी से कहा कि मेरे लिये अलग भोजन तैयार कराना क्यों 
कि भीतर मांस वनता है उसे नहीं खाऊंगा। यही प्रवन्ध किया गया। खाते 

समय जव दूसरेलोगो को मांस परोसा गया तो सुगन्ध से उसका मन भी 
ललचा उठा । पहले तो उसने यह कह कर णोखा माँगा कि रस तो गंगाजल है। 

फिर उसने मांस के टुकड़े भी यह कह करर्मांग लिये कि साधु-सन्तों को 
रोक-टोक नहीं, जो गिरता है वरतनमें गिरने दो! 

६. कुच सामान्य कहावतें हैँ जो सार्वभौम सत्य को प्रकाशित करती है| 

जैसे "“सिसूणा का जात पात" कहावत एेसे व्यक्तियों के निमित्त प्रयुक्त होती है 
जो भीतर बाहर दोनों ओरसेटेदहोते हँ ओर हानि पहुंचाते है--“स्पणीगे 
हंसी, वेग गे फँंसी ।'' अर्थात् स्त्री जहां हंसी कि वहाँ पुरुष फंसा । 

इसी प्रकार भाग्य, कर्मं, जन्मांतर पर भी कहावतें वनी हैँ । कही-कहीं 

इनमें युग सत्य भलकता है जैसे सांपके पैर साप ही पहचानता है, क्रोध अपने 
घर की हानि करता दहै, वुद्धि दूसरेके घर की हानि करती है। अस्त प्रायदिन 
वेसाहीदटहै जैसे गले के भीतर ग्रास । एक कौरमें स्वाद जाना जाता है, एक 

भलक मे संसार पहचाना जाता है । उवलता दूध न थूका जाता है, न निगला 
जाता है । 

इस प्रकार ये कहावतें विविधता से पूणं ह गौर जीवन दशेन की व्यापकता 
सिद्ध करती रै। 

६. पहेलियां-(रिडिल्स) 
कुमाऊनी लोक साहित्य के अंतर्गत कु पहेलियों है जिन्हें पहेलियां रचनाएं 

णीषंकों से अभिहित कर सकते हैँ । इन रचनाओं मे कख बालकों या शिशुओं 
के लिये वयस्कों द्वारा सुनाये जाते हैँ तथा कुच बालकों की अपनी तुकबन्दियां 
होती है । इस आधार पर इनके दो वगं कटे जा सकते टै । 

पटेलियां अथवा बु्ौवल यहाँ "जआहणा,* “आणा, कहे जाते रहै, जिन्हे घर 

के वड़े बटे पृदं कर वच्चो से अनेक सही उत्तर की अपेक्षा करते हँ । गढ़वाली 
मे इसे 'परवाणा" कहते हैँ । इस शब्द का मूल रूप “आभणक' है जो संस्कृत 
साहित्य में प्रयुक्त हुआ है । 

आहणा का ठीक-टीक उत्तर देने वाला बाजी जीत लेता है । इनके उत्तर 

प्रायः घरेलू वस्तुओं से सम्बन्ध रखते ह जिनमें चूहा, आग, पानी, दरराती, 

ताला-चाभी,, चलनी, किवाड़, विल्ली, कुत्ता, स्याही, मिचं, वेगन, मूली जैसी 

चीजें मुख्य रहती हँ । किसी ने पृद्धा-- 

एक भैस रातभरहिटने रू, ऊके भे?" | 
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अर्थात् एक आदमी रात भर चलता रहता टै, वह॒ कौन है ? वच्चा सोच 
सम कर इसका उत्तर देता है-पानी । किसीने पृचछा" म कावपद्र, 
टकि सुकिल ।' अर्थात् देखने में म काला कलूटा हूं किन्तु मेरी नोक सफेद है । 
इस पहेली के पे जाने पर उपस्थिति वालक अपनी कल्पना व॒ अनुमान के 
आधार पर उत्तर सोचने लगते हँ । इसी वीच कोई उत्तर देता दै कि यह् वस्तु 

मूसल टै । तव चारों ओर हंसी फल जाती टै मूसल की लकड़ी काली होती दहे 
किन्तु उसके अग्र भागमे लगा हुआ लोहा सफेद होता है, जिससे अनाज कूटा 
जाता है । इस प्रकार सोचने पर पहेली की सार्थकता सिद्ध हो जाती है । 

क्रृषक लोग दिन भर कठोर परिश्रम करने के वाद जव रात मे भोजन 
आदि से निवृत्त होकर वालको से इस प्रकार की पहेलियां पूते हँ अथवा सोते 
समय वालक पनी माता, दादी, नानी आदि से इन्हें सुनकर उत्तरदेतेहंतो 
न केवल वच्चो का मनोरंजन होता है बल्कि मनोरंजन करने के अतिरिक्त 
पठेलियों के ओर अनेक कायं हो सकते हैँ । 

७. अन्य रचनाएं- 

इसमे शिशुगीतों के अंतगंत तुकवन्दियों की लोकप्रियता कुमा में अधिक 
नहीं है । दो चार प्रश्नोत्तर जैसी तुकबन्दियां अवश्य भिलती टै । जैसे एक 
गीतम बालक को अपने घुटनों पर उठाकर धीरे-धीरे भलाया जाता है। 
लाने वाला व्यक्ति घुटनों को उठाकर धीरे-धीरे लाया जाता है । भूलाने 
वाला व्यक्ति घुटनों को ऊपर-नीचे करते हुए ““धुघुती-वासुती"" कठ् कर बालक 
से पूछता है ‡ नानी कहां ? वालक उत्तर देता है कि ननिहाल में है । यह पूछने 
पर कि वह क्या लाएगी ? उत्तर मिलता है कि दूध-भात लाएगी । फिर यह 
पूछने पर कि उसे कौन खायेगा, वालक कहता है कि हम खाएंगे । तव भलाने 
वाला व्यक्ति चावल के बरतन कीओर इशारा करते हए इसे समाप्त कर 
देता है । 

एेसी तुकबन्दियां अव कम मिलती है क्योकि नवीन परिस्थितियों मे परिवार 
के सदस्यों को इतना समय ही नहीं मिलता कि वे शिशुओं को देर तक भुलते 
रहे । 

दूसरे प्रकार की वाल रचनाएं बालकों की अपनी है ““जिनमें खेल गीतों 

का आरम्भ, तुकान्त अथवा अतुकान्त पंक्तियों से होता है। आुती-पाती कीड़ा 
जमाल साई, हरी समन्दर, तल भनेरिया, माद्ी-माद्धी,दाणी, सोई जैसे खेल . 
इन्हीं पक्यियों के नाम से प्रसिद्ध हं जो वीच-वीच में एक पंकिति दुहराते हुए खेले 
जाते ह 
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वालक की प्रवृत्ति तुकवन्दी करने की ओर स्वाभाविक है तथा उसकी 
बालबुद्धि इम तुरन्त याद करलेतीदहै। इसीलिये खेलो मे प्रायः वालक इस 
प्रकार की पंवितियां दुह॒राते हए मिलते है- 

““प्रवकड बक्कड् नम्बे बौ, अस्सी नन्दे पूरेसो 
सोदे लागा तागा, चोर निकल के भागा ।।'' 

खेल रचनाओं के विपय मं इतना कहा जा सकता है कि आरम्भमेतोये 
केवल सा्थंक-निरर्थंक पंक्तियो का उच्चारण मात्र होते टं ओर अथं का तत्व 
इनमे गौण होता है । जैसे-जैसे वालक वड़ा होता जाता दटै इनके स्वल्पमे भी 
परिवर्तन होने लगता है । अतः तुकवन्दियों द्वारा वालकं के मानसिक विकास 
की विभिन्न अवस्थाएं स्पष्ट होती टं । 

शिशु गीतो, खेलगीतो कै अतिरिक्त, जो एकं प्रकार की क्रम संवधक 
(डल्स) रचनाएं टं, १२७ अन्य रचनाओं के अंतगंत मंत्र-तन्त्रो तथा लोकनाद्यं 
की गणानाकीजा सक्ती)! कहीं रोग विशेष को फाडने के मन्त, कहीं 

सांप का विष भाङ़ने का मन्त्रहै। कहीं भूत प्रेत को उतारने के लिए रार्दके 
दाने अभिमन्त्रित कयि जाते ट । इनका गिं मं पूरा विधि-विधान मिलता दहै। 
लोक नाव्यो के अंतर्गत कृमाऊनी रामलीला, पाण्डव लीला, तथा विभिन्न 
स्वांग-प्रहसनो कौ गणानादहो सकती है जिनकी परम्परा अव समाप्त हो 
रही ट। 

कुमाऊनी लोक साहित्य को उक्त ॒ल्प-रेखा से यह ज्ञात हो जायगा कि 
किस प्रकार स्थानीय लोक संस्कृति की पृष्ठभूमि में इसका निर्माण होता रहा 
दै । ध्यान से देखने पर यह् भी स्पष्ट होगा कि इस साहित्य का स्वरूप निरंतर 
एक सा नहीं रहा । सामाजिक परिस्थितियों ने न केवल नवीन रूपों को जन्म 
दिया वल्कि प्राचीन र्पो के लप्तमें भी सहायता की । 

सभी रचनाएं एक जैसी महत्व की नहीं है । लोकगीतों में मूक्तकगीत यहां 
के लोक जीवन का वास्तविक प्रतिनिधित्व करते हँ । संस्कार गीतों का उतना 
महत्व नहीं हँ गाथां के प्रायः सभी .रूप इतिहास ओर धमं कीदुष्टिसे 
उल्लेखनीय हँ । लोककथाओं में पक्षी कथाओं का विशेष स्थान है यद्यपि स्थानीय 
अवदानां को उपेक्षा नहीं की जा सकती । मुख्यतः नामकरण सम्बन्धीकल्पनाएं 
लोक व्युत्पत्ति (फोक एटि्ालांजी) की दृष्टि से विशद सामग्री प्रस्तुत करती हं । 
कटावते लौकिक ज्ञान (फोकविजृडम) की अपूर्वं भण्डार हैँ । 

यह् साहित्य देनदिन जीवन के क्रिया-कलापों के साथ कितना घनिष्ट रूप 
से जुड़ा हआ है, इसे दुहराने की आवश्यकता नहीं । इससे यह संकेत मिलता है 

कि लोक साहित्य का वास्तवित मूल्यांकन तभी सम्भव है जब उसे लोक-समाज 
की पीरसिका पर रखकर देखा जावे । 
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अभी तक लोक साहित्य के भावनात्मक, कलात्मकः, नृतात्वित, मनोवैज्ञानिक 
आदि करई प्रकार के विश्लेषण हृए हैँ । किन्तु उसके विश्लेषण की वास्तविक 
कुजी सामाजिक जीवन है जिस पर वहु टिका हज है । कुमानी लोक साहित्य 
के अध्येता को यही हृष्टि ध्यान में रखनी होगी । तभी उसके निष्कर्षं यथार्थ, 
ठोस ओर वस्तु परक हो सकते ह ! 



१२ लोकं रचनाओं के प्रसुख अवसर 
सुप्रसिद्ध नृत्यत्व शास्त्री ब्रांस्लां मेलिनान्स्की ने अपनी पुस्तक “मिथ इन 

त्रिमिटिव साइकांलाजी' मे लोक साहित्य के सामाजिक संदर्भो पर अत्यधिक वल 
दियादहै। उसके अनुसार तत्सवधी सामग्री की केवल पाठगत परीक्षा मूल 
विषय के स्वरूप को समभने में वड़ी घातक सिद्ध हृईदटै। इस विषय कीजो 
पारंपरिक सामग्री प्राप्त है उसका मूल्यांकन अपने आलोचकों एवं समर्थकों के 
अभाव में संभव नहीं है । लोक रचनाएं किस शली मे प्रस्तुत की जाती है, 
उनके अभिनय किन अवसरों पर प्रस्तुत किये जाते है, कौन लोग उन्हं गाते, 
इन बातों की जानकारी उतनी ही आवश्यक है जितनी कि रना की पाठ 
सामग्री । कारण यह है कि लोकरचनाओं का वास्तविक अर्थं उनके लोकं जीवन 
से जुड़े रहने पर ही स्पष्ट होता टँ केवल उनके लिखित रूप का विश्लेषण करना 
पर्याप्त नहीं दै । अर्थात् यदि कोई विह्टान किसी लोक रचना के संपणं वाता- 
वरण को जाने विना उसका संग्रह ओर विश्लेषण करतादहै तो यह् न केवल 
एकांगी होगा बल्कि विकृतं भी होगा । (प° २४) 

मेलिनान्स्की के उक्त विचारों से सिद्ध होता कि लोक रचनाओंका 
विश्लेषण उनके सांस्ृतिक,सामाजिक संदर्भोंको ध्यानम रखकर ही करना 
चाहिये । हमे यह् देखना चाहिये कि कौन रचनाएं किस अवसर पर प्रचलित 

हाती ट । जंसे कु स्थानों मे परी कथाएं फसल बोते समय इसलिये सुनाई 

जाती हं कि नयी फसल पर उनका लाभकारी प्रभाव पड़ेगा) धर्मगाथाएं किसी 

रीति-प्रथा का समर्थन करते हुए सुनाई जाती ह अर्थात् उनका उदेश्य होता है 
भरचलित लोक विश्वासो का अनुमोदन करना । 

इसलिये कुमाउनी लोक-साहित्य का संग्रह् ओर अध्ययन करते समय हमें 
उन अवसरो की विस्तृत जानकारी रखना उचित टै जव ये रचनाएं वास्तवमें 
प्रस्तुत की जाती है । 

हम देख चुके हँ कि कुमाडंनी लोक साहित्य के विविध रूपों का यहाँके 
मेलो, तिथि-त्योहारो, लोकोत्सवो, ब्रत तथा संस्कारों से घनिष्ठ संबंध है । दीर्धं 

आख्यान मूलक गाथाओं को यदि छोड भी दें तो शेष गीतो-कथाओं के उपयुक्त 
अवसर यही है । इन गीतो-कथाओं कोनतो हर समय सुना जा सक्तादहैः, न 

प्रत्येक स्थान से इनका संग्रह किया जा सता है, 

 वङ्क द्ग किते 

17 ह हिति 
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लोकगाथाएं प्रयोजन के अनुसार अपने उपयुक्त समय पर गाई जाती ह । 
जैसे “मालूसाही' अथवा “रमौल' मृख्यतः जाडों की लंबी रात्रियों में सुनाये 
जाते टँ जव शीत-प्रधान पहाड़ों मे चुपचाप समय काटना वड़ा कठिन होता है । 

रात्रि के समय श्रोताओं को अवकाश भी अधिक रहता है। 

'हुडकी वौल तथा “भडौ' भी प्रत्येक समय नहीं गाये जाते । वसे किसी 
व्यक्ति के अनुरोध पर गायक उत्ते सुनादेतो यह दूसरी वात है। "भड़ी" जागर 
गाथाओं के साथ उनकी पूर्व-भूमिका केरूपमेंगाये जाते ह क्योकि प्रमुख 
देवता को उदृवुद्ध करना ही उनका लक्ष्य रहता है । “हृडकी वौल' जैसा कि 

ट्म जानते है, कृषि कायं के साथ वेधे हृए हैँ । इनकी गायन पद्धति रोपाई 
संवंधी भिन्न-भिन्न क्रिया कलापो से निरंतर प्रभावित होती है। 

पहेलियां किसी समयसे वंधी हृई नहीं हैँ फिर भी संध्या अथवा रात्रिमें 
कही-सुनी जाती ह क्योंकि घर के वयस्क व्प्रक्तियो, दादी-नानी आदि को उसी 

समय पर्याप्त अवकाश मिलता है। 

इस हृष्टि से लोक साहित्य का अध्ययन करने पर एक नया तथ्य प्रकाशित 
होगा कि लोक रचनाओं से भले ही जनता का मनोरंजन होता हो, कितु केवल 

मनोरंजन करना इनका उदेश्य नहीं है । ये श्रमपूणं कार्यो को निविध्न पूति में 
सहायक होती हं । इनमें वणित पात्र सामाजिक विधि-निषेधों का पालन करते 

इए उनकी परपरा को स्थायी बनाते हैँ । इनके गायक प्रायः नवीन तत्वों का 

समवेश करके किसी घटनाक्रम को बदल देते हँ अथवा उसे दूसरी दिशा मे मोड़ 
देतटै जो उनको इच्छा पर निभर करतादहै। ये मोड़ तथा परिवतन भी 

सोदेश्य होते हँ इसलिये स्थानीय लोक रचनाओं के प्रमुख अवसरों का ध्यान 
रखना आवश्यक है । 

लोक रचनाएं एवं लोकोत्सव- 

हमे ज्ञात है कि कुमाउंनी लोकगीत अधिकतर किसीन किसी मेले अथवा 
त्योहार से जुड़े हए जो दक्निणके तराई-भावर से लेकर सुदूर उत्तर के 
भोट-प्रदेश तक व्यापकं है । अतः इन्हीं के केन्द्रीय स्थान मुख्यतः गीतों के 
गायन केन्द्र भी हैँ जिनमें बागेश्वर-जौलजीवी, थल, नंदादेवी, दाराहाट, चौखु- 
दिया, मासी, देवी धुरा, चित्रशिल।, भीमताल, काशीपुर, गदरपुर, नानकमता 
आदि स्थान प्रमुख टँ । इन स्थानों में मेलों त्यौहारों पर एक हजार से लेकर 
बीस हजार तक जनता पहुंचती है । वसे प्रत्येक महीनेमें कोईन कोई मेला 
दोता है किन्तु जाडों में इनकी संख्या अधिक हो जाती है । 

१४ म 
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इन सभी स्थानों पर उक्त अवसरोंमे वैर, चांचरी, भगनौल, फोड़ा जसे 
सामूहिक नृत्य-गीतों की प्रधानता रहती है । मेलो का प्रयोजन भले ही धार्मिक, 
व्यापारिक अथवा कुद ओर रहता हो कितु इन गीतों की विषयवस्तु मे अव 
इस प्रकार का कोई अंतर नहीं मिलता । उदाह्रणाथं असकोटसे छः मील दूर 
जौलजीवी नामक स्थान नपाल कीसीमा को स्पशं करता हुआ विशुद्ध व्यापारिक 
केन्द्र है । किन्तु वहाँ प्रचलित गीतों मे धमे-प्रेम, वर्तमान परिस्थितियां आदि 
सभी विषयों की चर्चां होती है । वागेश्वर का मेला मृख्यतः धामिक इष्टिसे 

लगता है किन्तु वहां प्रचलित गीतोमे व्यापारी, शौक, हृणिया, आदि जातिवां 
गायको का लक्ष्य वनती ह । 

यह् आवश्यक है कि धार्मिक स्थानों से संबद्ध जो विशेष प्रकार की लोक- 
कथाएँ कहीं जाती हं, उस प्रकार की कथाएं व्यावसायिक केन्द्रो के संवेध में प्रच- 
लित नहींहं। 

जौलजीवी के व्यापारिक मेले मं, जो प्रतिवषं नवंवरमें लगतादहै गीतो की 
अधिक विविधता दशनीय दह । वाेष्वर की भाति यहाँ दानपुरी चांचरी के दशन 
नहीं होते उसके स्थान पर नैपाली तथा भोटप्रदेण वालों के वृत्ताकार नृत्य 
मिलते हं जिनके गीतों मे अधिक सजीवता ओर नवीन भावनाओं की फलक 
होती है । वहां रात-रात भर संगीत के आरोह्-अवरोह में स्त्री-पुरुव किसी एक 
गीत की कड़ी दुह॒राते हए भूमते रहते हैँ । वहाँ डका वाच्च के स्थान पर नगाड़ा 
अधिक वजता है । रात में आग जलाकर सामूहिक नृत्य करने की वहाँ प्रवृत्ति 
कम हे किन्तु वेणभूपा की रंगीनी अधिक दहै । 

वागेए्वर, जो अल्मोड़ा से प्रायः सत्ताइस मील उत्तर है, चां चुरी ओर भोड़ों 
का प्रमुख केन्द्र टै । यहाँ चौदह जनवरी के आस्षपास मकर संक्रान्ति के अवसर 
पर जो विशाल मेला लगता है उसमें लगातार तीन चार दिनों तक लोक गीतों 
का सोदयं निखरता है । दिन भर मंदिरके चारों ओर सरयू-गोमती के संगम 
पर असपास के किसान, वालक ओौर स्त्रियाँ नगाड़ बजाते हुए, तुरुही फकते 
हृए, अपने निशान फट्राते गीत-नुत्यों में संलग्न रहते है । 

यहां रात-रात भर गाये जाने वाले भोडे वड़े आकर्षक हैँ । जन-समूह् के 
पास समय को कमी नहीं रहती इसलिए एक ही कोड को वार-वार दुहुराया 
जाता दै । आग जलाकर ्रामीण लोग चारों ओर अपने लिए बैठने की जगह 
वना लेते हं ओर अलग-अलग टोलियों में विभक्त होकर चांदनी रात मे हुंसते- 

गाते रहते हं । “वैर' गीत गायन में कभी दिन ओर रात वीत जाते हैँ । कोई 
भ्रतिस्पर्धीं हार नहीं मानता, तव प्रश्न-उत्तरों की श्ंखला सुनने योपय होती है! 

* ऋ 

ज क 
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'वैर' गीतों में गायको कौ प्रत्युत्पन्न बुद्धि को देखकर आश्चयं होता दै । वे 
न केवल स्थानीय जातियों की कुप्रथाओं पर व्यंग्य करते हं बल्कि सामाजिकः 
वैषम्य को अधिक उग्र रूप में प्रस्तुत करते हं । वे किसी स्त्री की सुन्दरता, 
किसी ब्राह्मण की रुद्िवादिता, किसी वणिक कौ लोभी प्रवृत्ति, किसी राज- 
नतिक घटना पर समान रूप से कटाक्ष करते हुए अपने नाटकौीय अभिनय द्वारा 
सारे वातावरण को सजीव वनाये रखते हं । ॑ 

देखने की वातै करि इस सामूहिक अभिनय में दशंक समूह तटस्थ नहीं 
रहता । श्रोतागण हाथ हिलाकर, टोपी उद्ालकर, जोर-जोर से हंसते हुए 
अपनी प्रतिक्रियाएं प्रकट करते रहते हं । उनकी प्रतिक्रियाओं को देखकर गायक 

समयानुक्ल वैर" की विषयवस्तु का विस्तार करते रहते हं । इनके धंटों तकः 
ताजे वने रहने का यही रहस्य है । 

र' की जव समासि होने लगती है तो प्रतिद्रद्री-गायक एक दूसरेसे हार 

मान लेने को कहते टँ । एक गायक टीकाराम ने अपने प्रतिपक्षी घनश्याम से 
हा कि किसने तुभे भसे की तरह पालपोस कर वड़ा किया । मुख तोतेरा 

उवाले हए कद्दू जैसा है ओर पत्ते मे हिसालुके जंसे तेरे प्राण अटके हैं। 
सूखी तरोई की भांति मुंह फलाकर तु अधिक वकवक मत कर । 

प्रतिद्रद्री गायक अर्थात् घनश्याम वैरियाभी दूसरी ओरसे अपने सिरकी 
पगड़ी को दोनों हाथों से ठीक करते हृए दोनों कानों मे उगली डालकर उत्तर 

देता दै--अरे । टे कमं जसे तेरे फटे तेरा विचार भी । छोटी वहू पर नजर 
रखता दहै, शरीरम तेरी भूरियां पड़ीं । मेरी भीन जाने क्या मति मारी 
गई कि तुभसे उला । अरे टीकाराम ! तुक पत्थर परमे क्या सिर पटकू। 
कहना न होगा कि श्रोता समह् इस प्रकार के अवसरों मं अत्यन्त ठचि ग्रहण 

करता हे । 

देवी धुरा, भिकिया संन, सियालदे ओर सोमनाथ आदि स्थानों के मेलों 
में उपस्थित होने वाले गवो के लोगदोदो धड़ों मे विभक्त होकर एकं दूसरे 
पर पत्थर वरसाते हँ जिसे बगवाल कहते हैँ ओर गीत गाते हैँ । इन गीतो को 
जो सजीवता-संपूणंता बग्वाल के अवसर पर दिखाई देती टै वह अन्य अवसरों 
पर कदापि लक्षित नहीं होती । गायक विशेष अवसर की प्रथाओं परंपराओं 
से जैसे समग्रतः अनुप्राणित होकर इन गीतों की रचना करता है । 

अन्य अवसरों पर एेसी भावना नहीं वनी रहती । मासी के सोमनाथ मेले 
मे जो गीतवद्ध कथाएं सुनी जाती हं, उनका संवंध स्थानीय जातीय संघषं से 
है । ये गीत-कश्ाएं कनौड़ी ओर मासीवाल जातियों के पारस्परिक बर पर 

ह४। 
चि 
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भ्रकाश डालती हैँ 1 काली कुमाऊं में वाराही देवी तथा अखिल तारिणी देवी 
का जो माहात्म्य गीतवद्धदहै उसे मंदिरोंके इतिहासके संदभंमेंही समभा 
जा सकता है 

मेलो से जुड़ हृए गीतों में द्रष्टव्य है कि जन सामान्य के दैनिक जीवन से 

संबद्ध होने के कारण ये सामयिक स्थिति के अधिक व्यंजक रहँ । गीत मेलोँमें 
खड़े खड़ वना लिये जाते हैँ । पुराने गीत तभी अच्छे लगते हैँ जव उनकी 
विषयवस्तु समयानुकूल वनी रहे । गायक किसी प्रसिद्ध गीत की एकाध पंक्ति 
चुनकर नये नये जोड़ डालकर गीत की कलेवर वृद्धि करता जाता है जिनमें 
अकाल दरिद्रता, दीवानी-फौजदारी मुकदमे, रुपये का घटता हुआ मूल्य, चाचा 
नेहरू जैसे सभी विषय अंतर्भृक्त हो जाते दै । इन्हीं गीतों में सामाजिक- 
यथाथं के दशन होते हैँ । 

एक गीत में कहा गया है-घर मे मड़वा तक खाने को नहीं दहै तू पान 
मांगती दहै । हम भूखसे वेहाल हो गये समयपेस्ा आ गयादहै। दूसरे गीत 
मे कप्रिसी राज्यकी प्रशंसाकी जातीटहै। तौसरे गीत मेंभूमि नाप संबेधी 
कार्यो की चर्चा करते हृए टीक ठीक नापने के लिये कहा जाता है ताकिन 

किसी की रकमवदृेओरन किसीका हक मारा जाय । राजनैतिक्र चुनावोंमें 
चोट देने तक की चर्चा इन गीतोंमें होती दहै। तात्पयं यहदै कि विशिष्ट 
इस प्रकारके लोक गीतों को जन्म देते । 

लोकरचनाएं एवं लोक धर्म- 

'हृडकी वौल' ओर “भडो' एेसी लोक गाथां है जिनका संबंध मेलो-त्यौ- 

दारोंसतो नहीं दै कितु इनके गायन के अवसर निश्चित हँ । हृड़की बौल चकि 
पि गोत ह इसलिये वरसातमें ही इनका गायन होता है । अन्य अवसरों पर 
इनकी विशेष उपयोगिता नहीं रहती । “भडौ' यद्यपि अवसर विशेपसे वेधे 

हुए नहीं ह, फिर भी धर्मगाथाओों से जुड़ जाने के कारण इनका गायन सीमित 

डो गया है। 

जागर गीतों का मृख्य प्रयोजन किसी देवी देवता को अवतरित करना है। 
इसलिये भूत-प्रेत लगने पर किसी भी समय इनका गायन कराया जाताहै 

किन्तु चैत्र मासमे इन्दं विशेष रूपसे गने की प्रथा टै । संभवतः इसके पीये 
यह् धारणा हौ कि नववषंके आरंभ में जागर गाने पर भूतप्रेतों की वाधा 

नहीं रगो । इसी प्रकार नंदादेवी का जागर नंदाष्टमी के पवंसे जुड़ा 

है । उसका सम्यक् विवेचन तभी संभव है जव नंदाष्टमी के अवसर पर कयि 
जाने वाले सभी आचारो, रीति-रिवाजो का ध्यान रखा जावे । 
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मेलों में प्रचलित गीतों के विषय में यह अनुमान क्रिया जा सकता है कि 
पहले इनकी विपय वस्तु अक्सर विशेष के भनुरूप रही होगी जंसा कि कुदं 
गीतों मे अभी लक्षित होता है कोड-चांचरी आदि जिस स्थान पर गाये जाते 
दोगे उस स्थान की विशेषताएं उनका मूल विषय वनी होंगी । अर्थात् धार्मिक 
स्थानों के गीत धमं प्रधान रहै होगे ओर अवसरानुकूल उस देवी देवता की 
स्तुति में प्रयुक्त होते होगे । मेलो का प्रथोजन पहले धार्मिक ही रहता धा । 

कालान्तर मे जव इन स्थानों का उपयोग, व्यवसाय अथवा अन्य किसी 
उहेष्य की पूति के लिये करिया जाने लगा तो उसी के अनुरूप गीतों की विषय 
वस्तु बदलती गई । यहां तक कि उनका उदेश्य प्रारंभिक उदेश्य से भिन्नो 
गया । यही कारण दहै कि देसे गीत आज विशेष अवसर, के प्रयोजन से मुक्तः 
होकर सामयिक विचारों की अभि-व्यक्ति करते टै । 

जहां कहीं इन गीतो का मूल प्रयोजन से संवंध विच्छेद नहींहो सका है ॥ 
वहां दोनो प्रकार की विशेषताएं साथ-साथ मिलती टै । मेले का मूल प्रयोजन 
तया उसके केन्द्र का स्थानीय महत्व भी कुदं गीतों मे प्रतिपादित होतादहै 
ओर कुं अन्य गीत जन जीवन की सामान्य गति-विधियोंका चित्रण करते 
टै । इसलिये खटीमा, ओर चित्र शिला से लेकर सुदूर वागेश्वर-असकोट तक 
एक जसी विपय वस्तु पर आधारित कोड सूने जा सकते टँ केवल उनकी भाषा 
मे कुद्ध अंतर आ गयादै। 

त्योहारों से संबद्ध गीतो मे स्थानीयतता एवं राष्ट्रीयता दोनों की प्रवृत्तियां 

लक्षित होती हैँ । जो गीत प्राचीन प्रथाओं, विश्वासो पर प्रकाश डालते हवे 
विशिष्ट अवसरों की दृष्टि से महत्वपुणं हँ। त्यौहारों के अनुसार देसी गीत- 
कथाओं की तीन श्रणियां है- 

(१) जो प्रकृति संवधी त्योहारो से संबद्ध है, 

(२) जो कृषि सव्र॑धी त्योहारों से संबद्ध है, 
(३) जो नारी वर्गं के त्योहारों से संबद्ध हैँ । 

पटले प्रकार का प्रमुख त्योहार वसंत-पंचमी है । इसके आस-पास दो तीन 
महीनों तक ऋतु विषयक गीत गाये जाते टँ जिन्ह “ऋतु रेण" कहते हैँ 1 इस 
समय शीतकालीन रक्षता के स्थान पर संपूणं प्रकृति मे नये जीवन का संचार 
होता है । कलियो-वृक्षों के खिलने से मनुष्यों का हृदय उल्लसित हो उठता है, 
अतः इन गीतों मे ऋतुओं कौ विशेषताओं का वर्णन करते हृए मनुष्य का , 
उल्लास व्यक्त होता दै 1 चेत्र के महीने भर गायक गांव-गांव मे धूमकर इनः 

` गीतों द्रारा नववषं फी वधाई शते हैँ ओौर मंगल कामना करते हैँ । “ूलदेई” 
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का त्योहार मनाते हुए जो गीत गाये जाते हँ उनमे उत्साह ओर हषं प्रकट 
होता दै । ये गीत अन्य अवसरों पर नहीं गाये जाते । इन्दं "चैत्" भो कटते ह 1 

वर्षा ऋतु आरभ होने पर हरियाला त्योहार मनाया जातादै। यह् 

शिव-पावंती के विवाह के उपलक्ष मे मनाया जाता दहै । भिद्री की दोटी 
मृत्तियो- डिकारों का पुजन करते हृए हर काली की स्तुति मे मंत्र पटे जाते 
है । इस अवसर पर पटले संभवतः शिव-पार्वती की लोक प्रचलित कथाएं 
प्रचलित रही होगी भले ही अव उनकी स्तुति मात्र रह गई दै । 

इस स्तुति में कटा जाता है--हर काली ! मैं तुम्हें प्रणाम करतादह्ं। 
तुम हर कौ श्रिय हौ । उन्ींकानाम धारण करती हो। तुम निरंतर हरे 

धानों के खेत मे निवास करती हो ओर अपने भक्तों के दुख दूर करती हो। 

ह त्योहार कुमाऊमे इतना व्यापक है कि इस संवंध में एक लोकोक्ति 

डी वन गई है--“^तु हरयाल कन खाए" अर्थात् तुम्हँं शुभनदहो। 

णीत ऋतु का आगमन “खतड््आ' त्योहार से माना जाता है। इस 
अवसर पर सारे कुमाङ्मे एह ही कथावृत्त प्रचलित टै जिसका विषय गढ़वाल 
व कुमाऊं वालों का पारस्परिक वैमनस्थ कहा जाता है । आज यह लड़कों का 

उत्साह-प्रद खेल दै जव वे ““नेल्लोजी भेल्लो"" गाते हए जलती आग में ष्टूल 

ककड़ी फ़कते जाते हैँ ओर उसके चारों ओर नाचते जाते टै । 

एक स्थानीय कहादत के अनुसार इस दिन से णीतकाल का आगमन होने 
लगता है । लोग सिर ठकने के लिये अपने कंबलों को ऊपर तक खींच लेते 

हैं । अव लतड़ आ शब्द का प्रयोग आलंकारिक दृष्टि से पूणं विनाणके अथेमे 
भी क्रिया जाने लगादै। वैसे ये गीत मूलतः ऋतु-परिवर्तन से संवंध रखते हं । 
इस संवंध मे डा० शिवदशंन पन्त के णब्द देखने योग्य टै- 

"“एराइवल आंफ विटर इज हिराल्डेड वाइ फीरस्ट आफ वानि फायसं एंड समर 
वाइ फेस्टिवल आंफ फ्लावसं. एज दी होल एपीयरेस आंफ दी माउटेन लैड- 
स्केप चेंजेज विथ दी माचं ओंफ सीजंस सो इज देथर ए सिमिलर टरांसफोर्मेणन 
इन दी एक्टिविटीज, इंटरेस्ट्स एण्ड स्चुअल्स आंफ मेन 1“ (स्पेशल इकांनामी 

ओंफ दी हिमालयाज पृष्ठ ११) 

इससे स्पष्ट होगा कि जनजीवन के क्रिया-कलापि ओर रीति-रिवाज कमं 
, त्तथा अनुष्ठान किस प्रकार ऋतु-परिवततनों से घनिष्ट संवंध रखते हैँ । 

दूसरे प्रकार के कृषि संवंधी गीत कथाएं वीज बोते समय अयव। अनाज 
काटते समय सुनाई जाती है । बीज बोने क! त्यौहार “ख्यो कहा जाता है 



क 

लोक रचनाओं के प्रमुख अवसर २२३ 

जिसमें ग्राम ज्योतिपी से शुभ-मृदूत्तं पूच्धकर कार्यं आरंभ करिया जाता है। 
फसल पक जाने पर नये धान्य के कूं पौधे घर मे सवेप्रथम कुल देवता को 
चट्ाये जाते है । यह त्योहार “'कलाई”” कटा जाता दै । 

कुमाऊनी कपि गीतो में इन दोनों प्रथाओं का विवरण मिलतादटै। इस 
समय भूमियां कौ कथा प्रायः कटी जाती हं । भूमियां प्राम व कपि का रक्षक 
दै अतः नवान्न को सर्वप्रथम इसी को चदढाने की प्रथा है । प्रत्येक ग्राम का 
भूमियां अलग अलग है यद्यपि उनकी मूल कथा एक जसी दहै । 

वधाण ओर चौमू ग्रामीण पणुओं के रक्षक देवता माने जाते रै । इनकी 
पूजा कथा का कों निश्चित त्योहार तो नहीं मनाया जाता किन्तु नई गाय के 
दूध देने के ग्यारहवे दिन 'वधाण' की तथा वाईसवें दिन “चौमू की पूजा की 
जाती है । इन पणु-देवों की चमत्कारी कथाएं इस अवसर पर प्रचलित हैं । 

इसी तरह का ग्वालों, चरवाहों का प्रमुख देवता ग्वाल दे टँ जिसके पुरोहित 

ग्बाले होते ह । इसकी कथा विशेष प्रचलित नहीं दहै कितु वर्षमे दो वार पुजा 
टोती है । ग्वाले जंगलो मे पक्वान्न तैयार करके पुजा के वाद आपसमें वाट 
देते हैँ । संभव दहै कि इसके मल में कोई पुराना विण्वास चला आया हो। 

कितु इस समय इस लोकोत्सव ने चेल ओर मनोरंजन का स्थान ्रहण कर 
लियादे। 

तीसरे प्रकारकी नारी वगं संवंधी गीत कथाएं अधिकतर ब्रत ओर 
संस्कार परक ह जिनमें चैत्र की रामनवमी, वट-सावित्री, हरताली, गणेश 

चतुर्थी, ऋषपि-पंचमी अथवा विरुड् पंचमी, यम-द्वितीया, अमुक्ता भरण सप्तमी 

आदि प्रमूख हं । इनमे नारी जीवन पर कृपालु किसी देवी देवता की कथा 
कही जाती है । एेसी कथाओं के विषय अधिकतर पौराणिक टै जैसे यम द्वितीया 
के दिन यमराज का अपनी वहिन यमुना के यहाँ जाकर उसके हाथ का भोजन 
करना । विरुड़ पंचमी के दिन सप्तपियों का अरुधती सहित कथा-श्रवण किया 
जाता दै- एवं उनका पूजन क्या जाता है । एेसीभी गीत बद्ध कथाएं है 

-जिनका माहात्म्य धमं परक है कितु विषय-वस्तु जन समाज से ग्रहण की 
गई है । 

उदाह्रणाथं भाद्र शुक्ल सप्तमी को कुमाऊं मे स्त्रियां डोर का त्रत करती 
है । इसमे गौरा देवी का पूजन किया जाता है। इस समय प्रचलित गीतमे 
नाम सात्र के लिये गौरा-पावंती, महेश्वर-गणपति आदि पौराणिक देवताओं के 
नाम टै कितु. तत्संबंधी कथा में वहू का ससुराल से दुखी होकर मायके के लिये 
संदेश भेजना, ननद भाभी का वार्तालाप, आरम्भ मे मनमुटाव होकर फिर 

। क! 
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प्रसन्नता प्रकट करना, ठीक उसी प्रकार वणित है जसा कि पवंतीय समाजमें 
उनका आचरण देखा जाता है । दूर्वाष्टमी त्रत के अवसर पर संतान प्राप्त 
करने के लिये दूवदिवी से जो प्रार्थना की जाती है, तत्संवंधी गीतभी इसी 
प्रकार समाज-सापेक्षय टै । 

लोक रचनाएं एवं नारी समाज- 

स्थानीय जन समाज में गीतों के गाये जाने का एक अन्य प्रमुख अवसर 

संस्कार संवधी आयोजनों का है । कुट गीत जन्मोत्सव, षष्ठी आदि महोत्सवो 
से संवंध रखते हँ ओर कूं गीत जातकमं, नामकरण, त्रतवंध; विवाह आदि 
संस्कारों आनुष्ठानिक पक्ष पर प्रकाश डालतेर्हँ । जो संस्कार अव लुप्तप्रायहे 
जसे सीमंतोन्नयन, उनसे संवंघ रखने वाले गीत भी लुप्तहो गए हैँ । जन्मोत्सव, 
उपनयन ओौर विवाह संवंधी गीतों की संख्या सर्वाधिक है जिनमें अवकस्षरानुकूल 
भावों की व्यंजना हुई दै । 

यह् आवश्यक नहीं दै कि प्रत्येक संस्कार के साथ गीत गाये जाते हों। 
हां मृतक कमं के रीति रिवाजों का पुरे विधि-विधान सहित पालन किया 

जाता है किन्तु तत्संवंधी कोई गीत प्रचलित नहीं । अवतो प्रथा पालन के 
लिये श्राद्ध मात्र कर देना पर्याप्त समश्ा जाता है । 

कुमाऊनी संस्कार गीतों की विषय-वस्तु कुदं स्थानीय चित्तण को छोड़ 
कर उत्तर भारत के तत्संवंधी गीतों से भिलती-जुलती दै । चूकि ये सव व्यापक 
हिन्दू संस्कारोंके ही क्षेत्रीय विस्तार टँ अतः अनृष्ठानों की एकरूपता सर्वत्र 
मिलती है । कहीं पर ब्रत संबंधी कथाएं, व्रत विशेष से टूट कर दूसरे अवसरों 

के साथ जोड़ दी गई रह जैसे श्रावण शुक्ला पंचमी को नागपंचमी मनाई जाती 

है । कुमाऊं में तत्संवंधी माहात्म्य कथामेतो कोई परिवतन नहींहुआ किन्तु 
सुनाये जाने वाले अवसर मे परिवतंन हो गयादै। लोक कल्पनाने उसे भाद्र 
शुक्ल पंचमी को मनाए जाने वाले विरुड़ पंचमी के त्योहार के साथ जोड़ दिया 

है जिसे स्त्रियां ही मानती है । 
पहले विरूड़ पंचमी की अपनो स्वतंत्र कथा रही होगी । अव नाग पंचमी 

को कथा ने अपनी लोकप्रियता द्वारा उसका लोप कर दिया । इस आधार पर 
यह अनुमान करना सरल है कि पहले विभिन्न त्योहारों के पृथक् गीत पृथक् 
कथाएँ रही होगी जो आगे चल कर एक दूसरेमे घल मिल गई । मुख्य प्रचलित 
गीत ओर कथाएँ अन्य अवसरों पर प्रचलित गीत कथाओंका इस प्रकार स्थान 

ग्रहण कर लेती है । 
कुच गीत कथाएं राष्ट्रीय त्योहारों से संवंध रखती दहै किन्तु उनमें कोई 

स्थानीय विशेषता लक्षित नहीं होती । विजया दशमी को कुमा में 'दसाई" 

त पा भाभा = 
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कहते हँ । यह् क्षन्नियो का प्रसिद्ध त्योहार है, जिस दिन नवदुर्गाएं विसजित की 
जाती ह । कूमानी भाषा में इस अवसर पर रामलीला नाटक खेला जाता 
दे जिसका इतिवृत्त वही दै । 

जन्माष्टमी के अवसर पर कृष्ण जन्म कौ जो कथा सुनाई जाती दै उसमें 
कोई नवीनता नहीं है 1 दीपावली के अवसर पर जव सामान्य कथा तो एकः 

जैसीं है कितु दूसरे दिन गोवधंन प्रतिपदा के अवसर परश्रीकृष्ण गोवधंन धारण 
करते हं, उसके साथ कुमाञऊंमें वगवाल की प्रथा जुड़ गई टै । इसकी गीत 
कथाएं स्वतंत्र रूप से प्रचलित रै । 

टोलियां विशेष अवसर पर गाई जाती जो यहाँ खडी होली के नाम 
ने प्रसिद्ध हैँ । वहूत पटले कहते हँ कि वारामंडल कै कुद गोंमे पुरानी 
होलियां प्रचलित थीं । अव ब्रजभाषां की होलियां स्थानीय उच्चारण सहित 

गाई जाती हैँ । अव यह त्यौहार मात्र रह गया है 1 त्यौहारों से संवद्ध गीत- 
कथाओं मे सभी जातियों के स्त्री पुरुष समान रूपसे भाग लेते हँ। 

मैदानी भागोमेंतो विविध गीत कथाएँ परस्पर इतनी धघूलमिल जाती 
टै कि त्योहारों के अनुसार उन्हुं पृथक् करना संभव नहीं होता । मेले त्यौहार 
परस्पर मिले जुले रहते हैँ । मेले अधिकतर उन्हीं स्थानों मे लगते ट जहां 
त्योहार मनाए जाते हैं । अतः दोनों अवसरों के गीतों आदि मे प्यति समानतां 
रहती है । एेसी रचनाओं में निवासियों को समन्वथात्मक प्रवृत्ति के दशन 

होते है । 
प्रचलित लोक रचनाओं से कुमाऊं मे जातीय-प्रभाव का अच्छा परिचय 

होता टै । अन्य भागों की भांति यहाँ विशिष्ट जातीय गीत प्रचलित नहींहं 
जसे कटारों के गीत, धोवियों के गीत, मद्धुवों के गीत आदि । स्थानीय समाज 
की व्यवस्था अभी तक वर्णाश्रम धमं पर टिकी हई है । विशिष्ट व्यवसाय के 
आधार पर यहाँ जातियां तो वनीं कितु उक्त प्रकार के वर्गो मं समुढजन का 
विभाजन नहीं हुआ । पारंपरिक जातीय भावनाओं को अभिव्यक्ति इनकी लोक 
रचनाओं द्वारा विभिन्न लोकाचारों एवं लोक विश्वासो के रूपमे हुई ठै। 

इस प्रकार स्पष्ट है कि भधिकांश कुमाऊनी लोक-रचनाएं किसी विशिष्ट 
स्थान, उत्सव, संस्कार आदि से अभिन्न टँ जिन्हं इस समग्रता के भीतर ही 
देखना उचित है । कुछ दूसरे प्रकार की लोक रचनाएं ह जो स्वतंत्र रूप से 
प्रत्येक अवसर पर कही सुनी जा सकती हैँ । उनका प्रमुख उदेश्य मनोरंजन 
अथवा मनोभ्रावों का उन्मुक्त प्रकाशन है । कूमाॐनी लोक साहित्य क विश्लेषण 
मे ये दोनों हष्टियों मे अत्यन्त उपयोगी सिद्ध होगी । 

। ऋ @ 
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मध्य-प्रदेश की एक आदिम जनजाति (करमा' मे प्रचलित एक गीत का 

भाव है--यदि तुम मेरे जीवन की सच्ची कहानी जानना चाहते होतो मेरे 
गीतों को सुनो । कुमाउंनी लोक जीवन जओौर लोक-साहित्य के संदभं मंयह् 
कथन अक्षरसः सत्य है । कूमाडनी लोक साहित्य की स्वरप्रमुख विशेषता दे 

स्थानीय मिध्ित संस्कृति की काव्यात्मक अभिव्यंजना । इसके अतगत सामाजिक 

राजनैतिक, आधिक, धाक, नैतिक-समाज के सभी पक्षों के सम्बन्ध रखने 

वाली विशेपत्ताएं आ जाती हँ क्योक्रि लोकमानस ने लोक समह॒ तक पहुंचने के 
लिए उसकी रचना कौट! किसी भी समाज लास्त्री, इतिहास वेत्ता अथवा 

साहित्य शास्त्री के लिए यह् सांस्कृतिक विरासत्त महत््वपुणं सामग्री उपलब्ध 
कराती हे । 

१. सामाजिक चित्रण-- 
कुमाऊं के तथा कथित म्रामीण कवियों ने समय-समय पर अपनी 

सामाजिक व्यवस्था के बीच रहतेहुए जिस समताया विप्रमता का अनुभव 
किया उसका यथातथ्य वणन इन लोक रचनाओं मे कर दिया! इसी 
कारण यदि उनमे माता-पृत्री के निण्छलप्रेम के साथ सास-वहु के कटु 
व्यवहार का चित्रण मिलेगा तो पतिव्रता नारी के साथ ककंशा स्त्री का उल्लेख 

भी मिलेगा । जीवन के कोमल ओर कठोर, सुन्दर ओर असुन्दर दोनों पक्षों 
का वर्णन करने मे उनकी चित्तवृत्ति रमी टै । इसलिए लोकसाहित्य में प्रत्येक 
धरातल्ल पर आदं ओर यथाथं का मणि-कांचन योग हुआ ठे । 

आदणं सतीत्व के उदाहरण स्वर्यं स्त्रियों की त्रत-कथाएँ अथवा प्रवास के 

समय प्रचलित-गीत दशंनीय हैँ जहां तन्मय होकर वेप्रेमी के आगमन की 

प्रतीक्षा करती हैं । माता पत्री काप्रेम लोकगीतों मे अधिक व्यक्त है, संभवतः 
इसलिए कि एक न एक दिन उसे दूसरे घर जाना होता टै । सन्तानोत्पत्ति के 

अथवा पालनपोषण के कष्ट माता को याद नहीं रहते । इसीलिए विदाईकें 
गीत करुण रस से परणं होते टै । भाई-बहिन के अटूट प्रेम की इष्टि से "ऋतु- 
गीत" उल्लेखनीय हैँ जिनमे वहिन अपने एकाकी पन पर भाग्य को कोसती है। 

वह् कहती है कि सूरज ओर चंद्रमा दो भाई-बहन कौ तरह ह किन्तु मेरे 
-न पितादटहैँन भाई । मै तो स्वगं से परित्यक्त ह्रं । चैत के महीने न्योली चिड्या 

त "नन 
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बोलने लगेगी, मेरे लिए भेतौली कौन लाएगा ? मेरे भाग्य मे केवल रोना- 

पीटना लिखादै। एसे ही भाव लोक गीतों को करुण वनाति है| 

सास-वह सम्बन्धी कथाओोंको दुहराने की आवश्यकता नहीं है क्योकि 
इनको पारस्परिक कटुताओं की चर्चां प्रसिद्ध दहै! पक्षी कथानक इसके सुन्दर 
उदाट्रण हं जहां वहू कठोर परिश्रम करते करते मर जातीदहै। स्त्री के लिए 
वैधव्य अभिशाप है क्योकि रुद्वग्रस्त समाज उसे जीवित रहने तक का अधिकार 
नहीं देता । इसलिए कुदं गीतों म यहां तक कहा गयादहैकि कन्या शत्रु के 
घर भी जन्मने ! उसको अपेक्षा तो शेर-वाघ पालना अच्छा है । गेर-वाघ 
के ख। लेनेपर तुरन्त मृत्युहो जाती है जव करि विधवा की वात विगड़ने पर 
एेसी जगह साई होती टै कि ससुराल ओर मायके वाले, दोनों के मुख पर 
-कालिख पूत जाती है । 

स्थानीय समाज का एक मुख्य पक्ष आधिक है । ग्रामीण-जीवन मे यदि एक 

ओर सुख-समृद्धि, धन-धान्य के स्वप्न हतो दूसरी ओर दुख, गरीवी ओर भूख 
का भीषण यथार्थं है} दुर्भिक्न की बुराई अनेक गीतों मेंकी गईदटे। जब खाने 
कोर्खे मडुवे की रोटी तक नहीं है तव भोग-विलास कैसे संभव ह ? गीतकार 
उ्यंग्य करतादटै कि इधर पटवारी-अमीनो की चैन-चुपड़ीटो रही दै, उधर 
गरीवोंका भुस निकल रहादहै। वह उन विकास योजनाओं को प्रशंसाभी 
करता है जिनके दवारा कोी नदी का पानी अलमोड़ा के वाजार तक पहुंचाया 
गया है । वह गाता है- 

'“आज जस राज भडइ नियो कोई राज मे, 
क्पे मल सुधार भयो कागरेसका राजसे 1 

भले ही इस प्रकार के गीतों को प्रचारात्मक कहा जाये अथवा ये क्षणजीवी 

हों, किन्तु इस बात के स्पष्ट प्रमाण हैँ कि सामयिक परिस्थितियों की सामान्य 

जनता पर कैसी प्रतिक्रिया होती हे । 

२. आदशं कूल्पनाए - 

कूमाऊंनी लोक साहित्य में जिस नेतिक विचार धारा के स्थान-स्थान पर 
दशन होते द वह॒ अत्यन्त लोकोत्तर एवं आदशं रूप टँ । स्त्रियां यदि सन्तान 
प्राप्त करने के लिये रात भर दीपक लेकर मंदिरों में तपस्या करती ह तो अपने 
सतीत्व की रक्षाके लिये दरांती लेकर शत्रु पर भट षड़ती है। भादयों ने 
स्वजनों, जानि या प्रेमके लिये प्राण गंवाए है इस संवंध मे वीर गाथं द्रष्टव्य 
दै । मानव-हित का सर्वोपरि मने के उपदेश व्यि गये हैँ ओर गीतों मे "सवं 
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जन सुखाय" की भावना व्याप्त है। रष्टर-प्रेम संवंधो विचारोंका भी अभाव 
नहीं है भले ही ये विचार अर्वाचीन हों। 

संजा" नामक प्रसिद्ध गीत इसका उदाहरण है जिसमे कृष्ण की दारिका 

ओर राम की अयोध्या तक सम्मिलित की गयी है । उसमे हिमालये लेकर समूद्र 

पयन्त संध्या का विस्तार होतादहै जो लोक मंगल का प्रतीकात्मक उल्लेख है । 
उच्च प्रेम के वैयक्तिक, पारिवारिक, सामाजिकसभीरूप व्यक्त हूए हैँ । 

लोकगायक की इष्टि नायिका कै निरन्तर पल्लवित होते हुए यौवन से लेकर 
विरह की अन्यान्य स्थितियों को पार करती हुई प्रेम के अमरत्व तक की खोज 
करती टै । प्रेमी-प्रेमिका किसी अज्ञात शक्तिके वाधकहोनेसेया तो परस्पर 
नहीं मिल पाते या उन्हं विवशता पूर्वक वियोग सहना पड़ता हँ यौवन की मधुर 
भांकियां प्रस्तुत करने वाले यहां एक से एक सुन्दर गीत टं ओर लोक गायकः 
अंततः इस सत्य की व्यंजना करता है किं सचमुच चार दिन के यौवन मे आंखें 
वन्द हो जाती है 

““जतियं की कानी, चार दिना ज्वानी माजी श्रांखी बजी जानी ।'' 

३. धामिक चित्रण- 

धार्मिक जीवन पर प्रायः सभी लोक रचनां प्रकाश डालती टै । लोक 

साहित्य का निर्माण ही वस्तुतः धमं की नींव पर होता है । अनेक ब्रत-कथार्णँ 
सूयं पूजन से संवंध रखती हैँ । पष्टी माता का ब्रत संभवतः सूर्य-पूजा का एकः 
स्पदहैजो पत्र-प्राक्षि के लिए किया जाता है सूर्योदय होने पर स्त्रियां सूर्य॑को 
अघ्यं देकर पक्वान्न तथा फलं समर्पित करती हैँ। लोक कथाओं में वणित्त 
ग्वाल जैसे देवता काली-माली जैत्री दैवियां एकाधिक रूप में शिव अथवा उसकी 

णक्तियो से संवंध रखती हैँ । 

इतना निश्चित दै कि 'जागर' गाथां कुमाऊं में शैव धमं का व्यापक 
प्रभाव सूचित करती है । देवी-देवताओं कौ मनौतियों से न जाने कितने धार्मिक 
विश्वासो का प्रभाव खोजा जा सकता है । 

यहु साहित्य धार्मिक विश्वासो को हृष्टि से अधिक रोचकं टै । सामाजिकः 
वैषम्य का मूल कारण कहीं पर कर्मफल कटा गया दहै तो कहीं पर भाग्य की 
प्रवलता व्यजित हुई दै । इसी के अंतर्गत परियों जर भूत-प्रेतों के जाद् टोनों 
से निर्मित लोक कथाएं देखी जा सकती हैँ । कुमा में परियां आंचरी कींचरी, 
चचरी आदिनामोसे प्रसिद्धै ।ये आकाशम किसी देवता के साथ अथवा 
गफाओं, पहाड़ों कौ चोटियों पर रहती दै । सुंदर उजले वस्र पहन्स्ती टै, उदार 
होती है ओर बच्चों को प्यार करती टै । कभी छोटी लड़कियों पर आ जातीः 
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दै अथवा युवक वीरोंका अपहरण कर लेती सुरज कूञंर की कथामें 
परियों ने उसे पकड़ कर इस शतं पर छोड़ा है कि तिव्वत से लौटने पर वह् 

उनसे विवाह कर लेगा । 

धार्मिक विश्वास ओर जादू-टोने लोक संस्कृति में मिले जुले होते टै। 
कुमाडंनी लोक रचनाओं मे जादू टोने विविध प्रकार केर जिन्हे मुख्यतः दो 
प्रकार का मान सकते हँ। एक समानतामूलक जादू टोने (होमियोपेथिक 
मैजिक) ओर दूसरा संक्रामक जादू-टोने (कटेजियस मैजिक) । इनका प्रयोग 
शत्र का नाण करनेके लिये, रोगों का निवारण करने के लिए, प्रेतवाधा दूर 
करने के लिये अथवा किसी अमंगल से वचने के लिये एकाधिक स्थलों पर 
किया गया हं । 

शत्रू का नाश करने के लिये उसके कटे हए वालों, नाखूनों अयवा उसके 
आकार की प्रतिमा को आधार वनाकर टोना किया जाता है। वाल नाखून 
चूंकि उस व्यक्ति से संवंध रखते है, इसलिए इन टोनों के पीये अंणगसे अंशी 
को प्रभावित करने का विश्वास अंतनिहित है.। ट्य राज महर कौ लोक कथामें 

वणेन टै कि बेलवाल लोग उक्तको मारने के लिए उसके भसे को काली माई के 
मेदिरमें बलि देने ले जाते हैँ । जादू के अनेकं प्रयोग है, जै पुरुषों को पशु वना 
दिया जातादहै। सुरज् कुर की लोक कथा में सुरज की पत्नी विजोरा ने 
मनुष्य को तो नहीं किन्तु घोडे को मधु-मक्खी वनाया है। 

कुं विशेष प्रकार के जादू-टोनों का एवं लोकविश्वासों का वणेन मिलता है 
जो अन्यत्र नहीं दिखाई देते । जेसे उपर्युक्त कथा. मे ही श्रीकृष्ण अपनी दायीं 
जांघ मलकर भौरों का एक भंड उत्पन्न करते हँ ओर उसके द्वारा सुरज् तक 
अपना पत्र भिजवाते हैँ । सिदुवा रमौल अपने जाद्ूसे उन सारी परियोंको 
जालमे वाँध लेता है जिन्होने सुरज् का सौदयं छीन लिया ओर उन्हे विवश 
कियादहैकिवे सुरज के सौदयं को वापस कर दें। 

रमौल-गाथा मे वणित प्रसंग के अनुसार श्रौनाथ रमौल अपनी मातासे 
कहता है कि अगर कड़ाही मे रक्खा हुआ दूध रक्त वणं हो जावे तो सम लेना 
किमे वीरगति को प्राप्त हआ 1 लोक-कथाओं का यह् विश्वव्यापौ कथाभिप्राय 
है । तात्पयं यह् कि इस प्रकार के लोकविश्वास, जादू टोने व्यापक रूपसे 
लोकधमं के विश्लेषण मे सहायक होते हैँ । 

 -जोवन दशन- 
मनोरंजन एवं जीवन सत्य का प्रतिपादन करने की हृष्टि से इन रचनाओं 

मे महत्वपूणं सामग्रीहै। वसे तो सारी लोक रचनाएं ही जन-जीर्वन के अनुभूत 
ज्ञान से भरीहूर्ई टै फिर भी लोकोक्तियां ओर कहावतें इस दृष्टि से अधिक 

॥ ४, 
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उल्लेखनीय रहै । इनके द्वारा शाश्वत एवं सामयिक दोनों सत्य उजागर 
होते है । 

जन समाज का प्रत्येक स्थिति के अनुकूल या प्रतिकूल निजी. अनुभवो के 
आधारो पर एक हष्टिकोण वन जाता है । जीवन,जगत, भाग्य, समाज, आचार 

विचार, रहन-सहन सभी कोवे एक विशिष्ट मानदंड-पर तोलने के अभ्यस्त 
हो जाते ह । अतः कहावतों मे अनुभ्रुतियों के आधार पर कहीं जीवन-दशंन कौ 
एक रूपता लक्षित होती है तो कहीं अनेक-रूपता । कुमाडंनी कटावतों में एक 
ओर कटुर भाग्यवादी हष्टिकोणहेतो दूसरी ओर भाग्य परदही निर्भर रहने 
वाले व्यक्तियों पर व्यंग्य किया गया । कहागयादहै कि कमंही दूसरे जन्म 
का भाग्य वनता है। 

गूढ़ सत्य की व्यंजना करने वाली कटहावतों मं कुदं भाव इस प्रकार है 
जहां कौवा कांव नहीं करता वहां क्या रात्रि समाप्त नहीं होगी ? सपक पैर 
सपि ही पहचानता है । जहां मूसल चले वहां कुशल समाप्त हुई । अपनी अपनी 
कहु गये ओर चार दिन रह कर चले गये। जो मरने से नहीं उरता वह् सव 
कुं कर सकता दे । ठहरो ! ठहरो कहने से कोई साथी नहीं वन जाता, मेरा 
-मेरा है कह्ने से कोई अपना नहीं हो जाता, आदि । 

भाग्य संव्र॑धी कटावते कुमाऊं वासियो को रुद्वत्रियता को व्यंजित करती 
है । उनका अखंड विश्वास है किं होनी होकर रहती है अभागे के लिए परि- 

स्थितिगरां उलटी हो जाती हैँ । तराज् के पलडे कभी नीचे कभी ऊपर ! राजा 
के सिर मुकुट रक्खा किन्तु वनवास की खवरदही नही; कभीधघी खानातो 

कभी मृदी भर चने खाना । अभागा परदे पहुंचा ओर वहाँ भी अकाल पड़ा; 
मोची स्वगं पहुंचा, वहां भो मोची का मोचीदही रहा | जैस विचार उक्त भाग्य 
वादी दृष्टिकोण की व्याख्या करते हं । 

कितु लोकोक्तियों की यह विशेषता दै कि वे मनुष्य को अकर्मण्य नहीं होने 
देतीं । लोक रचनाएं संभवतः इसी कारण अत्यन्त आकषक होती टै कि जीवन 

जगत के विरोधाभासों से मूक्त होने पर भी वे मनुष्य को निष्क्रिय नहीं होने 
देतीं । कथाकार जव कहता है कि करनी का फल भोगना पड़ता है तो स्पष्टः 
ही वह् कमफल पर जोर देता है अर्थात् वह् मानतादै कि कमंदही दूसरे जन्म का 

भाग्य वनत्ता है । इसलिए जब कूमाडंनी कहावतों मे हम इस प्रकार के विचार 
देखते द-ऊखल मे सिर डाला तो मूसल से क्याडरना ? पुराने पत्त का करना 
ओर नये परत्तेका लगना । विना अपने मरे स्वगं नहीं देखा जाता ! तो कोई 
आश्चयं नहीं होता । £ 
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५. एतिहासिक महत्व 
इस सामग्री द्वारा स्थानीय इतिह।स-भ्रूगोल कौ अनेक एसी विशेषताओं 

का पता लगाया जा सकतादटै जो अन्य साधनों द्वारा प्राप्त नहीं टोतीं । वीर 

गाथाओों मे यद्यपि प्रत्येक वंशावली को अथवा प्रणस्तियों को प्रामाणिकं मानना 
समीचीन नहीं होगा फिर भी इनसे अज्ञात तथ्यों पर प्रकाश पड़तादै। इन 
गाधाओों में जिन राजाओं, सरदारों ओर वीर मल्लो के युद्ध वणित है, उनका 
समय लगभग दसवीं णताब्दी से लेकर अटठारहवीं शताब्दी तक है। इस सामग्री 

का एेतिहासिक महत्व क्ितिनाटै इस सम्बन्धमें श्री तारादक्त गैरोलाके इन 
शब्दों को उद्धत करना पर्याप्त होगा जिन्होने सन् १६३४ में पादरी ओकले के. 
साध मिलकर "हिमालयन फोकलोर' नामक पुस्तकं की रचना की थी-- 

“दी फोकलोर आफ दी हिमालयाज, एपाटं फ्रांम इट्स माइधांलांजिकलः 
लीजंडस, दैज रेफरेस दु दी मेडिवल पीरियड आफ इटसु हिस्टरी एण्ड रिपलेवट्स 
दी सोशल एण्ड पांलिटिकल कंडीशन्स आफ दोज टाइम्स । इन फक्ट इट थूज 
व्रिपिड लाइट आंन दी रिलीजियस, सोशल एण्ड पालिटिकल हिस्टरी आफ दी 
पीरियड । हेन्स दी हिस्टांरिकल इपांटेस आंफ दी सन्जकट ।'“ (पऽ ६) 

यह् ठीकदटहै किये गाथां पीदुी दर पीढी भौखिक रूपसे परम्परित होने 

के कारण वहुत बदल गई फिर भी हमे स्वीकार करनादहोगा कि इनकी 

आत्मा अभी तक सुरक्षित है । इन्हीं गाथाओं से कत्यूरी राजां से मूलस्थान 
काज्ञान होता है । इन्दं गाथाओंसे ज्ञात होता दै कि यहाँ के तथाकथित -पैके 
अत् सरदार भले ही उच्चकूलीन न रहै हों किन्तु अपनी शक्ति एवं क्षमता के 

कारण राजवंशों के साथ वैवाहिक सम्बन्ध तक स्थापित कर लेते थे । 

गाथा राजनैतिक जीवन पर प्रचुर प्रकाश डालती हैँ । राजाओं के महलों 
मे पड्यंत्र होते रहते थे 1 इसी कारण उनके रसोदइयों पर कड़ी नजर रक्खी 
जाती थी । राजाओं के अत्याचार वढ़ जाने पर सेनापति विद्रोह करके अथवा 

कोई चाल चलकर उसे मार डालते थे। महर-फडत्याल लोग किस प्रकार चन्द्र 

राज्य काल मे किंग मेकसं हो गये थे, इसके पर्याप्त संकेत गाथाओ मे मिलते हँ ॥ 

कुमाङनी लोक गाथाओं एवं लोक कथाओं मे मुख्यतः केवल तीन जातियों 
की चर्चा हुई दै-- ब्राह्मणः खसराजपूत ओर डोम । ब्राह्मणों की संख्या कम थीः 
फिर भी अपनी तांत्रिक शक्तियों के कारण वे प्रबल थे । राजा उनके मंत्र बल 
का सहारा लेकर शत्रुओं पर विजय प्राप्त करतेथे। उनके यज्ञ करने का 
शास्त्रीय अनुष्ठान करने का अनेक स्थानों पर वर्णन हु है । 

राजा एवं सरदारों के यहाँ वंश-परम्परागत चारण-ग््तयक होते थे जिनके 

वंशज वतमान ढोली-ओौजी आदिर्है। यह भी ज्ञात होता हैकि किसी समयः 

9 ॐ 
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"यहां बहुपतित्व की प्रथा प्रचलित रही होगी । अजवा बम्पला की गाथामें 
-सालु-मालू नामक्रदो वीरोंकौ एक पत्नी दुदुकेला का उत्लेख हआ है। 
इसी प्रकार समाजशास्त कौ दष्टि से इनमे वणित विभिन्न रीति नीतियां 
उपादेय हो सकती ह । 

-६. भौगोलिक उल्लेख 
कुमाऊनी लोक गीतो एवं गाथाओं मे अनेक प्राचीन एवं आधुनिक स्थानों 

के उल्लेख हैँ जो भूगोल की जानकारी देते हैँ । यहां के विभिन्न पवंत-शिखरो 

दछोटी-वड़ी नदियों एवं उनकी घाटियों का अलग-अलग उल्लेख स्थानीय भोौगो- 
लिक परिस्थितियों को जानने की दृष्टि से उपादेय है । 

मालुशाही नामक लोक- महाकाव्य के भौगोलिक उल्लेख इस ष्टि से 
-अधिक तथ्य परक दै क्योकि आज तक स्थानीय मानचित्र मे उनकी स्थिति 
स्पष्ट है। इसका कथानक हण-देश अर्थात् तिब्बत प्रदेशसे लेकर भावरमें 
काठुगोदाम के ऊपर चिव्रशिला (रानीवाग) नामक स्थान तक फला हुजादै। 
अर्थात् एक प्रकार से संपूणं कुमाऊं का क्षेत्र-विस्तार इस महाकाव्य के कलेवर 
मे समागयादहै। 

दस काव्य कौ नायिका राजुला जवर जोहार से चल कर वेराठ तक पहुंचती 
है तो लोक गायक उसके मागं मे पड़ने वाले प्रसिद्ध स्थानों, सरिताओं, मन्दरो, 
जातियों का परिचय करता चलता ह । इनमे अनेक स्थान पहले की भांति वने 
हए दँ तथा वेसी ही विशेषताओं से युक्त टै । जैसे कोस्यां नामक स्थान के वास- 
मती चावल, दूनागिरी नामक स्थान का दूध दही, पटकोट नामक स्थान के 
गावा, जनौली नामक स्थान के केले आज तक प्रसिद्धं । सरयूनदी के किनारे 

स्थित वागेए्वर का मन्दिर अभी तक अपने महात्म्यको वनयेहए ह । फमरो 
तथा कंड़ारौ की पट्वियों में वही जातियां निवास करती ट यद्यपि उन्होने दूसरे 
व्यवसाय अपना लिये है । 

इसी प्रकार कौ स्थानगत विशेषताएं कहावतों मे प्राप्त टै जहां चौगर्खा, 
शोर, पुन्यगिरी, गंगोली, रामपुर, मृंस्यारी, पाटिया, कांडा आदि स्थानों के 
-निवासियों को आधार वना कर अनेक उक्तियाँ प्रचलित हैँ । अतः स्थानीय 
भूगोल की एकाधिके विशेषताएं कान्यात्मक परिचय के सहारे इन रचनाओं 
मे सुरक्षित है। 
७. काव्यात्मक विशेषताए- 

लोक साहित्य को आत्मा उसकी अक्रत्रिमता, सरलता एवं सरसता में 

निवास करती^है । रस उत्पन्न करने के विभिन्न उपकरण इसमे सायास नहीं 
` जुटाये जाते । भाव ओर विभाव, अलंकार ओर चमत्कार इसमें श्हज रूप से 

कि 
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चले आते हैँ । उनका कोई पूवपिर क्रम निर्धारित नहीं होता । कुमाऊनी लोक 
रचनाओं मं हम देखते हैँ कि इनमें अ्थकारों की सहज छटा है जौर वही अलंकार 

अधिक प्रयुक्त हए हैँ जो किसी ष्य को मूत्तिमान करने में विशेष सहायक होते 
हें । उपमा, उत्प्रेक्षा ओर अतिशयोक्ति इनके प्रिय अलंकार हँ । उपमां प्रायः 

आकृति मूलक साम्य पर आधारित है। जैसे दो उदाहरण द्रष्टव्य ह 

१. ““जांगन को जोला त्यरो केली कसी खामा ।' 
२. “राणी इडुक्यावा तव स्थूनि गाडन लागी धौली जसा फाट । " 

पटले उदाहरण में जांघों की तुलना केले के खम्भोसे की गईटै। दूसरे 
उदाहरणम कटा गया कि रानी दुदुकेला अपनी मांग निकालने लगी जो 
धौली गंगा के पाट जसी थी। 

इन रचनाओं के उपमान सर्वथा नवीन हं, मौलिक एवं स्थानीय हं जिनका 
चुनाव करते समय लोक गायक वड़ी सूक्ष्म हष्टि का परिचयदेते हूं। वे परंपरा 
भक्त नहीं हं । आंखों को यदि वह् नौला अर्थात् जलपूर्णं वावड़ी कहता है तो 
स्त्रीकोर्मांगकी तुलना कुमूंमागं अर्थात् पहाड़ी वयिया से देता दहैजो सीधी 
ओर खड़ी होती टै। कहीं पर वह इसी शैलीमें वालक के टखनों की तुलना 
आङ़-फल की गुठली से करता है । अथवा शुभ ललाट की तुलना चमकते हुए 
सूर्यं से करता है। 

लोक गीतों में प्रयुक्त छन्द योजना पवंतीय स्वभाव की भांति उन्मुक्त 
है यद्यपि इसके कु नियम मानिक आधार पर निश्चित किये जा सकते हं । 
छन्दो मे लोक गायक मात्रा क्रमों को उपेक्षा, लय पर अधिक जोर देते हं। 
मात्रां भले ही कम अधिक हो जाएं किन्तु प्रवाह खंडित नहीं होना चाहिये । 
इस कारण गायक की मुख्य दृष्टि प्रवाह पर रहती है । लय की प्रधानता इनकी 
परक्तियो को संगीतमय वना देती है। 

` संगीत की प्रधानता इसी तथ्यसे जानी जासकतीदटहै कि लोकगीतों का 
परस्तुतिकरण छंगार-करुण आदि भावों के अनुसार विभिन्न रूपोमे हुआ है। 
विषय वस्तु एक जेसी होने पर भी गायन पद्धति मे भेद होने के कारण लोक- 
गीत अलग-अलग नामों से पुकारे जाते हं । छन्द-विधान भावानुक्रूल होता है । 
तुक के लिये “हे राम," आहारे" हो' जैसे शब्दों कौ बार-वार आवृत्ति की जाती 
है । छन्दो की तुकान्त-योजना साथक ओर निरथक दोनों प्रकार की होती है। 

रसो की ष्टि से लोक गीतोंमे यदि श्युंगार ओर करुण रसो क्री प्रधानता 
है तो लोक गाथां में बीर रस की प्रधानता है। लोक कथाओं मे हास्य के साथ 
अदुश्ुत - -रस `का समावेश मिलता है. । पवंतीय लोक-जीवन की धुरी नारीहै। 
१९. १५ ५ 
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उसके लिये संघषं ओर अवसाद कै क्षण अधिक आते हैँ) अतः जन-जीवन की 

विभिन्न मनोदशाओं का चित्रण करते समय करुणा की अभिव्यक्ति अधिक हुई 

दे । प्रेमी-प्रेमिकाओं के मधुर गीतोंमे संयोग की अपेक्षा वियोग कौ प्रधानता 
रहती दै जो *न्योली' गीतो मे लक्षणीय है । 'भगनौला' ओर छपेली' गीत 
संयोग श्यंगार के कुं उदाहरण हैँ । प्रेमियों क लिये “सुवा शब्द त्रिय संवो- 
घन है । 

लोक गाथाओंमे जव वीर भटों की वेशभूषा, रणसज्जा, आक्रति तथा 
युद्ध का वर्णन होतादहैतो वीर रस की धारा प्रवाहित होने लगती 1 ये वीर 
जव सौ हाथ अचे लद्रों से कूदते ह, जमीन पर फले हए रीठेके दानोको पैरो 
से मसल कर धरूलमे मिलादेते रट, सौ मनक मुद्गरो कोहवामे उद्धाल कर 

छ्ोटी उंगली पर रोक लेते ह; तो इस प्रकारके वर्णनों से वीरता संचार 

होता हे । 

८. भाषागत विशेषतार्ए- 

भाषा शास्त्र कौ दृष्टि से अभी लोक-साहित्य का विवेचन कम हृद 
यद्यपि विद्रानो का ध्यान इधर आकपित होने लगाटै। जहाँ तक कुमाडंनी 
लोक-सादटित्य मे प्रयुक्त भाषा का प्रश्न ह, इसमे प्रयुक्तं अनेक शब्दों कौ निरक्ति 
स्पष्ट होने पर कुमाऊनी भाषा-संवंधी कई समस्याएं सुलाई् जा सकती हैँ । 
संस्कृत शब्द भण्डार कौ अधिकता, राजस्थानी प्रयोगो की बहुलता, आधुनिक ` 
कालमेत्रज बोली जर खड़ी वोलीकी ओर भुकाव को देखकर अनेक प्रषनों 
का उत्तर दिया जा सकता है । 

उदाहरणाथं एक शब्द “आहण' इस समय कुमा मे वालको की पहेलियों 

के लिये प्रयुक्त होना है । यह् संस्कृत के 'आभाणक्र' शब्द का रूपान्तर है जिसका 
प्रयोग वहां कहावत के लिये होता था । मराठी मे आज तक “भाषाः शब्द प्रच- 
लित है ओर गजराती के 'उखाणा' तथा गढ़वाली के 'परवाणा" शब्द इसी 
अथं में प्रयुक्त होते टै । इसी प्रकार के वहुप्रयुक्त शव्द भाषा संवंधी विवेचनं में 
सहायक हो सकते टै । 

कुमाउनी के विषय मे विद्वान अनेक धारणाएं रखते हैँ 1 अधिकतर लोग, , 
इसे एक बोली मानकर पहाड़ी भाषाओं के अंतर्गत स्थान देते हं । कुचं लोग 
इसे शौरसेनी प्रसूत मानते दँ तो कुद लोग इसके वत्तंमान प्रचलित सपको 
अधिक महत्वपूणं समभते ह । 

शब्द भंडार केअतिरिक्त इसके व्याकरण का विवेचन ओर अधिक उलभा 
हुआ है । हिन्दी भाषा के साथ इसके वास्तविक संबंधों की अभी तक टीकनटीकः ¦ 

# 
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परीक्षा नदीं हो सकी दै, इस दृष्टि से कुमाउनी प्रयोगों के उदाहरण 
प्रस्तुत करने मे ये लोक रचनाएँ कितनी सहायक होगी, इसे समाजा 
सकता है । 

यहाँ पर अभिव्यंजना की दृष्टि से कूमाडनी प्रयोगो की मौलिकता दशनीय 
है । इनमें आवश्यकता के अनुसार नये भावों के योतक शब्द गढ़ने की अपूव 
क्षमता है । अनेक शब्द एेसे हँ जिनके पर्याय नहीं दिये जा सकते । जैसे 'टपकिया” 
णब्द से सभी परिचित हँजो दैनिक भोजन कौ वस्तु दै कितु इसका वोध साग, 
तरकारी, सन्जी-किसी शब्द से नहीं होता । जव स्त्रियां दिन भर का कायं 
समाप्त करके कूद समय के लिये गपशप करने वैठ्ती ह तो उसे “क्वीड'-कहतेः 
ह । यह् भीरेसादही शव्द है जो स्थिति विशेष को मूतिमान करता दै। 

इन शब्दों के साथ जिन स्थानीय संदर्भो का नित्य साहुचयं है, वह् विवेचन 
लिये अधिक महत्वपूर्णं दै । अतः कूमाडंनी का जो विशाल शब्द-भंडार लोकः 
रचनाओं मे उपलब्ध है उससे न केवल इसके स्वरूप एवं विकास पर प्रकाशः 
पड़ेगा बल्कि राष्टरभाषा हिन्दी इससे लाभान्वित होगी । 

इसके अतिरिक्त यदि कूमाऊनी लोकं | साहित्य को हिन्दी के अन्य क्षेत्रीय 
रूपों जंसे ब्रज लोक साहित्य, अवधी लोक साहित्य के समानान्तर रखकर देखें 
अथवा पंजाबी, राजस्थानी आदि की क्षेत्रीय रचनाओं से इसकी तुलना करे तो 
अनेक तथ्य उदुवाटित होते हँ । इनके तुलनात्मक, अध्ययन से यही निष्कषं 
निकलता है कि विभिन्न प्रदेशों मे रहने वाले निवासियो का लोक मानस एकः 
जैसा होता है, देशगत भेद उनकी प्रेम-राग 1 द्वेष, क्रोध जैसी मनोवृत्तियो को तो 
नहीं बदलता । केवल उनकी अभिव्यक्ति के माध्यमों को बदलता है। 

इसी कारण विभिन्न प्रदेशो के लोकसाहित्य का तुलनात्मक अध्ययन करते 
समय समानतां आर अन्तर दोनों लक्षित होते ह । कुमाऊ का लोक-साहित्य 
इस तथ्य का अपवाद नहीं है । 

ई. सास्कृतिक महत्व 

कूमाञनी लोक-साहित्य का अध्ययन करते समय यही विशेषता स्पष्ट होगी 
रि विभिन्न जातियों के आधार-संस्कार ओर रीति-नीतियां जो इसमे प्रतिविवितः 
दै वे मूलतः भिन्न होते हुए अव एक समन्वित संस्कृति अर्थात् लोक संस्कृति की 
प्रतोक होते है । कुमाऊं के इतिहास, धर्मं ओर भाषा पर अठकिसन, कनिघम, 
ओकले, ग्रियसंन जसे विद्वानों ने सराहनीय कायं किया है,जो यहं की सास्कृतिकः 
विरासत के उदुघाटन मे योगदान देता हे । । 

9 
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यह् न केवल स्थानीय लोक संस्कृति का दपण है बल्कि पवंत-वासियों को 
यथाथं जीवन मे अनुप्रेरित करने वालाभी है। ये निवासी एक ओर इस साहित्य 
का निर्माण करते हैँ दूसरी ओर इससे प्रभावित होकर जीवन प्रणाली को त्रिक- 
सित करते है 1 अतः सांस्कृतिक प्रयोजन की दृष्टि से इसके महत्व को नकारा 
नहीं जा सकता । 

अभी तक कुमाऊनी लोक साहित्य को यत्किचित जो सामग्री संग्रहीत हुई 
दै उसका अध्ययन करने पर इतना विश्वास उत्पन्न होता है कि इसकी मूल्यवान 
सामग्री अंधकार में चिपी पड़ी है । यह शोधकर्ताओं का कत्तव्य है कि इसका 
सम्यक् विवेचन करते हुए स्थानीय संस्कृति के निरन्तर विकासमान स्वरूप को 
उद्धारित करें । लोक साहित्य की रचना लोक मानस के द्वारा, लोक मानस के 
लिये होती है । कुमाऊनी लोक साहित्य इस तथ्थ का अपवाद नहीं है । 

एक स्थानीय लोक गायक के शब्दों से हम इसकी महत्ता का अनुमान कर 
सकते टँ जिनमे वह् सम्पूणं मानवता के प्रति कल्याण कामना करता हूभा कहता 
है कि-लड़ मरकर क्याहोगा? लड़ाईतो धोखादटै। वसधरती कीकोप 
हरी-भरी रहना चाहिये- 

“लड़ मरि के हौलो, लड़ाई छ धोखा । 
हरी-भरी रई चं छं धरती की कोखा ॥" 
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१४. संग्रहु मं कठिनाइयां ओर सु्ाव 
लोक साहित्य के अध्येताओं की यह् धारणा युक्तियुक्त मालुम होती है कि 

यदि देश-विदेश के विविध क्ेत्नोमें विखरी हुई वहुविध लोक साहित्य की 
सामग्री का यथाशीघ्र संग्रह नहीं किया गयातोइमे नष्ट होनेमे देर नहीं 
लगेगी । चूँकि लोक वार्ता पारंपरिक हष्टि के आधार पर ्रामीण समृदायों से 
संवद्ध मानी जाती है, इसलिए नगरीकरण के इस युग मे एेसी आशंका उत्पन्नः 
होना स्वाभाविक है कुमा में वत्तंमान जीवन की दौड-धूपमे न केवल लोक- 
रचनाओं को सुनने-सुनाने के अवसर कम होते जा रहे टँ बल्कि इन्दं संग्रह करते 
समय कुदं एेसी कठिनाइयों का सामना करना पड़ता है कि शोधकर्ता का साहस 
टूट जाता है । 

कठिनाइयां व्यक्तिगत ओर सामान्य दोनों प्रकार कीटँ । व्यक्तिगत कटि- 
नाइयो को तो बहुत कु प्रशिक्षण देकर दूर किया जा सकता है, किन्तु सामान्यः 
कठिनाइयो का निराकरण उतना सरल नहीं है । 

सामान्य कठिनाइयां- 

यहाँ पर संग्रह कायं में कु सामान्य कठिनाइयों का उल्लेख किया जा 

सकता है जिनका निराकरण कई वातो पर निर्भर दै । ये कठिनाइयां मुख्यतः 
प्राकृतिक, सामाजिक ओर व्यावहारिकं तीन प्रकार की है । 

प्राकृतिक -- 

१. प्राकृतिक अथवा भौगोलिक कठिनाइयां इस प्रकार की हँ कि यह् पर्वतीय 
विकास मण्डल के प्रयत्नो से यद्यपि विगत वर्षपो.मे यहाँ सैकड़ों मील लंवी सड़कं 
वनाई गई है, कच्चे मार्गो को पक्का किया गया है, नदियों पर पुल वने हं, 
फिर भी आवागमन के साधनों की इतनी कमीदहैकि संग्रहमे कठिनाई 
होती हे । 

कूद स्थानों पर तो प्रत्येक ऋतु मे वहीं के निवासियो को जाने में कठिनाई 
होती है । दारमा के सुदूर उत्तर धाश्चूला--गर्व्याग की ओर जलवायु तथा 

वातावरण विलकुल बदल जाता है । संग्रह-कर््ता अपने कोएेसे लोगों के वीच 
उपस्थित पाता है जिनका रहन सहन, रीति-रिवाज उससे विलकुल भिन्न है ४ 
स्पष्ट है कि वह् एसे निवासियों से घुल-मिल कर बात नहीं कर सकती । ८ | 
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२. दूसरी भौगोलिक कटिनाई भापागत है । एक घाटीसे दूसरी घाटी में जाते 
समय बोली बदल जाती है । अथवा दो पवत श्णुबलाओं के वीच इतना स्थानीय 
अंतर होता टै किं अनेक बोलियां विकसितो जातीर्है। कभी कालीपार के 
रहने वाले लोगो को इधर की भाषा समभनेमे कठिनाई होती है । इसी कारण 
भौगोलिक आधार पर कूमाडउंनी के पन्द्रह सोलह-क्षेत्रीय रूप वन गए हं । मानक 
कृमाठंनी (स्टंडड डायलेक्ट) यदि हिन्दीके निकटदहैतो सीमावर्तीं क्षेत्रमें 
व्यास-चौदांस कौ बोली तिव्वती प्रभाव लिए हृए है । बह वोली विना दुभापिये 

के समक मे नहीं आती । 

इस कारण एक् हो प्रकारके लोक-गीत इन वोलियोंमें इतने भिन्नो 
गये हं कि इनकी मूल एकता पर आश्चयं होता है इसके अतिरिक्त किसी एक 
स्थान में विभिन्न सामाजिक स्तरोंका लोक भाषा पर प्रभाव पडता । अलमोडा 

नैनीताल के पट़े-लिवे लोगों की भाषा, णाह लोगों की बोलचालसे भिन्न दहै । 
इसके फल स्वरूप संग्रह् कायं मे कठिनाई होती है । 

३. तीसरी कःठिनाई यह दै कौ लोकसाहिव्य की सामग्री दूर तक विखरी 

हुई तथा अप्रकाशित दै। यह् सामाग्री लोक कंठ मे निवास करती दै 
इसलिए मौखिक रूप में प्रचलित रहना इनके विकासके लिएतो ठीक रै 

किन्तु संग्रह कर्ताकी हृष्टिसे बाधक है । इतिहासके तथ्योंके चारों ओर 
जातीय एवं ग्रामीण जन श्रुतियां इतनी घुली-मिली हैँ ओर विभिन्न लोकगायक 
उनमें स्थानीय तत्वों का इतना मिश्रण करदेते हैँ कि रचनाओंका मूल रूप 
टूटना अत्यन्त कठिन हो गया है । 

एक कथा अलग अलग रूपों मे कटी जाती है । प्रत्येक घटना अथवा जातीय 

चीर को अपने निवास स्थान के आसपास विद्यमान कहा जातादटै। इस कारण 
एक ही रचना अनेक रूपान्तरों में प्रचलितदटै । रमीलों के अनेक भेददहं। 
मालुगाही के तीन-चार रूपान्तर ज्ञात हं जिनके समस्त संग्रहो के अभावमें गाथा 

का सम्यक् विष्लेषण संभव नहीं है । ये कारण मृख्यतः प्राकृतिक वातावरण ने 
सम्बन्ध रखते हं । 

सामाजिक- 

१. अनेक सामाजिक कारणों से स्थानीय लोक साहित्य के संग्रहुमे कठि- 
नाइ्यां उत्पन्न होती हैँ । कुछ रचनाएं किसी निषिचित्त अवसर अथवा अनुष्ठान 
विशेष से संबंध रखने के कारण प्रत्येक समय नहीं गाई जा सकतीं । जैसे जागर" 

लगाने का निरिचित प्रयोजन होता है, निश्चित अवसर होता दै। येरातमें 

ही लगाये जाते हँ । “ऋतु-रेण' केवल चैत के मर्हने गाए जाते हैँ । सुका" 
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गीत केवल दीपात्रली के अवसर पर मिलते हैं । अन्य किसी अवसर पर गायक 
इन्हें नहीं सुनाते । अधिक जोर देने पर कहते हँ कि इस समय स्मरण नहीं 
आता । "हुडकी वौल' संवंधी अख्यान जैसा कि हमें ज्ञात दहै केवल रोपाई के 

समयगाएु जतिरैँ। अतः इनका संग्रह करने के लिये उपयुक्त अवसरोंकी 
प्रतीक्षा करनी पडती ह । 

२. संस्कार विपयक गीत स्त्रियो की संपत्ति हैँ । कुमाऊं में परदा-प्रथातो 
प्रचलित नहीं, फिर भी स्तरियोंसे प्रत्येक समय संस्कार गीत नहीं लिखवाए 

जा सक्ते । एक तो ये गीत सामूहिक ङ्पमें गाये जाते दँ । अकेली स्त्रियों को 

सभी गीत याद नहीं रहते । यदि उनसे निकटता स्थापित भी की जावे तो तीन 
चार स्त्रियों का एकत्र होना आवश्यक टै। दुसरे कुच विशेष गीत हृडकियों 
द्वारा गाए जाते ह जिनकी स्त्रियाँ नाचने-गाने का कायं करती हैँ । सामाजिक 

स्तरमें निम्न समी जाने के कारण इनके साथ उठना-वेठना उपहास, तिरस्कार 

का विषय वन जाता है । इस कारण गोध-छात्र या संग्रहकर्ता को इस गायक 

जातिसे सामग्री प्राप्त करने मे कठिनाई होती है । 

३. निरंतर उपेक्षित एवं उच्च वर्गों से तिरस्कृत होते रहने के कारण 
अ्रामीण लोक गायको मे यह भावना उत्पन्न हो गई टै कि सभ्य लोग वस्तुतः 
उनका उपहास करते हुं । किसी नये व्यक्ति को सामने देखकर उन्हं शंका होती 

है कि यह् क्यों आया हैं । उन्हें विश्वास नहीं होता कि मीलो दूर से कष्ट उठा- 
कर कुचं लोग उसकी संचित सामग्री का संग्रह करना चाहते हैँ । नवीन व्यक्तियों 

के साथ वे आत्मीयता पूवक वात नहीं कर पाते । यदि उन्हीं के ग्रामवासी युवक 
यह् संग्रह करना चाहं तो वे उनकी उपेक्षा करते हैँ । पटठ्ने-लिखने का अंतर 
सामाजिक भेदभाव को जन्म देता है । यह् भेदभाव ्रामीण व्यक्तियों को प्रत्येक 
नव्रीनता का कदु आलोचक वना देता है । 

४. पटे लिखे लोगों ने प्रायः यही ष्टि अपनाई है कि लोक-साहित्य नें 
क्या रक्वा ? इसकी क्या उपयोगिता? वे यह् विचित्र तकं प्रस्तुत करते 
ह कि यदि इन रचनाओं का कुचं महत्व होता तो अभी तक ये क्यों विस्मृत 
-रहतीं ? शिक्षित व्यक्ति यह् नहीं समते कि रचना के प्रस्तुतीकरण के उपरान्त 
ही उसके गण दोषों का निर्धारण संभव दहै। 

वे पुरानेलोगोंकी रूढ्वादिता के समर्थक हैकिजो कायं उन्होने नहीं 
किया उसे हम कैपे करे? इस रूढ्वादिताका कारण यह है कि आजीविका 
कीखोजमे शिक्षित लोगोका ध्यान कहीं नौकरी करनेन की ओर अधिक 
रहा है । वे उच्च शिक्षा प्राप्ति का लक्ष्य यही सममभते रहे कि अच्छी नौकरी 

` मिले । बाहर जाने पर वे स्थानीय जनजीवन के प्रति उदासीन हो गए । 
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व्यावहारिक-- 

१. संग्रहकर््ता को गाँव-गांव में धूमते समय कुदं व्यावहारिक कठिनाइयों 
का सामना करना पड़ता है । अच्छे लोक गायको का अभाव होता जा रहा है। 
विभिन्न जातियों के जिनलोगो को रचनाएं कंठाग्र थीं वे आजीविका हेतु दूसरे 
व्यवसाय करने लगे अथवा उच्च वगं को भांति स्वयं अपनी रचनाओं के प्रतिः 
उदासीन हो गये । उनकी संताने कुदं पढ़ लिख जाने पर अव "चतु" जैसे गीत 
सुनाने में संकोच का अनुभव करती टं । 

प्रौढ़ एवं वृद्ध, अनुभवी गायको की पीढ़ी समाप्त हो गईदटै। उनमेदो 

चार लोक गायक यथोचित मान्यता के अभावमे इधर-उधर भटक गये टँ। 

इन गायको मे रीठागाड के मोहन सिह ओौर प्रताप सिह जसे इने-गिने लोक 
गायक निष्ठा-पूर्वंक अपनी परंपरा का निर्वाह कर रहेरहँ। मीलों तकं चलते- 

चलते जव किसी गाँव में एकाध पुराने गायक का पता चलता दहै ओर संपकः 
साधने पर जव वहु भी असमर्थता प्रकट करने लगताटै तो सचमुच कष्ट 

टोता है । 

२. लोक गायकों को गाधाओं अथवा कथाओं की पंक्तियां दुहुरानेमें 
असुविधा होती टै । किसी पक्ति कौ पुनरावृत्ति करते समय वे नवीन नवीन शब्द 
योजना कर देते हैँ । अपने मूडमे अने पर वे खुल कर गाते हूं । अतः इतना 
व्रिषयान्तर करदेतेटै कि उन्हे मूल कथा प्रसंग स्मरण नहीं रहता। गाते 

समय उन्हं लिपिवेद्धकरना तो ओौर कठिन टै । विशेषकर स्त्रियां किसी गीत 
को दुहराकर नहीं गा सकतीं । 

गायक सदेव गाने को तैयार नहीं रहते । संग्रहकर्ता बड़ी दूरसे आयारहै, 
केवल उसी केलिये आया है, इन वातो का उस पर विशेष प्रभाव नहीं 
पडता । वह् तो तभी गाएगा जव उसका मन होगा । इसलिये कठिनाई उत्पन्न 
होती दै। 

३. यह वात सहीटै कि लोक्र गायक हर समय नहीं गा सकते । उनकी 
अनुकूल मनस्थिति होने के अतिरिक्त एक कारण यह टै कि विविध कपि कार्यो 

अथवा मजदूरी आदिमे संलग्न रहनेके कारण उन्हें गीत सुनाने का अवसर 

नहीं मिलता । कभी वे वोवाई में व्यस्त है, कभी कटाएईमें, कभीवे वैल 
खरीदने चले जाते दै, तो कभी अनाज वरेचने । कभी वे दिनों तक घर में नहीं 
मिलते । 

इस कारण दिन भर'का भरखा प्यास्ता, संग्रहकर््ता यदि सायंकाल उन्हं खोज 
भोलेतादैतो उसे दपरे दिनके लिये टाल देते हैँ । स्थिति एेसी आ जाती दै 
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कि लोक गायक कुदं ॑रुपये-पैसे देकर भी पूरे गीत नहीं सनाते । संभव दै । 
उनमें कुचं लोग यह समभते हों । कि इन रचनाओं के लिपिवद्ध हो जाने पर 
उन्हे कोई नहीं पूद्धेगा । 

४. इतिहास की दष्टिसे जैसा कि हम जानते दै, लोक-गाथा्एँ अधिक 
महतत्वपूणं हैँ । ये गाथां इतनी वड़ी-वड़ी ह कि निश्चित अवधि के भीतर इन्दे 

लिख सकना अत्यन्त कठिन है । संपूर्णं आख्यान को रिकाड कर लेने की सुविधा 
सभी को उपलब्ध नहीं होती । कु गाथाओं के एक-एक रूपान्तर को एकव्र 
कृरने मे अनेक दिन लग सकते ट । 

सत्य-पीर की लोकगाथा के चौवीसर खण्ड कहे जाते ह । एक खण्ड को पूरा 
सुनने पर कम से कम ३ घंटे लगतेटं। जव पूरी गाथा को केवल सुनने के 
लिये ७२ घंटे चाहिये तो उसे लिपिवद्ध करने में कितना समय लगेगा । इसका 

अनुमान किया जा सक्ता है । मालूसाही के गायक वतलाते टै कि यदि उनका 
पुरा विवरण सुना जावेतो छः दिन ओर दः राते लगेगी । यह अवश्यदटैकि 
वे विषयान्तर वहूत करते है । किन्तु कितना अंश संग्रहणीय है कितना नहीं, 
इसे निर्धारित करनातो वाद की वात है। 

५. कुमा के स्थानीय विद्धानों अथवा कला-प्रेमियो में पारस्परिक विचार- 
विमशंका अभावदहै। इसकारण नतो कोई सुरुचि संपन्न व्यक्ति अपनी 
संग्रहीत सामग्री का स्वयं उपयोग कर पातादहै ओरन दूसरोके कायंमें 

सहायक हो पातादहै। व्यक्तिगत कूप से किसी व्यक्ति अथवा संस्था के पास 

इतना साहित्य नहीं है कि लोक रचना संवंधी कोई ठोस कायं किया जा सके । 
यथोलिप्सा पारस्परिक सहयोग को नहीं पनपने देती । कुमाऊं के व्यव्तियो में 
प्रतिभा क। अभाव नहीं है किन्तु इस प्रकार की व्यावहारिक वाधा संग्रह कायं 

को संपन्न नहीं होने देतीं । 

इन्हीं सव कारणों से अभी तक कूमाऊनी लोक-साहित्य का ठीक-टीक संग्रह 

नहीं टो सका है । इस सामग्री का सम्यक् विवेचन एवं परीक्षण करना तो अभीः 

शेष है । 

लोपके कारण-- 

कुमाऊंनी लोक-साहित्य का संग्रह करते समय इधर एक प्रवृत्ति ओर 
लक्षित होती है जिसका उल्लेख करना प्रासंगिक होगा । इन लोक रचनाओं 
का उत्तरोत्तर लोप होता जा रहा है । परंपरा के नाम पर भले ही इनके महत्त्व 
की दुहाई दी जाए, किन्तु वे चाहे गीत हों चाहे गाथां उनमें लोक की रुचि 
उतनी नहीं रह गई है । फलस्वरूप, वे नष्ट होती जा रही हैँ । जो तिधि-त्योहार 
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कभी वड़ी धूमधामसे मनाए जाते थे अव उनका निर्वाह मात्र कर दिया 
जाता है । 

यह् स्थिति केवल कृमाऊमे दही नदीं वत्कि संसारके अन्य देशोमें भी 
लक्षित होती टै । इंग्लंड में उत्तरी टेम्सके लोक गीतों पर विचार करते हुए 
अलपरेड विलियम्स नामके विद्रान ने मत व्यक्त कियाथा कि प्रायः उन्तीसवीं 
शताब्दी के मध्य भाग से वहां एक अच्छ लोकगीत का रचा जाना बन्दसा हो 

गया था । तदुपरान्त जो कुदभी लिखा गया वह् हलके स्तर का दह जिते 

पोँपुलर गीत कह सकते है। मेलोका प्रचलन बन्द होने पर पुराने गीत भी 
समप्त हो गये 1 ( फोक साम्स ओंफ मैकल हित्स' में उद्धूत भुमिक्रा पृष्ठ २०) 

कुमाऊंमे सामान्यल्प से इस सामग्री क निरन्तर समाप्त होने के कुद 
कारण निम्नलिखित है 

१. गायको की कल्पना शक्ति का घट जाना, 

२. वौद्धिकता एवं ताकिक इष्टि की प्रधानता, 
३. आधुनिक मानव जीवन की विषमता, 
४. विरोधी-प्रचार, 

५. व्यक्तिवादी विचारधारा का विकास, 

६. सामाजिक परिस्थितियों मे परिवतंन, 

वतमान शिक्षा पद्धति ओर सभ्यता का प्रभाव, 

लोक रचनाओं की प्रमुख विशेषता होतीटै करिवे किसी एतिहासिक या 
पौराणिक व्यक्तिको निजंधारी रूप प्रदान करती टैँ। यहु निजंधारी ङ्प 

सामान्य मानव को विशेष शक्ति सम्पन्न, अति मानवीय (सुपर ह्य मन) अस्तित्व 

प्रदान करता टै । एसा रूप तभी प्रदान किया जा सकता है जव वह् पात्र पर्याप्त 
प्राचीन समयकाहो तथा श्रोताओं को सृदूर अतीत की वैसी परिस्थितियों का 
सरलता से विश्वास कराया जा सके । जितना कालातीत युग होगा उतनीदही 
लोक कल्पना का रंग देकर उसे वैभव पणं बनाया जा सकेगा । 

इसके विपरीत जव साभाजिक परिस्थितियों के फलस्वरूप कल्पना-शवरित 
कम होने लगती है तो उससे उत्पन्न पात्रों का निजंधरी व्यक्तित्व समाप्त होने 
लगता है । कूमाऊनी लोक-गाथाओं मे अधिकांश पात्रों का निजी व्यक्तित्व जो 
उत्तरोत्तर क्षीण होता जा रहा है, उसका यही प्रमुख कारण है । 

कुमाऊं के ग्रामीण निवासी मैदानी भागों से सम्पकं वठ् जाने के कारण एवं 
रेडियो, समाचार पत्रों की सुविधा के कारण आधुनिक सभ्यता से इतना प्रभावित 
हो रहे है कि ग्रामीण संस्कृति को भूलते जा रहे है । परिचयः की परिधि वदु 

रही है जिसे वे लोकगीतों ङे पारम्परिकं कलेवर में नहीं समेट पाते । पहले यदि 
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यहां कोई प्रेमिका दो चार परिचित वस्त्राभूषण लाने कौ इच्छा प्रकट करती थीं 
तो अव उसे रेडियो ओौर घडी जैसी बहुमूल्य वस्तुएँ चाहिये । इस कारण साम- 
` यिक लोक गीतों में ग्रामीण जीवन की सरलता दिन प्रत्तिदिन लुप्त होती जा 
रही है। 

लोक-साटहित्य के लिये मृत्तं विषय उपयोगी होते टै । आधुनिक जीवन 
विचार प्रधान हो जाने के कारण अमूत्तं विषयों की ओर उन्मुख होता जा रहा 
दे । इस कारण लोक-साहित्य आधुनिक मनोवृत्तियों को टठीक-टीक व्यक्त करने 
मे समथ नहीं होता, लोक गायक अपनी भाषा मे पुराने अस्त्र-शस्त्रो, ढाल 

-तलवारों आदि का सरलता से वर्णन कर सकते टै किन्तु उनके समकक्च आधुनिक 
चित्रणो मे उतने सफल नहीं होते । 

लोक-साहित्य की रचना लोक संस्छृति की एक॒ निर्चित अवस्था में होती 
हे जव वह् संस्करति अपनी क्षेत्रीय सीमाओं के भीतर पल्लवित होती दं । आज 
अन्य स्थानों की भांति कुमाऊं में लोक संस्कृति की क्षेत्रीय सीमाएं वाह्य प्रभावों 

के फलस्वरूप विघटित हौ रही हैँ । इसलिये लोक रचनाएं स्थानीय विगेषताओं 
के स्थान पर वाह्य प्रभावों को आत्मपात करनेमें तत्पर रटै। यद्यपि वे इसमे 
अधिक सफल नहीं हई दँ । परिवतंन की इस गतिम स्थानीय रंग (लोकल 
कलर) मिट रहा है । ओर स्थानीय लोक गायक अपने परिवेश के प्रति उदासीन 
होता जा रहा । 

पटले लोक गायक का जीवन गाँव के विशिष्ट वातावरण मे व्यतीत होता 

था । कृषि अथवा पशु पालन उसका निश्चित व्यवसाय था। अव स्थितियां 
बदल गई हँ । गीत-गाथाएं जो सामूहिक जीवन की रचनाएं होती हँ उनके लिये 

- समय नहीं है । व्यक्तिवादी विचारधारामे जिस सामृहिक विचारधारा को 
खंडित किया है वहू ग्रामीण लोक जीवन मे प्रवेश कर चुको है। अव तीन-चार 
गायको का एक साथ मिलकर वंठना कठिन हो गया है । पहले मेले ओर त्योहार 

लोक गीतों के सवसे उपयुक्त स्थल होते थे । जव मेलो, त्योहारों के प्रति अभि- 
रुचि घट रही है तो लोकगीत प्रदशेनों के अवसर भी कम होते जा रहे हं । 

दसी प्रकार की परिस्थितियां लोक रचनाओं का लोपदहो जाने के लिये 
उत्तरदायो हुं । 

` कुछ सुज्ञाव-- 
कू माऊनी लोक-साहित्य कौ नष्ट प्रायः सामग्री को सुरक्षित रखने के 

लिये यहां पर कृष्छं सुभाव दिये जा सकते ह । 
एक सुभावः यह् है कि स्थानीय साहित्य चाहे वह लिखित हो अथवा 

- अश्लिखित, प्राचीन हो अथवा अर्कचीन, कुमाऊनी में ही अथवा अन्य किसी 
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किसी भाषा में सुद्ध योजना के आधार पर संगृहीत किया जाय । गाँव-गांवमें 
पहुंच कर प्रत्येक विषय कौ प्रकाशित, अथवा ह॒स्तलिखित रचनाओं का पता 
लगाया जाय, उनका वर्गीकरण किया जाय ओर तव उनके सम्यक् प्रकाशन की 
व्यवस्था हो । इस प्रकार यह ज्ञात टौ सकता टै कि अट्ठारहवीं शताब्दी में 

अथवा इसके पूर्वकुमाऊनी भाषा साहित्य का क्यारूप था। 
जव प्राचीन काल से यहां अन्यान्य जातियाँ निवास करती रहीं तो उनकी ` 

वोलचाल में कोई भाषा अवश्य प्रयुक्त होती होगी । चन्द राजाओं के दरवार 
मे यदि संस्कत की मान्यता रहीहोगी तो जन साधारण की भाषा का उससे 
कोई भिन्न रूप प्रचलित रहा होगा । वह कौन साल्प था, यह खोज काः 

विषय है । 

कुमाञ्नीके दो चार प्रयोग जो चन्द राजाओं के ताघ्रपवों मेंभितेहैँवे 
चौदहवीं शताब्दी के हैँ । उसका ओौर पता लगाते हए राजस्थानी, भोजपुरी ` 
तथा अवधी के तथाकथित मध्यकालीन प्रभावों पर प्रकाश डाला जा सकता दहै । 

हस्तलिखित ग्रंथों की खोज इसी ओर प्रेरित होगी जिनके आधार पर कूमाङनी' 

भाषा साहित्य के स्वरूप पर एवं हिन्दी के साथ उसके सम्बन्धो पर सम्यक् 
विचार करिया सकेगा । 

२. दूसरा सुाव यहदै कि कूमाऊनी लोक साहित्य के विभिन्न प्रचलित 
रूप-रूपान्तरों का यथा णीघ्र संग्रह कराया जाय । इसकी संग्रह् प्रणाली प्रधम 

अध्याय में स्पष्ट कर दी गई । यह् कायं व्यक्तिगत धरातल पर एवं संस्थागत 
धरातल पर दोनों प्रकार से संपन्न कराया जावे । इसी प्रकार लोकगीतोंका 
संग्रह किया जावे । तभी उनके तुलनात्मक आधार पर कुच ठोस निष्करपं निकाले 
जा सक्ते हं । तदुपरांत हिन्दी की अन्य क्षेत्नीय लोक-रचनाओं ते अथवा अन्य 

भाषाओं की लोक-रचनाओं से उनका साम्य-वेसम्य निरूपित किया जा सकेगा । 

इन रचनाओं के विभिन्न रूपान्तरों को स्थित करने मे सहायक होगा, दसरी 
ओर इनकी भाषागत प्रवृत्तियों पर प्रकाण लेगा । उपयुक्त संग्रहों के आधार 
पर फिर समाज शास्त्रीय, साहित्य, तथा अन्य प्रकार के अध्ययन कयि जा 

सकते हं । 
३. तीसरा सुभाव यहु टै कि कुमाऊं से इस समय एक एसी पचचिका का 

प्रकाशन होना आवश्यक टै जो हिन्दी एवं कुमाञनी दोनों मे केवल सांस्कृतिक ` 

सामग्री को स्थान दे 1 कुमाञऊनी रचनाओं के अनुवाद भी हिन्दीमें कयि जागे 
तथा अन्य “भाषाओं कौ रचनाएं कुमाऊंनी में प्रस्तुत की जाएंगी । इस आदान- 
प्रदान से कुमाऊनी साहित्य को विशेष लाभ होगा तथा हिन्दी जगत में वहु 
विशिष्ट स्थान ग्रहण कर सकेगा । 
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हमें ज्ञात दै कि भोजपुरी, अवधी, ब्रज आदि की तुलना मे कुमाडंनी लोक- 
साहित्य किसी हृष्टि से कम महत्त्वपुणं नहीं है । संग्रहो को विधिवत प्रकाशित 
करने से यह तथ्य प्रमाणित होगा । पत्रिका इस महत्कायं मे निश्चित योग 

देगी । दो तीन वषं पूवं नैनीताल से “उत्तराखंड-भारतीय' नामक त्रैमासिक 
पत्रिका का प्रकाशन इसी दिशा में एक स्तुत्य प्रयास था जिसका उत्तरदायित्व 
अव कुमाॐ विश्वविद्यालय ने ले लिया है। 

४. कुमाऊं मे शिक्षित वगं एवं जन साधारण की सामान्य प्रवृत्ति यह दै 

किं अन्य विषयों के विद्वान प्रायः लोक साहित्यकी ओरसे तटस्थर्टै। वे 
इसमे रुचि नहीं लेते । वे इसे केवल मनोरंजन का साधन समते हैँ । जिन 
लोगो के पास पुरानी पोधियां अथवा हस्तलिखित ग्रंथ आदिर वे उन्हें दिखाते 
तक नहीं । किसी विषय में पचने पर जानते हुए भी नकारात्मक उत्तर देते हं । 
एेसी स्थिति मे संग्रह कायं रक जाता है। 

स्वयं लेखक की इस कठिनाई् का सामना करना पड़ा था। जव उसने 

स्थानीय पत्रिका अचल के सम्बन्ध मे दछानवीन की तो पिका उपलब्ध होते 

हए भी लंदन के पुस्तकालय से पत्र व्यवहार करने को कहा गया था। यही 
पत्रिका लेखक को एक दूसरे व्यक्ति ने अप्रत्याशित . र्पसेदे दी। अतः चौथा 
सुाव यह है कि महत्त्वपुणं सामाग्री को अंधकार में छिपाए रखने को मनोवृत्ति 

का परिचयन देकर उसे अधिकारी विद्वानों अथवा किसी संस्थाको सौप 

दिया जाय । 

५. पांचवां सुक्ाव यह है कि पवंतीय भूभाग मे एक लोक-साहित्य परिषद् 
की स्थापना होनी चाहिए जो कुमाडंनी क्षेत्र को कंद्र वना कर, नैपाल, गढ़वाल 

ओर हिमाचल प्रदेश तक की पवंतीय लोक-संस्कृति सम्बन्धी सामग्री कासंग्रह 
एवं प्रकाशन करे । वीस वषं पूवं अल्मोड़ा के लोक कलाकार संघ ने इस महत्कायं 
का श्रीगणेण किया था । उसके तत्वावधान में संग्रह कायं की योजना-वद्ध 
रूपरेखा प्रस्तुत कौ गई थी । किन्तु संस्था तीन चार वषं सक्रिय रहकर वन्द 
हो गई । व्यक्ति विशेष द्वारा व्यापक धरातल पर इस प्रकार के कायं संभव 

नहीं हो पाते । 

वस्तुतः हिमालय की तलहटी का यह सारा पवंतीय-भ्रभाग हिमाचल 

, प्रदेश से लेकर नैपाल तक अपनी मान्यताओं, प्रथाओं एवं भाषा साहित्य की 
इष्टि से अनेक बातोमे समान दहै । इस भ्रूभागका जातीय एवं सांस्कृतिक 
विकास कुच समान रूप से हुमा है । उक्त संस्था इस समूचे क्षेत्र,को ध्यान में 
रखकर क्रियाशील हो सकती है । नृत्य, गीत, साहित्य आदि कौ दृष्टि से इस 
क्षेत्र की जो विशेषताएँ हँ उनका सम्यक् उदघाटन तभी संभव होगा । 

र, 
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कुमाऊं विश्वविद्यालय की स्थापना के उपरान्त उक्त दिशा मे प्रयत्नशीलः 
होने की संभावनाएं बढ़ गर्ईदटैं। दो वषं पूवं अक्टूबर १५६७४ मे इस विश्व 
विद्यालय ने "हिमालय स्टडीज पर एक संगोष्ठी आयोजित को थी जिनमे इस 
विषय पर अनेक णोधपुणं निवन्ध पदे गये ये । 

इस सम्बन्ध में सुाव हो कि यह विश्वविद्यालय अन्य योजनाओंकोभी 
क्रियान्वित कर सकता है । जैसे वहाँ स्नातकीय कक्षाओं के पाल्यक्रम में स्थानीयः 

सामाजिक, सांस्कृतिक एवं एेतिहासिक विषयों को सम्मिलित क्रिया जा सकत। 
है 1 स्नातकोत्तर कक्षाओं में विद्याधथियों को शोध प्रक्रिया से अवगत कराने के 
उपरान्त उन्हें तत्सम्बन्धी सर्वेक्षण कायं संपि जा सकते हैं । णोधका्यं के लिए 
यही विषय चुने जा सकते हँ जिन्ं आंतविषयक (इंटर डिसिप्लिनरी) अध्ययनं 
के आधार पर अग्रसर करना होगा । यदि तिव्वती नैपाली भाषाओं में पाठ्यक्रम 
चलाये जावे तो इनसे कुमाउंनी लोक-साहित्य के विश्लेषण मे अत्यधिक सहा- 
यता मिलेगी । 

इन सभी दिणाओं मे अग्रसर होने परन केवल लोकसाहित्य का नष्ट 
प्राय सामग्री वचाई जा सकेगी प्रत्युत् उसका वास्तविक योगदान भी स्पष्टः 
किया जा सकेगा यही कूमाडंनी लोक-साहित्य के सन्दभं मे तात्कालिकः 
आवश्यकता है । 
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नतत्व शास्त्त ` 

सक्रिय वाहक 

भूतात्मवांद जीववाद 
आदि वासी 

कथानीत 

पक्षी कथा 

प्रहसन 

टेक पद 

कुल, गोत्र 
आचार-विचार 

अविच्छिन्नता, निरंतरता ` 

विषय वस्तु. 

सृजन-शक्तति 
जनुकूलित 

संचार धरक्रियाः 

सामूहिक अचेतन 
आभिजात्य वाद, शास्त्रीयता 

सामूहिक ` 
समूहगान ` 

स्वांग 

रुदिगत विशेषण ` 

सां्कृतिक धारा 
संक्रामक ` 

सास्कितिक संरूप ̀  ` 
आयाम, विस्तार: ` 
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वंण परपरा 

देवी करण 
कथांश, कथा प्रसंग 
निर्माण तंतु, तत्व 
आभिजात्य वगं 

वातावरण, परिवेश 

सूक्ति, चुटकुला 
कारण, मूलक 

अन्तविवाह् 
जाति विज्ञान 

लोकवार्ता 

विक्त लोकवार्ता 

लोकाचार, लोक चलन 

ललित कल्पना, वायवी कल्पना 

हवाई कल्पना 
पशुकथा 

लोक ज्ञान 
लोकवार्ता शास्त 

लोक कथां 

लोक गीत 

लोक महाकाव्य, लोक गाथा 

केन्द्रौय प्रदेश 

लोकाख्यान 

लोक विश्वास 

लोकादशं 

लोक व्युत्पत्ति 
लोक-साहित्य 

लोक परपरा 

लोक सुभाषित, लोक कथन 
लोको-पचार 

लोक-संस्कृति 

लोक-मानस 
लोक-नत्य 
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लोक नीति 

जीवाश्मित 

प्रकार्यात्मक 

णास्त्रीय परपरा 

हावभाव 

सजातीय 
मानव-मानस 

आनुवंशिकता 
समस्तरीय 

घटनाएं, कथाप्रसषग 

अन्योन्य क्रिया 

हजानुभूति, सटजवोध 
आंतर विषयिक 

विव विधान 

अंतः प्रेरणा 

भ्रम 

अलगाव 

अन्योन्याश्रित 

अगम्य गमन 

साहित्यिक लोकवार्ता 

लोक परपरा 

अवदान, निजंधरी आख्यान 

लोरियां 

धमे गाथा, निथक 

धमंगाथा शास्त्र, मिशथक शास्त्र 

कथाभिप्राय 
साभिप्राय वाक्यांश 

मात्कूुलीन 
मिथक बत् 
परी कथां 

मुखौटे. मूखावरण 
जादूटोना, इन्द्रजाल 

ˆ रहस्यवादी 
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रीतिरिवाज 

स्तनपार्या 
रूपांतरण 

आख्यान कान्य 
स्वच्छन्दता मूलक, अनभिजात्य 

शिशु गीत 
अत्पणिक्षित्त 

उपनाम 

म खिक परपरा 

मौखिक संचारण 
व्यवसाय 

वहू विवाह प्रथा 
वहुपति प्रथा, वहुपतित्व 

प्रांतीय करण 

प्रारूप 

दीर्घीकरण 

तकं पूर्वो, विवेक पूर्वी 
पित कुलीन 

देव वगं 
अधिकार 

आदिम जातियां 

हए्य जगत 

लोकोक्तियां, कहावतें 
पशु चारण संबधी 

प्रण्नावली 

परिष्कृत लोक वार्ता 

पहेलियां 
रौमासिक 

अनुष्ठान, कर्मकाण्ड 
स्थायी टेक 

ग्रामीण 

स्मृतिचिह्ल 
विचारपूणं, बुद्धि संगत, विवेक 

शील 
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अव गिष्ट प्रदेश, 
अद्धं दैवीय 

संस्वनगत्मक 
शैलीगत 

क्रमानूुगत 

प्रतिस्थापन 

उन्नयन, परिणोधन 

स्थिर गतिशील 

व्यक्तिनिष्ठ 
अवशेष 

संचित पदावली 

परिनिष्ठित 

अभिचार, इन्जाल 
अतिमानवीय 

मूटाग्रह् 
प्रतीकात्मक 

कथावस्तु 

निषेध 

स्थानापन्नता 

गणचिह्न, कुलचिहन 
संचारण, संक्रमण 

रूपान्तरण 

आओदयोगिकी 

जनजातीय 

कथानक 

कथारूप 

संक्रमण 

गंडा, कव च, तावीज 

अन्तववेर्ती प्रदेश 

नागर 

अवचेतनं 

अपरिष्कृत साहित्य 
विश्वव्यापीकरण 

ऊध्वंगामी 
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कल्पनालोकी 
प्रेत, रक्तचूषक 

तलगामी 
ग्रामीण समुदाय 

संचरण शील 
अभिचार, जादूटोना 

साटस्य मूलक अनुकारी 
समुदाय 

अन्तः केच्धिक, 
वहिः केद्धिक 
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(२) हिन्दी-पुस्तकं 

१ "गढवाली (बोली) की रँवाल्टी उपवोली उसके लोकगीत ओर उनमें 

अभिव्यक्तं लोक संस्कृति- डा गोविन्द चातक, 

अप्रकाशित शोध प्रबन्ध, आगरा विश्वविद्यालय--१८६५७ 

२. "मध्य पहाड़ी भाषा का अनुशीलन ओर उसका हिन्दी से संवध- 

डा० गणानंद जुयाल, नवयुग ग्रन्थागार लखनऊ---१८६७ 

३. प्रथ्वी पुत्र'-डा० वासुदेव शरण अग्रवाल, सस्ता साहित्य मंडल 

प्रकाशन, नई दिल्ली, १६४२ 

४. “गढ़वाली लोकगीत" -डा० गोविन्द चातक, जुगलकिशोर एण्ड 

कंपनी, राजपुर रोड, देहराद्द १५५६ 

५. कुमाॐं-रहुल सां्ृत्यायन, वाराणसी, ज्ञानमंडल, लिमिटेड, संवत् 
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६. (कुमाॐँ का इतिहास-वदरी दत्त पांडे; शक्ति कार्यालय, देशभक्त प्रेस, 

अलमोडा, १५३७ ई० 
७. प्यास" - चंद्रलाल चौधरी, लक्ष्मी भंडार कलव, अलुमोड़ा संवत् 

२५०७. 

=. गढ्वाली लोक गाथाएँ --डा० गोविन्द चातक, मोहिनी प्रकाशनः 

देहरादून, १७ राजपुर रोड, १४६५८. 
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'लोक साहित्य की भूमिका-डा० कृष्णदेव उपाध्याय, साहित्य-भवन 
लिमिटेड, इलाहाबाद, १६५७. 
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““पूर्वेतीय भाषा प्रकाशक, गंगादत्त उप्रेती-डिवेटिग क्लव, प्रेस, 

अल्मोड़ा, जून--१६०० 

. कुमाऊं का लोक साहित्य--डा० त्रिलोचन पाण्डेय, श्री अलमोड़ा बुक 

डिपो, अत्मोडा--१६६२ 

"मध्य पहाड़ी का भाषाशास्त्रीय अध्ययन' -डा० गोविन्द चातक 

राधाकृष्ण प्रकाणन, दिल्ली १६६६ 
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प्रकाशन, इलाहाबाद--१६६८ 
"उत्तर प्रदेश के लोक गीत'-उ० प्र० शासन, लखनऊ 
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लोक साहित्य) - नागरी प्रचारिणी सभा, काशी-सं३ २०१७ वि० 

कुमाऊं का लोक साहित्य--परिचयात्मक संग्रह॒-डा० कृष्णानन्द 
जोशी, प्रकाश बुक डिपो, वरेली--१५९७१ | 
“कु मानी लोक गाथा-प्रयाग जोशी, जुगल किशोर एण्ड कपनी, 
देहरादून-- १६७१ ८ 
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सवाली अप्रकाशित गोध प्रबन्ध, आगरा वि० वि०, १६७२ 

“रू लोक गीतों का आलोचनात्मक अध्वयन'--डा० शंभु शरण 
णुक्ल, अग्रकाशित णोध प्रवन्ध, आगरा वि वि०, १६७३ 

(कुमाऊं तथा गढ़वाल की लोक गाथाओं का विवेचनात्मक अध्ययन 
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गढ़वाल का इतिहास'-श्री पं हरि कृष्ण रतुढ़ी गढवाल प्रेस, 
देह रादून-१६२० 
"उत्तराखण्ड का इतिहास'-डा० शिवप्रसाद उवराल-वीरगाथा 
प्रकाशन, दो गड़डी, गढ़वाल, चः => 
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(ग) रचनाओं के उडाहुरण 
लोकगीत-- 

१. शकूना दे, शकूना दे, सव सिद्धि 
काज ए अति नीको शकना बोल दर्दणां । 
वाजन छन् शंख शब्द 
देणी तीर भरीयो कलेस । 
अति नीको सो रगीलो 
पाटल आंजली कमल को एूल । 
सो ही एूल मोलावन्त 
गणेश, रामचन्द लदछ्धीमन लव कुश । 
जीवा जनम आदुया यमरो ए । 

सोही पाटो पैरी रेना 
सिद्धी बुद्धी सीता देही, वहूराणी 
आयुवन्ती पुत्रवान्तीहो ए, 

सो ही फूल मोलावन्त ' "ˆ ̂ * 
जीवा जन्म आद्या यमरो ए 

सोही पाटो पैरी रेना सिद्धी बुद्धी" ̂ “ 

जाना जाना भंवरोला माथ लोक, पितरन न्यूतो ए 

नौ नी जाणन्यूं गौ नी पञ्ाणन्यू, 
काँरे होलो पितरनको द्वारणए । 

काँ रे होला पितर हमारा, 
आधा सरग बादल रेखा, आधा सरग चंद्र सूरजणए। 
आधासरग पितरनकोद्वार,जुांरे होला सोने का द्वार 
रूप का किवाङ् चंदन खुटकूणा, 

वीरे होलो पितरको द्वार, वां रे होला पितर हमार ए! 
आओ पितरो मध्य लोक, तुमन कणि न्मूतो छं भाज 
सरग वटी पुन छन दशरथ ज्यू अजरथ ज्यू, 8 
यो कसू धरी न्यतो छ आज, 

हि| 
र ॥। 
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कोरेधृत्र लै देवायो छ न्यूतो, कोरे नाती लै देवायो छ न्यूतो 
कनरा घर वेदध्वनि, शंख ध्वनि, दीया ज्योती काज 
जोरे तुम ले नाना छना पाला ताला, दूध धोया 
नेव पोद्धा, घृत सोया, अमृत सींचा 

रामीचन्द, लदछीमन, उस् घरीन्यूतोदञजजषए् । 
सरग वटी पूद्छन छन कौशल्या राणी ज्यू, यो सुमित्रा राणी ज्यू 
यो कसो वहुअन ल गोत्र उज्यारो ए 

जो रे तुमनलेनाना छना उर्हीमें वोको, भीमे छोड़ो 
उसूधरीन्यूतोद्ंआजषणए) 
कसि कै ऊंलो पूत नातियो 
लंका दोडी, वंका छोड़ी पावि नी पूजं, आंखी नी सुजं 

सुनियो लं लो पितरो खुटद्रणो, सुपियो ल लो किवाड़ए | 
जी रया तुम पूत नातिय) लाख वरी 
वहुआ तुम्हारी जनम आयुवन्ती, 
वहुआ तुमरी जनम पृत्तवती 
जो रे काज पूत नातियो हमन वृलृंद्ा 
सो रे काज अति नीकोषए, सोरे काज सर्वसिद्धि ए) 

कुमाऊंनी लोक-साहित्य की पृष्ठभूमि 

पूरव को देश भले हरो फरो 
नहि पाया वंसानर देव नहि पाया । 
पश्चिम कोदेश मले हरो फरो 
नहि पाया वेसानर देव नहि पाया । 
उत्तर कोदेसमेले हरो फेरो 
नहि पाया वेंसानर देव नहि पाया । 
दक्षिणको देण मेले हरो फेरो 
नहि पाया वेंसानर देव नहि पाया । 
पीपल का बोट मणी पाया छन 

वेसानर देव ए पाया छन । 

हाथ धोती कोख पोथी पाया छन 
चल तुमी वैसानर मध्यलोक 
तुम विना होम नहीं यज्ञ ए तुम विना। 
कसी करी ऊलो तुमरा देश 
विपरीत चलिये तुमरा देश 
सास वां तलीयौ वेस व्वारी, 
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वाति चौका वैठा, विपरीत चलिये तुमरादेण। , 
जेठो भाई पाया चलौ, कासो भाई घोड़ी चड़ 

विपरीत चलिये तुमरा देश । 

तुमन विना गाई रय्या वध्या, वालो रेगो वदू 
कन्या रंगे क्वारी तुम विना 1 
अवे लेलो सूधी रीत चलिये, अव लेलो ! 
अव ललो, व्वारी वां त लिपौ धेस 
सास वां त चौका वैठ अव लंलो । 
अव लंलो जटी भाई घोड़ी चद, कांसो भाई पाया चलो 

सूधी रीत चलाए, अव लंलो ! 
हाथ धोता काख पोथी जया दछन, वैसानर देव ए आया छन. 

कथामत ४- 

जाना जाना नंद वालो घर चलि जालो 
कर इज् साची ज्युनार ए । 
हमले जाणो इज् मेरी चौगंगा पार 
कर इज् साचि ज्यूनारषएु | 
कोत्वे बाला रे वाटो देखालो 
कोत्वे वाल रे जमून तरालोषए । 
आखा जोला वाटो देखालो 
जंघा जोला जमून तरालो ए ! 
उतिको उठो बालो मरी वारुड़ी का धर 

बुणि दे वार्ड़ी सोय कुरड़ी ए! 

उति को उठो वालो मरा लोहार का धर 
गडि लोहार कन्यारी कड्याल ए । 

उति कोउठो बालो मेरी नागिनी का घर 
टिपि दे नागिनी मासीको फूल ए! 
कितु बालारे वाला मेरा मासि दुख्यायो 
कित् वालारे जुवा हारणए। 
नाम नागिनी मासि दुखायो 
नामे नागिनी जुवा हारणए 
मासी का फूल की पूजा निहूंनी 
लीजा वालारेपय्याको फूल ए! 
ली जा वाला रे फड़या पड्य। 

च, 

वकि च 
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लीलावाला रे पंय्याकी पातीए। 
भड्या पड़ा की पूजानी हनी 
पंय्या कीं पाती कौ पुजानी हनि 
लीमे जलो रुख का टिपियाणए 
जसा कसा माथ भरोलो, भला भला कृरिड भरो 
स्यारा मामा का, कस काराजा का ज्यति पूजा 
वांरे चनी मासी का फूल ए) 

लोकगोत- 

च. 

८. 

सुवा रे सुवा, वन खण्डी सुवा 
हरिया तेरो गात पिङ्ल तेरो टन 
लला तेरी आंखी, नजर तेरी वाकी 
दे सुवा नगरी न्यूत ! 
न नो जाणान्यु, न गौं पद्धाणन्यु 
कैघर कं नारी न्यूतु, 
अयोध्या गो छ, सुभद्रादेहीनो द्ध 
वीकापृरीप अरजुन नां चछ 
वीधरवी नारी न्यूत । 
अचिल अधिवाड़ी, पदिल फुलवाङ्ी 

छाज वेठन छन, करोखा देखन दछन 
हाथ द वेला, गोदीद्धचेला 
ओ वेदी खिलकनी मेता" 
सरस्वती देही, खणतोली गौं छ 
उनका पुरीष नरोत्तम नौ द । 
वीघरवी नारी न्यूत । 
चंदा देवी नां छ, चोदिसा गोद 
चीका पुरीप का ब्राह्मण नौं । 
वी घर वी नारी न्यूत"-*। 

बोयो सरसेडं माया रे पिङ्ली छ केणर । 
बोयो सरसं माया रे दो पतियामे द्यः 
बोयो सरसेखं माया रे चौपतियारेभं द्य! 

तोयो सनसेडं माया रे, हाड़ी लागो फाडी ! 

बोयो सरसेखं माया रे पिड्ली छ रे एूल !** 
श 
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ई. 

१७ 

८ २६५ 
। ¶ 

यो धानी नारा माया रे सोमाधार धीज बीज क्या दु“ 
यो धानी नडारा मायारेभेंदछ पांडव की वारात 
याओं याओं रे वारात कटं लैकजां छ 
पाण्डव को वारात मोरी नरन कोट, 
मोरी नरेन कोट, माया रे वाली द्रोपदी ल्ल । 

दज मे वेठी समदिणि पद्ध 
को होलो दुलहा को वाप ए! 
कालो छं जोतो पिहालि टंकी 
वी होलो दुलहा को वाम ए! 
थर थर जका कंपनी हाथ 

वी होलो दुलहा को वाप ए! 

खोकला वृढो, लंवी छं दाढ़ी 

वी होलो दुलहाको वाप ए । 
कालो चछ हस्ती जरद अंवारी 

वी होलो दुलहा को वापणए। 
हस्ती चटी वेर दाम बखेर 
वी होलो दुलहा को वाषण! 

मालन जौल मंगसीर माह पलदूल चंत 
तूमी ना दामी साली सुरमा कव होली भेट ! 

तू मीना हामी सून भीना हो जंसिङ चंपा चोड़री भेट ! 
मालन जाले भीना जंसिङ किया किया ल्हौले ? 
त्वैकी मँ ल्टौल साली सुरमा, गाठो को नेवर ! 
मालन जौल मंगसीर माह, पलटूल चत 
तूमी ना हामी साली सुरमा कव होली भेट । 
मालन जाले मीना जंसिङ किया किया किया लहो ले? 

त्वै की मँ ल्हौल साली सुरमा कान की गोखर 

मालन जौल मंगसीर माह, पलटूल चंत 
तु मी ना हामी साली सुरमा क्व होली भट । 

ओहो, गोरी गंगा भागीरती को के भल >रेवाड़ा? 
ओहो. खोली दे माता खोल भवानी धरम केवाड़ा 

ओहो, आद्यै के लै, छै भेट पहौँडा, के खोलूं केवाड़ा ~~ ¦ 
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ओहो, दवी जोयां का लाख ल्ये रयं खोलीं दे किवाडा ! 
ओहो; खोली दे माता खोल भवानी धरम किवाडा 
ओहो, के ल्यैरे दै भेट पहोड़ा, के खोलूं किवाड़ा 
ओहो, द्री जोड़ा निसाण ल्य रयूं खोली दे किवाड़ा 
ओहो, खोली दे माता खोल भवानी धरम केवाड़ा ! 

ओहो, के ल्य रे छ भंट पटोंडा, के खोलूं किवाड़ 
ओहो, दवी जोयां नडारलं रयूं खोली दे किवाड़ा 
ओहो, गोरी गंगा भागीरती को के भल रेवाड़ा 

ओहो, खोली दे माता खोल भवानी धरम केवाड़ा । 

ओहो, के ल्य रेच भेट पटोड़ा के खोलूं केवाड़ा 
ओहो, सून् काच्त्रलै रयूं माता त्यारा दरवारा 
ओहो, खोली दे माता खोल भवानी, धरम केवाड़ा ! 

ओहो, मीहूणी सुपल हये तु दै मेरी माता 
ओहो, भर पुर मनार करिये तव चछ तेरी वाता 

ओहो, त् देवी सुपल हये म्यर धरये खियाला 
हो, त् हणी दण्डाग करू मि रातिया वियाला । 

ओहो, खोली दे माता खोल भवानी धरम केवाङा... 

१०. वावा, ल्याई् री दै त्याई दे सुनपता शौका की चेली! 

वेटा. कां देखी दचकां सुणी छ सुनपताशौका की चेली 
वावा, धौला का कौतिका देखी, माल देशा जोहार देखी 
वावा, वाकरा इतूणा देखी; वाकरी की ग्वाला देखी; 
वावा, यसी चेलीनि देखी कंले, यसी चेली नि सुणी कैले 
केर्वे की काना जसी, पालडी की डाला जसी 

मांगी दीद्धै मांगी दे वावा सुनपता शौका की चेली । 
वेटा देखना की कसी चछ, वेटा चाणा की कसी, 
वावा पिङ्ली काकड़ा जसी, बावा चीनी का गढिया जसी 

वाव, निमूवां कादाणा कसी, नारिग का फ्यासा जसी, 
वावा, पाना जसा पाता छन, वावा नौला जसा आखा छन 

वावा मांगी दिद्धै मांगीदे सुनपता शौकाकी चेली! 
, कावा ल्याई विच्छ ल्याई दं सुनपता शौका की चेली! 

११. सव च्यालन है वेर मेरो सोवनी हुसियारा 

सव॒ जानी दुकाना मेरो (सोबनी बजारा 



लोक साहित्य की रूपरेष् 0 
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१३. 

सव त्यूनी आलु गोवी मेरो सोवनी सिकारा 
सव॒ रौनी पहाडा मेरो सोवनी भावरा 
सव पालनी गोरू भसा मेरो सोवनी वाकरा 
सव॒ त्यूनीं सीदी साधी मेरो सोवनी बलारा। 
सव॒ त्यूनीं नकद मेरो सोवनी उधारा 
सव॒ च्यालन है वेर मेरो सोवनी हृसियारा॥ 

सात सूपी धान च वलि कसि कै कुट् धाना 
छाजामे जिठाणनज् भे रइं कसिकं कूट् धाना 
चौड़ी नजर करवेव्वारी तसिक कुट तु धाना 
फाटिया घाघरि छमेरी वलि, कसी कं कुट् धाना 
फाटिया घाघरि समेटि वेर तसीक कूटतु धाना 
देली मे ससुर ज्युभे रई कसी कं कुट् धाना 
ससुर ज्यू घर वौज्यू भया तसीक कुट तू धाना 
फाटिया आंगड़ी मेरी चं वलि, कसी कं कूट् धाना 
धोती ले आंगड़ी छुपे वेर तसीक कुट तु धाना । 
कुर्मी मे आपू लेभे रइं कसिकं कुट् मै धाना 
वेगयो त्यरो भयो बलि तसीक कूटतु धाना 
तसिक कुट तु धाना वलि; तस्सिक कुट तू धाना! 

करला 1 

करला 

करला 

शिव जटाधारी भैरूं तुम 
वद्रीनाथा वली हो भैरूं तुम 
ह्यो तुमरी चौकी हो भरू तुम 
शिव जटाधारी भैरूं तुम करला । 
गंगोतरी वली हो भैरूं तुम जे करला! 
ह्यो तुमरी चौकी भरू तुम जे करला। 
काशमीरा वलिहो भेङ्तुम जे करला। 
ह्यो तुमारी चौकी हो भरू तुम जे करला | 

शिव जटाधारी भैरूं तुम जे करला। 
बंवई का वली हो भरू तुम जे करला। 
ह्यो तुमरि चौकी हो भरू तुम जेकरला | ¬ 

कलकत्ता वली हो भरू तुम जे करला । 
ह्यौ तुमारी चौकी हो.भेरू तुम जे करला । 
शिव जटाधारः भैरूं तुम जे करला! 

<|, 4 4 4, <4' 
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हिर्मांचला वली भैरू तुम जे केरला! 
ह्यो तुमारी चौकी हो भरू तुम जे करला । 
समुंदरावली हो भरू तुम जे करला। 
ह्यो तुमारी चौकी हो भैरुं तुमजे करला! 
शिव जटा धारी भैर तुम जे करला। 

१४. जागेश्वर धुरा बुरुशी फली गे 
म केह टिप एूला मेरी हंसा रिस रे! 
ओऽ हवै लाया काकडी मुखडी चिस रे 

` मडवा हरियाली लागी पिरीता भुलीगे । 
ओऽ पिरीता भली गे । 
जागेश्वर धुरा वुरुणी फलीगे 
मै कहूं टिप षूुलामेरी हंस! रिसंरे। 
ओऽपूस का पालङ कसी है रं हरियाली 
पाक्रिया दाडिम कसी मूखमे की लाली । 
ओऽ उसिया जोवन तेरी हरियालं की डाली 
सौला कसी शली रंद्धकानामंकी बाली ! 

ओऽ काना मे की बाली 
पाकिया किरमोड़ कसी किलं भै छै काली! 
ओऽ जागेश्वर धुरा बुरुशी फलि गे 
म कंहु पिप एूलामेरी हंसा रिसैरे) 

१५. के संध्या भली गे छं भगवाना 
नीलकठ हिमाला ! 

के सध्या भुली गे छं भगवाना 
9 नौखंडा धरती मांजा ? 

के संध्या भुलीगेददहो रामा 
कृष्ण ज्यू की द्वारीका । 
हा के संध्या भुली गे छ भगवाना 
नन्दनो की वंराठा ! 
के संध्याभुलीगेचछहो रामा 
शिव ज्यू की कैलासा | 
के संध्या भली गे छं भगवाना 

य पववदी माना. 2 
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के संध्या भुली गे छ भगवाना, 
रामा ज्यु को अजुध्या । 
के संध्या भुलीगे च, हो रामा 
यो हिमाला के माला! 

के संध्या भुलीगे छ, भगवाना 
कौरवो का वंगाला । 
के संध्या भुलीगेददहे रामा 
यो गेली समुंदरा । 
के संध्या भुली गे छ भगवाना 
पंचाचूली का धूरा 1...... 

तिलुवा वौज्य् धाधरी भिदड़ी 
कन देखना आं गड चिधड़ी | 

नदयो कुड़ी पिस्यू की कुटुकी 
विना चाङ व अध्याणी अटकी । 

खाने खानं कौणी काहो खाजा 
हाय, म्यार तिल कंको दीं खाणा | 
पांचा दहा यकला चा पाणी 
ते पर नहाती टपुक स् दीणी । 
सागपाताकायों छन हाला 

लुण खानं जिवड़ी पड़ी छाला । 
ध धिनाली की को पुच्धपाता 
हाय म्यारा घर दिन दनं राता! 
हाई यो कसा दरिद्र का पाला 

पड़ी गग मेरो एटा कपाला 1...... 

छाना विलौरी का धामा बौज्यू 

छाना विलौरी का घामा | 
भन दिया बौज्यू छाना विलौरी 
लागनी विलौरी को घामा। ` 
हाथे की कुटली हाथ में रौली 
तल्ला विरौली का घामा । 
हाथे की दातुली हाथ मे रौली 
तत्ला विलौरी का धामा! 

४, 
र ऋ 
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नाकं वी नाथुली नाकं मै रौली 
तल्ला विलौरी काधामा,...... 

बाहर गणपति, बाहर रमीचन्द्र, बाहर लदछीमन 

बाहर महादेव जुआ दारू खेलनी । 
भीतर सिद्धि वुद्धि, भितर सीता देवी, 
भितर पावती, भितर ब्होराणी ! 
कुकुडि की पूजा धन मेरी माकरड़ी की पूजा 
अणी दियौ गस म्यारा जौ लाडी को फूल । 
सात समृद्रपारनजौंलाड़ीकाषूलः, 
धन मेरी जौ लाडी का फूल । 
अन्यारी छ रात धना मेरी, 
गहिली छं गंग धना मेरी । 
चपडी छ वाट धन मेरी 
कसी करी जूंलो धन मेरी, कसि करी ऊली। 
कसि करी जुंलो धन मेरी कसि करी ऊंलो 
जड़ा जड़ा जाया गसं हथौड़ी समाया ! 
गस हथौड़ी समाया 
यसी करि जाया गसं यसी करि जाया 1... ... 

कुम गड होलं हो कमाई राजा 
ओ कुमूं गड़ आज हो कुमाई राजा । 
को तेरो गडों लूटी हा चछ कमाई राजा 
ओ पतरो भेजला हो सौनी कोटे 
हो मैदे सौना, हो मैदे सौना 
को सोनाज्यू, यो मेरी अरजं हो 
मैदे सोना, जो ज्यू मैदे सोना । 
ओ सौ नाना का राणी.हो गड़मौली भूमा 
सौ भौसी वाखड़ी तरी, सौ भेसी लंणीहो 
मैदे सोनादहो ज्यू मैदे सोना! 
ओ सौ भस्ती गावीणी मेदे सौना 
ओ भेजनी जोध्या सोनी कोट 
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ओ कृमाई जोध्या हो मैदे सोना ! 
जानं जानं त्टैगे हो मैदे सोना 
स्योनी कोट मांच हो मैदे सोना! 
कागज कुलुप सोना हाता दिनी 
हो कमाई राजा, कमाई राजा ! 

ओ नगर उजड़ी गो के धना करनं 
के बुहौी रवंला हो मेदे सोना ! 
ओ सोना ज्यं इकराड करौदहो 

मैद सौना, राजा हो, मैदे सोना 

आट् दिन ओँल हो कुमाई राजा । 

चुक कं चुकाम मानी, 
तली वटि एगो लदाक जानं की हुकुम मानी ! 
वाजी जालो साख मानी, 
मैना मैना जौलिया ओ डिन डिन को डांक । 
जातिया को कानो मानी ! 
मरनो वचनो मैले लदाक मैले जानो ! 

काटद्ं त्योसार मानी, 
स्वारा छन सतुर थूल भल होये होस्यार । 
घोड़ी की क्चखरिया, 
तू कये वटवारी चार नैनर्सिह ढगरिया ! 
फूल छं धतुरा, 
पन ज्वारी काडर मेद, स्वारा छना सतुर 1 
स्वारा छन सतुर भली भल होये होस्यार ! 

भरी हालो गिया, 
भल घर व्यव दिये मेरी चेली हिमा! 
वन्दरूक की गोली मानी, > 
यो बुड़ी बुफोली टुनसुल रौली ! ` 
सालीमे को सोला, 
तु जि लदाख मानी मे कसी कै रौला 
भृटदि हालो वड, 
तु जाछै लदाख मानी कव अलि घर । ८ 

#। 



+ 3५. - 

" + छः = कक ? ` 

\ कूमाङनी लोक-साहित्य कौ पृष्ठभूमि 

फिची को जुलूक, 
कसी कं जालै मानी कपासी सुन फटों मूलुक ! 
वेला भरी धिया, 
धोलों घोडा दोकलों जब्र भल कं सती दिया । 

सम्पू रे नित्वाल भली के सेंती दिया । 
कूटेली को वीन, 
जोशी मँ जादू लदाकं कै दिया दीन ! 
सिकूवा ढाकन मानी 
लदाक् दीन एेसौ वार पटा फागुन ! 
लकड़ी की फांची 
मे जाद् लदाकं सामल दे पंजी । 

वाडा बोयो मोती 
त्जाँ चै लदाख मानी कव ओले मती | 

बनी हालो तेती, 
राम ज्यूक दया होलीं फिरी ओँल यती ! 
वाटी हालो कूची 
सात जोड़ा पौल फाटो, मानी लदाक नं पूजी 

पौराणिक गाथा 

२१. हे भगवान, कसा रे तुई माज, माताजी देवकिया 

देवकी माता कं अरे चछये पृतर 
छ्ये पतर नरैना, अरे कसा ले मत्य वनै हाला 
अरेचये जो वालक कसाज्यूले मारी हाला 
सतवां बलख फिरी पैदा है गीना। 
अरे धन भगवाना अरे तेरी माया हरी 

कोई जाणी नी सकनो हो भगवाना, 
अरे सातवां जतकावा, धरे छ नारायण 
अरे विसनकोरूप धारी है नरेन । 
अरे सुन मेरा नरन, मन को भाखा 
हरे सुन मेरा काना कंभ विनादा 1 
ओ बखता मांजा पृद्धना वैठी गया 
राजा वली कसा नरेण अरे वामन पुरंदा । 
अरे कलौ मेरा वामन पंडिता 
अरे तुमरा पुस्तक भौते भुखा छन 
आज काला वामना सांचाजै नि हूना 
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हुने हने नरेन गोदी का बालका 
पैदा हने कै गया छन म्यारा गोपाल । 
हे भगवान, कृष्ण नरन अरे पैदा हई गया 
अरे नौ मासी वालक पैदा रे हुई गया | 
उ वखता इनारा आसन वटी चुटा 
सात भाई मेर अरे संसार सागरा 
अंधाकोपदै गो, छन दीना को राता 
देगोहो देती गढ मांजा । 
तीन लोकी को भारा धरो छ नरेना 

छल रोपी नरन, वलल्पी नरेन 
पिरथीमेदहैगे छन दिना की राता 

एजे कोठडी माजा छन माता देवकी 
नौ लाख नागूं को कपा चौकी धेरी राखो 
ए सिग सार्दूल भगवाना, ये गजा केसर 
नरन भे चौकी धरी राखो 
ये वलि जोधा, पुरीष भगवान ज्यु चौकी धरी राखा ! 
सोल साई, स्वाई वै काय करेला 
तव म्यारा नरन भगवाना पैददहै गे! 
जनम धारो नरेनज्यू ले बुधवार दिन 
भदुवौ को म्हैना भगवान परगट हैँ गीनःः। 
भे बखत हरी, सोल सौ स्वाई कन 
हे रामा, नींन पडी गोच ! 
अरे गरव का वालक, हे नरेन जाड फले हाला 

एनौ कुंडी को जाई नरन 
देती गड़ मांजा परगट बणे हाला !*** 
जव म्यारा नरन भगवाना, परगत ह्व दंती गढ़ा 
नर नारी नरन, कालटोव पड़ी गो, छ 
जंगल जानवरों का आंखा खुली ̀ गया । 
पिरथी सागर भारत हौत फटी गो छं 
सानुं सान् नरन ज्यूल के काम करी हाला 
ऊ दिन, ऊ मासा, ऊ घंटा, ऊ संता मांजा 

नंदनीपुर माजा हे नरेन, के काम है रेखा 
| 9 
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नंद महरा का घर छन जसौदा कंजा माता 
ए कजा जसोदा कीदहै रे नंदनी पुरन मां 
हे भगवान ज्यू, कन्या पैद होई रे छं 
सोवाई धोवाई नंद महरा घराˆ“. 

>< >< >< 4 

हे भगवान, अब कसात एर्मांजा 

अव कै विदी दै गो कसा तुई भाजा 

अधराती कै वेर हे भगवान, 

पिता वसुदेव का हाथागडी खुली गड 
हे भगवान, हाथा का हुथगडी टूटा, खुटा का वेड़ी 

हैला भेला टूटा वासुदेव स्वामी का 
ताला कूची नरन ज्यू का टुटन वटी गया 
वासर देव पती भैरणेगे 

भगवान परगट है रे पिता वासुदेव ज्यू 
जां माता देवकी कुण्डी भितेर 

हे भगवान जानं जानं न्है गे वासर देव स्वामी 
माता देवकी का पास न्हेगे 
जै जागा नरन है रीं तीन लोकी गोपाला 
ऊ जागा, ऊ भूमी मांजा वासुदेव न्द गीन 
चायो छ चितं गोपाला, ये भगवाना 
फाटिया सुपो मिली, उठायो भगवान ज्यू लं 
भीतेर लहीन गया, 
ऊ सुपो मांज धरी छ हरी तीन लोकी नरन 
अरे ख्वारा मांजा रौई जमीन वाटा 
अरे जाने जानं लहैगे समंदर माजा“. 
सागर माता ले जागा छोडी हाली 
ऊ यखत नरेन समृंदर पार है गया । 

>< >< र >< 
दे भगवान, नंदनी मांजा' कन्या है रँ छं 
उठायो कन्या कँ देव वसज्यू स्वामी लै 
ऊ कन्या पुतरी कन सूप माजा धरी हाला 
तीन लोकी नरेन कन नंदनीपुर छोडा 
नंद महर धर भगवान पैदा बणी गया 
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वीरगाथा 

२२. 

हे भगवान, उठायो कन्या वसज्यू पती लै 
देंतीगढ़ लाया गोदी की वालक 
ऊ कन्या कृ नरेण देवकी गोद धारा 

अरे धन, म्यारा नरेन ज्यू ले पितर वासुदेव 
म्यारा नक्षी आया 

काजी लेगी नरेन ज्यू कै 
हाथ हथगड़ी लगी, खुटन कं वेडी हो 
वसुदेव पती ठै भगवान, हथग डी लै गीन 

देवगढ़ हथगडी लँ गीन । 

>< >< >< >< >< 

रात व्याण कँ वेर जव पिता वसुदेव कन 

हाथ हथगड़ी खुट कानेल लेगे, पिता बन्दहैगे 
रात व्याण तव कसा लं कन्या कन मारन लगे 
तेल का चाशणी भद्री मे चड़ंगे 

चड़ी जानवर जंगल का जागन दहै गे 
स्वाई हवाई, ॐ ले जागन ह्भगे 
नौलाखा नागनों की दार लै तयार हैगे 
कसा लं हथपाड़ो ल्याओ स्वाई 
जव कन्या कून कंसा कन दीणा लगायो 

राजा कंसालैच रोटी का खाना हाथ पाट लिया 
कन्या कन मारन लगाया, कन्या कौं 

जारे कसा दुष्टा, मैकन तु मारी नी सकने 
चमचमका जो छं विजुली वणी गे ! 
असमान जे वेर माया कसा कन धार लगा 

जा पापो कसा तु मैकन के मारन छं 
तेरो मुनी जो जनिरौं नंद महर का धर 
नंदनी पुर मै जन्मी रौ दहे भगवान । 

चखिमसारी हाट रौनी सिल चौरी पाट 

अचारी लुकाई बीवी दुकाई 

कोदरी दिवासा मुहल मसही 
रेती परजा राणी बौराणी 

*» ठ 

नि | 
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राजा वरयभाकीनारीजा सारींगा 
भौरींगा रौ तेली छपना पातर 
भोल दिना बाट भेण की रितु एेगे 
दिल गिल असाढ़ को मेण 

लोग वाग् की स्वार विरादर्की स्वाईरोपादहैगो 
हमर स्यरौ की नउवे नी ढार्ईण 
घरमे वृडीभे दी राजा वरमै की 
आपृ रं रौ राजा विरमा डोटी गड़में 
डोटी गढमे छी राणी मृदुला डोटयाई 
वीकाध्वाकामेरेगो घरं की खोस खरं नं 

>€ >< >< >< 

भोल हणी विरमा वटीण फगो 
सूरज वंसीं घोड़ी विरमा लै काण लगाई 
लुवे की लगाम कस ल सुवरन की जीन 
छत्तीसा घुंगरू पैरालै बत्तौसा नेवर 
मारा धाड़ा कने ए गीन वागेसुरारे 

बड़ी वागनाथ कणी परमण फं गई 
ताँंको वाटो लागी वेर गिरचछीनाएे गई 
मारा धाडा कने गई फरारौ माजी 
तां कान्ह गी लोधथल म- 

लोध धलाबाटान्है गड दुरीहाटामें 
मारा धाडा कनं न्है गीं गाई गिबाड, 
अव्र न्हैगी भाजने वांकी वैराठ 

वारावीसी रोपार हणी न्यतो न्दै गयो 
ओं चेली वेटी बौलिया हणी न्यूत टै गो 

नया सिणायो पूराणा धोवायो 
न्यूत हई गयो वेस भे कन्यूड़ 

भेजो छ जौलिया, जोइया न्है गयो 
मासी कन्यूड, 
वेसा भै कन्यरूड मामा यो हमरो न्यूत 
तुम आमा मामी पधानी दुला कणी 
जरूरं ली आया- 
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ओ सुणा मामी तुम आयी गया 
मेरो स्यरी को तुम पाङ लागे जाया 

>< > >< न 

वेसा भ कन्यूड लं वैस घोड़ी कसण लगा 
चारा भे डोलूयार दुला ऊपर 
बृलूण लगाया, 
खोलण लगायो भेण पिटार 
घना मे घाघरि पैर ली कुडन में आंगड़ी 
सेसमिया फटा हो छत्तीस लुकूडी 
ओ, दूसा आंगरई पैरली मुनड़ो 
हाथ मे धागुला पैर ली, गावा में हुसुली 
कानू मे मुनड़ापैर ली नाख मे वेसर 
अखीमेंसुरम पैर ली, च्यूनी में गाजल 
दातु को मसी, चू मे कुरम 
हिमान को हार पीठिन को डोर 
रमकनी छमकनी वटि वेर तैय्यार 
लाल डोलो पिगलो पान 
चारा भं डोलयार डोली चलाला 
ओ दुला मामी कौ भाणजाकी वाख मिलीगे 
राजा विरमाकीहो जुवा कीषखेलदहैगो छ 
सारा दिन मान विरमा फंटीएरे गयो...... 

दुला मामी दगाड़ा... ... 
जाणी बखत कन्यूड कसी वात कनी 
आजी विरमा त्वी कणी वर्नौनी घट को सीपल 
हमरो घटे कणी तुम सौट धरी दियौ 
पन्याव काटीये रे गयो 
फितडौ वनादये रे गयौ... ... 

भोला हणी ऊला रे तुमरा लखनपुर 
रणी व्य॑गे रात, धैणी लंगो घाम 
ओ, राजा विरमा बटीणाफंगो 

सुरजा वंसी घोड़ो काण फं गयौ... ... क 
भावा हुणी कन्यूड को घट वणौ ऊन 
पैरणा लगायो दहो लेणीं लुकरुड़ी 
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घोड़ी मे सवार है गदं वाटो लगी 1... ... 
>< >< >< >< 
अव विरमा न्है गदं घट क्वारा 

दनूं तरफ कन्यूड आपु हुई गडं 
रोहपै की गंगा, सव घट क्वार।रे खीतो 
आ, सारी समुंदर पन्यावनषड़ीगे 

घट क्वारा फितड़ सामणीमें 
वैसा भे कन्यूड ले चाल करीदे 

भटाका घट क्वारा षपड़ीगे गंग लोड की मास 

म्यारा हरू हिता हो हरू हिता 
त्यारा सात भौजियाहौ छना गगनंकीसेरी हो 
गगनं कीसेरीहो गोडईदटैरेदछदटो। 
म्यारा हरू हिता हो हरू हिता, .... ... 
खाटाकी चछापरि हो सिरानंधर लँ 
पाणी की गड़वाहो हाथा पर लेल 
म्यारा हरू हिता हो हरू हिता । 
जानं जानं लहैगोहो वाटे कदो वाटा 
नजरा त्हैगे हो ओ जोई धुघुती | 
गाड़ी त्वीलं हो हरू हिता,... ... 
ऊ जोई घुघती वीलें मारी भल दीया 
घुधुती का जोड़ छपारी धर लं 

वाटा लागी गोहो हरि हिता 1... ... 
ल्हैई पूजी गोद हो गगनं की सेरी, 
ओ सात भौजिया त्वीलं धाध लगाई 
हाजरा है गोना हो सातो भौजिया 
खाटा की छापर त्वीलं मुखतिर धरिया, 
ओ जोई घुधुती देखी वेर् नेतर चछोडनी 
कस मुरख गंवार तु हिरू हिता 

मरद को च्यलो हनं ल्यून डोला कसी 
सुपिया का कोट हली सिसवा लली ! 
जका रूप देखी सुरज मध्यम हूं छ 
मरद को च्यल तव कूल डोला काटी ल्यूल, 
ना मरद को च्यलो होल धरं भैटी रौले, ^ 
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म्यरो हरू हिता हो...... 

>< >< 4 

म्यारा हरु हिता रे हरू हिता 
के भयो त्वी कणी, के दुदूण आ छ 
एक पूत पूत्याल हल एक आंखी उज्याल 
नी जाना, नी जाना सुमियाका कोट 
सुमियाका कोट वटी वचे नी आयो लौटी! 
ओ इज्, इज् मयेडी- । 

स्वारा दुद्धूण जग जिमीं ओड़ो खीतन 
तिरिया को दुदछाइया कां मुख देखूल 
त्यरो जै सांच च्यलो हुल, घर लौटी ऊल 
चुडका उरठलो म्यार हरु हिता 
न्दैई भलो गोचियो गैली भजाई ! 

>< >€ >< >< 

ते वखता का वीच धरो तले जोगीको रुप 
नौणियो वदन माज भभ्ूत रमायो 

सारी रात तले नौपाटा नौहूई वित्ई 

रणी रात व्यैगे गेणी लेगो धामा 
सारागौका चेली वेटी पाणी हणी एे गड! 
म्यारा हरु हिता हो, म्यारा हरु हिता 

हिया मे रचलं रे मन मे सोचंले 
गाड़ीत्वी लं हाथे कौ अंगूठी 
ओ सिसवा लली, सिसवा लली, 
पाणी कौ फुगाई भरी भलीले छ! 
भोनेतरा सिरुनी सिरा मे धरली 
तावै की फंगली त्वीलै भरीले छं टः 
हता परनले ली सोवरन गडवा. 
हिता म्यारा ओ, हरु हिता 
ओ हातं कौ अंगूठी त्वीलं पुंगई मे खितीदे छ 

>< >€ >< ५ 

पुण कं गों कसो लेगी बाता 
तू छोरी कं की दीत<्लगाई ! 
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केकी छी पठाइया, 
यो जागा कोभेदम कणी वतंदें 
कै का भानम खेत ओ हीरा मूनड़ी 
जो राणी देखीं त्वीले नौपाटा नौ हई, 

जो राणी त्वीलै देखी वीकै हुं मँ दरी 
हिटो तुम तेपूरा महला 
ज्यूनारा जवे ल्हीयो आज हमरा घरा | 
म्यारा हिता ओं हरु हिता 
कां वटी आद्धा तुम, बेली राता 
वेली रातां कणीस्वामी मिलीरोद्धी 
तुमरी पद्याणा मेले यो मूनड़ी मकरी 

आज तुम ज्यूनारा जिव लहीयौ 
छत्तीस ज्यूनारा वड़ौनूं वत्तीसा परकारा 

तुम्हारा घर त्हैई ज्ल । 
गाडी त्वोलं पटंवरी धोती, पैरी भली लेलीं 
गाडा त्वीले दछड्या चांवलं 

यो दलिया दाव गाड़ी सता पियो धियो 
ठकनेई दई, पार कोटा का गावा । 
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तुम भया म्यारास्वामी, मे तुमरी राणी 
हमरो राजपाट हलो तुमरा धरा 
हिट म्यारा स्वामी वाटा लागी जानूं 
यो छ पराई मुलुक दुस्मण भौत 
आङ की लुकुड़ी पैरी सिसवा लली ले 
वाटा लागी रे सिसवा लली 
दवीए राणी पुरुष ह वेर वाटा लागीणी 
जानं जानं न्हैई गीन वाटा अदो वाटा 
एक दिन को वाटो इकौई मे जानी 
राता राता दिना दिना कै घरा ठ्हैगी 
म्यारा भौजियो, ओ साता भौजियो 
राणी को निवास तुमरो दुटी भलो जालो 
मरदाकोच्यलाचिनं्ें 
सिसवा लली को इवलो लयूं ! .. 
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ज्यूनीर्मे को च्यलो दियो मै घरा लौटी अयुं 
जसो तुम् लं दुद्धूण, तसी मेरी पती रई । 

पौराणिक गाथा- 

२४. 

१८ 

वाणासुर देत दती गड़ामे रौनी 

सिवाजी सेवा करं सिवाज् की सेवा 1 
त्वीलं देता मेरी भली सेवा करी 

अवमेत्वे कणी कों दिनं सेवान की मेवा । 
सिवजीतुममींकणीदींद्धा दिल खोली दाना 
तुम्म कणी दीयौ सिव पतर को वर 
हे बाणेसुरा पृतरको वर तेरा भागे में नेती 
हम त्वे कणी दिनू कन्या को वर दता । 

देता नसी गयो आपणी दता गड़ माजी 

देतेन् की राणी कणी पैल मेण लागो 
एक मासा कणी राणी द्वी मास भया 

दी तीन चार मासा आर म्हैण हैगीं 
गरवी पुतुर तेरो पुरी हई गे । 
अवा आइ गोद दसवां महीना 

द, ग्यारा म्हैणा मंजी त्यरी कन्या है गे 
रूई मे पडाई त्वीलं गुदड़ी मे सेवाई 

तीना दिना तिच्छण करौ छै दिना छरी, 
इग्यारा दिनां पुरा है गीन नामकना भयो, 
ववाई वटाई भई ओं दान दलिणा 

नामकना दिना नाम धरीरहै छ, 

वे ऊख कुबरी नाम पड़ी गयो ! 
सेकाई तपाई जव मैना दिन हैगो 

मैणा पुरी गई, बरस दिन है गं 
एको बरसा कनै द्वी बरसा है गया । 
रात दिना कनै बडना ले दै 
दहो चौनाई कन्या बड़ी वुदमान 
तीन चार पांच बरसा , छै वरसा है गया 
छ वरस माजी इस्कूल पडायो । 

कि 
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तै बाई कन्या कणी विद्या सिकाई 
सिकनै पड़नं वाई हुस्यार हैगेच् ! 
प्रभू, सिवा को कड्या चछियो 
त्यारा घरा जै दिना यो कन्या पैद होली 

आपण महल मंजी ध्वज गेंठी दीए 

जैदिना त्यरा घर मांजी ध्वज टूटी जालो, 
तेदिना समजी लीए क्वे पैकमेरा घर ए गोद । 

>९ प >< >६ 

क्रस्ना का घर मजी पतर जनम 
पूतर को नाम भयो बालो अनी रूह । 
एका दिना वीच माजी भरो अधी रातः 

स्वपनामे देखी ऊ ऊखा कवरी, 
ऊखाकुवरीकोदटैगो वड़ो सोग। 
राता राता दिना दिना तैकं सुर रेगो 
कभणी देखूल उखा को सुरत 
भौते दिना ह गीं, तेका चित विगडी गो 
आन्ना नि खानो, ऊ पाणीं नि पीन । 

दिन्ना टूटी भूख, राता टूटी नीन 
फिकर का मारी तैका इजा वौज्य् 
च्याला का व्यापमें जी सुर विगड़ी गो. 

तकी कंजादै दी राणि चेतरालेख 
एक दिना वीच तले सुणी पैचछ 
राणी चेतराली पद्धण लगे अनिर्द कणी, 
च्याला अन्ना खावौ पाणी फिकरनी करौ 
आपणी दिलं वाता हमं धिर कओौ किलं नि बोलानें 
लजीया कामारा राणी मै नि कई सकन 
कैकी दं लाजीया च्याला-कंकीचं सरम 
जौ वाता दिलम सो हम् थं कवौ । 
राणीं मील देखो वड़ो अदभूत सपन 

हरो अधीरात मील सपेन देखो छ 
सपना का रथोमे जी एक कन्या देखौ द 
के खी च्याला नामटठीको,कांदछञऊकोगौँ ? 
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कंजा नौं नी मालूम मीकी गोनी पद्धाणन 
तव गाड़ो राणी लं उखड़ी लेखणी गाडी 
दहो, उतारण लायो क्रसन की फोटो 
उतारी वीरल राध र्कमिणां 
वालो अनीरूद, वाला प्रथम 

चारा फोटो को मूरता उतारी 
ऊख कवरी पदछंण लायो 
पुता,यो बाई कन्या, त्वीले पञ्ाड़ा ले लद, 
सांवली सुरत तकी, नरेली मूरत, 

प्रभू, त ऊख कवरी 
दुद् कसी जून,पुन्यु कसी चाना 
क्या देखीणा चाणा, द्री आंख त्यार 

वाई छं मुकुट तेको, संवली सुरता 
प्रभू, देख देख अनीरूदा 
यो वाई कन्या त्वलं स्वपीनामे देखी 
कजा, यों योद दिलं सौपीणा मे सौपी 
जं वखत नि ओणीयो मेरी देणी द्वारीक 
प्रभू, तं वखता नी खानूं अन्न 
नी पीनं पाणी 
प्रभू, चितरालेख कसी वात कौली 

पूत, अन्न खाओ पाणी पीयौ 

बाला प्रथुमण हम दुंनी ल्यौला । 
आपू भेटी गेद्धी ओ उड़ा खटूली 
जौ चिल चां मेरो प्रभु,खटूली उड़ीन्दैगे 
सोइम पुर माजी भर आधी राता 
जां ऊखा को महल छीयो, तां नसीगे छ, 
प्रभ, ऊख कृवरी कणी छै मासिया नीन पेरे, 
वार मास्िया फूकारो-- 
राणी चितर लेखे ले तकी खदुली धरी 
आधर रात मांजी तंकणि ले गे । 
तेरा महला का किवाडइ नि खुल 

स्वयपुर माजी है गो खल बल 
जो ऊखो कवरी को पतो लगायो 

„9 
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` ऊखा नसी गे, ओ देणी द्वारिक 
ओ, अनीरुद साथ तेकी स्वयंवर है गो. 
प्रभू, वाणेसुर दंत कणी गुस भरी गयो, 
गुस भरी गयो देता हलखल मचालो 
आपणी फौज फरर कणी तयार वणालो 
ओ दल बदल तले उठण लगायो 
देणी द्वारिक न्हैगो ओ वौई गोकूल । 
देता दैणी द्वारिकं मेँंजी हलखल मचालो, 
प्रभू, अनीरुद कौला, 
भापणी सेना ली वेर खाडो है गयो 

प्रभू, देवा दर्तान् को कड् ठेरी गोद 
प्रभू, तीरन् कोमारदटैगे, वंदूकं की चोटा 
वलग फौजदारीदटहैगे पकक काचेला। 
प्रभू, कतु पका मरी गड कत् अद घला 

द हो, वाणेसुर देता हारी मान दै गयो। 
वाणासुर दता घर एई गयो 
चेली रई गे ओ दैणी हारिका 
चेली लं दंडी है छ आपण जोड़ो 
रौणीदहैगे खानी, यो दैणी द्ारीका । 

विमुलि काचि-- 
२. 

एक छी बुडि, श्यात्ता वाव, नाम भे वीक चिमुली काि। भीमताल 
पास तालाक पार वटी छी सांगण गौ । कणी वणावास वखत द्रौपदील भीमसेन 
हणीं जव कमलाक एल मंगा छी त भीमसेनैल ऊ कमल एूल यां तालवटी टिपीं 
ओर यो जागक नाम भीमताल भै । अवत नाम नाम रगो जां भ्यकान फटक 
मारनीं । 

खिमूली काकिक मुशलं ङंड पेलतेर भे (वीक स्यारामें सालीक धान में 
डेड हाथ उच्चि वाल लागनेर भे । सांगणर्गौमे ऊ सव्वन दै तगडी भं । वीक 
बार घाम पञछ्ठीलक ज्यू-विशनाथ लखुडयार वर्णगे पर काकिक कमर आजि 
गुलेल जसि ताणि भे। 

एक बखत दैवं माया विमली काकिक भाग मेंटोट पड़ीगे। सालिक 
खेतन फुल कांसै-कांस, काकि ख्वार गंगलोड़ मारवेर रेगे ओर पेट भरि खांण 

नि मिल । दुवर्लिं पड़िगे। कन में माख नी भडकण दिनिर भै अव कव्व 

नाचण लाग । गाँव बालान कं "दिन पुरर है गई" ।"खिमलि काकीं दिन भर 
4 
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आपण छानाक देइमेंभेवेर मृश वानराक वौज्युक सराद .करनेरभ। लोग 
करूनेर भे--““ काकि कंंलागि गे वुडभस । ऊ चिडनेर भे । गुसैल कुनमूनानेर भे 
पर रूडिक दिन जसी सन्न कं वेर रे जानेर भे । 

तली भावराक लखपोती गौमं वीक च्यलि व्याई भं वचुलि । वचुली क 
चछोड़ी वेर काकीक वंशम ओर क्वे वची नी भै। एक दिन गौ वालाक ढोलि 

नडार् वं चिङं वेर आपण क्रिड़ मिड़ि वदन ली वेर काकि च्यालिक गौहुंलागि 
राट । लखपोतियक मतलव हुं छ लाख नाति पोतान वाल । क्वे कूनी राजा 
सगर आधी यां तव गक नाम लखपोती भे। 

भीमताल है तली भावर हृणि जाणाक् लिजी काठगृदामै तरप तल्ली हुलरण 
पडो । बीहड, जंगली अस्यूण वाट छं । चार् म्वाव पार करि वेर खिमूली काकी 
जस्यै अधिल गे आपण सामणि कलु याव कणि देख जो तिख दातं मंजि लाल 
लाल जिवडि हलुणौँ । काकिक हाथ पर विड्ारुकि जांसि थर थर कांपण फंटि। 
लु अव ज्यून नी दछोडौ, वील मरी मरी कं ““भलु भयाः । 

भलु दाति दिखे वेर हँंसण फँटो । कुण फट “कलु भया तव कांगो छी जव 
त्वील एक नानि पाठिखाणमेगौं वाला कं वेरर्मँकन मारो ?'' भलुवेल 
कं ““लाण पिणाक मामुलन फलू = श्याव रतं व्याल, रातदिन के नी चाण'* ओर 
तिखातिख दात निकाइ वेर काकिक मल्ली फाव मारी 1 एक दिन छी जव वीक 

यक्कौ जांटेल कलु अदमरीरहैगो छी ओर आज वीकं वदन मांजी किरमव 
लागी भै। 

काकिल सोचण लगे कि अवमत पाकि तिमिल जसि है गय् । के घान्ना 
करू ? कलु थे कं--'' देख भलुवा म्यरा त दिन पुरे है गईं, सालिक धानक 
भात भौते खा, भीमताल पाणी मस्तपे, अवतु मीकणि खाण चांदछैतखा पर 
म्यार बदन मंजी पांसुत भय्य नै, तुकं के भल लागल, पेटे नि भरियौ होई । 
मै अपणि च्यलि वचुलिक सौरास जाणय्ं । चमूं गोरू, असो भैस वीक छान में 
वादी छन, मस्त दृद प्यलं, कुरूटी ओर दिया जौल खल । मङ् वंक वासि 
खाट मलि मै कं नौणी अत्ति भल लागे । ओौर सुण म्यर जंवं जांठिल जडयालन 

मारी त्युं । मस्त घुरड-काकड शिकार शिकार खल । तीन भेण बाद लौदुंल तव 

तू पन्यारी नि सकलै, हारे एतुक ज्वान दहै जंल ।'" एतुक कंवेर काकिल आपण 
दीन् भली हात फले दी । 

भलुवैल देख मालं पैलीक काकि, वीक मुखम पाणि एेगे । कूण फट-“वै के 

परतीत तीन मैणा पना तु येई वाट आली"? काकिल कौ म्यर जवान हार भे, 

एक वचन, द्वी वचन, तीन बचन । तब भलुवेल वीक बाट छोड दी 1 धिगारूकि 

 जांठि दगाड़ चार म्वावगे किं काकिल सामणि ठड्हैरे भे कलु भालु । वल 
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तलि मलि , अच्छ्लि पिल के नि देख ओर काकि मली फाव मार दी । काकि 
बुलाणि-'` अरे यस भुकरान राकस जस केफावमारणीदै। खाणै छंतम नबोल्या 
म्यरके। कुसम्यारु खुमानि भस्तखै राखिंथै तूचानमांसुभैन खून । के 
तुकं सवाद आल । के तेर पेट भरेल ? ग जाणयूं आपणि वचुलीक याँ वचुलिक 
च्यल माद मारण मे भौतं सीप जाणौँ । पपड़ गड्यार, अस्याल माद खल, तीन 

मेण वाद यसीक मोरे वेर योई् बाट ऊंल, तव खे लिएमीं कं 1 

कलु भाुल कै- "काकी तु भौते होष्यार छी । तीन भेण पद्यां तु योई 
वाट अलीकैवेर के सबूत ? तुकन याद चाकक पिस चटूल कं वेर त्वील 
वयंत दे ओर म्यार भाई ललु भालु कै त्वील चष्ट करि दे!" “मेरी जवान द्धै 
त्वी कै । “काकिल पाणि है बेर पतद् दहै वेरक"' देख कलुवा, तव च्ची म ज्वान 
ओर ज्वानी मे आंखी बुजी जानि ! तु जाणनेरं भये, अवत मँ त्यारि महतारि 
वरावर भयूं । यो उमर मेँ अव टि बलँ बेर नरक को जानेर भै कलुवेल कं 
पे दे वचन तीनमेणमें योई वाट आली कँ वेर' । “"जो वचन हारौ ऊ नरकन 
जौ" । कालु वै पिण्ड छु वेर चार म्वाव ओर गेद्छी कि िमुली काकिल भसि 
वाग देख, ऊ दाड़ निकालि ढाड़् भं) 

काकिल कँ ““सुण भुसिया ! मैल भौत घाम तापि हालीं, भौत द्यो भज्य 
अवम्यरके?योपापि शरीर कैकंकामण्ेजोत कुचं पुन्न हात ओ पर तुड् 

सोच, न म्यर वदनमेत्वेद्ध, न मासु, वस हहं हडइ दन । के तुकन सवाद 
लागल, के पेट भरल ? देख मै वचुलिक यां जाणय्, वीक लखपोति गौँ मे चौम- 
साक दिनन वसि" लाम गदु जास बाकर काटीनीं, खुब खं वेर, मोटे वेर तीन 
मेण वाद यों वाट ऊंल, तव खै लिये । ““भुसियैल शक्की वेर कं-- ““काकी, तु 
भौत सयाणि भई, त्यर के परतीत नँ !'' “मेँ वींकन वचन दिन्" ““काकिल कं- 
(“एक वचन, द्वी बचन, तीन, वचन" जो आपण वचन कं टोडौ ऊ नरक पड़ 1" 

जानं जानं न्हैगे खिमुली काचि आपण च्यलि वनचुलिक यां । बचुलील 
के-““इजा ! त् त भाड़ पत जस रगे छ ?'“ “अव यो पात, लै कडनेर छ । पोथीं 
कं वेर काकिल व्रचुलि कजेटरंलि आपण छातिम ओौर रवे, रवे, वेर आपण 
काथ कंदी जस जसी बाटम भे । वचुलिल हसि वेर कं-्टजा तू डरने । मँ 
यस जोड़ भैटूल जो कलु, कलु, भुसिया त्यर के निकरसकौ 1 “वै्मैत हार 
मान है गू, वचन दी राखो छ मैल कि तीन मैणमें योई बाट लौटंल कं बेर। 
काकिल कं-““अव यो फलि वालक वखत बुड़या का वचन टोडि वेर नरकाक 

दार कसिक ज् ? ““वचुलील कं--““मै यसि करुल त्यर वचन नि दुटी ओर ज्यान 
ले वचौ । अव मन बोत्या, धैरज क, त्यार जवै घुरड़ मारि वेर ल्य रदं।. 
काखि फिर चौमासैं कि जती जसि मोटैगे । पील वयुलि थै कै--““पोथी, मस्त 

~ 
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खवं पिव वेर त्वील म्यर दुहुर अवतार जस वणै दे । खत्याडिक टमाटर, 
कत्यूरकः दाड़मि ओर विनसराक स्यो जक्षिलालदैग्युं । वां कन, कलु, भुसिया 
जिवड़ खंखारि दांतड़ फाडि वेर वंठी हूनाल म्यार ध्वाक् में। 

जव तीन म्हैणदहैगे तव वचुलील आपणि इजुलि कणि पैठयं । एक हिट 
नेर तुमड़ दी वेर कै--^^त् यो तुमड़ि भीतेर् भै वेर जव “हिट तुमडि"" कौली 
तव यो त्वीकणि व्यार वाट ली जालि। उनू मेक्वे पुदधल तत्र क्ये--““ह्िट 
तुमड़ी अपण वाट" ओर एक रुमालन मचं वादि वेर दी, यस कै कि ण्याव 

भौतं होश्यार हुनि, उनर लिजि यो दुहरि तरकीव करिये । तुमड़ भीतर भ 
वेर जव विमली काखिल “हिट तुमड़ी' कथ तस्सं उ हिटण फटि पैलिक बाटम 
मुसिया वागे दगाड़ भेट भे, वाटे छेकि भ जीर जो लग उनेर जनेर भै वी कणि 
पुनेर भं आञ्ज म्यार चिमूली बुड़यल ऊंल के राख दी, तुमूल वी कणि के 
ञ्ण देखौ ? तुमडि कै आपुण नडनंले पकड़ वेर कूण लाग--““तुमड़ी तुमड़ी 
त्वील कैं म्यर खिमुली बुडि कं ण देखौ ? आज्जै उनैर ची।'" 

भितेर वे उलाण वदलि वेर खिमुलि काखिल कै-“"हिठ तुमडि त् आपण 
वाट, मके जाणूं तेरि खिमुलि बुड्याक वात ?"" 

अधिल कं कालू भालु ठड़टहंरौ द्धी 1 वील पृच-तुमडितुमड़ त्वील क्ती 
देखा" । म्यरि खिमुलि बड़ कन ?'"खिमुली काखिल कं- ““हिट तुम॒डि त् आपण 
वाट, मके जाणूं त्याई िमुली वुड्याक वात ? ओर अधील जवर दी कलु 
श्याव, वील पृद्-““तुमड़ी तुमड़ी त्वील चिमुली बुडि कं ऊण देखो 2" 
काखिल भितेर वे कं-'“हिट तुमड़ि आपण वाट, म के जाणूं चिमुली बुड़याक 
वात ?"* श्याव भे महा होग्यार' । वील कं तुमडि थै--“मत जाण् तरि वात” 
ओर करून“कूनं वील मारी जोरेल फाव । लातंल मारि तुमड़क छयकार, दछयकार 
कर्दी, सण फट । वील कं “के खिमुली काकी ! हाई! माल तवे हाइ 
किलास वणि वेर रेच । “हाई किलासक'' आखर कलुवेल डिप्टी सेपथं 
सिको भे । भनलुवेल काखि कणि प्रकड़िले । तव काखिल कं, “अवतू म कणि 
जरूरं खाल, पे म्यरि एक आखिरी बात "पुरी नीकर लैत सात नरकन सड लँ । 
भलु नरकंक नाम सुणिवेर थरथरान है गे। वील कं-““पै,कौ, तेरि 
आखिरी इच्छके छं?" काखिल कं वस एककं वेर खूब आंख ताड वेर म्यार 
उजाड़ चं दे ?"” 

यां भलुबेल आंख ताणी ओर वां खिमूली काखिल रुमालम वांदी मचं वीक 
असिन लफं॒दी, कलु आपण भाग कणी डाड़ मारन रंगे ओर काचि परसन्न है 
वेर वाट लागिगे भीमताल हृणि । 
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